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JJEKCUYECKHUE CUCTEMbBI U T PAMMATHUYECKHUE CTPYKTYPbI
B IUCKYPCAX PA3HBIX THUITIOB
LEXICAL SYSTEMS AND GRAMMATICAL STRUCTURES
IN DISCOURSES OF DIFFERENT TYPES

Becmnux Yenabunckoeo eocyoapcmeennozo ynusepcumema. 2025. Ne 5 (499). C. 7-14.
Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(5(499).7-14.

Hayunas crares
VIK 811.133.1
DOI: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-7-14

MNOJIUTUYECKASA TEPMUHOJIOI'NA B HOBOCTHBIX TEKCTAX,
OPUEHTUPOBAHHBIX HA ITETCKYIO AYJIUTOPUIO

Eau3zaBera AHatosibeBHa BroBuuenko', Beponuka Anexcanaposna Kamenepa’

! KemepoBckuii rocyiapcTBeHHbIN yHUBepcuTeT, Kemeposo, Poccus, elizaveta90@mail.ru, ORCID 0000-0003-0227-3689

2 KeMepoOBCKHI rOCyIapCTBEHHBINH yHIBEpcUTeT, Kemeposo, Poccus, russia_science@mail.ru, ORCID 0000-0001-8146-9721

Annomayus. B 1aHHON HAyYHOU CTaThe PACCMATPUBAIOTCS CIIOCOOBI BBEJICHUS MOJIMTHYECKUX TEPMUHOB B HO-
BOCTHBIEC TEKCTBI, OPUEHTHPOBAHHBIC Ha IETCKYIO ayAUTOPUIO B Bo3pacTe oT § 10 12 net. MaTepuanoM uccieno-
BaHUs MMOCTY>KUITN TEPMUHBI € ONpeesieHsIMHU U3 50 HOBOCTHBIX TEKCTOB MOTUTHYECKON TEMAaTHKH, 0OTOOPaHHBIX
MIPUEMOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH M3 (hpaHKOSI3BIUHOTO KypHaia «ljourlactu» 3a mepuoxg 20132022 rr. B uccneno-
BaHHMH ObUIM IPUMEHEHBI O0IIeHaAyYHbIEe (CHHTE3, aHAIN3) U YaCTHOHAYYHbIE METOb! (JIEKCHYECKUH aHATU3 U
9JIEMEHTBI KaUeCTBEHHOTO KOHTEHT-aHanu3a). COrnacHo MoJy4eHHBIM pe3yibTraTaM, TEPMHUHBI ObLIN pa3aeeHbI
Ha TPH TPYTNIIBL: IEPBasi — MOJUTUYECKHE ISSITENN U MOJIMTUYECKHE TPYIIIbI; BTOpas — MOJIUTHYECKas JesITelb-
HOCTB; TPEThsl — JHUIa, HAPYLIAIOIIKE 3aKOH. AHAJIN3 TPeX TPYyNI MOKa3al, YTO MPU BBEACHUU MOJUTHYECKUX
TEPMHHOB Yallle BCETO MPUMEHETCS aHAJIOTU3allHsL, TO €CTh epudpas ¢ COXpaHEHUEM CMBICIIOBOTO COAEPKAHUS
TOJIKOBaHHSI, IMEIOIIETOCs B CIOBApe, a TAK)Ke 3aMEHa TEPMHHOB Ha SKBHBAJICHTHI U MOHATHUSA, 00Jee 3HAKOMBIE
JIeTckoi aynuropun. Kpome TOro, BRISIBICHO, YTO BBEACHUE MOTUTUYSCKON TEPMUHOIOTHH U3 TIEPBOM I'PYIIIIHI IPO-
WCXOAHT P MOMOLIY CHHOHUMHHU. TOJKOBaHHE TEPMHHOB U3 BTOPOI I'PYMIIBI OCYIECTBISAETCS B BUIe Iepudpa-
3a ONpeneNeH s, 3aKPEIICHHOTO BO ()paHKOSI3BIYHOM TOJIKOBOM CJIOBape, C 100ABICHUEM MIIH yIaJCHUEM YacTH
WHGOPMALIUHU IS TYYIIEr0 YCBOSHHS CMBICTIOBOIO COJCPKaHUS IOHBIMH YUTaTesIMu. [lomuTH4yeckne TepMUHBI
U3 TpEeTeH T'PYMIbl UCIIONB3YIOTCS B HOBOCTHBIX TEKCTaX C Mepe(pasupoBaHHBIM CIOBAPHBIM OIpPEIeICHUEM,
TO €CTh YKBUBAJICHTOM, OHATHBIM I0HOH YMTATEIbCKOH ayaUTOpHH. TakuM 00pa3oM, aBTOPEl HOBOCTHBIX TEK-
CTOB, IPUMEHSIS1 AaHAJIOTM3AIIHIO, TTPEATIONIOKHUTENBHO 00JIEryaloT BOCIPUATHE U IOHUMAaHHUE COEPKAHHS CTaThH
JETBMHU ¥ CIOCOOCTBYIOT MOMYIAPU3ALUHU MTOTUTHIESCKOW TEPMUHOIOTHH.
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Abstract. This research paper examines the ways of introducing political terms in news texts aimed at children aged
8 to 12 years old. The material of the study was terms with definitions from 50 news texts with political themes,
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selected by continuous sampling from the French-language magazine “ljourlactu” for the period 2013-2022. The
study applied general scientific methods (synthesis, analysis) and specific scientific methods (lexical analysis and
elements of qualitative content analysis). According to the results obtained, the terms were divided into three
groups: the first - political figures and political groups; the second - political activity; the third - persons violating
the law. The analysis of the three groups showed that when introducing political terms, analogisation, periphrasis
with preservation of the semantic content of the interpretation available in the dictionary, as well as replacement
of terms with equivalents and concepts more familiar to the children’s audience, is most often used. In addition, it
was found that the introduction of political terminology from the first group occurs by means of synonymy. The
interpretation of terms from the second group is carried out in the form of a periphrasis of the definition fixed in a
French-language explanatory dictionary, with the addition or deletion of part of the information for better assim-
ilation of the semantic content by young readers. Political terms from the third group are used in news texts with
a paraphrased dictionary definition, an equivalent that is understandable to young readers. Thus, authors of news
texts, by using analogisation, presumably facilitate children’s perception and understanding of the content of the
article and contribute to the popularisation of political terminology.
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Brenenue

B nacrosiee Bpems CyIiecTByeT OrpOMHOE KOJIH-
YECTBO PA3IMYHBIX TEKCTOB, KOTOPHIE MOJKHO KJIAc-
CU(QHUIIMPOBATH HE TOJIBKO IO CTHIISIM, HO U T10 JKaH-
pam, U 1o TapreT-rpynmnam (LeseBoil ayauTopun),
JUISL KOTOPBIX OHU co3aaroTcs. LleneByro ayquTopuio
MO>KHO BBIJCIIUTD 10 CXOIHBIM COLUATBHO-TICUX0JI0-
rudeckuM xapakrtepuctukam [5. C. 213]. Bergensitor
CIIEAYOLIUE MPU3HAKU: JIeMOrpauuecKui, reorpa-
(udecknii, S)KOHOMHUECKUH, ICHXOJIOTMUECKUH, TO-
BeneHueckui [6. C. 114].

B 3aBucumocTHm OT BO3pacTa ayJUTOPHUH
Kakasg-mu0o nHOpMaIKs MOXET OBITh M3JIOKEHA
pa3HBIMHU crioco0amu, YTOOBI yepKaTh BHUMaHHUE
quTaTeNel U MPaBUILHO OBITH BOCIPHHSATONH UMH.
B cBsi31 ¢ 9TUM yUueHBIC 3aUHTEPECOBAIHICH HE TOMb-
KO (hopMoii motaun nH(POPMAILIHH, HO B TeM, KaK pas-
JTUYHBIE TPO(PECCUOHATbHBIE TEPMHUHBI BBOISITCS
B TeKCThI, Hanipumep, O. . Bumnskosa u 2. B. Map-
ranus [2], O. U. lapudynnuna [3], E. A. Heuae-
Ba [7], C. A. Ilankparosa [8], Y. B. ®unukosa [10],
B. B. lllymaii [13], P. P. SIxuna [14] u ap. Benp co-
TJIACHO 3apyOeXHBIM HCCIIEOBAHUAM, ITPOBOINB-
muxes C. Hoxom u z1ip., MOJIO[Ible UM TaTeNH, 03HAKO-
MHUBIIUCH C TEKCTOM, AETAIOT BHIBOIBI TOJIBKO IO €TO
coaepkanuto. CiieioBaTebHO, UM JIOJKHO OBITH BCE
MIOHATHO U3 HETO: BCE JIEKCHYECKHE eIMHUIIBI JOJK-
HBI OBITH N3BeCTHBL. Ho ecin B34Th Goitee B3pOCIIbIX
YUTATENeH, TO UX BBIBOABI OYIYT CKJIAIbIBATHCS
13 U3BECTHOU UM HH(OPMAITUHN U3 TEKCTa U 3HAHUMH,
MOJIy4YeHHBIX paHHee. ClieoBaTeNbHO, JaXe eCIu
UM OyJIeT 4TO-TO HETOHSITHO, OHHU OyIyT OpUEHTH-
poBathcs Ha 001U cMbIc [19].

CoBceM HeZaBHO Ha4YadW MOABIATHCS TEKCTHI
MOJIMTUYECKOM HampaBIEHHOCTH, MpPEIHA3HAYCH-
HBIC I AeTei. JlaHHas TeMaTHKa SIBISCTCS HOBOM

U HE COBCEM IOHSTHOHN I JETCKOH BO3PacCTHOMN
rpynmnsl. Ho B TO ke BpeMsi yuyeHble OTMEYaloT,
YTO MOJIOABIC YUTATEIH CTATH UHTEPECOBATHCS HO-
BOCTHBIMH (paKTaMU U YUTATh HOBOCTHBIC TEKCTHI
[16], cnenoBaTenbHO, MOJIMTHYECKHE TEPMUHBI HY K-
HO BBOAMTH B TEKCTHI, YTOOBI MTPOMCXOMIIA COIHA-
nu3anus peOeHKa U OH TpHoOpeTall 3SHAHUS B TAKUX
00JacTsIX, Kak SKOHOMHKA, ITOJTUTHKA.

Ilon BBemeHueM TepMHUHA yYEHbIE MOHUMAIOT
«eTO OTpeJeNeHne, T. €. pa3bsICHEHNE ero CMBICIA
uu 3HaueHus» [9. C. 7] Takum 0O6pa3oM, 4TOOBI Y-
TaTe’Ib U aBTOP CBOOOIHO OIIEpHpoBaiu UM [4].

BonbIras yacTh TEPMHUHOB BXOJIUT B 00IIEyIOTpE-
OuTeNnbpHYIO cepy Omarogaps cpeacTBaM MacCOBOM
UH(POPMAIINH, KOTOPBIE OIUCHIBAIOT JOCTHKCHHUS Ha-
YUYHO-TEXHUYECKOro nporpecca. Ha cerogusimuuii
JICHb BBIJIENSIOT CEMBb CIIOCOOOB BBEICHUS TEPMHU-
HOB: OIPECIICHUE U3 CJIOBAPHOI CTaThH, MOCTEICH-
HOE TI0/IBe/IeHNEe, OPHEHTHPYIOIIee BBEIeHHE, CII0CO0
MOMYTHOTO 3aMeYaHus, CAHOHUMH3ALIN, aHAJIOTU-
3alMsl 1 STUMOoJIoru3anus TepmMuna [1; 12].

B razeTe B 0OCHOBHOM IPUMEHSIOTCS YETHIPE CIO-
coba BBe/EeHUS TePMHUHA — «ONMUCAHHWE TEPMHUHA;
HCII0Ib30BaHUE CHHOHHMMOB; ONMMCATEIbHO-CUHO-
HUMUYECKHH CIOC00; C MOMOIIBIO MPUMEUAHHI»
[11. C. 5]. Takum 0O6pa3om, aBTOpP HOBOCTHOT'O TCK-
CTa YIPOIIAEeT CEMAHTUUECKYIO CTPYKTYPY TEPMU-
Ha, YTOOBI OH OBLT TIOHSITEH JJIs HeTPO(eCCHOHATb-
HOT'O YHTATENS.

Jlo HacToOsAIIIEr0 BpeMEeH! yUeHbIEe H3ydali BBe/Ie-
HUE TEPMHUHOB B pEKJIaMe, IPECCe, HAY YHO-TIOMYJIIsP-
HOM M HOBOCTHOM TEKCTaX ISl MAaCCOBOW ayaHTO-
puu. B mosne ux ucciaenoBaHus HE BXOAWIA HOBOCT-
HBIE TEKCTHI TIOTUTUYCCKON TEMAaTHKHU IIJIST TETCKOM
aynutopuu. CiaenoBarenbHO, JaHHBIM MaTepua siB-
JISIETCSI HOBBIM U aKTyaJTbHBIM.
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Ho mpoBoamich COMONIOTUISCKHE UCCISI0Ba-
HUS 3apyOCKHBIMU YUSHBIMU, H3y4aJIOCh TO, KaK HO-
BOCTH BJIHUSIOT Ha JIETEH, UX dMOIMOHATIbHAS peak-
1T Ha COOBITHSI, OCBEUICHHBIE B HOBOCTAX, UX OTHO-
[ICHHE K TOTUTHICCKIM TapTUSIM U U30MPaTEITHbHBIM
CHCTEMaM, TaK KaK Cpe/ICTBa MacCcoBOi HH(OpMaIIuu
UTPAIOT BAXKHYIO POIb I GOPMUPOBAHUS TPaXK-
JAHCKOU MO3UIIMU B IEMOKPATUUECKUX CTpaHax [15;
17]. HecmMoTpst Ha TO 9TO CpPeNCTBA MacCOBOM HH(POP-
MAaIlli{ CTapaIoTCs MPUBJIEYb, OXBATHTH OOJIEE MOJIO-
IBIX JTIOACH, YTOOBI OHU CIEIVIIH 32 MPOUCKOISIIIN-
MH COOBITHSIME B MUpE, yueHbIe 3 KaHnaackoro me-
IUATPUUECKOT0 COOOIIECTBA OTMEUYAIOT HEraTUBHOE
BJIMSIHME HOBOCTEH Ha JIeTeH, Tak KaK UX BHUMaHue
OoJbIlie TpUBIIEKaeT HH(OPMAIHs, IJie TOBOPUTCS
0 KaracTpodax, MPEeCTYIIICHUAX, CKaHIallaX, 9TO
oTpaxaeTcs Ha nicuxuke [18].

Henb nanHoi padoThl — U3YUYUTh, KAKUM CIIO-
cO0OM ISl HETIOATOTOBIICHHOM JIETCKON ayJAHuTOpUN
B HOBOCTHBIC TEKCTHI BBOISTCS IOTUTUUYECKUE TEP-
MHUHBI, 3 TAK)KE BBISICHUTH, OTIMYAIOTCS JTH OTH CIIO-
COOBI OT paHEe BBHISIBJICHHBIX.

Matepuajabl H METOIBI HCCJIETOBAHUS

B xone uccnenoBanus ObLIA UCIIOIB30BaHbI 00I1IE-
Hay4YHBIE (CHHTE3, aHAJIN3) ¥ YaCTHOHAYYHBIE METO-
JbI (JIGKCUYECKU aHAJIU3 U AJIEMEHTHI Ka4YeCTBEHHO-
r0 KOHTCHT-aHAJIH3a).

[IpuemoM cruTONIHOM BBIOOPKH OBLIO OTOOpPaHO
50 HOBOCTHBIX TEKCTOB MOJIUTHYECKON TEMATHUKHU 3a
nepron 20132022 rr. U3 GpaHKOSI3BLIYHOTO Ky PHA-
na «ljourlactu», OpueHTHPOBAHHOTO Ha AETEH OT 8§
1o 12 net. M3 50 crare#i ObLTO BBISBICHO 18 HOBOCT-
HBIX TEKCTOB, B KOTOPBIX IIPUCYTCTBYET HE TOIBKO
caM TMOJTUTHYCCKUH TEPMHH, HO U €T0 TOJIKOBAHHE.

Pe3yabTaThl HCCJIeI0BAHUS H UX 00CYKAeHHE

BrIsiBIIeHHBIC TOTUTHYECKHE TEPMHUHBI BO (ppaH-
KOSI3BIYHBIX HOBOCTHBIX TEKCTaX, OPHCHTUPOBAHHBIX
HAa JIeTel, MOXHO Pa3IelIuTh Ha CICAYIOIINE TPy B

* MOJIUTHYCCKHE JCSITEIH U TPYIIHI (les députés,
Le président de la République, la coalition, le Pre-
mier minister, l’'ONU, Edouard Philippe);

° TOJIMTHYECKAs JesATeNbHOCTh (la destitution,
['impeachment, l'abstention, primaire, débattre, la
monarchie, un suffrage indirect, le Brexit, le Conseil
des ministres),

* UL, HAPYIIAIOUIUE 3aKOH (un _frondeur, un im-
migré).

PaccMoTpuM 1711 KaKI0¥ T'PYIINBI, KAKUM 00pa-
30M BBOISATCSI TEPMHUH U €T0 OIPEICIICHUE B TEKCT.

TepMUHBI IEPBOM TPYIIIBI, HA3BAHHSI TOTUTUIECKIX
nesTeNel U TPy, IPEACTABICHBI B HOBOCTHBIX TEK-
CTaxX C CHHOHUMUYHBIM TOJIKOBAaHUEM B BUJE IIPEAJIO-
YKEHUSI, CIIOBOCOUCTAHUS FITH OTJECTHHOTO CIIOBA.

Hanpumep, B cratse Les Ukrainiens votent pour
I’Europe et pour la paix coobmaetcs: Dimanche
26 octobre, les Ukrainiens ont élu leurs députés:
ils ont préféeré les partis qui veulent développer un
rapprochement entre [’Ukraine et ['Union euro-
péenne, plutot que les partis qui veulent conserver
une relation forte avec la Russie' (B Bockpecenbe,
26 OKTAOpS, yKPaWHIIBI H30pai CBOHX /IEMyTATOB:
OHH TPEATIOWIH MAPTHH, KOTOPBIC XOTIT JTOOUTH-
cs1 commkennst YkpauHbl ¢ EBpornieiickuM coro30M,
a HE MapPTHH, KOTOPbIC XOTAT COXPAHUTh MPOYHBIC
oTHomeHus ¢ Poccueif). 3mech aBTOp HOBOCTHOTO
TEKCTa ypaBHSUI IBAa TEPMUHA: députés u partis, KOT-
Ila AeTyTaTel — les membres d’un parlement, d’une
assemblée régionale ou locale de droit public, élus
pour une période donnée* (dneHsl mapaaMenTa, pe-
THOHAJIBHOTO MJIM MECTHOTr0 COOpaHus IyOiny-
HOTO TIpaBa, n30paHHBIE HA ONPEAETICHHBIH CPOK),
TO €CTh SBIAIOTCS TaKXe INPeICTaBUTENSIMU Ka-
KOM-1n60 mapTuu. MOXHO NMPEANON0KUTh, 9TO CH-
HOHMMHYHOE HCIIOJb30BAaHUE TEPMHUHA une parti
CBSI3aHO C TEM, YTOOBI KOHKPETHU3UPOBATh, K KAKOU
HMEHHO MOJUTHYECKOH CTPYKTYPE OHH OTHOCSITCAL.

K cnenyroieMy MHOTUTHYECKOMY TEPMUHY —
Le président de la Républiqgue — nmaetcst TonkoBa-
HHUE B cTaThe Noj Ha3BaHueM Cest sa majesté, le roi
des pays-bas!> OHO TIpeiCTaBIIEHO B BUJE CIOBOCO-
YeTaHUs TJIaBHBIX YJICHOB MPEIJIOKCHUS: qui dirige-
ra le pays, c’est-a-dire le Président de la République
(kTo OyneT ynpaBisATh CTPaHOM, TO ecTh [IpesnaeHt
Pecrry6nuku). B maHHOM TOTKOBaHUY OMHCHIBACTCS
rJ1aBHAsT (PYHKIUS MOJUTUYCCKOTO aesiTenst. Takke
CJIeIyeT OTMETHUTh, YTO B ATOM Clydae cHavaja Ja-
€TCs1 ONpEIeICHUE, & TIOTOM CaM TEPMUH.

Kpome nonutuueckux TepMHUHOB, OBIJIO OTMEYe-
HO MPHUCYTCTBUE B HOBOCTHBIX TEKCTaX IMOSICHEHUA,
KEM SIBIISIETCSI KOHKPETHBIN MOJUTUYECKUMN JTUIep.
Hampuwmep, B ctatbe Le nouveau gouvernement a
été désigné* coobmaercs, uro Edouard Philippe,
Jjusqu’ici maire de la ville du Havre, une ville du

' Les Ukrainiens votent pour ’Europe et pour la paix.

ljourlactu. 28.10.2014. URL: https:/www.ljourlactu.com/
monde/les-ukrainiens-votent-pour-leurope-et-pour-la-
paix-74951 (nara obpamenus: 20.12.2023).

2 Député. Toupictionnaire: Le dictionnaire de politique.

URL: https://www.toupie.org/Dictionnaire/Depute.htm
(marta obpamienus: 20.12.2023).

3 Cest sa majesté, le roi des pays-bas! ljourlactu.

03.05.2013. URL: https://www.ljourlactu.com/monde/voici-
le-nouveau-roi-des-pays-bas (nara oopamenus: 20.12.2023).

4 Le nouveau gouvernement a été désigné. ljourlactu.

17.05.2017. URL: https://www.ljourlactu.com/france/le-
nouveau-gouvernement-sera-designe-dans-la-journee-19594
(mata obparenus: 20.12.2023).
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Nord de la France (Onyapn @unumnm, 10 CUX MOP
M3p ropoja I'aBp, ropoga Ha ceBepe DpaHIUH),
4TOOBI MOJIOJIBIC YUTATEIU UMEIU PECTaBIICHHE,
KTO OH TaKOW, W CBSI3BIBAJIMU €ro ¢ ropoaoM [asp,
MECTOM €ro paboTHI.

B naHHOI# rpyIine MOJTUTHYECKIM TEPMHUHAM JaeT-
sl OTIpeJIeNICHNe B BUJIC aHAJIOTU3AIUU: aBTOPBI HO-
BOCTHBIX TEKCTOB HE JIaI0T TOYHOT'O ONpEICIICHHS,
B3SITOTO U3 CJIOBAPs, OHHU UCIIOIb3YHOT SKBUBAJICHTHI,
MeTadOpHUECKH TIEPEHOC, YKa3aHHe Ha OCHOBHBIC
(YHKILUY C LSO IIPOCTOrO BOCIIPUSTHUS U YCBOCHHUSL.

Bropas rpymma TepMUHOB — HOJTUTHYECKAS JIes-
TEJIBHOCTh — SIBJISICTCSI MHOTOYHCIICHHOM 110 CpaB-
HEHHIO C JIBYMS APYTMMH BBISIBJICHHBIMH. [10oaUTH-
YyecKass TEPMUHOJIOTHS JaHHOW TPYTIbI BBOJIUTCS
nepudpazom.

Hampumep, TepMuH Brexit uConb3yeTcst B CTa-
Toe Qui est Theresa May, la Premiére ministre
qui a signé le Brexit?’, KOTOpOMY JaeTCs CIEIYIO-
miee ompeneneuue: la séparation du Royaume-Uni
et de ’"Union européenne (pa3pbiB COeIUHEHHO-
ro KoponesctBa u EBpomeiickoro corosza). [aH-
HOE OIpejelieHUe sIBISICTCsl mepudpasoM TOro,
YTO MPEJCTABIICHO B CJIOBApE MOJUTUYCCKUX Tep-
muHoB «Toupictionnaire»: Le Brexit est le scénario
de sortie du Royaume-Uni de ['Union européenne®
(bpexent — 310 crienapuii Berxoga CoeTnHEHHOTO
KoponesctBa u3 EBporetickoro corosa).

Cnenyrmouuii TEpMUH — primaire — B CTaThsIX
Présidentielle: Hollande renonce, Valls se présente’
u Nicolas Sarkozy ne sera pas candidat a [’élec-
tion présidentielle® umeeT COOTBETCTBYIOIIHE TOJ-
KOBaHMUSL: primaires de la gauche... pour départager
tous ceux qui... ont envie de représenter la gauche a
[’élection présidentielle (mpaliMepu3 JEBBIX... YTO-
ObI BEIOPATh BCEX, KTO. .. XOUET MPEICTABIISATH JEBBIX
Ha MPE3UJICHTCKUX BBIOOpAX); une «primaire» est
une élection qui se déroule au sein d’un parti poli-

> Qui est Theresa May, la Premiére ministre qui a signé le
Brexit? ljourlactu. 06.04.2017. URL: https://www.ljourlactu.
com/monde/qui-est-theresa-may-la-premiere-ministre-en-
charge-du-brexit-13879 (nara oopamenus: 20.12.2023).

¢ Brexit. Toupictionnaire: Le dictionnaire de politique.

URL: https:/www.toupie.org/Dictionnaire/Brexit.htm (zara
obpantenus: 20.12.2023).

7 Présidentielle: Hollande renonce, Valls se présente.
ljourlactu. 06.12.2016. URL: https://www.ljourlactu.
com/france/presidentielle-hollande-renonce-valls-se-
presente-77859 (nata obparenus: 20.12.2023).

8 Nicolas Sarkozy ne sera pas candidat a 1’¢lection

présidentielle. ljourlactu. 22.11.2016. URL: https://
www.ljourlactu.com/france/nicolas-sarkozy-ne-sera-pas-
candidat-a-lelection-presidentielle-38855 (nara oOpateHwus:
20.12.2023).

tiqgue ou d’'une méme famille politique. Elle permet
de demander aux sympathisants de cette famille po-
litique quelle est la personne qu’ils préférent pour
étre candidat lors d’une élection nationale («Ilep-
BUYHBIE BBIOOPHI» — 3TO BBIOOPHI, KOTOPBIE TIPOBO-
JATCS B paMKaX MOJIMTHYECKON MapTHH HIJIH OTHOM
MOJUTHYECKON «ceMbr». OHH MO3BOJISIOT CIPOCUTH
CTOPOHHUKOB 3TOH MOJUTUYECKOW «CEMBH», KAKOTO
YeJI0BEeKa OHU MPEATIOUNUTAIOT BBIIBUHYTh Ha 00IIe-
HAIMOHAJIBHBIX BbIOOpax). J[aHHBIC ONMpeaeacHUs
HUMEIOT OJIMHAKOBOE CMBICIIOBOE COJICPKAHUE, TOJb-
KO oTmyatoTces hopmoii mogayu. B mepBom ciydae
TEPMHH PACKPBIT B OJJHOM CJIOKHOM IPEJJIOKEHUH,
a BO BTOPOM cllydae — B JBYX. B TOIKOBOM cJiO-
Bape «Toupictionnaire» MOIUTHYCCKUN TEPMHUH pri-
maire UMEET CIENYIOLIee TOJTKOBAHUE — UnN SCrutin
organisé par un parti politique afin de désigner son
candidat a une élection’® (roocoBaHmue, OPraHU30-
BaHHOE IMMOJINTHYECKON MapTHEH ISl BBIIBHIKEHUS
CBOEr0 KaHAM1aTa Ha BEIOOpax), COTJIACHO Co/iepKa-
HUIO KOTOPOT'O MOJIOJIBIM YHUTATEJISIM MOTJIO ObI OBITH
HE SICHO, WJIM OHU MOTJIHM OblI TIOHSATH HENPaBUIIBHO,
YTO KaHJHJaTa BEIOMPAIOT CPEIH WICHOB CBOCH JKe
naptuu. CienoBaTelbHO, aBTOP HOBOCTHOT'O TEKCTa
HE TOJIbKO nepedpasupoBal opeesieHue, HO i KOH-
KpeTH3UPOBaJ HHPOPMAIIHUIO.

Honmutnueckuii repmun Un suffrage indirect ymo-
MuHaeTcs B ctatbe Comment est élu le président des
Etats-Unis?'°, tiie naetcs ero Tonkosauue: Les élec-
teurs américains ne votent pas directement pour un
candidat: ils doivent choisir une liste de «grands
électeursy, qui voteront eux-mémes pour un candi-
dat (M36uparenu CLIA He TONTOCYIOT HAIPSIMYIO 32
KaH/MaTa: OHU JOJDKHBI BBIOPATh CIUCOK «BEJTH-
KHX BBIOOPIIIUKOBY», KOTOPBIE CAMH MTPOTOJIOCYIOT 32
KaHauaara). B ToakoBoM cioBape uutaeM: Un suf-
frage indirect est un suffrage dans lequel les élus
sont désignés par un corps intermédiaire, nommé
«college électoraly, dont les membres (les «grands
électeursy) ont eux-mémes été élus"' (Kocsennoe us3-
OupaTenbHOE MPaBO — ATO U30UpATEIbHOE MPAaBO,
[P KOTOPOM BBIOOPHBIE JIOJKHOCTHBIC JIMIA HA3HA-
4aloTCs MPOMEKYTOUYHBIM OPraHOM, Ha3bIBA€MBIM

° Primaire. Toupictionnaire: Le dictionnaire de politique.
URL: https://www.toupie.org/Dictionnaire/Primaire.htm
(nata o6pamienus: 20.12.2023).

0 Comment est élu le président des Etats-Unis?

ljourlactu. 13.10.2021. URL: https:/www.ljourlactu.com/
monde/election-presidentielle-etats-unis-21690 (nata o6pa-
menust: 20.12.2023).

" Suffrage indirect. Toupictionnaire: Le dictionnaire

de politique. URL: https:/www.toupie.org/Dictionnaire/
Suffrage indirect.htm (mara obpamenus: 20.12.2023).
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«KOJIIIETHeH BEIOOPIINKOBY, YJICHBI KOTOPOIi («BEIH-
KHe BBIOOPITUKNY») caMu ObLiTu u30pansl). [1pu cpas-
HEHHH JIBYX OIPEICICHUI BUIHO, YTO aBTOP CTaThH
YIPOCTHUII, epedpa3nupoBal TOJIKOBAHHE TEPMIHA,
COXpPaHMB €ro CMBICIOBOE CONEpKaHNe, ITPEICTaB-
JICHHOE B TOJKOBOM CJIOBape, 4TOObI MOJIOABIM YH-
TaTessM OBLIO MOHSTHEE, a He BBI3BANIO OOJIBIIE BO-
npocoB. Takke cieyeT OTMETUTh, YTO B JJAHHOM
IpuUMepe OIpeaeicHrue MPEAIIeCTBYEeT TEPMHUHY,
B OTJIMYHE OT APYTUX, BXOASIIUX BO BTOPYIO IPYIITY
MOJTUTHYECKUX TEPMHUHOB.

Uraxk, onpeneneHns K TepMUHAM, COCTABJIISIONTAM
BTOPYIO TPYIIy — MOJUTHYECKAs JCITEIbHOCTD,
B HOBOCTHBIX TEKCTaX, OPHCHTHPOBAHHBIX Ha Je-
TEeH, IpeACTaBICHBI B BUJIE Iepudpasza nHGpopMauu
13 TOJIKOBOTO CJIOBAPS TAKMM 00pa3oM, YTOOBI yIIpo-
CTHUTh BOCIIPHATHE COJIEPIKAHUS: OTCYTCTBYET U30bI-
TOYHAsi HHPOPMAILIUs, KOTOPasl YCIOKHSIECT MOHUMA-
HUe, WU, Ha000pOT, IPUCYTCTBYET, Oarofaps 4emy
ABTOP HOBOCTHOT'O TEKCTa KOHKPETU3UPYET UHPOP-
MaIuIo.

B TpeThio rpyIiiy nmojJMTHYECKHX TEPMUHOB BXO-
AT TEPMHUHBI CO 3HAUYCHUEM KOH(MIUKTA — JIUIIA,
HapyIIaronre 3akoH. JlaHHas rpymnmna sBisercs ma-
JIOYUCIIEHHOM, TaK KaK €e COCTaBJISAIOT BCEro JIBa
TepMHHA: un frondeur v un immigré. PaccMoTpum
HIWXKe, KaKne OTMPEeAeTIeHNS UCTIONB3YIOT aBTOPHI HO-
BOCTHBIX TEKCTOB K HUM.

B crarbe Election présidentielle: Benoit Hamon,
élu candidat de la gauche nTpuCyTCTBYyeT TEPMUH
un frondeur, KOTOPOMY NaeTCsl TOJIKOBAaHHE: ces
membres du Parti socialiste en désaccord avec la
politique menée par le gouvernement" (anenst Co-
[HATUCTUYECKONW MAPTHHU, KOTOPHIE HE COTJIACHBI
C TMOJIUTUKOH, MPOBOAUMON TPABUTEIBCTBOM).
B TonkoBoM ciioBape jaercs cienyroliee onpezaesne-
HHUE: est une personne qui critique ['autorité, est en-
cline a l'opposition" (4enoBeK, KOTOPBIN KPUTHKYET
BIIACTh, BBIPAXKAET OIIO3HIIMOHHYIO TOYKY 3pEHUSI).
o cMBbICIIOBOMY COZIEPKAaHUIO OTIPENIEIEHHUs COBIa-
JIAr0T, IIPUMEHSIeTCs TIepudpas.

B crarse Etats-Unis: pourquoi construit-on un
mur a la frontiere mexicaine? UCIONL3yeTCS TEP-
MUH un immigré, MOsSICHEHNEe K KOTOPOMY JaeTcCs
B CIEIYIONEM MPEIJI0KEHUN B BHJE TOHSITHUA:

12 Election présidentielle: Benoit Hamon, élu candidat

de la gauche. ljourlactu. 02.02.2017. URL: https://
www.ljourlactu.com/france/election-presidentielle-benoit-
hamon-elu-candidat-de-la-gauche-31338 (nata oOpamieHus:
20.12.2023).

3 Fronde, frondeur. Toupictionnaire: Le dictionnaire

de politique. URL: https:/www.toupie.org/Dictionnaire/
Fronde.htm (narta o6pamienus: 20.12.2023).

Chaque année, des milliers d’étrangers arrivent
aux USA™ (Kaxaplii TO1 THICSYH HHOCTPAHLEB IIPH-
e3xaroT B CILIA), KOTOpBIil B JAHHOM CITy4ae BBICTY-
MaeT B Ka4eCTBE DKBUBAJICHTA.

CortacHo mpeCTaBICHHBIM IPUMEPAM, TEPMUHBI
TPETheH TPYIIIIBL, TAK JKe KaK U IPEIbTYIIHX IPYIII,
BBOJISITCSL ¢ TIOMOIIBIO aHaiorusanuu: nepudpasa
MPEUIOKEHHS ¥ DKBUBAJICHTA.

CrnenyeT OTMETUTh, YTO JCTCKHUH IKYypHa
«ljourlactu» OpUEHTHUPOBAH HA MOCTOSHHBIX YUTATE-
JIeid, TaK KaK ObIJIO YCTAHOBIICHO, YTO HEKOTOPBIE 110~
JUTHYECKUE TEPMUHBI B PAHHUX BBIITYCKaX JaBaJIUCh
C TOJIKOBaHHUEM, a B TIOCJICIYIOIIHX yKE UCTIONb30Ba-
TUChH 0e3 Onpe/IeIeHUH.

Hanpumep, takoit TepMuH, Kak le Premier mi-
nister, IPUCYTCTBYET B CTaThe I10J Ha3BaHUEM
Le nouveau gouvernement a été désigné’ (Ha-
3HaYCHO HOBOE IPABUTEILCTBO) CO CICIYIOLIUM
ompeneIIeHueM: qui sera son «bras droity: le Pre-
mier ministre (KTO CTAHET «IIPaBOM PYKO»: mpe-
Mbep-MHHHUCTPOM). CleyeT OTMETUTh, YTO OMpe-
JIeJICHUE, BBIPaXCHHOE MeTa(OpUUECKUM Iepe-
HOCOM, MPEAIIECTBYET caMOMy TepMuHY. [laHHas
cTaThsa Oblna onmyOnukoBana B Mae 2017 r. B mo-
CIIEAYIOUINX CTAThsIX, HATIpUMep, Le gouvernement
fait un pas vers les gilets jaunes'® (IlpaButeinsb-
CTBO JIEJIACT 1Al B CTOPOHY «KEITHIX JKHIICTOBY)
oT 5 mexabps 2018 r., Qui est Elisabeth Borne,
la nouvelle Premiere ministre?"’ (Kro takas Enau3za-
BeTa BopH, HOBBIN TIpeMbep-MHHUCTP?) OT 18 Mas
2022 r. u ApyTHUX, TEPMUH le Premier minister Mic-
noJb3yeTcs 0e3 ONmpeNeieHus, OH TOJNBKO YIOMH-
HAETCS MPHU YKA3aHUU JIOJDKHOCTH MOJUTHYECKOTO
nesirens. Ipumep: Elisabeth Borne est la deuxiéme
femme a étre désignée Premiere minister (Onu3a-
0eT bopH — BTOpas KeHIMHA, HA3HAYCHHAS TIpe-
MbEP-MHUHUCTPOM).

4 Etats-Unis: pourquoi construit-on un mur a la

frontiére mexicaine? ljourlactu. 19.01.2019. URL: https://
www.ljourlactu.com/monde/etats-unis-pourquoi-construit-
on-un-mur-a-la-frontiere-mexicaine (mara oOpamieHHs:
20.12.2023).

5 Le nouveau gouvernement a été désigné. ljourlactu.

17.05.2017. URL: https:/www.1ljourlactu.com/france/
le-nouveau-gouvernement-sera-designe-dans-la-
journee-19594 (nara oopamenus: 20.12.2023).

' Le gouvernement fait un pas vers les gilets jaunes
ljourlactu. 05.12.2018. URL: https:/www.ljourlactu.com/
france/le-gouvernement-fait-un-pas-vers-les-gilets-jaunes
(marta obparmienus: 20.12.2023).

7" Qui est Elisabeth Borne, la nouvelle Premiére ministre?
ljourlactu. 18.05.2022. URL: https://www.ljourlactu.com/
france/elisabeth-borne-premiere-ministre (mata odparie-
aust: 20.12.2023).
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3akJr04eHue

Urak, uccnenoBanue MOJUTUYECKOW TEPMHUHO-
Jjorud B 50 HOBOCTHBIX TEKCTax JJIs YHTaTeel
8—12 neT mokasalio, YTO aBTOPKI CTATEH MpH Tiepe/a-
Ye HOBOCTHOH MH(OPMAIINY UCTIONB3YIOT HEOOJIBIIIOe
KOJINYECTBO TEPMUHOB MOTUTHYECKON TEMATUKH —
37 TepmuHoB Ha 50 crareid, cpenu KoTopeix 20 Tep-
MHHOB, YIIOMSIHYTBIX 0€3 ONPEAEICHUH B HOBOCTHBIX
TeKCTax. YIoTpebiaeHne TepMIHOB Oe3 orpeeneHuit
B HOBOCTHBIX TEKCTaX MPEAIIONIOKHUTEIBHO yKa3bIBaeT
Ha TO, YTO HE3HAHUE MX 3HAUEHHI He 3aTPYAHUT BOC-
MpUATHE HOBOCTHOH MH(OpMAIIHH.

AHanu3 Tpex BbIAEICHHBIX I'PYII C MOJUTHYE-
CKOH TEpMMHOJIOTHEH, HUCIONb3yeMOH B HOBOCT-
HBIX TEKCTaX C ONpEJeNIeHUsIMH, NTOKa3all, 4To MpHU
WX BBE/ICHUH Yallle BCETO MPUMEHSETCs aHaJoIru3a-
LIUS1, TO €CTh epudpas ¢ COXPAaHCHUEM CMBICIIOBOTO
coJiepXKaHMs TOJKOBAaHUS, NMEIOIIErocs B CJIOBape,
a TaK)Ke 3aMeHa TEPMHMHOB Ha SKBHBAJEHTHI U IO-
HSITHUs, OoJiee 3HAKOMBIC AeTCKOU ayauTopuu. Cie-
JIyeT OTMETHTH, YTO B IEPBO T'PYIIIe TEPMUHOB,
TJIe IPEJCTABICHBI MOJTUTHYECKHE JeITEeNH U TPyI-
TIbI, TAal0TCS ONpPEJIENIEHUs B BUJIE CIIOBOCOYETAHUN
WIH OTIEIBHOIO CJIOBAa C CHHOHUMHYHBIM, MeTado-
PUYHBIM 3HAYEHUEM HITH €T0 SKBUBaJIEHT. Bo BTOpOit
rpynme — MoJUTUYECKas! AeATENbHOCTh — MpPUMe-
HAeTcs nepudpas onpenaeneHni 13 TOIKOBOTO CIIO-
Bapsl, IPU TOM UMEETCsI KOHKPETU3aL 1l TEPMHUHOB:
no0aBisieTcst Kakas-muoo mHpopMmanus nin you-
paeTcst HeHyXHasi UH(GOpMaLUs IJIs TOHUMaHUA.

B tperbeii rpymnmne TepMUHOB — JIMIA, HAPYLIAFOIINE
3aKOH, — HCIOJB3yeTcs nepudpas, COXpaHsSIONIHA
MH(POPMALIAIO U3 TOIKOBOTO CIIOBApSs, MM MOHSATHE,
3HAKOMOE JJISI MOJIOAOTO uuTarens. B mocinenyio-
X CTaThAX, OMYyOJMKOBAHHBIX TO3KE, MOJIUTH-
YecKHe TEPMHUHBI HCIIOIB3YIOTCS 0e3 olpe/esieH i,
TaK KaK MPEAIOJaraeTcs, 4TO0 MOJIOAbIE YUTATEIN
yKe BJIAJICIOT UX 3HAYCHUSIMU.

Takum oOpa3zom, ang 4YMUTarened B BO3pacTe
oT 8 110 12 neT BBeZieHHE B HOBOCTHBIE TEKCTHI MOJIU-
TUYECKUX TEPMHUHOB C UX TOJKOBAHUEM IIPU IIOMO-
M aHAJIOTH3AIHA MOXKET CIIOCOOCTBOBATH OOJIerye-
HUIO BOCTIPUATHS U TIOHUMAHUSI COICPYKaHUS CTATHU U
CHMIKEHUIO BEPOSITHOCTU OTKAa3a MOJIOJIbIX YHUTaTENeH
OTTPOYTCHUS TEKCTOB HOTUTUYCCKON TEMATHKH, 8 TAK)KE
HONYJISIPU3ALUHI HOJIUTUYECKON TEPMUHOJIOTHH.

B nepcrniekTuBe gajipHEHIIEro UCCIEIOBAHUS —
U3YyYUTh KOMMEHTapHHU AETEH, OCTABICHHBIE IOJ
HOBOCTHBIMH TEKCTaMH, B KOTOPBIX YIIOTPEOISIOTCS
MOJUTHYECKHE TEPMHUHBI C ONPEIEICHUIMH, YTOOBI
YCTAaHOBUTH CTENIEHb UX MOMYJSPU3ALUU CPEAU JaH-
HOM 4MTaTeNbCKOM KaTreropuu. Kpome sToro, cie-
JIyeT BBISIBUTD, BIHSET JU CIIOCOO BBEJCHUS H Me-
CTO YIOTPEeOICHUSI TCPMUHOB B HOBOCTHOM TEKCTE
Ha WCIIOJIb30BaHNE WX B JIAJbHEUIIEM B pedH (KOM-
MEHTapHH K TEKCTY-CTUMYITY) AeTel. Beas B mocmuen-
HEe BpeMsl aKTyaslbHbI HCCIIEA0BAHUS, OCBSAICHHBIE
TOMY, KaK MOJIOJIbIE JIIOJIU, B TOM YUCJE U IE€TH, IO-
Jy4aroT, OLIEHUBAIOT, IPOU3BOAST, IEJISTCSI HOBOCTSI-
MU B ceTu MIHTEepHET, a TakKe pearupyroT Ha HUX.
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Annomayusn. Pa3roBopHas pedsb JIFOOOT0 s3bIKa 001aJIaeT CBOUMH CHEIIH(PUUSCKUMU OCOOCHHOCTSMH T10 CPaB-
HEHHIO C MMMChbMEHHOW PEUblo, a TUaIOTHYecKasi pedb, o0iianas BCeMH OCOOCHHOCTSMH Pa3rOBOPHON pedH, HMe-
€T, KpOME€ 3TOro, 1 CBOM OTINYUTEIIBHBIC CTOPOHEI. Cratbs TIOCBAIICHA aHAJIN3Y CTPYKTYPHO-CHUHTAKCUICCKUX
0COOEHHOCTEH HEMEIKON pa3roBopHOi peur. McciaemoBaHue BBITIOTHEHO HA OCHOBE METOJIa JIMHTBUCTHYECKOTO
Ha6JHOI[eHI/I}I 1 onrcaHus C UCIIOJIb30BaAHUEM METOJOB KOHTECKCTYAJIbHOT' 0, COTIOCTABUTCIIBHOTO U CEMAaHTUYCCKOT' O
aHaiu3a. MaTeprajoM HCCIIE0BaHUs TOCTY KA TPOU3BEACHNSI HEMEIIKOH KJIACCHYECKOH uTepaTypsl. B cra-
The TOAPOOHO paccMaTpUBaeTCsS CTPYKTYpa MPENJIOKEHUH ¢ HemoJIHOU (OopMOil ckazyeMoro, yrnotpebisieMas Bo
BTOPBIX PCIINKAX JUAJIOTUYCCKUX €IUHCTB. AHaJII/ISI/IpyIOTCSI ux q)YHKIII/II/I, OIIPEACTIATIOTCA MIPUYHUHBI pa3aciib-
HOTO ynOTpGGJ’IeHI/IH COCTaBHBIX YacTeu CKa3y€MOoro, BBISABIATOTCA CTPOCBBIC 3aKOHOMEPHOCTHU TAKUX ITPEATIOKE-
HUI. OTMC‘I&GTCSI, YTO HETIOJTHBIC ITPEIIOXKCHU A, yHOTpe6J'I€HHLIe BO BTOPBIX PCIINKAX JHAJIOTHIYCCKHUX €AUHCTB,
HaXOIsAT CBOC CTPYKTYPHOE WU CMBICIIOBOC 3aBCPIICHUC B NIEPBLIX PCIINIMKAX OTUX €AUHCTB, CBA3bIBA, TAKUM 00-
pa3oM, CMEXKHBIC PEIIIINKA CHHTaAKCUYCCKH. BLIIICHSIIOTCH 7 000CHOBEIBAIOTCS YCTBIPC BUA CHHTaKCHUUYECKOM CO-
OTHECEHHOCTH CKa3yeMBbIX CMEXHBIX PEIUTHK: 1) HCIIONb30BaHNE B CKA3yeMOM BTOPOH PEIUTUKH OHON U3 COCTaB-
HBIX YacTel CKa3zyeMoro MepBOil peTuinKy; 2) UCTIOIb30BaHNE BO BTOPOI PETUIMKE OJHOM M3 YacTel cKa3zyemo-
ro, HE COBIAJAIONIEN C COOTBETCTBYIOIIEH YAaCThIO CKa3yeMOr0 NMEPBOM PETUIMKH M0 JIEKCUYECKOMY HATIOJHEHUIO
uiu 1o hopme; 3) ymoTpedIieHe BO BTOPO PEIINKe COOTBETCTBYIOIICH HEM3MEHIEMOM YaCTH CKa3yeMoro, KOTo-
pasi COOTHOCHTCS CO CKa3yeMbIM MEPBOM PEININKH YK€ KaK CO CIIPATAEMON YacThIO CKa3yeMoro; 4) JeKCHIecKoe
HaTOJIHEHUE TpaMMaTHUYeCKON (hOpMBI HEHA3BaHHOW BO BTOPOM PEIUTHKE HECIIPSTaeMON YacTH CKa3yeMoro Ha oc-
HOBE COOTHECECHHSI C COOTBETCTBYIOIIUM YJICHOM, yIIOTPEOICHHBIM B IIEPBOH perutrke. B 3akiroueHne moqaepKku-
BaeTCsl, YTO OCOOCHHOCTH MPEIIOKESHUH ¢ HEITOIHON (hOPMOI cKa3zyeMoro, yIoTpeOJICHHBIX B KaueCTBE BTOPBIX
PETUINK JUATIOTHYEeCKOTO eIMHCTBA, 00YCIOBINBAIOTCS CIIOKHBIM B3aUMOJICHCTBHEM CTPOEBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH
HEMEIIKOTO S3bIKa, C OJJTHOW CTOPOHBI, U XapaKTePHBIX YePT CHHTAKCHCA JUAJora — C IPyTOil.

Knroueeswle cnoea: nuanorudeckoe CANHCTBO, HEMELKHI SA3BIK, CTPYKTYPHO-CUHTAKCUYCCKUE OCO6SHHOCTI/I, npen-
JIO)KEHHUE C HEIOJIHOM (I)OpMOﬁ CKa3yeMoro, CHHTaKCU4€CKasi COOTHECEHHOCTDb CKa3yE€MbIX CMCKHBIX PCIIJINK
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Abstract. Conversational speech of any language has its own specific features compared to written speech, and di-
alogic speech, possessing all the features of spoken speech, has its own distinctive sides in addition. The article is
devoted to the analysis of the structural and syntactic features of German colloquial speech. The study was carried
out on the basis of the method of linguistic observation and description using methods of contextual, comparative
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and semantic analysis. The research material was the works of German classical literature. The structure of sentenc-
es with an incomplete predicate form used in second parts of dialogical unity is considered in detail. Their functions
are analyzed, the reasons for the separate use of the predicate components are determined, the structural patterns
of such sentences are revealed. It is noted that incomplete sentences used in the second parts of dialogical units find
their structural and semantic completion in the first parts of these units, thus linking adjacent parts syntactically.
Four types of syntactic correlation of predicates of adjacent parts are distinguished and justified: 1) the use in the
predicate of the second part of one of the constituent parts of the predicate of the first part; 2) the use in the second
part of one of the parts of the predicate that does not coincide with the corresponding part of the predicate of the
first part in lexical content or in form; 3) the use in the second part of the corresponding unchangeable part of the
predicate, which correlates with the predicate of the first part already as with the conjugated part of the predicate;
4) lexical filling of the grammatical form of the non-conjugated part of the predicate unnamed in the second part on
the basis of correlation with the corresponding member used in the first part. In conclusion, it is emphasized that the
features of sentences with an incomplete predicate form, used as second parts of dialogical unity, are determined by
the complex interaction of the structural patterns of the German language, on the one hand, and the characteristic
features of the dialogue syntax, on the other.

Keywords: dialogical unit, German language, structural and syntactic features, sentence with incomplete predicate,
syntactic correlation of predicates of adjacent dialogical parts
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BBenenne. AHaiyu3 JTMHIBUCTUYECKOU U METOIU-
YECKOU JINTEPATyPhl CBUICTEIBCTBYET 00 aKTyallb-
HOCTH HCCIIECIOBAHUS CTPYKTYPHO-CUHTAKCUUCCKUX
0COOCHHOCTEH HEMEIKUX TUAJOTHUYCCKUX CIHHCTB
B acleKkTe uX (YHKIUH U CTPOEBBIX 3aKOHOMEPHO-
creii (A. C. bytycosa [2], M. {l. Baiic [3], B. T. JImu-
tpuesa [8], T. ®. [Iyoosuesa [9], B. A. Kosun [14],
B. A. Jlesun [17], H. I. Ozeposa [19] u np.). Pac-
CMOTpEHUE JaHHON MPOOIEeMBbl HAXOIUT OTPaKEHUE
B paboTax MCCiIeqoBaTeNieil B CACNYIOMNX KOHIICTI-
Tax: «dumncucy (A. A. Jlappkuna [16]), «301unTH-
sanusi» (B. @. Cunenko [20]), «IunTHYECKUE TIPE-
noxxenus» (A. C. byrycosa [2], JI. B. KocoHoxku-
Ha [15]), «onnuntuueckue koHCTpyKum» (T. O. [y-
oosmesa [9], T. B. Muxaiinosa [18]), «dumunTude-
ckue mozmenu» (M. B. 3enukos [10]), «annuntuue-
ckue BeickaspiBaHms (M. JI. Kacarku [12]), «ai-
nuntuueckue ctpyktyps» (E. B. KoBanenko [13]),
«HemorHbIe Tpennoxkenus» (B. A. Jlesun [17],
B. A. KoBuH [14]), «yceueHHbIE CHHTAKCUYECKHE
koHcTpykum» (H. I O3eposa [19]), «mpenioxe-
HUsI C HEMOJTHOM (opmoii ckazyemoroy» (B. T. JImu-
Tpuesa [8]) u ap. M3ydenune mpoOieMbl CHHTaKCcHCa
JIUAJIOTUYECKON peur MPOBOAUIOCH KaK B OTHOIIIE-
Hun pycckoro s3bika (T. I Bunokyp, T. H. Komo-
konblieBa, M. A. IlonoBa u Ap.), Tak U B OTHOLLICHUU
eBponeickux A3bIkoB: aHrnuiickoro (I. A. Beiix-
maH, E. B. KoBanenko, B. A. FOxT u np.), Hemen-
koro (B. JI. Heskun, U. E. E3an, JI. H. Hebopckas,
JI. M. Muxaiinos u np.), hpanirysckoro (A. A. Jlaps-
kuHa, XK. C. [TaBnoBckas).

OOBEKTOM HCCIICAOBAHUS MAHHON CTAThU SBJIIS-
€TCsl HEeMELIKasi pa3rOBOpHAsl Peub U, MPEXKIE BCe-
ro, €€ OCHOBHAS (pOpMa — JAHAIOTHUECKAsI PeUb, Xa-

paKTepu3yolasicss HAJIUYUEM U LIUPOKOH yroTpe-
OUTEITHPHOCTHIO TPEIOKEHHUH C HEMOJIHOH (hopMoit
ckazyemoro. [IpuaumMas BO BHUMaHHUE BBIBOJ O He-
JIOCTaTOYHOW M3YUYEHHOCTH Psifia acleKTOB CHHTaK-
cuca JUallorM4YeCcKol peuu, NOJyUYEHHbIN Ha OCHOBE
aHaJ n3a MPOQHUILHON TN TEPATyPhI, B KAUECTBE TN
HcclieIoBaHUsl HaMU 0003HAUCH aHAlIM3 CTPYKTYP-
HO-CHHTAaKCUYECKUX OCOOCHHOCTEH HEMEIKUX ITHra-
JIOTUYECKUX CAUHCTB U UX KJacCHU(pHUKAIUS HA OC-
HOBE CUHTAaKCHYECKOW COOTHECEHHOCTH CKa3yeMBbIX
CMEXHBIX PEILIHK.

W3BecTHO, YTO pa3roBOpHAS PEUb JIFOOOTO S3bIKA
00Ja7aeT CBOMMU CIIeH(PUICCKUMU 0COOCHHOCTSI-
MH I10 CPaBHEHUIO C IUCbMEHHOM peublo, a Auallo-
rudeckasi peub, 00J1a/1ast BCEMH 0COOCHHOCTSIMU pa3-
TOBOPHOM peyH, UMEET, KPOME ITOTO, U CBOU OTJIH-
YUTelIbHbIe CTOPOHBI. [1o cpaBHEHMIO C TUCHbMEHHON
pPEYBIO Pa3roBOpHAs peUb U3y4eHA TOPa310 MEHBIIIE.
Emre meHpIie BHUMaHUS TIPUBJICKAT K ceOe THAaIor.
Hewnsy4eHHOCTh pa3roBOPHOM M B TOM YHCIIE IHATIO-
TUYECKOU peurd OTMEYAEeTCs UCCIeI0BaTeNsIMU pas3-
JIWYHBIX A3bIKOB. He mpeacTaBiisieT B 9TOM OTHOIIIE-
HUM UCKJIIOYECHUS U HEMEIKUH SI3BIK.

B paborax, Tak WM WHAYC 3aTParuBaIOIINX
npooOeMy U3yUEeHUS Pa3TOBOPHOI pedd TOTO HIIU
HHOTO SI3bIKa, pa30UparoTcss OOBIYHO OTIUYH-
TEJIbHbIE 0COOCHHOCTH MOCJIEAHEH M0 CPaBHEHUIO
C IUCbMEHHOM peublo, a TAK)Ke MPOU3BOJIUTCS aHa-
U3 TeX MPUYHMH, KOTOpble O0OYCIOBIMBAIOT ITH
oTiauuus. ['opa3go MeHbllle BHUMAaHUS yAEIAeTCs
KOHKPETHBIM SI3BIKOBBIM (pOpMaM, B KOTOPBIX 3TH
OTJINIUS BOIIJIOMIAIOTCS, SI3BIKOBON 06a3e pa3roBop-
HO# peun. HeoOX0quMOCTh ke TaKoro UCCleqoBa-
HUS OYE€BUHA.
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Tak, HampuMep, 4acTO YKa3bIBAE€TCs HA paclpo-
CTPAHEHHOCTH B Pa3rOBOPHOM peun JI0O0ro si3bIKa
TaK Ha3bIBaeMbIX HEMOJIHBIX MpeioxkeHnii. OTMmeda-
€TCsl, YTO HETOJTHbIC TIPEJIOKEHHU S, yIOTPEOICHHBIC
BO BTOPBIX PEILIMKAX AUAJIOTHYECKUX CTUHCTB, Ha-
XOJISIT CBOE CTPYKTYPHOE U CMBICIIOBOE 3aBEPILICHUE
B IIEPBBIX PETUIMKAX ITUX CIUHCTB, CBSA3BIBAS, TAKUM
00pa3oM, CMEKHbBIC PEIUTMKH CHHTaKCHYeCKH [3].
Onnako paboT, HCCIIEAYIOUINX KOHKPETHBIE (hOPMBI
TaKol CUHTAaKCUYECKOH CBSI3U, 3aKOHOMEPHOCTH IO-
CTPOCHHUSI «HEMOTHBIX)» BTOPHIX PEILIHK, OCOOCHHO-
CTH UX B Ka)KJIOM KOHKPETHOH SI3BIKE, €Ille JTaJIeKO
HEIO0CTAaTOYHO.

OCHOBHOM 3amaueil TaHHOW pabOTHl U ABISAETCS
M3Yy4YeHHE OJIHOM U3 KOHKPETHBIX ()OPM TaKOH CBSI-
3W CMEXHBIX PEIIUK HaIOTHYECKOTO €IUHCTBA,
a UIMEHHO U3YyUYeHHUE YIOTPEOICHHBIX BO BTOPBIX pe-
IUIMKaX 3TUX €JUHCTB NPEIJIOKEHUNU C HEMOJHON
(opmoii ckazyemoro, aHaJIn3 X (QYHKIUH, Onpese-
JICHUE MPUYUH Pa3AeIbHOTO YIIOTPEOICHHS COCTaB-
HBIX YacTel CKa3yeMoro, BHISIBIEHHE CTPOEBBIX 3a-
KOHOMEPHOCTEHN TAKUX MPEIJI0KEHUAMN.

HccnenoBanHblil MaTepuan mokasaj, 4TO Ta-
KHUE MPEAIOKESHHST BO3MOXKHBI JJI51 BTOPBIX PETLIUK
nuajora, HaXOMSIIUXCS B CAMBIX Pa3HOOOPa3HBIX
CMBICJIOBBIX OTHOIICHUSIX C MEPBBIMU PEILIMKAMH
TUATIOTUIECKUX SIUHCTB (0OBITHO OTMEUAOTCS ClIe-
IYIOUIUE CMBICJIOBBIC B3AaUMOOTHOIICHUS CMEXKHBIX
PEIUTHK: BOIPOC — OTBET; IMOBECTBOBaHUE (CO00-
LIEHHE) — COTJlacue, BO3pakeHUe, MOATBEPKICHUE,
no0aBleHUE, TOBTOPEHHE, Iepectpoc [5]).

Matepuajabl 1 METOIBI HCCJIETOBAHUS

OcHoBOMOMAararOMUM METOJOM HCCIIETOBAaHUS
CTaJI METO/I JIMHTBUCTHYECKOT0 HAOIFO/ICHHS 1 OITH-
CaHUs C UCTIOJIB30BAaHUEM METOIOB KOHTEKCTYaJIbHO-
ro, CONOCTaBUTEIBHOIO U CEMAHTHYECKOI 0 aHAJIN3A.
Marepuanom ucciaeI0BaHUsI TOCITYKUIN IPOU3BEC-
HUSI HEMEIIKOM KJIaCCHYECKOH JIUTepaTyphl, B 4acCT-
HOoCcTH paboTsl B. Bpenensa, ®@. Bonbda, I. Banren-
xalima, 2. M. Pemapka, P. Jleonrapaa, X. Mroiuiepa,
X. Kaiima, X. Xaysepa, I. Iluanepa, A. Maryie,
b. bpexTa u ap.

Buabl CHHTAKCHYECKOM COOTHECEHHOCTH CKa3y-
e€MBbIX CMEKHbIX PeILIUK B HEMEIKUX JHaJIoruye-
CKHX eIMHCTBAX

[Ipu ymoTpebieHun NpeaIoKeHU ¢ HEMOIHON
(opMoOif ckazyeMoro B KadeCTBE BTOPBIX PETLIHK
IUAJIOTa CHHTAKCUYECKas CBSI3b CMEKHBIX PEILIUK
COCTOUT B CHHTaKCU4YECKOM COOTHECEHHOCTH CKa3y-
EMBIX ITUX PEILTHK.

CuHTakCUYeCKasl CBA3b PEIUIUK, WHAUYe — HX
CHUHTaKCU4ecKasi cOOTHeceHHOCTh (TepmuH T. I. Bu-
HOKYD), BbIpa’kaemasi B (popMax BTOPOH perIukH,

COCTOHUT: 1) B HENMOBTOPEHWH BTOPOCTETICHHBIX
CMBICTIOBBIX 3BEHBEB MEPBOW PEIIUKH; 2) B TIOBTO-
pe ee CMBICIIOBOTO IEHTPA; 3) B JOMOJTHEHNH BTOPOIi
PEIUTHKOM CTPYKTYPBI IEPBOM peryiuku; 4) B ceMaH-
THKO-CHHTAaKCHYECKOW 3aMeHe KaKOro-ITu0o diieHa
CJIOBOM MECTOMMEHHOT0 XapakTtepa [4].

Hamu BbIIensieTca HECKOIBKO BUJIOB TAKOW COOT-
HECEHHOCTH.

1. CooTHeceHHOCTH NepBOro BUaa. B ckazyemom
BTOPO# PEIUINKY Ha3BaHA OJ[HA U3 COCTABHBIX YacTel
CKa3yeMoro nepsoi pernuku. HenaszBaHHas 4acThb
CKa3yeMOT0 «ITOJIXBATHIBAETCS» W3 TIEPBOH PETUTNKH
(4acTO CO BCEMU UJICHAMU T'PYIIIEI CKa3yeMOro).

COOTHECEeHHOCTh MEpPBOT0 BUJa yHUBEpCalIbHa,
TO €CTh BO3MOXKHA JIJII CKa3yeMoro J00ro THna
0e3 Kakux OBl TO HHU OBIJIO OTPAaHMYEHHH, a TaKXKe
JUIsL TUAJIOTMYECKUX €IUHCTB C CAMBIMU Pa3HO-
00pa3HBIMU CMBICTIOBEIMU COOTHOIICHUIMH [11].

Oco0bIii HHTEpEC MPEICTABIAIOT aHATUTHYECKUE
TJIaroibHbIe (OPMBI, HEPA3IOKUMOCTh, HAHOMA-
TUYHOCTH KOTOPBIX OOBIYHO OTMEYaeTCsi aBTOpaMH,
U3yYaloU[UMU 3TH «CHHTaKCHUYecKHe (OpMO-
obOpazoBanus» (repmun B. B. Bunorpamosa) [6].
Kaxk mpaBuio, uccienoBanue aHaJIUTHYCCKUX TJIa-
TOJIBHBIX (POPM OTpaHWUYMBAIOCH PAMKAMH JIHIIb
OJTHOTO MPEAJIOKEHUS.

ITpu BCell HeneAMMOCTH aHATUTUYECKOH [J1aroJb-
HOU (DOpMBI MOKHO HAOJIIOATh B PEYH pa3JIesIbHOES
ynoTtpeOieHre ee COCTaBHBIX yacTeil. Takoe ymorpe-
OJieHNe TIOKa3bIBaeT peajbHYI0 BBIIEITHMOCTh KOM-
MTOHEHTOB AHAJIIUTHYECKOW (HOPMBI riarona, GyHK-
[MMOHUPYIONINX U B 9TOM CITydae KaK YacTH eIMHOTO
nesnoro. OHM UMEIOT, OAHAKO, B TAKOM YTNOTpeOIte-
HUU CBOM crienu(uyeckre 0cOOEHHOCTH.

[MombiTaeMcs mpocCiHeIUTh TPUUYUHBI, OOYCIIOB-
JUBAIOININE pa3/ieIbHOe YIIOTpeOIeHne COCTaBHBIX
JacTel aHAJUTHYCCKON ri1aroyibHo# ¢opmbl. Coro-
CTaBHM JBa BOMPOCHO-OTBETHBIX JHAJIOTHUECKHUX
€IMHCTBA, BO BTOPHIX PEIIJIMKAX KOTOPBIX HE HAa3Ba-
HBI pa3IMYHbIC YaCTH CKA3yEMOT0, PE/ICTABICHHOTO
B TICPBOM PEILINKE MOJTHOM (hOpMO#t repdeKTa.

,»Mein Herr, haben Sie den Spiegel zertriimmert?

»Jawohl, hab’ich* (W. Bredel, Die Viter)

W3 mpuBeneHHOro npuMepa BUAHO, YTO YHOTpe-
OJIeHVe OTHOTO BCIIOMOTATENIEHOTO TJIarojia B OTBE-
T€ Ha BOIIPOC UMEET TOT CMBICI, YTO OTBEYAIOLTUN
MOATBEPXKAaeT caM (DaKT COBEpIICHHS EHCTBHS,
a yrnotpebienne ogHoro npuyactus 11 ot cMbIciio-
BOTO TJIaroyia B OTBETHOW PEIIMKE MOJTBEP)KIaeT
TO OOCTOATENBCTBO, YTO COBEPIINUIOCH UMEHHO
9TO JEWCTBHE, a HE KaKoe-HUOY b APYyTOeE.

IIpu comocTaBieHUHU BOINPOCHO-OTBETHBIX JUa-
JIOTUYECKUX €AMHCTB, CKa3yeMbIM MEPBBIX PETNINK
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KOTOPBIX sBisieTcst hopma pyTypyma I, Mer HaOIIO0-
laeéM aHaJOTHYHOE «paclpeaciicHue (GyHKIU»
MEX]ly COCTaBHBIMHU YaCTSIMHU 3TOM aHATUTUYECKON
(bOpMBI.

,Werde ich den Schliissel erhalten, Mama?

,.Du wirst, Kind, natiirlich wirst du!* (F. Wolf, Was
der Mensch siet).

OuYeBUIHO, YTO YIMOTPEOICHUE OTHOT'O BCIIOMO-
raTeNbHOTO TIaroja B OTBETHOH PEIINKE YKa3bIBa-
€T Ha TO, YTO JICUCTBHUE COBEPINUTCS, a YIOTpeOIIe-
HHE WHOUHUTHUBA CMBICIOBOIO TJIaroyia BO BTOPOH
pEITUKE MTOATBEPIKIACT, UYTO COBEPIIUTCS HMEHHO
3TO JIEMCTBUE.

YroTpebienue mpeIoKeHU ¢ OMHON U3 JyacTei
¢dbopMm nepdekTa u pyrypyma I Bo BTOpoit peruimke
MIPU HAJTMYUH B IEPBON PEIIIIUKE TIOTHBIX POPM CKa-
3yeMoro HaOIrogaeTcsl U B JUAJIOTUYECKUX €IUH-
CTBaxX C IPYTHMHU CMBICIIOBEIMU OTHOIICHUSIMH, Ha-
MpUMep, B IOBTOPaX M Mepecrpocax.

,»Rege dich nicht auf, Hermine, wir werden es
schon bekommen.

»Wir werden schon, wir werden schon.“ (F. Wollf,
Was der Mensch siet).

Mp&I BUANM, 4TO yHOTPEOICHNE B TOBTOPE UIIH T1e-
pecmpoce oqHON HECTIpATaeMOU YaCTH YIIOTPEOICH-
HBIX B IEPBOU pPeILIMKE GOPM MOTUYSPKUBACT XapaK-
Tep JIEHCTBHS, a cripsiraeMoil — (paKT ero coBepIie-
HHUS B ONPEJICTICHHOM BPEMECHH.

Takoe ke pacripenenenue GyHKIUI HaOIIOMAETCS
MIPH pa3aeIbHOM YIIOTPEOICHUH COCTABHBIX YacTel
AHAIMTUYCCKUX (POPM COCIIaraTeIbHOTO HAKJIOHE-
HUSI ¥ TTaCCUBA.

,»Aber die Rolle wurde doch fiir Sie geschrieben?*

., Wurde, wurde... Natiirlich.” (F. Wolf, Die letzte
Probe)

TakuM 006pa3oM, MBI MOKEM KOHCTAaTHPOBAThH Ha-
JIMYHE KaK Obl ONpeesIeHHON «(PyHKIIMOHAIBHOM 3a-
JIAHHOCTU» KaK Yy CIIpAraeMoi 4acTH aHaJIUTHYECKON
ryarojbHoU Gopmbl (IoKa3aTellb (hakTa CBEPIICHHS
NIEHCTBUS B OMPENEICHHOM BPEMEHH), TaK U y He-
cripsraeMoit 9acTu 3Tor (Gopmbl (MoKa3aTesb camo-
ro IHCTBHS, €r0 XapaKkTepa).

CpaBHMBas CBOMCTBA aHATMTUYECKOM TTIAr0JIbHOM
(hOpMBI ¢ XapaKTEPHBIMU YE€PTaMHU TAKOTO THUIIA CO-
YeTaHUS «IACTUIHOTO U TIOJTHOTO CJIOBay, KaK HMCH-
HOE CKa3yeMoe, a TAKKe CO CIOKHBIM TJIaroJIbHBIM
CKa3yeMbIM, UCCIICZIOBATEITH OTMEUAIOT IIPEXKIC BCe-
r'o HAJIMYKE Y TIOCIEAHUX JIEKCHUECKON U TpaMMaTH-
YECKOM BBIICIIMMOCTH COCTaBHBIX "acTel [6]. JIekcu-
Yyeckas ¥ rpaMMaTH4ecKas BbIICTIMMOCTb COCTaBHBIX
9acTel IMEHHOTO U CII0KHOTO TTIarOJIBHOTO CKa3ye-
MOT0, OoJiee CBOOOMHBIC CBS3H MEKIY HUMHU JAIOT
OCHOBAHUE OKHJIATh elie 0oJiee MIMPOKYI0 BO3MOXK-

HOCTH Pa3ACIbHOTO YHOTpeOJICHUSI KOMIIOHCHTOB
3THUX BHJOB ckasyemoro. HalGironeHus moka3bIBa-
0T, UTO YIOTPEOJICHNE BO BTOPHIX PEIJIMKAX THa-
Jiora MPEIJIOKCHUH C OTHOM U3 YacTel yIOMSIHYThIX
BHJIOB CKa3yeMOT0 — BEChMa PaclpoCTPAHEHHOE SIB-
JICHUE B HEMEIIKOW JUATOTHYECKON peUH.

IIpocnenum, kak GyHKITHOHUPYIOT COCTABHBIC
YacTH MMEHHOT'O0 CKa3yeMOro IpHU pa3aelibHOM
yIOTpEeOICHUH.

,,Sind Sie Frau Hampel?*

,,Bin ich.” (G. Wangenheim, Mit der Zeit werden
wir fertig).

»Sind die Balken geschnitten?“

»Geschnitten'* (F. Wolf, Biirgermeister Anna)

CornocTaBjieHHE TTPUBEACHHBIX BOIIPOCHO-OTBET-
HBIX €IMHCTB HATJISTHO MOKA3BIBAIOT, UYTO YIIOTPE-
OJIeHHE OHOIO CBA30YHOIO IJIaroja B OTBETHOM pe-
MJIUKE O3HAYACT B JAHHOM CIIydae MOATBEPKICHUC
HAJUYUs HA3BAHHOTO B IIEPBOH PEILIMKE NMPHU3HAKA,
a ynorpeOyeHre 0JHOr0 MpeANKaTHBa (HE3aBUCUMO
OT TOTO, KaKasi YaCTh PEYH BBICTYIAET B €0 POJIH)
03HAYaET MOATBEPKICHUE CAMOTO MPU3HAKA C DIIe-
MEHTOM TMOTYCPKUBAHUS, BBIICICHUS €TO.

CBsI304HBIM TJaroj, ynoTpeOJIeHHBIH OTIeNb-
HO, BBICTYTIAET KaK MOKa3aTellb HAJIMYHS ITPU3HAKA
HE TOJIBKO B BOIPOCHO-OTBETHBIX TUATOTHYECCKUX
eauHcTBax. Hanmpumep:

,,Ich finde, Sie sind heute in blendender Laune,
Herr Oberarzt.”

,»Bin ich immer, im allgemeinen, richtig, Lilli?*
(F. Wolf, Dr. Lilli Wanner)

OO0mIen3BeCTHO MIUPOKOE YIOTpeOICHUE OTHO-
ro MpeauKaTHBa B Pa3jUYHBIX MMOBTOpPAX U Mepe-
CIIpocax, 9To Kak HeJIb3s 00Jiee HATIISTHO BBISBIIS-
eT (QDYHKIHUIO MpeNKaTHBa KaK MoKa3aTess cCaMoro
MpHU3HAKA.

,Der Mann ist Physiker."

., Physiker?

., Physiker, viertes Studienjahr.“ (G. Wangenheim,
Mit der Zeit werden wir fertig)

OcTaHOBHMCS Ha pa3ieibHOM YIOTPEOJICHUH CO-
CTaBHBIX YacTEU CIOKHOTO TIATOIBHOTO CKa3yeMo-
ro, COCTOSIIET0 U3 MOAAJBHOrO IJIarojia B co4eTa-
HUH ¢ UHOUHUTHBOM. Kak M3BECTHO, MOTATBHBIN
[JIaToJ BBIpAXKaeT, TJIaBHBIM 00pa30M, OTHOIIICHUE
"Hocutens aevictsud K aevicrsuro. E. W. lllennensc
CIIPaBEIITNBO MOAYCPKHUBACT, YTO MOJAIIBHEIC TIaTr0-
JIbI TIEPEeIaloT OOJIBIICH YacThI0 HE OTHOIICHHE T'0-
BOPSIIETO K ACHCTBHIO, @ OTHOIICHUE MTOJJICIKAIIETO
K JICHCTBUIO MJTH COCTOSTHUIO, BRIPAXKEHHOMY B CKa-
syemom [21. C. 154].

YcmaTpuBasi B CJIOKHOM IJ1arOJIbHOM CKa3yeMOM,
COCTOSIIEM M3 MOAAJILHOI'O IJlaroja B COUYETAHUH
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¢ MHOUHUTUBOM, HAJTUIHE TPAMMATHICCKOTO 3Ha-
yeHust coctosHus, B. I. AIMOHHU MHUIIIET, YTO «MO-
JICITBHBIC TJIAr0JIbl 0003HAYAIOT HE MPOCTO OTHOIIIS-
HUE MOJJISKAIICTO K JCHCTBUIO, a ero (IoAIexKalie-
r'0) OIPEICIICHHOE COCTOSHUE, B OCHOBE KOTOPOTO
JIeKAT T€ WIN MHbIE BHEIIHUE UJIM BHYTPEHHUE MTPH-
gunkbl...» [1. C. 150].

Huxecnenyromuii npumep nokas3blBaeT, 4YTO Ta-
KO€ 3HAYCHUE MOMJAIBHOTO TIIaroja pealnu3yeTcs
U MPU €r0 Pa3JeIbHOM yIOTPEOJICHUH B CHHTAKCH-
YECKU COOTHECCHHBIX PEIUTMKAX Pa3IMYHbBIX JUATO-
TUYICCKUX CTUHCTB.

»Man darfden Bruder nicht fragen?*

,.Natlirlich darfman.” (F. Wolf, Wie Tiere des Waldes)

OueBuIHa BO3MOKHOCTb YIOTPEOICHHUSI BO BTO-
poif pennmke OXHOTO WHOWHHUTHBA MPH IIENEBOI
YCTAaHOBKE MOATBEPAUTH, NOAUEPKHYTh, BBIACIUTH
XapaKTep camMoro NeHCTBUsS, a HE OTHOLICHUE IO/~
nexarero kK Hemy. I[lpuBeneM HECKOIBKO TPUMEPOB,
MOKa3bIBAIONINX TaAKOE YHOTpebaeHne nHGUHUTHBA.

,,Oder wollen wir schlafen?

,wSchlafen. Ich bin miide.” (E. M. Remarque, Zeit
zu leben, Zeit zu sterben)

,Da wir jetzt sterben sollen!*

,Sterben! Wir — sterben! Ich — sterben!** (R. Leon-
hard, Geiseln)

TakuM 00pa3oM, OUYEBUIHO, YTO CHHTAKCHIECKAas
COOTHECEHHOCTh CKa3yeMBIX CMEKHBIX PEIINK JIH-
aJIOTHYECKOTO €IMHCTBA, KOTOpPAasl yCIOBHO ObIna
Ha3BaHa COOTHECEHHOCTBIO MEPBOrO BUAA, BO3MOXK-
Ha JJs BCEX aHATUTHYECKUX TIArONBHBIX (PopM,
JUISt IMEHHOTO M CJIOKHOTO TJIarOJILHOTO CKa3yeMo-
ro. YnorpebiieHne oJJHON CIpsraemMoil 4acTu cka-
3yeMOT0 BO BTOPOH PEIIMKE IIPH ITOM BHJIE COOT-
HECEHHOCTH 03HAYaeT MOATBEPKICHHUE, OTPULIAHUE
WY TIOMYCepPKUBAaHUE (paKTa COBEPIICHUS JACUCTBUS
WJIW HAaJIW4us IpU3HAKa B OMPEACICHHOM BPEMEHU,
a Tak)Ke BO3MOXXHOCTb, JKEIATSIIbHOCTh UJIH HEXKe-
JIATENIBHOCTh €r0. YIOTpeOIeHe OHON Hecmpsra-
MO YacTH MPOUCXOAUT MPHU IMOATBEPKICHUHU, OT-
PULIAHUM UM MTOJUYEPKUBAHUU XapaKTepa JaHHOTO
JEUCTBUS UM IPU3HAKA.

2. CooTHeceHHOCTH BTOpPOro Bujaa. CooTHeceH-
HOCTH BTOPOTO BUAa MOKET OBITh HA3BaHA «COIOCTA-
BUTEIBHOW COOTHECEHHOCThIO». Takasi COOTHEeCEeH-
HOCTh UMEET MECTO MPU HAIUYUU BO BTOPOH perin-
K€ OJTHOM M3 YacTeil cka3yeMoro He COBMaJIatolei ¢
COOTBETCTBYIOIIECH YaCThIO CKa3yeMOro nepBoi pe-
[UTHKY 110 JICKCUIECKOMY HAITOTHEHUTO MUITH TI0 op-
Me. OTCYTCTBYIOIIAS YACTh «IIOJXBAaTHIBACTCS» U3
HEpBOU PEIINKHU.

,Wird der Buchhalter entlassen?*

,.Nein, kontrolliert.* (Heiner Miiller, Der Lohndriicker)

,,Ich bin Schlosser.

,Nicht Bergarbeiter, wie dein Vater?* (H. Hauser,
H. Keisch, An franzosischen Kaminen)

MpbI BUIUM, YTO TaKOM BUJ COOTHECEHHOCTH UMe-
€T MECTO B OCHOBHOM ITpH KOHKpeTH3auu 0ojee 00-
IET0 MOHSTHS, TPOTHBOIIOCTABIEHUU OJJHOTO JIeH-
CTBUS WJIU TPU3HAKA IPYTOMY, a TAK)KE IIPU COCIH-
HUTENBHBIX KOHCTPYKIIHSX.

Jl71si aHAaTUTUYECKUX TIIAroJdbHBIX (POPM 3TOT BUJT
COOTHECEHHOCTH BO3MOKEH TOJIBKO ITPH COMOCTABIIC-
HUSX B MOJAJIbHOM ILIaHE.

,Das klingt ja beinahe so, als Adttest du es dir
schon genau tiberlegt, Liebling.

»Habe ich auch,“ sagte ich. ,,Den ganzen Abend
schon.” (E. M. Remarque, Drei Kameraden)

J17151 *MEHHOTO ¥ CIIOKHOTO TIaTr0JIFHOTO CKa3ye-
MOT'O BO3MOXKHBI COIIOCTABJICHHS HE TOJIBKO B MO-
JTAaJIbHOM, HO ¥ BPEeMEHHOM Iutane. [IpuunHa 31oro
3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO BPEMEHHOE 3HAaUCHHE aHa-
JUTHYECKOHN TIIaroibHON (OPMBI HE BBIPAXKAETCS
OJTHUM BCIIOMOT'aTEJIbHBIM IJIar0JIOM, & Y KMEHHOI'O
U CJIOXHOTO IJIArOJIBHOTO CKa3yeMOro CBS30YHbBIN
U MOJAJbHBIM TJIarojbl BHIPAXKarOT BCE IJIAroJib-
HbIE KATErOPUH TAKOTO CKa3yeMOTro, BKIIFoUas U Ka-
TEropuio BpeMmeHu. [IpuBeseM HECKOJBKO MpHUME-
POB Ha MOJAJIbHbIE U BPEMEHHBIC CONOCTABJICHUSI
[PY UMCHHOM U CJIOXKHOM TJIATOJIbHOM CKa3yeMOM.

,Ich bin politisch vollig uninteressiert.”

,,Bei der Pressekonferenz waren Sie es nicht.”
(H. Zinner, Der Teufelskreis)

,»Das Ganze mu/fs doch einen Sinn haben?*

»Miifste, Adda.”“ (F. Wolf, Menetekel oder Die flie-
genden Untertassen)

J1711 MMEHHOTO | CJIOXHOTO TJIArOJIBHOTO CKa3y-
€MOr0 BO3MOXKHO TaKkKe YIOTPEOJICHHE B CMEKHBIX
PEILTHKAX Pa3IHIHBIX CBA30UHBIX U MOJIAJIBHBIX IJIa-
roJioB (P COMOCTABJICHUHU XapaKTepa CyIecTBOBA-
HUS MIPU3HAKA WK PA3IUYHBIX OTHOIICHU MOJJIe-
JKAIEero K JISHCTBUIO).

,»S0ll ich deine Ration mitbringen?*

,»Kannst du.”“ (A. Matusche, Nacktes Gras)

[pu cOOTHECEHHOCTH ATOTO BU/IA BO3MOXKHBI COIIO-
CTaBJICHHS CIIPSTAEMbIX YaCTel CKa3yeMBbIX pa3iiny-
HBIX THUIIOB. DTO MPOUCXOIUT B TOM CIIydae, eClIU UX
HecIpsraeMble YaCcTH COBMAIAIOT 110 opme, TO eCTh
pu B3auMoaecTBuu popMbl pyTypyma I u croxHO-
T'0 TJIaroJILHOTO CKa3yeMOTr0, COCTOSIIIETO U3 MOAITh-
HOT'O IJIarojia B COYSTaHUU ¢ MHOUHUTHBOM.

,.Gerd! Jetzt kénntest du mich auch nachts mal be-
suchen?*

»Werd ich, Kleines!* (F. Wolf, Was der Mensch séet)

OnHako (OpMaJbHOTO COBMAJCHHS Hecpsrae-
MbIX YaCTEH COMOCTABIISIEMbIX CKa3yeMbIX, OUEBHU/I-
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HO, He focTaToIHO. CITydan COOTHECEHHOCTH JaHHO-
ro BUAa MEXKIY NMepPeKTOM U IMacCCHBOM MpaKTHUe-
CKH HE BCTPEUAIOTCS, YTO OOBICHSICTCS pa3IndueM
CyOBEKTHO-00BEKTHBIX OTHOIICHUH Y 3TUX aHaJH-
THYECKHUX (HOpM.

3. CooTHeCeHHOCTb TpeThero BHjAA.
[Ipu TpeTheM BUJE COOTHECEHHOCTH B TIEPBOH pe-
IUIMKE YIIOTPEOICHBI TJ1arojibl, COBIAMAIONIHNE 10
(hopme co BCIOMOTaTEIbHBIM TJIaroJIoM aHAIUTHU-
gecKuX (OpPM HIIU CBA30YHBIM TJIATOJIOM, a TaK-
’)Ke MOJaJbHBIC Taaroisl 0e3 mHpuautusa. OHU
BBICTYIIAIOT B POJIM MPOCTOTO TJIATOJHHOTO CKa-
3yeMOro B CBOEM CaMOCTOSITEIBHOM 3HAUCHHHU.
Bo BTOpoOil permnke ynmorpediaeHa COOTBETCTBY-
Iolas Heu3MeHseMasi 4acTh CKa3zyeMoro, KoTopas
COOTHOCHUTCS CO CKa3yeMBIM TIEPBOU PEIIIIUKH YIKE
KaK CO CIIpsiraeMoi 4acThi CKa3yemoro.

K sTomy ke BUIY COOTHECEHHOCTH CIIEIYET OT-
HECTH CJIy4au, KOrja B MepBOH periuKe CyiecTBU-
TenpHOe, mpuyactre Il mnu nHGUHUTHB ynoTpe-
OJICHBI B Ka4eCTBE IJIaBHOI'O YJICHA OJHOCOCTABHO-
ro npeangoxenus. Bo BTopoii pennuke ynorpebdiexn
BCIIOMOT'aTCIbHBIN, CBI30UHBIN T MOJAIbHBIH IJ1a-
T'0JI, COOTHOCSAIIIUUCS C TUM UJICHOM YK€ KakK C He-
CIpPSIraeMOH Y4acThIO CKA3yEeMOT 0.

COOTHECEHHOCTh TPETHETO TUIIA XapaKTepHa, Ipe-
JKJIC BCETO, JIJISI CIIO’KHOTO TIIATOJIEHOTO CKa3yeMoro,
COCTOSIIIIEr0 M3 MOJAJILHOI'O TJIarojia B COYCTaHUHU
¢ "HOUHUTHUBOM, & TAKXKE JIJITI UMEHHOTO CKa3yeMo-
ro. 9T0 0O0BSICHACTCS, C OMHON CTOPOHBI, JIEKCHUE-
CKOH M rpaMMAaTH4€CKOM BBIJEITMMOCTBIO COCTABHBIX
JacTel ATUX BUIOB CKa3yeMoro, a ¢ JIPyrod CTopo-
HEI, PAaCIIPOCTPAHCHHOCTHIO MHPUHUTUBHBIX U HO-
MHUHATHBHBIX MIPEITOKCHUN.

,.Was wollen Sie denn in der Schule?*

,»Mich mal bei Lehrer Stahnke nach allem erkun-
digen* (A. Heiden-Berndt, Eine ganz vertrackte Ge-
schichte)

JIns aHATUTUYECKUX TIIaroJIbHBIX (OPM 3TOT BH]
COOTHECEHHOCTH MEHEE XapaKTePeH.

»Sag mal, hast du schon eine Freundin?“

,,Nein, nicht mehr. Aber gehabt. So, so, gehabt.”
(W. Bredel, Die Sohne)

4. CooTHeCEeHHOCTh 4eTBepTOoro Buaa. Coorue-
CEHHOCTH JAHHOTO BHJA BBIXOJUT 3a MPEIEIbl THa-
JIOTHYECKOr'0 €IMHCTBA B CUHTAKCHYCCKOM ILIaHE,
HAXOJIsI, OHAKO, JICKCHYECKOS COOTBETCTBHUE B IIpe-
JleJIax 9Toro eauHcTBa. [ paMmmarnueckas hopma He-
Ha3BaHHOM BO BTOPOH pEIJIMKE HECIIPSITraeMOM 4acTu
CKa3yeMmoro SiCHa M3 MCXOJTHOW S3bIKOBOW MOJICIH,
C KOTOPOI 3aKOHOMEPHO COOTHOCHUTCSI JaHHEIH pe-
4yeBOW BapuaHT. Ee jiexcuueckoe HaloJHEHUE OCy-
IIECTBIISICTCS B MpeAeNiax JAUAJOTHUECKOTO SIUH-

CTBa B pe3yJbTaTe COOTHECCHHS C COOTBETCTBYIO-
MM YJICHOM, YIIOTPEOJICHHBIM B TIEPBOM PEILTHKE.
Yarre Bcero 3TUM WICHOM SIBJISICTCS CAMO CKa3yeMoe
MIEPBOIl PEIIIIUKH, MPEJICTABICHHOE Pa3HOOOpa3HbI-
MU TIaTOIBHBIMH (hOpMaMU, OTITHIHBIME OT (HOPMEI
CKa3yeMoro BTOpoii pernku. Hampumep:

,unterlassen Sie lhre Scherze, Genosse Peter,
sonst fliegen Sie gleich noch mit.*

»Da bemiihen Sie sich zu spit, Kollege Direktor.
Ich bin schon.” (F. Bernhard, Die Sportkanone)

Takoe ymoTrpebieHHUe BCIIOMOTaTEIbHOTO Tia-
roja aHaAJUTHYCCKUX (HOPM HATIISTHO BBISIBIISCT
(yHKIIMIO BCIOMOTATEIBLHOT'O TJIaroja Kak rmokasa-
Telsl (haKkTa COBEPIICHUS NEUCTBUS B OMPEICIICH-
HOM BpeMmeHH. [Ipu3HaBas cripaBeTMBOCTD TOJI0-
JKEHUSI, 9TO TPAMMAaTHUECKOE 3HAUCHUE aHAIUTHYIC-
CKOM IJIaroyibHO#M OpPMBI BOBHUKAET JIMIIb B COYe-
TaHUHU 000X €€ KOMIIOHEHTOB, MBI BUJIHM, OJTHAKO,
YTO JJIs 3TOr'0 He 00s13aTeNIbHO Ha3bIBaHUE 00EuX
COCTaBHBIX YacTeil B Mpenenax OgHOTO U TOTO KE
npennoxxeHusi. CoCTaBHBIC YaCTH aHATUTHICCKOMN
IJIaroyibHOM (OPMBI PYHKIIMOHUPYIOT KaK €UHOE
I1eJI0€ ¥ B TOM CJIydYae, €CJIM OJIHA U3 HUX YIIOTpe-
0JIeHa OTHEJIbHO, HO COOTHOCHUTCSI CO BTOPOU 4a-
CTbhI0, HA3BAHHOM B MEPBOM PEINIUKE TUATIOT UYECKO-
ro eIMHCTBa (COOTHECEHHOCTh MEPBOTO, BTOPOIO
U TPEThero BUIOB). Ha mpuMepe COOTHECEHHOCTH
YEeTBEPTOI'O BHJIbI MBI BUJUM, YTO HECIpsraemas
4acTh aHAJUTHYECKOH INIaroibHON (POPMBI MOXKET
OBITHh HE Ha3BaHa M B MNepBoil peruke. OgHAKO
U B DTOM Cllydae rpaMMaTHYEeCKOC 3HAUCHUE aHa-
JUTHYECKOH TIaroJIbHOHM (hOpPMBI BO3HUKACT KaK pe-
3yJbTAT COUETAHUS €€ COCTABHBIX YaCTeH (COOTHE-
CEHHE C UCXOTHOU S3BIKOBON MOJIEIBIO).

AHaJOTHYHBIM 00Pa30M YacTO YIOTPEOISIeTCS MO-
JAJTEHBIH TJIATOJT, 4TO OOBSACHSETCS, OUCBUTHO, €T0 JICK-
CHYECKOH BBIJCIMMOCTBIO, BO3MOXHOCTBIO YIIOTpPE-
onaTees 6e3 nHpuHNTHBA. [ IprBeTeM HeCKOIBKO MpH-
MEpOB Ha TaKoe yIOTpeOJIeHne MOJIAIILHOTO TJIaroa.

,,INimm du sie noch in Schutz!*

,»Will ich ja gar nicht, Regina.” (A. Heiden-Berndt,
Eine ganz vertrackte Geschichte)

,,Zahlt der Herr auch?*

,Ich méchte schon.”” (H. Lucke, Taillenweite 68)

[Tpu *MEHHOM CKa3yeMOM CBSI30YHBIH IJIATOJ, YIIO-
TpeOICHHBII BO BTOPOI! pEILIHKE, COOTHOCUTCS C pas3-
JTUIHBIMA YICHAMH TPEIOKEHUS ITEPBON PETLITUKH,
HE SIBJISIOIUMUCS NpenuKaTiuBoM. Hampumep:

»Zu wem?.. Herrn Reichpietsch?

Bin ich selber.” (E. Toller, Feuer aus den Kesseln)

Pe3yabraTsl uccie10BaHus U UX 00CyK/AeHHe

[Ipoananu3upoBaB pa3IMyHbIC BUIbI COOTHECEHHO-
CTH CKa3yeMBIX CMEKHBIX PEIUIUK IPU YIOTPEOICHUN
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BO BTOPOH pEIUIMKE JUATOTHYECKOrO eMHCTBA OTHON
U3 YacTel CKa3yeMoro, CIeAyeT PaCCMOTPETh CTPOe-
BbI€ 3aKOHOMEPHOCTH TaKUX MPEJIOKESHHM.

HccnenoBanublii MaTepuan JaeT OCHOBAaHHUE
3aKJIIOYUTh, YTO OCHOBHOU XapaKTEpHOW udepTOM
MpeasIoKeHU M 6e3 HecripsiraeMoi YaCTH CKa3yeMoro
SIBJISICTCS OOIIAS JJIs1 HEMEIIKOTO MPEIOKEHUS TCH-
JCHIUSI K BOCIIPOU3BEICHUIO TOJHOM CXEMBbl KOH-
crpykuuu [1. C. 97] (B ucciaenyemMom ciydae —
TOJIHOM CXEMbI CKa3yeMoro).

OmgHuM U3 cIOCOO0B BOCIPOU3BEIACHUE MOIHON
CXEMbI CKa3yeMoro B MPEJJIOKEHUSIX ¢ HEHa3BaH-
HOM HECHpATraeMOM 4acThlO CKa3yeMOIro SIBJISETCS
yroTpebieHne B HUX CIIOB-3aMECTHTENIeH, 3ame-
HSIOIIMX HECIPSATaeMyI0 4acTb. DTO MOTYT OBITh
KaK YHHUBEpCallbHBIC CIIOBa-3aMecTuTenu das, es,
TaK U 3aKOHOMEPHBIC KOPPEJSATHl TOH MU MHOU
YaCTH PEYM, BBICTYTAIOMICH B POJU MPEAUKATHBA.
Crnennguka pa3JIndHbIX BHJIOB CKa3yeMOro 00yCIoB-
JIUBAaeT YaCTOTHOCTH YIIOTPEOICHUS CIOB-3aMECTH-
Tenel das, es B KauecTBe MPEICTaBUTEIICH HecIpsTa-
eMOli "yacTu ckasyemoro. Yaie Bcero cinoBa-3aMec-
THTEIU YIOTPEOJISIOTCS MPU CBI30YHOM IJIaroJie,
YTO MOXKET OBITh 00BSICHEHO 3aKOHOMEPHBIM (DyHK-
[HOHUPOBAHUEM MECTOMMEHUH das, es B KauecTBe
MpeACTaBUTEICH UMEHU (KaK U3BECTHO, 3TO OCHOB-
Hasl, XOTS TaJIeKO He SMHCTBCHHAS (PYHKIIHS TaKOH
YacTH peuH, KaK MECTOUMEHUE).

B npennoxenusx, rae cupsiraeMas 4yacTh cKa3ye-
MOro ynorpedieHa 6e3 ClIoB-3aMeCTHTENeH, TeH IeH-
LM K BOCIIPOU3BEACHUIO ITOJIHON CXEMbl CKa3yeMOro
OCYIIIECTBIISIETCA «IIOAXBATOM» OTCYTCTBYIOIIEH Ya-
CTH CKa3yeMoro U3 NepBOil pENIMKHU THAIOr HUECKO-
ro equHCTBA. DO (EKT «ImoaxBaTay 00yCIOBINBACTCS
HayaJbHOM MO3UIIMEN CIPSraeMoi 4acTH CKa3yeMo-
ro BO BTOPOM peIIMKe.

AHanu3upys IpocToe MOBECTBOBATEIBHOE MPE-
JIO)KEHUE C HAYaJIbHOM MO3UIMEN TJIarojbHOIO MH-
JUKaTUBHOro ckazyemoro, B. /. JIeBkuH oTMeUaer,
YTO B [IEJIOM HaYaJIbHAS TIO3HIIHS TJIarojia B HETOJ-
HOM TIPEVIOKEHHH, HapsAy C IPYTUMHU (paKTopamH,
00yCIIOBIMBAETCS KEIAHUEM IMONUYCPKHYTH CBS3b
C IpeAlecTBYOUUM MpeaioxenueM. [Ipu «mon-
XBaTe» KaKUX-THOO WICHOB U3 MPEIIICCTBYIOIIETO
MPEJIJIOKEHHUSI IEPBOE MECTO TJIaroJia sSBJseTcs pas3-
HOBHHOCTBIO, OOBIYHO JJIs1 HEMEIIKOTO TIOBECTBO-
BaTENIbHOTO MPEIJIOKEHU BTOPOH MO3ULIUHU TJja-
roypHOTO cKazyemoro [7. C. 74].

AmHanorndHo (pyHKIIMOHHPYET B HadaJbHOH TO-
3UIMU COpsiraeMasi yacTh ckasyemoro. [Ipu Takom
CJIOBOPACTIONIOKEHHUH JOoCcTHTaeTcs 3 (eKT TecHeil-
LICH CBSI3U CMEKHBIX PEIIJIUK TUAJOTHYECKOr0 €INH-
cTBa. Hecmipsiraemast 4acTh cKka3yeMoro, Ha3BaHHAs

B MEPBOU PEILINKE, U CIpsraeMas 4acTh CKa3yeMo-
ro, ynorpeOJieHHas OTJCJIbHO BO BTOPOM pEIUIHKE,
[IPH TAKOM IOPSIJIKE CJIIOB HAXOASTCS Y4acTO B KOH-
TaKTHOM TOJIO)KEHUU.

«Mit dir kann man ja kein freies Wort riskieren!*

,,Kann man auch nicht. Bei mir nicht.”“ (B. Brecht,
Furcht und Elend des Dritten Reiches)

,,und ich soll dir die Nacht %elfen, dall du morgen
wieder auf den Bau kannst.”

,,Du sollst iiberhaupt nichts, Jupp.”

»Werde ich auch nicht.”“ (F. Wolf, Biirgermeister
Anna)

Kak MbI BUAUM, IPEIIOKEHUSI C HAaYaJIbHOM MO3U-
LMeH crnpsraeMoil 4acTH CKa3yeMOTo 4acTo 3aBep-
MIAFOTCS TOMJICKAIIMM. DTO TIPOMCXOIUT B TOM CITy-
yae, KOTjia B TAKOM IMPEJIOKEHUH HET pacipocTpa-
HSIFOLIUX YJICHOB.

OnHaKO BCIIOMOTaTeIbHbIC [IAr0JIbl aHATUTHYEC-
KHX (popM, CBA30YHBIE U MOJIAJIBHBIE TJIAroibl, Oy1y-
YU yHnoTpeOJICHHBIMU BO BTOPBIX PEILIUKAX JUAJIO-
THYECKHX €IMHCTB 0€3 CJI0B-3aMECTUTEIIEH, HE BCET-
Jla UMEIOT HavyallbHY0 no3uiinio. MHoraa nomsexa-
11ee NPEAMICCTBYET CIIPSIraeMOi YaCTH CKa3yeMOoro.

»Wenn ich da gewesen wire, hitte ich auch mit-
gemacht.”

,Du warst aber nicht.” (W. Kiichenmeister, Da-
mals, achtzehnneunzehn)

,Der Senat wird den Armen ihre Schulden er-
lassen. Er wird ein Gesetz machen. (Pause) Er wird
doch? (J. Knauth, Die sterblichen Gotter)

XoTs B IPUBE/ICHHBIX IPUMEPAX HCHA3BAHHAS HE-
crpsraecMast 4aCTh CKa3yeMoro JIETKO ONMPEAeIsieTCs
U3 MPEIISCTBYIONIETO MPEIJIOKEHUS, Mbl BUUM
3]1eCh HEKOTOPOE OCIA0JICHUE CBSI3U MEKIY CMEXK-
HBIMH PEIUIMKaMH, YTO O0YCIOBIUBAET OIPE/ICIICH-
HYIO CAMOCTOSITEJIBHOCTh BTOpOM perniuku. Yacto
TaKasl MO3UIUs CIPATraeMOM YaCTH CKa3yeMoro co3-
naeT 3QPeKT 0coOoro ee BHIICICHHUS.

WHoraa BTOpasi MO3UIMS HECHpSraeMOd 4acTH
00ycIOBIIEHA MTOTPEOHOCTHIO BBIICTUTH KaKOH-THOO0
YJIeH MPEIIIOKEHHS (B TOM YHUCIe — IMOJJIekKAIIee)
IIOCTAHOBKOM €ro Ha IepBO€ MECTO.

»Sprichst du dann auch mit mir oder wirst du sin-
gen?*

,»Gar nichts werde ich, ihr Rasselbande!* (F. Wolf,
Menetekel oder Die fliegenden Untertassen)

O4YeBHUIHO, YTO €CIU B MPEJIOKECHUU C MIPSIMBIM
MOPSIIKOM CIIOB, B KOTOPOM YIIOTpeOJIeHa O/{HA CIIPsi-
raemasi 4acTh CKa3yeMOro, OTCyTCTBYIOT Pacrpo-
CTpaHSIOIINE YJICHBI, TO TAaKOE MpeJIoKeHUe OyaeT
3aBEPIIATHCS CAMOM CIIPATaeMON 4aCThIO.

,Hast du schon gehort, Karl?*

,»Ja, ich hab’* (W. Bredel, Die S6hne)
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,,Gut, so werde ich das Stiick am Vortragspult lesen!*

,,Gnédige Frau...”

,»lch werde! Werde!* (F. Wolf, Die letzte Probe)

HaoOmronas, kak u3mensercss 3pPeKT «moaxpa-
Ta» OTCYTCTBYIOIIETO BO BTOPOU pEILIMKE YjicHA
B 3aBUCHMOCTH OT IO3HIIUH TJIaroJia B 3TOH perin-
K€, MOYKHO 3aKJIFOUUTh, YTO TOPSIAOK CIIOB, HAPSIAY
CO MHOTUMH (PYHKIIHSIMH, KOTOPBIC OH BBITIOJIHS-
€T, MOXKET BBIPAXaTh XapaKTeP OTHOLICHUI MEX Y
CMEKHBIMH PEIIMKAME JUAIOTHYECKOT0 SAMHCTBRA.
He saBasisick OCHOBHBIM BHJIOM CHHTaKCHYSCKOM
CBSI3M CMEKHBIX PEILIUK, OH MOXKET JIMOO MoI4ep-
KUBAaTh (MepBasi MO3UIIUS CIPITaeMOM YacTH CKa3y-
€MOro), 1100 0CTa0IATH ATy CB3b (BTOPAs HO3ULINS
CIIpsiIraeMoi YacTH).

B 3akirroueHme 0cTaHOBUMCS Ha YNOTpeOIeHHN
CIIpSAIraeMOlN YacTH CKa3yeMOro B KaueCTBE CIWH-
CTBEHHOI'0 4JieHa mpeiioxkeHus. Takoe yrnorpedie-
HHE BCIIOMOTaTEIbHBIX U CBSI30UHBIX [IATOJIOB — SIB-
JICHUE BEChMa PEIKOE, €CJIA BTOPBIC PEILTUKH JIHATIO-
THYECKUX CAMHCTB, B KOTOPHIX OHU YIIOTPEOIIECHBI,
He SIBJISIFOTCS [IOBTOPAMHU U Tiepectpocamu. Moaiib-
HBIH [J1AroJ B TAKOM YIIOTPEOJICHNUH BCTPEYAETCS He-
ckoubko vare [7. C. 150].

,,Hast du die LPG eintreten wollen.*

»Hab (H. Zinner, Was wire, wenn — ?)

,ZAber Genossenschaft ist, wo der Bauer Biicher
lesen muf} abends.*

,Kann. Aber ich habe keine Lust Biicher zu lesen
abends.” (H. Baierl, Die Feststellung)

»Warum rauchen Sie?* fragte er... ,,Ich hore, Thre
Lunge ist nicht ganz gesund.” , War", sagte sie.
(Christa Wolf, Moskauer Novelle)

OnHaKO IIpY MOBTOPAX U MEPECIpPOcax TaKoe yIo-
TpeOJICHHE CIPSTaeMOi YaCTH CKa3yeMOro — siBlie-
HHUE 3aKOHOMepHOEe. HECKOIBKO IPUMEPOB:

,,Das hitte Klett nicht mitgemacht!*

,.Hdtte! Abgehauen oder nicht, feststeht, dafl Klett
seinen Posten verlassen hat.” (Ret, 96)

»Stimmt es, Herr Inspektor, da3 man auch den ein-
beinigen Pionier Eisenlohr dort einsperren will?*

,Will? Die Sache ist noch nicht durchgefiihrt?*
(F. Wolf, Dr. Lilli Wanner)

PaccmarpuBas nmpeaiioxKeHusi, B KOTOPBIX yIIO-
TpebjieHa OfHa TOJABKO HecHpsiraeMas 4acTh CKa-
3yeMOro, CIelyeT OTMETUTD, YTO UX MOAABIISIONICe
OOJIBIIMHCTBO CTPOUTCS MO MPUHIUITY PAMOYHON
KOHCTPYKIIMU. 3HAYUTENIbHAS YaCTh ITHX IPEIIO-
KCHUI SBJISICTCS IOBTOPAMU U mepecipocamu. Ha-
pYIICHHE paMKH B TaKMX MPEIATOKCHUSIX BbI3bIBA-
€TCsl TEMHU K€ IPUYMHAMHE, KOTOpPbIe 00YyCIOBINBA-
IOT 9TO SIBJICHUE U B MPEIJIOKEHUSIX C TIOJHOM (op-
MOH CKa3yemoro.

3akJiroueHue

Takum 00pazoMm, IpoaHATHU3UPOBAB CTPYKTYpP-
HO-CHHTAaKCHYECKHe 0COOCHHOCTH HEMEIKHX JIHaJIOT U~
YECKUX SAUHCTB, CIICAYET CACNATh CJCAYIOIIUE BHIBOIBL:

1. Hemenkast pa3roBopHasl peub U, IPExAe BCETO,
ee OCHOBHas (hopMa — JUAOTHYeCKasi peub, XapakK-
TepU3yeTCs HAIMYUEM U IIUPOKOH yIOTpeONTEIHHO-
CTBIO TIPEIJIOKCHUH ¢ HETTOTHOH (hopMoit ckazyemo-
0, 4TO 00YCIOBJINBAETCS CIOKHBIM B3aUMO/ICHCTBH-
€M CTPOEBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH HEMEIKOTO SI3bIKa,
C OTHOH CTOPOHBI, U XapaKTEPHBIX YEPT CHHTAKCHCA
Jauajora — ¢ Apyrou.

2. Ilpu ynorpebneHun MPeIJIoKEHUN ¢ Hemo-
HOW (opMOH CKa3yeMoro B KadecTBE BTOPBIX pe-
IJIMK TUajiora CHHTAaKCHYecKas CBs3b CMEKHBIX pe-
MUK MOXKET OBITh peajn30BaHa B YETHIPEX BUIAX
CUHTAKCUYECKOW COOTHECEHHOCTHU CKa3yeMbIX 3TUX
periuk. HeronmHble mpeioskeHus, yroTpeoIeHHbIe
BO BTOPBIX PEIJIMKAaX JAUAJIOTMUECKUX €IUHCTB, Ha-
XOZST CBOE CTPYKTYPHOE U CMBICIOBOE 3aBEPLICHUE
B IIEPBBIX PEITUKAX DTHX ENHCTB, CBSI3bIBas, TAKUM
00pa30M, CMEXHBIE PETNINKH CHHTAKCHUECKH.

3. IIpu COOTHECEHHOCTH NEPBOro BUJA B CKazye-
MOM BTOpPOH PEIUIMKH Ha3BaHA OHA M3 COCTABHBIX
yacTel cka3zyemoro nepBou perniuku. Henazpannas
94acTh CKAa3yeMOr0 «IOAXBATHIBACTCS» U3 IIEPBOM pe-
TJTUKH (4aCTO CO BCEMH YJIEHAMHM T'PYIIIBI CKa3ye-
Moro). COOTHECEHHOCTh MIEPBOI'0 BUJA YHUBEPCAIIb-
Ha, TO €CTh BO3MOXKHA JIJISl CKa3yeMOoT 0 JIF000T0 THIIa
0e3 Kakux Obl TO HU OBIJIO OTPaHUYEHHUM, a TaKXKe
I THAJIOTHYECKUX EIUHCTB C CaMBIMH pPa3HO-
00pa3HBIMU CMBICIIOBEIMHU COOTHOIICHHUSIMH.

4. CoOTHECEHHOCTH BTOPOTO BU1a (MOXKET OBITh Ha-
3BAaHA «COIOCTABUTEIIBHON COOTHECEHHOCTBIOY») HUMEET
MECTO MPY HATUYUHU BO BTOPOU PETTNKE OJHON U3 Ya-
CTEH CKa3yeMOoro He COBIA/IAIOLIEH C COOTBETCTBYIO-
IEH YaCThIO CKa3yeMOTro NIEPBOM PETIIIMKU 10 JIEKCHYe-
CKOMY HATIOJTHEHHIO WITH 110 hopme. OTCYTCTBYIOIIAs
YacTh «IOIXBATHIBACTCS) U3 TIEPBON PEIUIHKU.

5. IIpu TpeTbeM BUi€ COOTHECEHHOCTH B IEPBOH pe-
TUTAKE YTIOTPeOIIeHBI TI1aroiibl, COBIAIArOIIHE 10 (hop-
M€ CO BCIIOMOTAaTEeIbHBIM IJIarojoM aHAJINTHYECKUX
(hopM HITH CBSA30YHBIM TJ1aroJioM, a TaK)Ke MOJIaJIbHbIC
raroisl 0e3 nHUHUTHBA. OHU BBICTYIIAIOT B POJIH
IIPOCTOrO IJIAr0JbHOIO CKa3yeMOro B CBOEM CaMOCTO-
SITETEHOM 3HaueHUU. Bo BTOpOIi perminke ynotpediaeHa
COOTBETCTBYIOILIAsl HEU3MEHsIEMasi 4acTh CKa3yeMoro,
KOTOpasi COOTHOCHTCS CO CKA3yEeMbIM IEPBOU PETLITHKHU
yKe KaK €O CIIPSIraéMOM 4acThO CKa3yeMoro.

6. COOTHECEHHOCTh UYETBEPTOTO BHJIA BBIXOIUT
3a IIpeJieNIbl JUAJ0rM4eCKOro €IMHCTBA B CHHTAKCHYEC-
KOM ILJIaHE, HAaXO[s, OJHAKO, JIEKCHUYECKOE COOTBET-
CTBHE B TIpesiesiax 3TOro eANHCTBA. | paMmaTiueckas
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(hopma HeHa3BaHHOH BO BTOPOU PEIUINKE HECTIpsTae-
MOM 4acTH CKa3yeMOro sICHA U3 MCXOJHOM SI3bIKOBOM
MOJIEJIH, ¢ KOTOPOH 3aKOHOMEPHO COOTHOCHUTCSI JaH-
HBIH peueBoil BapuaHT. Ee nekcuyeckoe HaroJIHEHNE
OCYLLECTBJISIETCS B MpeAesax AUaJIOTHYECKOro euH-
CTBa B PE3yJIbTaTe COOTHECEHUS C COOTBETCTBYIOLIUM
YIICHOM, YIOTPEOJICHHBIM B IIEPBOU PETLTUKE.

7. OCHOBHOUM XapaKTEepHOU 4epTOW Mpeasioxe-
HU 6e3 HecnpsraeMoil 4acTu cKka3yeMoro sBJIsIeT-

cs1 001Iast 1Sl HEMEIIKOTO MPEIIOKEHN ST TeHICHIU S
K BOCIIPOM3BEACHUIO MOJHOM CXEMBI CKa3yeMmoro,
YTO MOXET OBITh PEAJM30BAHO JIBYMs CIOCOOaMMU:
yHoTpeOJIeHne CIIOB, 3aMEHSIOLINX HECTIPSATacMyIo
4acTh, M NCHOJB30BaHKe d((exTa «1moaxBara» oT-
CYTCTBYIOIIEH 9acTH CKa3yemMoro M3 MepBOH pe-
MJIMKW JUAJIOTHYECKOr0 €IWHCTBA HA OCHOBE Ha-
YaJIbHOU MO3UIMH CHPSATraeMON 4acTH CKa3yeMOro
BO BTOPOU PEILIUKE.
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JUHTBOKYJBTYPOJOTMUYECKHAM AHAJIN3 TOPOJICKHX
JAPUMOHHUMOB BAIIMHI'TOHA U1 JIOHAOHA
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Annomayus. B crarbe npencTaBieH JUHTBOKYJIBTY POJIOTHYECKIH aHAN3 TOPOACKUX TPUMOHUMOB JIBYX aHTJIO-
SI3BIYHBIX CTONHI] — Bammnartona u JIoH0Ha, C aKIIEHTOM Ha BBISIBJICHHE W CPAaBHEHHE MPUHIIUIIOB HOMUHAIIUN
MapKOB M 3€JICHBIX 30H B 3THUX CTOJIUIAX. BBIOOP rOPOIOB ISl IIPOBOIMMOTO aHAIH3a OOBSICHICTCS TEM, YTO OHH
CBSI3aHHBI OJTHAM SI3BIKOM, HO ITPH 3TOM 00JIAJIAF0T YHUKAJIEHBIMHA TOIIOHUMHYECKUMH CHCTEMaMH, C(HOPMHUPOBAB-
NIMMHUCS TIOJT BIUSTHUEM Pa3lInIHBIX PaKTOPOB. B Xoj1e HcciienoBanus naeTcs ompeieiecHue TEPMHHOB « TOTIOHUM),
«ypOaHOHUM» M «APUMOHUM», YTOUHSIETCS IPUMEHEHHE TIocieHero. PaccMaTpiBaroTCsl HCTOPUYECKUE, KYJIIb-
TYPHBIC ¥ COITUAJIBHBIC ACTICKTHI, BIUSIONINE Ha (JOpMUPOBAHUE JPUMOHUMHUYECKONW CUCTEMBI Ka)XX0TO TOpoJIa.
Kpome Toro, onuchBaroTCS HHIMBUAYaJIbHBIE 0COOCHHOCTH opMupoBaHus Bamuarrona u JIoH10HA, TPUBOIUT-
cst kpaTkas uctopust cozaanus napkos CIIA n BenukoObpurannnu. Ha marepuane Ha3BaHN TapKOB, BRIOPAHHBIX
C MOMOIIBIO TOTIOTPaPUIESCKUX H KapTOrpahuuecKux OHJIaWH-CEPBHCOB, ITPOBOIUTCS CPAaBHUTEIIHHBIN aHAIN3
JIByX JIPUMOHUMHUYECKUX CUCTEM, KOTOPBIH ITO3BOJISIET BHISIBUTH HauOoOJIee MPOAYKTUBHBIC TTPUHIIUIIBI JPUMO-
HUMHUYECKOW HOMUHAIIUHU HCCIICAYEMBIX aHTIIOS3BIYHBIX CTOJHII, @ TAKKE ONPENSIIUTh O0IIHEe U CIIeIU(HUSCKUE
YepThl B IOAX0/IaX K HANMEHOBAHUIO MMapKOB B 000uX roponax. OOHapyKeHHBIC TaHHBIC TTIOTYEPKUBAIOT YHUKAIb-
HOCTb JIMHTBOKYJIBTYPHOIO IIpocTpaHcTBa Bamuurrona u Jlonnona. [lonydennas B pe3ynbraTe HCCIEAOBaHUS
WHPOPMAIIUS TaK)Ke MO3BOJISIET OMPEACTUTh H COMOCTABUTH IIEHHOCTHBIC OPUEHTHUPBI U HAIIMOHAJIbHBIE 0COOCH-
HOCTH, CBOMCTBEHHBIE PACCMAaTPHUBAEMBIM roposiaM. B JonoTHEeHNE K MOTyYeHHBIM BBIBOJIAaM PE3YJIbTaThl UCCIIe-
JIOBaHUS WILTIOCTPUPYIOT HATMYHE MTPOIecca TPaHCOHUMHU3AIMH ITPH (POPMUPOBAHUH JIPUMOHUMHUYECKIX CHCTEM,
YTO CBUJICTEIBCTBYET O MOOMIBHOCTH TOMOHUMHUYECKOW JICKCHKH. J[J15 COBpeMEHHOW JTUHTBHCTUKH HCCIIEI0BA-
HUE APUMOHUMOB SBIISIETCS] aKTyaJbHBIM, TaK KaK OHH HE TOJBKO ITOMOTAIOT OPHEHTHPOBATHCS B IPOCTPAHCTBE,
HO U 00JIaIafoT CTICIIM(HICCKUMHI JICKCHKO-CEMAaHTHUCCKIMH OCOOCHHOCTSIMH, OTPaXAIOMUMHI Pa3HOOOpa3HbIe
KYJIBTYpHBIC, HCTOPHYECKHUE U Teorparueckre acleKThl MECTa, TIe OHH pacronoxeHsl. [logo6Horo poma nceiemo-
BaHUS HMCIOT TAaK)Ke BaXKHOE MTPAKTUYECKOE 3HAYCHNUE, TAK KaK OOHApPYKEHHBIC B PE3YJIBTATe JAHHBIC MOT'YT OBIThH
peaiM30BaHbl B By30BCKUX 00pa30BaTEbHBIX MIpOrpaMMax, a HMEHHO B JIGKITHOHHBIX 3aHIATHSAX U CIECIKYypcax
10 CTPAHOBEAEHUIO U JIEKCUKOJIOI U H.

Knrouesvie cnoga: TonoHNM, ypOaHOHUM, IPIMOHHM, JIMHI'BOKYJIETY POJIOTHsI, TPAHCOHNMMU3ALHst, BammarToH, JIoHn0H
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MoHMMOB Bamunrrona u Jlongouna / Bectauk YensOMHCKOro rocyiapcTBeHHOT0 yHUBepcuTeTa. 2025, Ne 5 (499).
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LINGUISTIC AND CULTURAL ANALYSIS OF URBAN DRIMONYMS
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Abstract. The article presents a linguacultural analysis of urban drimonyms of two English-speaking capitals —
Washington, D. C. and London, with a focus on identifying and comparing the principles of naming parks and green
areas in these capitals. The choice of cities for the analysis is explained by the fact that they are connected by one
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language and at the same time have unique toponymic systems formed under the influence of various factors. The
terms “toponym”, “urbanonym” and “drimonym” are defined in the study, the use of the latter is specified. Histor-
ical, cultural and social aspects influencing the formation of the drimonymic system of each city are considered in
the study. The article also describes the individual features of the formation of Washington, D.C. and London as
cities and provides a brief history of the creation of parks in the USA and Great Britain. Based on the park names
selected by using topographic and cartographic online services, a comparative analysis of two drimonymic systems
is conducted. It allows to identify the most productive principles of drimonymic nomination of the English-speaking
capitals, as well as to determine common and specific features in the approaches to naming parks in both cities. The
discovered data emphasizes the uniqueness of the linguacultural space of Washington, D.C. and London. The infor-
mation obtained as a result of the study also allows to identify and compare the values and national characteristics
inherent in the cities. In addition to the findings, the results of the study illustrate the presence of a transonymization
process in the formation of drimonymic systems, which indicates the mobility of toponymic vocabulary. For modern
linguistics, the study of drimonyms is relevant, since they not only help to navigate in a city space, but also have
specific lexical and semantic features reflecting various cultural, historical and geographical aspects of the place
where they are located. This type of research also has important practical significance, the discovered data can be
used in university educational programs, namely in lectures and special courses on regional studies and lexicology.

Key words: toponym, urbanonym, drimonym, linguoculturology, transonymization, Washington, London
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Brenenue

HccnenoBannue JpUMOHMMHUUYECKON CUCTEMBI JIIO-
60ro roposa sBiIsieTCS BAXKHBIM aCIIEKTOM ITPH yCTa-
HOBJIEHUU B3aHMOCBSI3H MEXK]Y A3BIKOM M KYJbTY-
PO, TIOCKOIBKY TPUMOHHUMBI SIBISIOTCS CBOEOOpa3-
HBIM OTpPa)KEHUEM JIMHT BOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM Kap-
THHBI MUDA.

AKTYaJIbHOCTH JaHHOH pabOTBHl 00ycloBIICHA
JINHTBOKYJIBTYPOJIOTUYECKON TEHACHUUEH B H3Y-
YeHWU HaMMEHOBAaHUH reorpamueckux 0ObEKTOB
B L[EJIOM U JIPUMOHUMOB B yacTHOcTH. HecMoTps
Ha 3HAYUTEJIBHOE KOJINYECTBO OHOMACTUYECKHUX UC-
CJIEJIOBAaHUM, MMOCBAILEHHBIX aHIIOS3BIUYHBIM CTpa-
HaM, BCErJa OCTaroTcs 001acTH, KOTOpbIe THO0 He-
JIOCTATOYHO HCCIIEAOBAHBI, TNO0 M3yUYaIuCh B JPY-
roM pakypce. BakHO OTMETUTb, YTO aHAIU3 JIPH-
MOHHMMOB TIO3BOJISIET TIIy0’Ke MOHATH KYJIBTYPHBIE,
HUCTOPUYECKUE U COLMAJIbHBIEC acleKThl 00IIecTBa.
OTH HaMMEHOBAaHHUS YacTO HECYT B ce0e yHUKaIb-
HY10 HH()OpPMALHMIO O MPOIIJIOM M HAaCTOSILEM, OT-
paxkast 0COOEHHOCTH SI3bIKA, TPAJAUIHHA ¥ MHPOBO3-
3peHusi. TakuMm o0pa3oM, JaHHOE MCCIEAOBaHUE
HE TOJBKO 3aIOJHAET CYIIECTBYIOIIHE IPOOEIHI
B OHOMAaCTHKE, HO M CIIOCOOCTBYET Ooiiee TiryOoKo-
MY TOHUMAaHHIO KyJIbTYPHO-SI3BIKOBOTO JaHAmAa(Ta
AHTJIOS3BIYHBIX CTPAH.

Henb uccienoBaHus 3aKJIFOYAETCS B OLpeAeIie-
HUU POJIM Ha3BaHUI TOPOJCKUX MapKkoB BammuHrro-
Ha n JlongoHa B popMHUpPOBaHNHT TUHTBOKYIIBTY PHO-
ro obnuka 3Tux Meramnoiucos. I[locraBnenHas nenb
B JJAHHOM HCCJIEI0OBAHUU JOCTUTAETCS IOCPEACTBOM
peanu3anuu CleqyIouX 3a1a4: 1) BEISIBIEHHE MO-
THUBAIIMOHHOW OCHOBBI JIPUMOHMMOB BammHrToHa
u Jlonnona; 2) onucanne GOpMHUPOBAHUS KYIBTYP-
HO-A3BIKOBOTO JIaHMAa(Ta UCCIETYEMBIX TOPOJIOB
Ha 0a3e MOTYYeHHBIX TaHHBIX; 3) BBIABICHUE OOITUX

U YHUKAJIBHBIX YePT B MOAXOJaX K HAUMEHOBAaHHUIO
MapKOB B JABYX CTOJIMLIAX.

O0BbeKTOM HCCJICAOBAHUSA SIBIISFOTCS TOPOJCKUE
IpuMoHMMBI Bamuurrona u Jlongona, mpegme-
TOM — JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKOE HCCIIeI0Ba-
HUE APUMOHMMHUYECKUX CHCTEM JBYX AHIJIOSA3bIY-
HBIX CTOJNHUIl. MaTepHaJoM McCCJeAOBAHHUSA TIO-
cinyxunu 70 HanMeHOBaHMI napkoB BamuHrrona
u 70 HaumeHoBaHUH napkoB JIoH0HA, 0OTOOpaHHBIE
METOOM CILIONTHON BBIOOPKY TIPU ITOMOIIN KapTO-
rpa@HuUYeCKUX U TOMOHUMHYECKHUX cucTem’ %3,

Jannas paboTa BBINIOJHEHA B paMKax JIMHTBO-
KYJIBTYPOJIOTMUECKOr0 MOJX0/1a ¢ UCIOIb30BaHUEM
MeTOAO0B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOTO U KOJTUYe-
CTBEHHOTO aHAJIU30B. BpIOOp MeTONOB nccienosa-
HUS 00YCJIOBJIEH IEJIbI0 U COBOKYITHOCTBIO ITOCTAB-
JIEHHBIX 3aJa4. MeTO TMHIBOKYJIBTY POJIOTMUECKOTO
aHaJM3a UCIOJIb30BAH IS BBIABICHUS CIEIUPUKU
nporiecca HOMHHAIMY NapkoB Bammarrona n Jlon-
JIOHA, @ UMEHHO /ISl OIPEeeJIeHUs TOH LIEHHOCTH,
KOTOPYIO UMEIOT Ha3BaHUS ITAPKOB ISl TOPOJICKOTO
MPOCTPAHCTBA paccMaTpUBaeMbIX ropoioB. Kpome
TOTO, 1T (OPMUPOBAHUS CTATHCTUYECKUX JaHHBIX
U Bepu(UKaIMU BBIBOIOB HCCIEOBaHUSA B paboTe
OBITT TPUMEHEH KOTMYECTBEHHBIM METO, KOTOPBIN
MO3BOJIMJI HE TOJIBKO COOpaTh U CUCTEMATU3UPOBATH

1

Geographic Names Information System. URL: https:/
edits.nationalmap.gov/apps/gaz-domestic/public/search/
names (nara oopamenus: 26.05.2024).

2 GeoNames. URL: https://www.geonames.org/ (1ata 06-
pamienus: 26.05.2024).

> OpenStreetMap. URL: https://www.openstreetmap.
org/#map=19/51.51943/-0.11402 (nara oOparnieHus:
26.05.2024).
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JTaHHBIE, HO M TIPOBECTH WX JETaJbHBIN aHanmm3. Pe-
3yJBTaThl UCCIIECIOBAHMSI OBLIH IPEACTABIICHEI B BUJIC
COMNOCTaBUTEIBHOMN THarpaMMBbl, 9TO CIOCOOCTBOBAJIO
OoJiee ICHOMY W HarJIsSTHOMY BOCIIPHSITHIO HH(pOpMa-
run. [lomydennsle qanHbIe OBITH TIIATENEHO HHTEP-
MPETHPOBAHBI, YTO TO3BOJIUIIO CAETaTh 0OOCHOBAH-
HBIC BBIBOJIBI O KYJIBTYPHBIX U THHTBUCTHUECKUX OCO-
OEHHOCTSX Ha3BaHWH MMApKOB B YKa3aHHBIX rOpoJIax.

IpakTHyeckasi 3HAYUMOCTb PadOTHI 3aKIIOYa-
€TCs B TOM, YTO COOpaHHBIN MaTepral o MPUHIINIIAX
HOMHUHAIIUU B APUMOHUMHYECKOM IIPOCTPAHCTBE
Bammunrrona u JIoH10Ha pacmiupseT JTNHTBOKYIIb-
TYPOJOTHYECKOE 3HAHHE O TOPOACKOM IMPOCTPaH-
CTBE M3Yy4YaeMBIX TOPOJOB, a TaK)K€ MOXET CTaTh
OCHOBOM HE TOJBKO IJIsI AaJIbHEHIIUX HCCIEeN0Ba-
HUH ypOAaHOHNMHUYECKUX CUCTEM JAPYTHX PErHOHOB,
HO M OBITh peain30BaHHBIM B KaueCTBE OCHOBBI
JUIS JIEKIIMOHHBIX 3aHATHI M CHEKYpCOB B 00pa3o-
BaTEJbHBIX IPOrpaMMax BY30B M0 CTPAHOBEACHUIO
1 JIEKCUKOJIOTHH.

O0cyxaeHue U pe3yJbTaThl

TorOHUMBI MPEICTABISIIOT COOOI eTMHUIIBI ecTe-
CTBEHHOT'O SI3bIKa, KOTOPBIE HAICJICHBI MTapaJInT MaTH-
YECKUMH M CHHTAarMaTHYeCKUMU XapaKTEePUCTHKA-
MH, CBOHCTBEHHBIMU CJIOBY BooOme [1, ¢. 9], a Tak-
K€ SIBIISIIOTCS YaCThIO KYJIBTYPHOH MOJUTUKHU TO-
CyJIapcTBa, TaK KaK COAepkaT CeMaHTHUKY KYJIBTYp-
HOT'O KOJ[a U CUYMUTAIOTCSI UICTOUHUKOM aCCOI[UATHB-
HBIX CBSI3€H KyJIBTYPHO-HCTOPHUYECKOTO XapaKTepa.
P. 3. MypsicoB 0TMeYaeT, 4TO TOIIOHUMBI UT'PAIOT 3HA-
YUTENBHYIO POJIb B 000Tall[eHUH JISKCHKOHA S3bIKa —
OT JJAHHOTO paspsijia OHUMOB 00pa3yeTcs TPOMaIHOE
YHCIIO CJIOB, (POPMUPYIOIINX OOraThIil IUIACT HapHLla-
TEJIBHOU JIeKCUKH [5, . 758]. Takxke reorpadudeckre
HAaMMEHOBAHUS TPEACTABISACTCS BO3MOKHBIM OIpee-
JIUTH, KaK BepOaTM30BaHHBIE 3HAKH KYJIBTYPHI, KOTO-
pBIC BIUAIOT Ha (GOPMUPOBAHUE JIUUHOCTH JKUTETICH
paccMaTpUBaeMOU TEPPUTOPHH, «0003HAYAIOT TIPEI-
MET 4epe3 ONPEACICHHYIO KYJIbTYPHYIO OTCBUIKY»
[11, c. 666] u onpenensitoT CTPYKTYpy BOCHPUSITUSA
TOPOJICKOM Cpelibl, ITPUBHOCS B IOPTPET ropojia yep-
THI HICTOPUUYECKOH TITyOWHBI M PETUOHATBHON FITH JIO-
KaJIbHON MHAUBUIYaJIBHOCTHY [4, . 13].

TomoHuMBI, OyAy4YHW YacThI0 MEXKIUCIIUILIN-
HapHOH TOITOHMMUKH, «HE CYIIECTBYeT 0e3 Ha3bl-
BaeMOT0 00BEKTa», KOTOPHIEC U3yUaeT reorpadusi.
[loTpeGHOCTH B TOIOHMMAX, HX CO/EpPIKaHHE H TIe-
pPEMEHBI «KIIPOAUKTOBAHBI HCTOPUEH, HO TOIBKO Ue-
pe3 A3bIk» [6, c. 164], 4TO CBUIETEABCTBYET O TOM,
YTO OHOMACTHKA HE OIPAHUYUBACTCS JUIIb JUHT-
BUCTHYECKUM KOMIIOHEHTOM: UCTOPHS, reorpadus
U IpyTHe HAyKU IIOMOTal0T JUHIBUCTY B OHOMACTHU-
YeCKHUX HCCIIeIOBaHUAX [8, ¢. 7].

B nienom, momuMo 0011ero TeppruTOpHATEHOTO MTPH-
3HaKa, TOMOHUMHUYECKasi CHCTEMa XapaKTepU3yeT-
cs1 OOIIMM SI3BIKOBBIM, BPEMEHHBIM, HCTOPHYECKHUM,
KYJbTYPHBIM M COLIMAJIBHBIM (akTopamu [9, c. 6],
a Taxoke, Oy 1ydu chopMHpPOBAHHON B paMKax MpoIIec-
ca eCTeCTBEHHOI HOMHHAIIUH, «IIeCTpa U MO3aNdHa»
[2, c. 87]. Kak ciencTBue, TOpoACKOE MPOCTPAHCTBO
MO)KHO Ha3BaTh F€HEPATOPOM KYJIBTYPBI M CIIOKHBIM
CeMHOTHYEeCKUM MexaHu3MoM. IlomoOHas 3axoHO-
MEpPHOCTh SIPKO TIpociexxuBaercs B cronuiax CLIA
u BenukoOputanuu. BammHITOH cTpouics cormac-
HO eIMHOMY T'PaZIOCTPOUTENFHOMY TUTaHy B OBLT OC-
HOBaH TaKUM 00pa3oM, 4TOObI HH OJJUH IITAT HE MOT
MIPETEH/I0BaTh Ha IIEPBEHCTBO U 0COOBIH CTAaTyC B (e-
JIepaTUBHOM rocyaapctse. JIOHIOH, B CBOIO o4yepep,
(hopmupoBascs 0ojee XaOTUIHO, YTO CBS3aHO C TEM,
YTO OH UMEET JIOJITYI0 UCTOPUIO Pa3BUTHS, KOTOPOE
MIPOUCXOAIIIO 0€3 JOJITOCPOYHOTO TUTAHWPOBAHMUS,
MIPUCYIIEr0 COBPEMEHHBIM I'OPOJIaM.

HUctopus pa3sutus napkos B CLIHA n BenukoOpu-
TaHUU TaK)Ke UMEET CBOM WHIUBUAYaJIbHBIE YEPTHI:
MapKH, KOTOPbIE aMEPUKAHIIBI CTPOMIIH JJIs yIIyd-
IIEHHS TOPOJICKOTO MTPOCTPAHCTBA CBOUX T'OPOJIOB,
MPOU3O0IIIHA HE OT EBPOMEUCKUX MOJIEIIE, a OT aH-
THYpOAHUCTHYECKOTO HJeasia, OCHOBAHHOTO Ha JKe-
JaHWU cOeXaTh OT TOPOJCKOHN cyeTsl [14]; TOHI0H-
CKHe TTapKH 3a4acTyi0 ObLIM YaCTHBIMH BIIaJCHUS-
MU KOpoHBI, KOTOpBIE MOCTETIEHHO OBLIH OTKPBITHI
JUIs o01ero mocemeHus [16, c. 171].

[TomoOHBIE 3KCTPaTMHTBUCTHYECKHE (PAKTO-
pBl (OPMHUPOBAHUS JBYX CTOJHI] MO3BOJISIOT pe-
IINTH 3a]]a4y BBISIBICHUS CBOCOOPa3Hs TOMMOHUMHUHN
KaK sI3bIKOBOT'0 MICTOYHHKA HH(OpMaLIUK O 1y XOBHOU
KynbType Hapoza [10, c. 125].

locynapcTBeHHas noauTuka B chepe KyJIbTypbl
M FICKYCCTBA HalleJIeHa Ha CO3/IaHue ITapKoB, OpHEeH-
TUPOBAHHBIX Ha pPeajU3alUi0 POCBETHTEIbCKUX,
UJICOJIOTHYECKIX M TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX 3a/1a4.

CnoBo «mapk» HMeeT CXOXKY (OpMy B pa3HBIX
s3bIKax (aHrn. — park, GpaHm. — parc, HeM. —
Park, wran. — parco, ucti. — parque W T. 11.) ¥ Tpak-
TyeTCsl B CJIOBApAX CIEAYIOMUM 00pa3oM: «pola,
B KOTOPOH CJENIaHbl JOPOXKKH ISl TYJISTHBS TIeII-
KOM W B JKHMaxkax»*;, «OONBIION caa WU Haca-
JKCHHAsl pollla ¢ aJuiesiMH, [[BETHUKaMW»’ | T. 1. B
TONOHMMHHU HA3BaHUs MApKOB, CaJlOB U CKBEPOB

* MuxenbscoH A. JI. O6bsicaenne 25 000 nHOCTpaHHBIX
CJIOB, BOIICAIINX B YIOTpeOJICHNE B PYCCKUH SI3BIK, C 03-
HauyeHueM ux kopueit / Coct. no cnosapsim: Ieiize, bere-
pens, Bpokraysa, Anekcannpa, Pefida u np. MuxenbcoH.
Mocksa: A. . ManyxuH, 1865. 718 c.

5 Kpsicun JI. T1. ToaKOBBIM CI0Baph HHOS3BIYHBIX CIIOB.
Mockga: U3a-Bo Dxemo, 2006. 944 c.
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OTIPE/ICTIAIOTCS TEPMUHOM OPUMOHUM, TPAKTYEMOe
H. B. ITonoibckoil Kak «COOCTBEHHOE UM JIFO00T0
JIECHOT0 y4acTKa, jieca, 6opa, pouru»®. Tak kak npen-
METOM HCCJICZIOBaHUS B TAHHOM CTaThe BBHICTYMHAIOT
o(uIIMaNbHBIC HA3BAHUS MAPKOB IBYX CTOJUYHBIX
TOPOJIOB, TO TEPMHUH OpUMOHUM HEOOXOJUMO KOH-
KpEeTU3UPOBaTh, JOOABUB K HEMY DIIEMEHT ypOO-
(YpOOIpHMMOHUMBI) UJTU MPUITATATEIIBHOE 20POOCKOL
(roponckoit apumonum). IlomobHoe momonHeHHe
K paccMaTpuBaeMOMYy TEPMHUHY aHAJOTHYHO Tep-
MHUHY 20p0OCKOU XOPOHUM 1 OOBSACHSIETCS HE00XO-
JUMOCTBIO0 0003HAYSHHS TPUHAJICKHOCTH TTAPKOB,
CaJioB M CKBEPOB BHYTPUTOPOICKOMY IIPOCTPAHCTBY
[7, c. 17]. BcaencTBue 1aHHOTO TEPMHUHOJIOTMYECKO-
IO YTOYHEHU S, TOPOICKON TpUMOHHUM (ypOoapruMo-
HUM) TIPEICTABIISIETCS BOZMOXKHBIM OTHECTH K pa3psi-
1y ypOaHOHUMOB, COOCTBEHHBIM HMEHAM IIPOCTPaH-
CTBEHHBIX TOPOJICKUX O0OBEKTOB, KOTOPHIC BHITTOMHSIS
aJPEeCHYI0 ¥ OPHEHTUPYIOMIYIO QYHKIIHH, «TECHEH-
UM 00pa3oM CBA3aHBI C TOPOACKOW KYJIBTYPOI,
C 00JTMKOM M 00YCTPOHCTBOM FOPOJCKUX TIOCEICHUH,
C OCOOCHHOCTSIMU COLMOKYJIBTYPHBIX IIEHHOCTEH
1 HOpM, CeNH(PUIHMPYIONINX YeIOBEYEeCKOe B3au-
MOJICHCTBUE U YKJIA]] )KU3HU B TOPOJCKUX COOOIIIe-
ctBax» [3, c. 186].

[Ipu uccnenoBaHuM MOTHBALIMOHHOM 0a3bl TOPO/I-
CKUX ApUMOHUMOB Bammurrona u Jlongona Obuti
BBIJICJICHBI CIEAYIOIINE KAaTerOpUU JPUMOHUMOB!
1) aroponnmuueckue (CBSI3aHHBIC C HA3BAHHUSIMH
IJIoMaAe U APYTUX OTKPBITHIX IPOCTPAHCTB B TO-
pome); 2) arpoOHUMHUYECKHUe (OTHOCAIIAECS K Ha3Ba-
HHSIM CETBCKOXO3IMCTBEHHBIX YYACTKOB U APYTHUX
arpapHbIX 00BbEKTOB); 3) aHTPONOHUMHUYECKHE (TTPO-
WCXOJSIINE OT UMEH JIIo/iei); 4) BOCHHBIE (OTHOCH-
IHUecsl K Ha3BaHUSIM BOCHHBIX 00BEKTOB); 5) reop-
TOHUMHUYECKHE (CBA3aHHBIE C Ha3BaHWUIMH Tpas/-
HHMKOB, TAMSITHBIX JaT, TOPXKECTB U T. 11.); 6) THAPO-
HAMHYECKHE (ITPOUCXOIANINE OT HA3BaHUU BOTHBIX
00BEKTOB); 7) TUTHUTOHUMHUYECKHE (CBSI3aHHBIC
C TUTYyJIaM¥, 3BAaHUSIMU ¥ UMEHAMH JTOJKHOCTHBIX
nui); 8) ApOMOHUMHUYECKHE (OTHOCATCS K HA3BAHHM-
SIM JIOpOT M IPYTUX MyTel coobmienust); 9) oikomo-
MOHHMHYECKHUE (CBSI3aHHBIC C Ha3BaHUSIMU 3JIaHUH,
CTPOCHUM U JPYTUX «TOUCYHBIX» OOBEKTOB BHYTPH
nocesieHus); 10) olKOHHMUYECKUE (OTHOCSIITUECS
K Ha3BaHUSM HACEJICHHBIX MyHKTOB); 11) omucarens-
Hble (yKa3bIBaloOIHe Ha CBOMCTBA MM XapaKTepH-
CTHKHU 00BbekTa); 12) opoHuMHUYecKHUe (CBsA3aHHBIC
C Ha3BaHMUAMH 00BEKTOB penbeda 3eMHOI TOBEPXHO-
cTn); 13) mpocTpaHCTBEHHBIE (OTpaXKaroIIue reorpa-

¢ Tlomonbckast H. B. CrioBapb pycckoii OHOMacTHUECKOi
tepmuHosoruu (tekct) / H. B. Tlogosnbckas. 2-¢ us., nepe-
pab., non. M.: Hayka, 1988. 192 c.

(ugeckoe MECTOMOJIOKEHHNE U TTPOCTPAHCTBEHHBIC
XapaKTePUCTUKHU 00BbeKTa); 14) peTuruo3HbIe (CBs-
3aHHBIC C PEITUTHO3HBIMH 00BEKTaMU, COOBITUSIMU
U IPYTUMHU PEIUTHO3HBIMHM acrektamu); 15) ¢u-
TO-300HHMHYECKHE (MMEoNIe OTHOIIEHNE K pac-
TCHHUSM W/WIIH )KUBOTHBIM); 16) XOPOHUMHYECKHE
(cBsI3aHHBIC C HA3BAHUSIMU PAilOHOB, PETHOHOB, 00-
jmacrte, crpas); 17) xpoHoHUMHYeckue (yKa3bIiBa-
IOII[e Ha UCTOPUUCCKHUE COOBITUS MU BPEMEHHBIC
XapaKTEePHUCTHKN); 18) s)proHnMHuIecKre (CBI3aHHBIC
C Ha3BaHUSAMH OPEINPHUATUN U IPYTUX IKOHOMHYE-
CKHX 00BEKTOB). Pe3ynbTaThl KOTHYECTBEHHOTO UC-
CJIEIOBaHUS APUMOHUMHUYECKUX CHCTeM Bammnrro-
Ha u JIoH0HA TTpeaCcTaBICHBI B fuarpaMmMme (puc. 1).

Ilo nanHbIM nuarpamMmbl Ha puc. 1 HamOoiee
NPOAYKTUBHON KaTteropueid B BamumHrToHe siBiisi-
IOTCSl aHTPOMOHUMHYECKUE NpUMOHUMBL (47,1 %).
B naHHOl rpynne npencTraBi€Hbl HAMMEHOBAHHUS
MAPKOB, MOCBSIICHHBIE BBIAIOMIUMCS TUYHOCTSIM,
KOTOPBIC BHECIH 3aMETHBIN BKJIaJ B UCTOPHUIO TO-
pola ¥ CTpaHbl. SIpKUM IMPUMEPOM B JaHHOM CIy-
yae ABJISETCS Ha3BaHUE MapKa-MeMmopuana Francis
Scott Key Memorial, xoTopsiit mocBsitern OprHcH-
cy Cxorty Keto (Francis Scott Key), nosTy u aBTO-
py Tekcta rocyaapcrsensoro I'mmua CIIA «3Hams,
yebinannoe 3sé3namm» (The Star-Spangled Banner).
Iapx Barnard Hill Park na3Ban B 4ecTs J[>xoHa
bapuapna, cnyxxusiiero reaepanom Apmuu Coro-
3a Bo Bpems ['paxganckoit BoitnbL. [lapku Lafayette
Square u Marion Park Ha3BaHbBI B 4eCTh O(PHUIICPOB

Il Opvmonmmsl Bawndrtona [l OpyvMoHrmMel NoHaoHa

NpuMoHUME! BallMHIToHa DpumoHUMel NoHooHa

AropoHumnieckne | 1.4% f20%
ArpooHumMueckue | R
AHTpONOHUMUYECKNE 7.1% B s
BoeHHble B s 0%
leoptonumuieckue [ 2.9% 0%
TapPOHUMUYECKIE | AL J 29%
[IArHUTOHNMUYECKIE 0% J 2o
Opomoxnmmnyeckue [ 2.9% 0%
0iikofOMOHUMIYECKME l 29% _
OVIKOHUMIYECK . 0% | BT
OnucarenbHble | 1.4% J 20%
OpoHUMUYECKHE | 14% 2%
[TpOCTpaHCTBEHHbIE 0% l 2.9%
PenuruosHsle | 145 | EE:
®uto-300Hnmudeckue [ 2:9% | EE:
XOpoHUMUYecKue | AL B
XpOHOHUMMYECKME 0% | 1.4%
AproHummnyeckme . 5.7% I 5.7%

Puc. 1. Knaccughuxayus opumonumos
Bawunemona u Jlonoona
Fig. 1. Classification of Washington,
D. C. and London drimonyms
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Kunpbepa Jladaitera u @pancuca Mapuona, npu-
HHUMaBIINX y4acTHe B AMEPHKAaHCKOW BOWHE 3a He-
3aBUCUMOCTB B 1775—1783 rr. B kauecTBe ele ogHO-
ro IpuMepa B TaHHOH rpynne APUMOHUMOB TaKKe
MOKHO TIpuBecTH Vincent R. Sombrotto Park, na-
3BaHUE KOTOPOTO CBSA3aHO C UMEHEM PYKOBOIUTEINS
npodcoroza Buncenra CamMOpOTTO, 3aHUMABIIETO
noct 16-ro npe3unenta HanmonaneHo acconuanuu
mo4yTajgboHOB B 1978-2002 rr.

JlocTaTo4HO MOMYISPHBIMH TaKXkKe SIBIISTFOTCS BO-
eHHble ApuMoHuMEI (15,7 %). YacTe mapkoB, Ha3Ba-
HUS KOTOPBIX CBSI3aHBI C BOGHHOW TEMaTHKOM, BO3-
HHUKJIM Ha TeppuTOpuu GOpTOB M OaTtapeir — 000-
POHHTENBHBIX COOPYKEHUH, SBISIOMINXCS HCKYC-
CTBEHHO-CO3/IaHHBIMU TeorpauyecKuMH 00bhEKTa-
MH, T. €. 00BEKTaMH, CO3[aHHBIMU PyKaMH YeJIOBEKa.
Hanpuwmep, Fort Totten Park, Battery Kemble Park
u Fort Bunker Hill Ha3BaHBI B 4eCTh YKpEIJICHUIA,
KOTOpBIE OBLITM YaCThIO 0OOPOHHUTEIBHBIX COOPYIKE-
Hui Bo Bpems I'pakaanckoit BoitHbl B CIIIA. Cre-
JIyeT OTMETHTh, YTO B Ha3BaHHSAX TAPKOB JaHHOM
IpyIIbl HabIIoAaeTCs Mpolece TPAaHCOHUMHU3ALNU
(«repexoj1 OHMMa U3 OJHOT'O Pas3psiia B IAPYroi»’):
MOCTpOeHHBIE (DOPTHI OBLIIM Ha3BaHBI B 4eCTh J[3k0-
3eda TorTeHa (BoeHHOTO WH)KEHEpa M y4acTHUKA
aHTII0-aMepruKaHCcKor BoWHbI 1812—1815 rr.), ['yBe-
Hopa KembOma (omHOTO M3 OCHOBAaTelNeH JIMTEHHO-
ro 3aBojga Bect-IloitnT B Konn-CripuHr) u OUTBBI
npu bankep-Xumnne 1775 1. coorBercTBeHHO. [To3x-
Hee MOCTPOCHHBIE MapKu ObLIM Ha3BaHBI B YECThb
JTAHHBIX BOCHHBIX COOpYXeHHi. TakuM oOpazom,
MOJI00HYFO MUTPAIIMIO HAa3BaHUH MBI MOXEM TIPe/I-
CTaBUTH clenyouuM odpazom: 1) aHTponoHuM =>
OMKOJJOMOHMM => BOCHHBIN IpuMoHuM (Fort Totten
Park v Battery Kemble Park); 2) XxpoHOHUM => BOCH-
HEIH npumonuM (Fort Bunker Hill).

[IpeobnasaHnne aHTPONOHHUMHUYECKUX JPUMO-
HUMOB Ha KapTe BammHTTOHAa MogYepKUBaeT BaXK-
HOCTh COXPaHEHHUS UCTOPUYECKOHN aMsTH, GOopMU-
POBaHNS HAITMOHAJIBHON MACHTUYHOCTH U PA3BUTHS
00pa3oBaTebHON PYHKIIMH KYJIBTYPHOTO U SI3BIKO-
BOro JlaHamadTa roposa. MimMena BeIatommxcs Ind-
HOCTEH HE TOJIBKO CIIY)KaT JTYXOBHOW OIOPOU 00-
IIeCTBa, HO U OTPaKalOT HAIIMOHAJIbHBIE [IEHHOCTH
Y OPHEHTHUPBI.

B npumonumMuueckoii cucreme Jlonnona nHandomiee
MPOJyKTUBHON HOMUHATHUBHOM KaTeropuen siBaser-
cs1 ofikomomMonumuueckas rpynmna (30 %), yto 00b-
SCHsAETCS TON (DyHKIIMEH, KOTOPYIO BBITIOTHSAIOT 3/1a-
HUSL: C OJTHOW CTOPOHBI, OHU CITyaT CBO€OOPa3HbIM

7 Tloposnbckast H. B. CiioBapb pycckoil OHOMacTH4ECKOM
tepmunosoruu (Tekcr) / H. B. [Togonbckas. 2-e usj., nepe-
pab., non. M.: Hayka, 1988. 192 c.

OPHUEHTUPOM, C IPYTOH — SIBISFOTCS MTAMSITHUKAMHU
3onuectBa. Hanmpumep, ymuusl Leadenhall Market,
Leadenhall Place n Leadenhall Street na3BaHBI
B 4ecTh 0coOHsKa (Leaden Hall), KoTOpbI BIiepBbIC
ynomuHaetcst B 1296 r. [13, c. 197]; na3Banue nap-
ka Beckenham Place Park cBA3aHO ¢ OTHOUMEHHBIM
OCOOHSIKOM B ITAJIJIATHAHCKOM CTHJIC.

JlocTaTo4HO TPOAYKTHBHBIM BUIOM JIPHMOHU-
MHUYECKOW HOMHUHAIIUU TAaK)Ke SIBISICTCS aHTPOIIO-
aumudeckuit (15 %). Hampumep, Ha3BaHHE Tapka
Gunnersbury Park, BeposTHO, TPOU30IIJIO OT CKaH-
JMIMHABCKOTO JKEHCKOTOo MMeHu [ yHuXMibaa (Manor
house of a woman called Gunnhildr)?, naeMssHHH-
IIBI KOPOJIST; TapK Burgess Park ObLT Ha3BaH B 4eCTh
Jxeccu bepmxkecc, mepBoil KeHIMHBI-MIpa Kam-
Oepaena.

TakuM 00pa3oM, MPOAYKTUBHOCTH T'PYIIIIbI OH-
KOJIOMOHUMHYECKHUX TPUMOHUMOB CBSI3aHA C TEM,
YTO, Oyly4n YHUKAJIBHBIMH TOPOJCKHUMH OPHEHTH-
paMu, 3JaHUsI UTPAIOT BAXKHYIO POIH B TOPOICKOM
MPOCTPAHCTBE KaK OOBEKTHI KYJIETYPHOTO apXUTEK-
TypHoro Hacnenus. OHH 9acTO CTAHOBSITCSI CHMBO-
JIaM{ HAITMOHAJEHOW WJIU PETHOHATBLHOW MIACHTHY-
HOCTH M MPEJACTABISIOT COOOH Baj)KHBIC aCIEKThI
KYJIBTYPBI, TPAAUIINH U 00BIYaeB OOIIeCTBa, TOMO-
rasi COXpaHsiTh U IepeJaBaTh 3TH LIEHHOCTU Oyay-
IITIM TIOKOJICHUSIM.

BaxHO Mo4epKHYTh, YTO BOCHHBIE, [€OPTOHHMH-
YECKHE W JPOMOHIUMHUYCCKHAE TPUMOHUMBI TIPUCYT-
CTBYIOT TOJIBKO B BallnHITOHE; arpooHMMHIYECKHE,
IUTHUTOHUMHUYECKUE, ONKOHIMHUYECKUE, IIPOCTPAH-
CTBCHHBIC M XPOHOHUMHYECKUE APUMOHHUMBI IIPHU-
CyTCTBYIOT TOJbKO B Jlonmoune. [lomoOHBIH acmekT
MOJYCPKUBACT HHIUBHIyaIbHBIC YSPTHI YpOaHOHMU-
MHUYECKHX CHCTEM JIBYX aHTJIOSN3bIUHBIX CTOTHYHBIX
TOPOJIOB.

WHTepnpeTupoBaHHbIe JaHHbBIC Ta0JIUI[ U IIPUBE-
JIEHHBIE TTPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT TO, KaKHe IICH-
HOCTH HaumOoJjee XapaKTePHBI JJIs aMEepUKaHCKOW
U OpUTaHCKOW HOMHHAIIMHM MapKOBBIX OOBEKTOB:
JUIs Ha3BaHMI mapkoB BammHrrona Hambonee xa-
PaKTEpHBIM IMPUHIINTIOM HOMUHAIIWH SIBIISICTCS] Me-
MOpHau3alus, T. €. YBeKOBEUHBaHUE MUMEH BHI-
JAIOMIUXCS aMEPUKAHCKUX JTUYHOCTEH; B CUCTEME
JIpUMOHUMOB JIOHTIOHA HAMOOJIBITUH yIEITHHBIX BEC
3aHUMAET OMKOJIOMOHMMHUYECKUN BUJ HOMUHALIAH.
[Tomo0HBIe HHAUBHUTYATEHEIC YePTHI pacCMaTpHBac-
MBIX JJPUMOHHUMHUYECKUX CHCTEM CBHUJICTEIbCTBYIOT
0 TOM, UTO Ha3BaHUS BHYTPUTOPOICKUX OO HEKTOB —
«CBUJIETENIH ¥ 3€pKajla MECTHON UCTOPHH KaKJ0ro
KOHKPETHOr0 ropojia uiu nocenka» [15, c. 1].

8 Mills A. D. A dictionary of British place-names. Oxford:
Oxford Univ. Press, 2003. 532 p.
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3akJro4eHue

CornacHo MOTy4YEeHHBIM B TAaHHOM HCCJICIOBAHUHI
pesynbraraM, Hanbosee MPoyKTHBHON KaTeropue
B IPUMOHUMMYECKOM cucTeMe BammHrrona okassl-
BalOTCA aHTPONOHUMHUYECKUE IPUMOHUMBI, YTO CBU-
JETENbCBYET O MPUCYTCTBUM MPOIEcca Teponu3auu
Y MEMOpHaTU3alny BeIaatoruxcs nuanocreir CLIA
B Ha3BaHMAX NapkoB Bamuurrona. JlanHoe siBneHue
OTpa)kaeT MOpaJIbHO-3TUUECKHE KauecTBa, 3HAUYM-
MbI€ JIJIS MPEJICTaBUTENe aMepUKaAHCKOW JIMHTBO-
KynbTypbl. ChopmupoBaBnecst 00pas3sl repoeB HH-
TErpUpPOBaHbI B CUCTEMY HallUOHAJIbHBIX LIEGHHOCTEN
CILIA, y4acTBYIOT B OPMHUPOBAHUU HJICOTOTHUEC-
KX YCTAaHOBOK aMEPHUKAHCKOTO OOIIECTBa W IIOJ-
YEPKUBAIOT HAIIMOHAJIBHYIO UICHTUYHOCTh aMepu-
KaHIeB. [|pyruMu ciioBaMu, I aMepUKaHCKOTO 00-
iecTBa 00pas repost sSBISICTCS TUHIBOKYJIBTYPHBIM
BOILJIOIIEHUEM HAIlMOHAJbHBIX LIEHHOCTEH, TaK KaK
OHH, OJMLETBOPSS JyULINE MOPaJIbHO-3TUYECKUE
KauecTBa, OTPAXKAIOT IEHHOCTHEIC OPHEHTHUPHBI 00-
IIECTBA U ABJISAIOTCS T1YXOBHOW OMOPOM Kak JJIsi OT-
JICIIBHOTO YeJIOBEKa, TaK U JJISI IEJION HAIHH.

Jlns ypbaHOHUMITYECKO# cucTteMbl JIoHI0HA HaW-
Oonee XapakTEpHBIM MPUHIIUIIOM APUMOHHMUYE-
CKOM HOMHWHAIIMU SIBISICTCSI OMKOOOMOHUMMUYCCKHUIA,
B KOTOPOM OTpa)KaeTcsi B3aHMMOCBSA3b Ha3BaHHUU
[apKOB M Ha3BaHUU 37aHUN. J[aHHAs B3aUMOCBSA3b
o0yclaBIMBaeTCs MCTOPUYECKUM DPAa3BUTHEM TO-
poaa, oTpaxasi ero J0ATyI0 U CIOKHYIO UCTOPUIO
pa3BUTHS, B XOJ€ KOTOPOM MHOTHE 3JaHUS U CO-
OpYy KEHUS UTPAJIU KJIFOUEBYIO POJIb B AKU3HHU FOPOJIA.
3aMKH, TBOPIIBI, OCOOHSKH U APYTUE 3HAYUMBIC TI0-
CTPOMKHM CTAaHOBUJIMCh OPUEHTUPAMU U CUMBOJIAMU
PA3JIMYHBIX 3M0X, YTO CIIOCOOCTBOBAJIO HX BIIHSHUIO
Ha Ha3BaHUs OKpyKarolmux teppuropuil. B Jlonno-
HE COXPaHUJIOCh MHOXKECTBO UCTOPUUECKHUX 3IaHUH,
KOTOpBIC UMEIOT KYJIBTYPHOE U APXUTEKTYPHOEC 3HA-

genue. [lapku u npyrue oOIIEeCTBEHHBIE TPOCTPaH-
CTBa YacTO IOJIy4Yal CBOW Ha3BaHUs OT ATUX 37a-
HUH, 9TOOBI TOJIEPKHYThH UX BAXHOCTH I COXPAaHUTh
CBSI3b C UCTOPUYECKUM KOHTEKCTOM. [ToMuMo 3TOTO,
B YCIIOBHUSX OOJBIIOTO TOPOJA, KAKOBEIM SIBIISICTCS
Jlon10H, HCTIOTB30BaHNE N3BECTHHIX 3/IaHUH B Kaue-
CTBE OPHEHTHPOB I HOMUHAIIUH [TAPKOB TIOMOTAET
JIIONISIM JTydIIIe OPUEHTHUPOBATHCS B TOPOJICKOH Cpejie,
YTO YIPOIIAECT HABUTAIUIO U JIENAET TOPOACKYIO TO-
MOHUMHUKY 00JIee TTOHSITHON U JIOTHIHOM.

CdopmynupoBaHHBIE KJIacCU(PHUKAIIUN paccMa-
TPUBAEMBIX MAPKOBBIX O0BEKTOB M MHTEPIPETH-
pOBaHHbBIC JaHHBIE THATPAMMBI HATISIAHO WILIIO-
CTPUPYIOT KaKWe BUBI HOMUHAIIUY TTAPKOB H, Ta-
KUM 00pa3oM, IEHHOCTH HauboJiee XapaKTePHBI
JUIST aMEPUKAHCKOTO M OPUTAHCKOTO OOIIecTBa.
JloMHUHUpYIOIIHE KATETOPUH B JAHHBIX OHOMACTH-
YECKUX KIacCu(PUKAUIX TTO3BOJSIOT B CBOIO OUe-
penb KOTHECTH JIEKCHUYECKHE KaTeropuu K (hopMam
SI3BIKOBOTO co3HaHus» [12, c. 86]. [logBoas uror,
MOYKHO TaK»e MPUUTHU K BBIBOAY, YTO OOIICCTBEH-
HBIE IIEHHOCTHU Yepe3 UMeHa COOCTBEHHBIE MOTYT
OTpa)XaTh CBEACHHS O MCHTAJIUTETEC M KapTHHE
MHpa OTJEIBHOTO YEJIOBEKa, COOOIIeCTBA JIOACH,
Hapoja mwiu Haruu. [lomoOHas B3aUMOCBSI3b UII-
JIOCTPUPYET CHEUU(PUKY S3BIKOBOTO CO3HAHUS
1 (OpM OCBOCHUS MHUpPA B SI3BIKE.

B 3akmnrodeHue ciienyer moAuepKHYTh, 4TO ILICH-
HOCTB MPOBEICHHOTO WCCIICIOBAHUS 3aKIIFOUACTCS
B OMHUCAHWH U COTIOCTABJICHUU TPHUMOHHUMHYECKOTO
MPOCTPAHCTBA JBYX AHTJIOSA3BITHBIX CTOTUIHBIX TO-
pozos, BamuarTona u JIoH10Ha, 1 BO3MOKHOCTH HC-
MOJIB30BAHUSI TIOYYCHHBIX PE3yJIbTaTOB IS JAJb-
HEHIIIero U3y YeHUs APYTUX ypOAaHOHUMHYCCKHX CH-
ctem. [lonyueHHbIE JaHHBIE MOTYT TAKKe HCIOIb30-
BaThbCs B 00pa30BaTEIBHBIX IENISAX B MIPOIIECCE Mpe-
MO/IaBaHMsI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
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Annomayusn. B ctatbe paccMaTpUBaIOTCs 0COOEHHOCTH (Ppa3eoNOrHIecKNX 3aNMCTBOBAHHH B c(hepe BOCHHO-TIPO-
(deccroHaIbHON KOMMYHHKAIIUU HA MaTepHalie pyCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3bIKOB. MccnenyoTes MeXaHu3Mbl
U crienupuKa MK bsI3bIKOBOTO TpaHChepa BOCHHBIX (h)pa3eoIoTH3MOB, aHATHU3UPYIOTCS OCHOBHBIC HCTOYHUKH
Y CIIOCOOBI (Ppa3eoIOrnIecKuX 3aMMCTBOBAHH B BOGHHOM IObSI3bIKE. YCTaHABIMBACTCS POJIb PA3IIMYHBIX TIPOBO-
JTHUKOB MEXBSI3bIKOBBIX BO3JIECTBUI — HAYUYHO-TEXHUUYECKON INTEPATYPhI, TPYI0B BOCHHBIX TEOPETHKOB, yCTa-
BOB, HOPMaTHBHBIX JJOKYMEHTOB ¥ Ty OIIUCTHKH. Oco00e BHUMAHUE YIENSETCS Ty OIIUIIUCTHIECKOMY JIUCKYPCY,
KOTOPBIH CIY>KUT HE TOJIBKO KaHAIOM IMMPOHNKHOBEHUSI MHOA3BIYHBIX TEPMUHOB, HO M CPEIOI NX CEMaHTUIECKOH
aJIaNTalui ¥ CTHIIMCTHYECKOM TpaHC(OpMAaINH B I3bIKe-PEUITUCHTE. B padoTe paccMaTpuBarOTCs TPH OCHOBHBIX
Trma Gpa3zeonornuecKoil MUTPAIMA: 3aIMCTBOBaHMS B MHOS3BIYHON (popMe (COXpaHSIONINe MAKCHMATbHBIH 00b-
€M MHOSI3BIYHBIX XapaKTePUCTHK), (hpa3eoIoru3Mbl-Kallbke (00pa3yronuecs o HHOS3bIYHONW MOJICITH U3 CPE/CTB
COOCTBEHHOTO SI3bIKa) U CEMaHTUUYECKUE 3aMMCTBOBaHUSA (POPMHUPYIOIIHECS Ha OCHOBE KYJIBTYPHOTO cyOcTpa-
Ta WHOS3BIYHBIX JIMHTBOKYJIBTYPHBIX COOOIIECTB). ABTOP aHAIM3UPYET CIENUPUKY KaXKJOro THIIA U UX POJIb B
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the military sublanguage are analysed. The role of various conductors of interlingual influences — scientific and
technical literature, works of military theorists, statutes, normative documents and journalism — is established.
Particular attention is paid to media discourse, which serves not only as a channel for the penetration of foreign
language terms, but also as a medium for their semantic adaptation and stylistic transformation in the recipient
language. The paper considers three main types of phraseological migration: borrowings in a foreign-language
form (retaining the maximum amount of foreign-language characteristics), calques phraseologisms (formed on a
foreign-language model from the means of one’s own language) and semantic borrowings (formed on the basis of
the cultural substrate of foreign-language linguocultural communities). The author analyses the specifics of each
type and their role in the enrichment of military terminology. Special attention is paid to calcification as the most
productive way of phraseological borrowing in the military sphere, its advantages in creating precise and capacious
names for new military concepts are investigated. The article considers the influence of sociolinguistic factors on
the process of adaptation of military phraseological terms
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Brenenue

MeXbsA3bIKOBbIE KOHTAKThI, HHTEHCU(UIIHPY-
IOIIMecs B COBPEMEHHBIX YCIIOBHAX TIiI00ann3a-
AW, CITIOCOOCTBYIOT aKTHUBHOMY IPOHHUKHOBEHHUIO
MHOSI3BIUHBIX JIEMEHTOB B MPUHUMAIOIINE S3bIKH,
94TO OOYCJIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTH JAETATHHOTO
M3yYeHHU s MEXaHU3MOB ¥ 3aKOHOMEPHOCTEH Mpoliec-
ca 3aMMCTBOBaHUSI.

[IpoGema 3auMcTBOBaHM S IIPUBJICKAET BHUMAHUE
HCCIIeZioBaTeNel B CHITy MHOT'OACIIEKTHOCTH (heHO-
MEHa U €ro CYIIECTBEHHOT0 BIUSHUS Ha SBOJIIOLIUIO
SI3BIKOBBIX cucTeM. OTMedaeTcs posib 3aHMCTBOBA-
HUH B 00OTallleHNH CIIOBAPHOTO COCTaBa si3bIKa-pe-
[IUTITHEHTA, (POPMHUPOBAHNN TEPMUHOIOTUUECKHUX CH-
CTeM Pa3JIMYHBIX HayYHBIX 00JIaCTeH, PyHKITMOHH-
POBaHMU MEXaHU3Ma SI3BIKOBBIX M3MEHEHHH, pean-
3yIOLIErocs Kak B CTUXMHHOM, Tak U B peryupyemMon
(hopme SI3BIKOBBIX KOHTAaKkTOB [2; 3; 6]. OTaenbHOE
BHUMaHUE YIEIseTcs BopocaM (ppazeosornyecko-
ro 3auMcTBOBaHus [5; §; 14].

dpazeonornyeckre 3aMMCTBOBAHNU S, SIBISASACH HO-
CUTENSIMH KYJIBTYPHO-crienupuyeckon nadpopma-
U1, OTPaKaIOT 0COOEHHOCTH HAIIMOHAJIBHOTO MU-
POBOCTIPUSATHS M IEMOHCTPUPYIOT CIISIIU(PHUKY B3au-
MOJICHCTBHS SI3BIKOBBIX KAPTHUH MUPA KOHTAKTUPY-
IOIIUX ATHOCOB. B (oKyce BHUMaHUS TAHHOTO HC-
cileioBaHus — (hpa3eosornyeckue 3aMMCTBOBAaHUS
B cepe BOCHHO-IPO(HECCHOHAEHONH KOMMYHHKA-
uuu. llenblo uccienoBaHusi CTABUTCS BBISBICHHE
HCTOKOB M MCTOYHHUKOB ()Pa3eoIOTHUECKUX 3aMM-
CTBOBaHHI B BOGHHOM I1OJIbSI3bIKE.

AKTyaJbHOCTH HCCIIEJOBAaHUS 00YyCIIOBIIEHA HE00-
XOJIMMOCTBIO PaCIIMPEHUS TOPU30HTOB JIMHTBUCTH-
YEeCKOT0 3HAHMS O THHAMHUKE S3BIKOBBIX MPOIECCOB,
MOCKOJIKY UMEHHO B COCTaBE€ YCTOMYMBBIX BBIpaXKe-
HUH 3aMMCTBOBAaHHAs JIGKCHKA HEPEIKO MTPHOOpeTaeT

HOBEIC 3HAUCHUS U BBIXOIUT 32 TPAHUIIBI TOPOKIAT0-
IIETO TUCKYPCUBHOTO TPOCTPAHCTBA, CTAHOBSCH J10-
CTOSTHHEM OOIICHAIINOHAIIFHOTO (PPa3eoIorndecKoro
¢donma. OcoOyro IEHHOCTH MPEACTABIISICT aHAIH3 Ce-
MaHTHUYECKUX TPaHCPOPMAIIHii, KOTOPBIM MTOJBEPra-
F0TCS ()pa3eoIOTH3MBI B IPOIECCE 3aMMCTBOBAHUS,
MO3BOJIAIONIUNA MPOCICANUTh TUHAMUKY DPa3BUTHUS
SI3bIKOBOM CUCTEMBI U BBIIBUTh YHUBEPCAJIbHBIE 3a-
KOHOMEPHOCTH MEKbA3bIKOBOM HHTEPHEPCHIIHH.
CTOUT OTMETHTH, UTO BIIAIOIINECS PabOTHI OTe-
YECTBEHHBIX HCCIICIOBATEIICH BOCHHOTO IOIbI3bIKa
[1; 4; 10; 11; 15] 3arparuBaoT (Ppa3eonOruIeCKHit
aCMEeKT JUIIb OTYACTH, KOHIEHTPUPYS BHUMaHHUE
HAa JICKCHUKE PO ECCHOHAIBHOTO s13bIKa. Hacrosiee
HCCIIeIOBaHe HAIPAaBJIEHO Ha yCTpaHEHUE JaHHOTO
«(ppazeomornueckoro» mnpodena, 4TO ONpeaenseT
€ro HayYHYI0 HOBHU3HY.
MarepuaJjbl 1 METO/IbI HCCJIETOBAHMS
Marepuaaom UCCIICIOBAHUS MOCTYKITH Ppazeo-
JIOTHYECKUE SIUHULIBI BOSHHOM C(epbl, H3BJICUCHHBIC
13 BOEHHBIX CJIOBape, TPyJ0B TEOPETUKOB BOCHHO-
IO UCKYCCTBa, YCTABOB, HAYYHO-TEXHUYECKOU JOKY-
MEHTAIINH ¥ BOCHHOH Ty OIUIIICTUKH HA aHTITHHACKOM
1 PYCCKOM $I3bIKaX. XPOHOJOTHYECKUE PaMKH UCCIIe-
JoBaHus oxBarbiBatoT nepuos ¢ X VIII B. no HacTos-
1iee BpeMsi, YTO MO3BOJISIET MPOCIIEIUTH IBOJIIOIIUIO
MIPOIIECCOB 3aMMCTBOBAHUS B BOCHHOM (hpa3eoIOTvH.
MeTomoIornIeckyro OCHOBY UCCIICIOBaHUS 00pa-
3yeT KOMILIEKCHBIM MOAXO0J, COYETAIOLMA METOIbI
3TUMOJIOTUYECKOT0, KOMIIOHEHTHOTO U KOHTEKCTY-
aJIBHOI'O aHaJIN3a C DJIEMEHTaMU COLIMOIMHI BUCTUYC-
CKOT'0 M (PyHKIIMOHAFHO-CTHIIHCTUYIECKOTO aHAITN3A.
Pe3yabTaThl HCCiIe10BaHUS U UX 00CYyKIeHHe
3auMCTBOBaHHS B BOCHHOU cepe U S3BIKE ee
Mpe/CTaBUTEIIeH CBUIETEIbCTBYIOT O BOSGHHOM IPO-
IJIOM HaIlWW, TMEPUoAaX OKKYIamuil 3apyOe:KHbBI-
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MU 3aXBaTYNKaMH, KOHTAKTaX C COIO3HBIMU CHIIAMH
B TIIEPUO/IbI BEACHHS OOCBBIX NCHCTBUM M crienudu-
Ke (OPMHUPOBAHMS BOOPYKEHHBIX CHJI TOCYAAapPCTBa.
DKCTpaMHTBUCTHYECKUHN (PAKTOP KYJIBTYPHO-HCTO-
PHYECKUX CBSI3€H HTpaeT OMHAKOBO 3HAKOBYIO PO
B ()OPMUPOBAHUH KaK OOIICYyTOTPEOUTEIBEHOTO (hpa-
3eosorudeckoro (hoHa, Tak U (HoHIa BOSHHOI (pa-
3eostoruu. OTIUYHE 3aKII0YAETCS B MPUPOJIE KYITh-
TYPHO-HCTOPHYECKUX acCOIMALNNA: 3aMMCTBOBAHMS
B 00IIEYTIOTpeOUTENBHOM (pa3eoIOrui OXBaThIBA-
10T MIMPOKUI CIIEKTP cep YeTOBEUECKON KHU3HEe-
ATENBHOCTH, a 3aMMCTBOBaHUS B BOCHHOI (hpazeo-
JIOTUU MMEIOT SIPKO BBIPAKCHHBIH BOCHHO-HCTOPH-
YECKHUH XapaKkTep.

Iox mcTokoM (pa3eosornyecKoro 3auMCTBOBA-
HUS TTOHUMAETCS MPOBOJHHUK MEXBA3BIKOBBIX BO3-
NEHCTBUM, BeAYIIUN K 00pa3oBaHuio GoHIa HHTEP-
HanoHAJIBEHOU (pazeonoruu [9, c. 103]. Tak, Tpa-
JMITMOHHO K chepe MHTEpHAIIMOHAIBHOW (pa3zeoto-
U OTHOCSIT BBIPAXKECHUsI, OCHOBAHHbIE Ha OnOeii-
CKHX CIOKETaX M MPEACTABICHHSIX O TePOsIX DJTa bl
u J[peBHEro Mupa, v TIaBHBIM ITPOBOTHUKOM MEXKb-
SI3BIKOBBIX BO3/ICHCTBHI B JaHHOM CIydae BBICTYTIA-
eT IuTepaTypa. YTBepKIeHHe 00 UCTOKe Gpaseoiio-
TU3Ma-3aMMCTBOBAHUS B JINTEPAType CIpaBEIIH-
BO U JIJIsl BOGHHOU (Ppa3eosioruu, OAHAKO, €€ BOCH-
HO-TIPHUKJIaHAs Cenn(UKa OIpeaeseT 3aNMCTBO-
BaHUs JICKCUKHU U (pa3eooruy U3 JINTEPaTyphl Ha-
YYHO-TEeXHUYIECKOTO XapakTepa, GyHIaMEeHTaJIbHBIX
TPYJOB TEOPETHKOB BOEHHOT'O HCKYCCTBA, YCTABOB,
HOPMATUBHBIX JOKYMECHTOB U HACTABJICHUM.

IlepeBoapI aBTOPUTETHBIX TPAKTATOB MO BOEH-
HOMY HCKYCCTBY ciyKaT 3((EKTHUBHBIM MEXaHN3-
MOM TpaHc(epa yCTOMUNBBIX BRIPAXKEHUN U TEPMHU-
HOJIOTHYECKUX CJIIOBOCOYCTAHHUI MEXKIY S3bIKAMHU.
CymiecTBeHHOE 3HA4YeHHE MPHOOpPETaroT paboTHI
BOCHHBIX TEOPETHKOB, YbU TPYAbI, IEPEBEICHHBIC
Ha pa3JINYHbBIE A3BIKU, CTAHOBSITCS MMPOBOAHUKAMH
3aMMCTBOBAaHMI BOCHHOW (paseosoruu. Tak, Ha-
MIpUMep, aBTOPCTBY MPYCCKOT'O BOGHHOTO TEOPETH-
ka K. don KrnayseBuia nmpuHaIexKuT TeopeTUde-
CKHIl KOHCTPYKT absoluter Krieg (pyc. abconomuasn
6olina, aHTI. absolute war), IPOTUBOIOCTABIISIEMBIH
noHsTHIO wirklicher Krieg (pyc. oeticmeumenvnas
60liHa, aHTIL real war), 00pa3yromui GrrocoPekyro
JIUXOTOMHIO MJICAIbHOTO M MaTepPHaJIbHOI'O B BOCH-
HOM uckyccte [12, c. 181]. HemanoBaxHyto posib
B TpaHcdepe 3aMMCTBOBAaHUN B BOCHHON (hpa3eosio-
TUU UTPaeT OPHUIINATBHO-/IEI0BAs JOKYMEHTALIHS.
K enuHuIIaM HHTEpHAIIMOHAIBHON BOCHHOM (ppazeo-
JIOTHH OTHOCATCS (PPa3eoOru3Mbl YCTABOB U JIOKY-
MEHTOB CTpPATErM4ecKOro IUIAHHUPOBAHUS — JIOK-
TPUH, CTPaTeTHH HAIIMOHAJIBHON 0e30macHOCTH,

KOHIICTIITII Pa3BUTHS BOOPYKCHHBIX CHJI, IPOCKTOB
10 CO3JIAHUIO OPYIKHUSL: free fire zone ‘30na c60600HO-
20 oenst’, search and destroy / seek and destroy ‘naii-
MU U YHUUMONCUMS W IPYTHE.

Baxxnoe 3mauenne B TpaHchepe dhpaszeomoruye-
CKHX 3aUMCTBOBaHHMH OTBOAMTCS MyOJNWUIIMCTHKE.
OcBemieHne BOCHHBIX KOH(DJIUKTOB MPECCOil mpu-
BOJIUT K TOIYJISIPU3AI[UHU MOHSTHI, aKTUBHO 3aMM-
CTBYEMBIX B ApYyTHE S3bIKH. [lyOmunucTuka BEICTY-
MaeT HE TOJBKO KaK KaHaJl MPOHUKHOBCHUS MHOS-
3BIYHOTO TEPMHHA, HO M KaK Cpe/ia ero aJialiTaluy B
sA3bIKe-penunuenTe. VIMeHHO Tpecce, OcBenIaronei
xoJ1 BTopoii smoHo-kuTaiickoil BOWHBI, 00513aH CBO-
UM TIOSIBJICHUEM W PACIpOCTPAHCHHEM B aHTIUH-
CKOM, PYCCKOM H psiJiec APYTHX EBPONEHCKUX S3BIKOB
(dhpazeomorusm scorched earth strategy ‘maxmuka
swloicorcennol semau’ (OT KUT. jidoti (zhéngce), 000-
3HAYAIOIMIUH MHOTOBEKOBOM METOJ BEICHHS BOU-
HBI, TIPH KOTOPOM IPOBOJUTCS MOJITHOE YHUYTOXKE-
HUE JKU3HECHHO-BAKHBIX JJISI MPOTHBHUKA 3aI11acoB.
[TpuBeneHHBII TPUMED UILTIOCTPUPYET OOIIYIO TCH-
JIEHITUIO: BOCHHAS ITyOIUIIMCTHUKA YaCTO BBICTYIIAET
B POJIH «JIMHTBUCTUYECKOTO MOCTa», 00CCIICUNBAa-
IOIIET0 TIePEeX0Jl BOCHHOW TEPMUHOJIOTUHU U3 OJTHO-
ro si3pIKa B pyroi. [Ipu aTOM myOmuImucTHIeCKHit
JIUCKYPC HE TOJIBKO BBOJHMT HOBBIC TEPMUHBI B peue-
BOI1 000POT, HO U CITOCOOCTBYET UX CEMaHTHUICCKOM
aJanTanuy, yTOYHEHU IO 3HAYCHU W B YCTAaHOBJICHUIO
YCTOWYUBEIX KOHTEKCTOB YIIOTPEOICHMUS.

[lyOnmumucTnyeckuii TMCKYpC MOXKET CIIOCOOCTBO-
BaTh HE TOJBKO MOSBICHUIO, HO U MOCIEAYIOMIEH pe-
aKTyaJIn3allii BOCHHBIX (Ppa3eooru3MoB B HOBBIX
UCTOPUYECKUX KOHTEKCTaX. Tak, yCTOWYMBBINH 000-
pot Général Hiver (General Winter) ‘['enepan Mopo3
/ 3uma’, BOSHUKIINI B aHTJIMACKOW CATUPHUUYECKON
myonmunuctuke 1812 T. B CBS3M ¢ OTCTYIICHHEM ap-
muu Hanoneona u3 Poccuu, nony4usn HOBYIO KU3Hb
BO BpeMs Benukoil OTeduecTBeHHOH BOHBL ['uTiie-
pOBCKas Ipolarasjia mpiTajgach MOAHATH YIIABIIHMA
JyX CBOUX COJIIAT YTBEPKICHUSIMH, YTO CIUHCTBCH-
Has peanbHas cuiia KpacHoit apMun — 3T0 cypoBas
3uMa': «Ewe 6 nauane Benuxoit Omeuecmeeniioll 60ii-
Hbl 2UMIEPOBCKUE 2eHePAIbl HAYAIU NO208APUBANb
0 MOM, YMO 2/1A6HOU NPUHUHOU UX HEYOay HA COGem-
CKO-2EPMAHCKOM (porme Oblio-0e He 2epoulecKoe
conpomusnenue Cosemckux Boopycennvix Cun,
a cypogvle 3umHtue ycnosus — «zenepan Mopo3»*.

' Adoubkun 0. H. Pyccko-Hemenkuii ciioBaps Kpblia-

TBIX clioB. MockBa: Pyc. s3.; Jlednmur: DHOukIoneaus,
1990. 285 c.

> Koctun A. «I'enepan Mopos» // «TexHnka — MoJ0-

nexuy, 1977 // HaunoHanbHBIH KOPITYC PYCCKOTO si3bIKa.
URL: https://ruscorpora.ru/.
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JlaHHBII TIpUMEp TakK)Ke IMOKAa3bIBACT, UTO IIy-
ONUITUCTUKA CIYKUT HE TOJIBKO KAHAJIOM MPOHUK-
HOBCHHS KaJbKUPOBAHHBIX BBIPAXKCHHUH B S3BIK,
HO U CpelIoi MX CEeMaHTHYECKOH afanTaluu U CTU-
nuctudeckoi Tpanchopmarnnn. dOpaszeonorusm ece-
Hepan Mopo3 polien myTh OT CAaTUPUYECKOTO 00-
pasa 10 YCTOHUYUBOIO BBIPAXKEHUS C UPOHUYECKOU
KOHHOTAaIMe!, 4To ObLIO OBl HEBO3MOXHO 0e3 ak-
THBHOTO Y9aCTHs B 9TOM IIpOIecCe Ty OTHITUCTHIC-
CKOTO JTUCKypca. B coBpeMeHHOM aHTJIMICKOM SI3bI-
ke (ppazeonoru3M BHOBB MPOXOAUT OUECPEIHON BU-
TOK CBOETO Pa3BUTHUS M MCHOIB3YeTCs MPH OCBEIIle-
HUU COOBITHI POCCHIICKO-YKPAUHCKOTO KOH(IUKTA
(2022—1.8.): ‘General Frost’ Will Be Fighting for Both
Sides This Time® («I'enepan Mopo3 Ha 3TOT pa3 OyaeT
CpakaThes 3a 00€ CTOPOHEI (37ECh U IaJiee IePeBO]]
aBropa. — Ilpum. asm.).

B coBpeMeHHBIX YCIOBUSX POJNb ITyONHITUCTHU-
KU KaK MPOBOJAHHUKA BOCHHOM TEPMMHOJOTHUH CO-
XpaHsET CBOIO 3HAYMMOCTH, YTO OCOOEHHO 3aMETHO
IIPU OCBEIICHUH JOKAJTBHBIX KOH(JIMKTOB U BOCH-
HO-TIOJINTHYECKUX COOBITUN MEXIYHAPOIHOT'O Mac-
mraba [7; 13]. UcTouHnKaMu 3aMCTBOBaHHOMU (pa-
3€0JIOTUH BBICTYHAIOT UX (hPa3eolOrUu3MbI-IIPOTO-
THUITBL. B cooTBeTCTBHY ¢ THTIOM (hpa3e0IOTHUSCKOM
MUTPALKU, TO €CTh CII0c00a accuMusauu Gpaseo-
JIOTH3Ma B SI3BIKE-PEIUITAEHTE, BBIACTAIOTCS (hpas3eo-
JIOTU3MBI, 3aMMCTBOBaHHBIC B MHOS3BIYHON (popme,
(hpa3eororu3MBI-KaTbKi ¥ CEMAaHTHUYCCKHAC 3aUM-
CTBOBAHUSIL.

MakcumanpHOU mepenade 00beMa HHOS3BITHBIX
XapaKTepUCTHK CIyXaT (pa3eosOTU3MBbI, 3aWM-
CTByeMbIe B MHOA3BIYHON popme. Takum o6pazom,
WX UCTOYHUKAMHU BBICTYTIAIOT TOTOBBIC HHOS3EITHBIC
oOpasoBanus: esprit de corps ‘a common spirit of
comradeship, enthusiasm, and devotion to a cause
among the members of a group’, levée en masse ‘the
conscription of the civilian population in large num-
bers in the face of impending invasion’ (mociaemHui
JIOIyCKaeT BO3MOKHOCTD MCIIOJIb30BAaHUS B BapuaH-
Te levy en masse).

[IpuBenem mpumep PppaHIy3cKoro hpazeonorus-
Ma, 3auMcTBoBaHHOro B XVIII B. Kak B pycckui,
TaK M aHTJIUHACKUI S3bIKM B UCXOJHOU hopme qui
vive. BpIpaxxeHHe IIPOUCXOANT OT (PpaHITy3CKOH (pa-
3B, IPOU3HOCUMOI YaCOBBIM B aJpeC HEU3BECTHO-
ro MMyTHUKA qui voulez-vous qui vive? ‘KTo uaet?’
(mocn. «Kto 3apaBcTByeT?» [IpaBHIBHBIA OTBET,
«Tapoyib» s OeCHpemnsTCTBEHHOTO CIIEOBAHUS
noapasymeBaics «Jla 3gpaBcTByer Dpanius!y,
«/la 3mpaBcTBYeT KOpomb!» 1 T. m.). OKINK B JaiTb-

3

Foreign policy. URL: https:/foreignpolicy.
com/2022/12/02/winter-ukraine-russia-zelensky-putin-war/.

HEHIIIeM cTall OCHOBOU ISt hpa3eoioru3ma étre sur
le qui vive (mocn. «OBITH HAYEKY»), 3aMMCTBOBAHHBII
B aHTJIMICKUH SI3BIK B popMe on the qui vive ‘on the
alert or lookout’ v B pycckuit Obims nacmopodice ‘sur
le qui-vive’.

Hcrtopuueckuii ananus ynorpebnenus ¢pase-
0JIOTU3MAa JACMOHCTPHUPYET CIydYaW aCCUMIISIINU
(dpaHIy3CcKOro 3aMMCTBOBaHHUS. B aHTTIUICKOM 513bI-
K€ YCTOHUYHMBOE BBIPAKCHHUE MPOMOJIKACT YIOTPE-
OJISITHCS B TEKCTaX Pa3HBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX CTH-
neii: «Kit Everard shared his suspicions with Tom In-
gledew, who, though he feared terribly for his son’s
life, agreed that they should seize the offensive, in
secret, and place all their forces on the qui vive
that night, in readiness for battle in the morning»*;
«Court as the sentinel on the qui vive in our jurispru-
dence...»°. TlpuBen€HHbIC TPUMEPHI TEMOHCTPHPY-
10T (pyHKIMOHMpPOBaHUE (pa3eonorusma on the qui
vive B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM sI3bIKE HAYYHOTO
U XyA0XKeCTBEHHOro ctuiieil. OcoOeHHO aKTHBHO
YCTOMYNBOE CIIOBOCOYETAHUE B aKaJIEMHYECKUX TEK-
CTax IOPUINYECKON U MEIUIIMHCKON TEMATUKHU.

B pycckoMm si3pike BpeMeHHBIE paMKH yIIoTpeoiie-
Hus (GpaHiy3ckoro ¢paseonorusma sur le qui-vive
‘OBITH HACTOPOXKE', KaK CBUACTEIHCTBYIOT TaHHBIC
HarnpoHanpHOTO KOpITyca pycCKOro si3blKa, OrpaHu-
guBatoTcst XIX—naaganom XX BB.: «...Meoicdy mem
APOULIU MeCsYbl, RPOULILA U 3UMA,; HUKIO MHe He Ha-
noMuHan 0o omvesoe, MeHs 3a0bluU, U 51 yoice nepe-
cman 6vtmo sur le qui vive ocobenno nocie ciedyio-
wetl scmpeyur®. Yxe B Hauase XX B. ynoTpeOienune
¢pazeosorn3mMa CONMPOBOXKAACTCSH TOSICHEHHSIMH,
a3aTeM U BOBCE CXOJUT Ha HeT: «[lepsas yenv — 3a-
COHAMb CB0I0 NOO2OMOBUMENLHYIO 0eAMeIbHOCHIb
6 muliy, depaica Henpusamens «sur le qui vivey, kax
206opsim panyyzoiy’.

CpaBHeHue cynpObl (pa3eosorun3mMa B aHTJIUM-
CKOM M PYCCKOM SI3bIKaXxX IO3BOJISET CAETATh BBIBOJ
0 BaXXHOCTH COLMOJIMHTBUCTHYECKUX (HaKTOPOB
B IIpolecce afanTaluu 3auMCTBOBaHUU. M3MeHe-
HUsI, TTPOU3OLIENNINE B COIHAIBHONH CTPYKType
poccuiickoro obmiecTBa B Hayajge XX B., IPUBEIH

4 Warner M. Indigo. London: Chatto & Windus Ltd,
1992. PP. 143-268.

5 Pai V. S. The Constitution and the Court-Sentinel on
the Qui Vive / CMR Univ. J. Contemp. Legal Aff. 2021.
Vol. 3. P. 28.

¢ Tepuen A. W. Beimoe u gymel. YacTs geTBepTas. Mo-

ckBa, [letepOypr u Hosroposa (1857) // HanmonanbHeI# KOp-
nyc pycckoro sizbika. URL: https:/ruscorpora.ru/.

7

MeunspmnkoB M. O. Hakonnenne u ynap (14.11.1915)
// HanmoHapHBIN Kopmyc pycckoro si3eika. URL: https://
ruscorpora.ru/.
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K OTUYXKJICHUIO U yCTapeBaHHIO (hPAHITY3CKUX dJe-
MeHTOB. VHOsI3bIYHbIC 3aMMCTBOBAHU S, COXPAHUB-
IMe KOHHOTAIMIO 3JETaHTHOCTH U HEKOTOPOH BO3-
BBIIIICHHOCTH B aHTJIMHCKOM, CTaJH BOCIIPUHUMATh-
Cs KaK WM3JUIIHE MPETCHITNO3HBIC M HEYMECTHEIC
B PYCCKOM $I3BIKE.

Hamubonee npoaykTuBHBIM criocoboMm (paseoso-
TUYECKOr0 3aMMCTBOBaHHUS B BOGHHOH (hpa3eoioruu
BBICTYNIA€T KalbKupoBaHue. Dpazeororndeckas
KaJIbKa TIpeJICTaBIsIeT co0oi (ppazeonorusm, «Bo3-
HUKAIOUWUN B Pe3yJIbTaTe TOYHON MM U3MEHEHHON
nepeaayy JeKCHIeCKOro COCTaBa, rPpaMMaTHIeCKOM
CTPYKTYPBl U 3HAYCHHI MHOS3BIYHOTO MPOTOTHIIA
CpeACTBaMU 3aMMCTBYIOLIEro s3blkay» [9, c. 94-95].
®pazeoqoru3mMbl-Kaabku 00pa3yroTCs IO HHOS3bIY-
HOW MOJIENTM U3 CPEJICTB COOCTBEHHOTO CTPOUTENb-
HOr'0 Marepuaja, TaKuM 00pa3oM, X UCTOYHHKOM
BBICTYTIAET JICKCUKO-TPAaMMAaTHIECKHII U CEMaHTHYe-
CKHIi COCTaB (pa3eosorn3Ma-npoToTHIIA.

KanpkupoBaHueM B aHrnuiickuii s3sik B X VI B.
U B A IPYTUX CBPONCHCKUX S3BIKOB OBIIT 3aMM-
CTBOBaH (paHIly3ckuil (hpaseonorusm ftendre son
gantelet, Bo BHyTpeHHEH (hopMe KOTOPOro 3aKiIIo-
YeHa TPaJUIIKs CPETHEBEKOBBIX phillapell OpocaTthb
Ha 3eMJTI0 O/IHY M3 NepYaToK, YTOOBI BBI3BATH APY-
roro phillapsi Ha MOCAUHOK: aHTI. throw down the
gauntlet, pyc. bpocums nepuamky, HeM. jdm. den
Handschuh vor die FiifSe werfen, utan. lanciare il
guanto di sfida, ucn. lanzar el guante). C XVI B.
M JI0 HAIIUX JTHEH yCTOHYUBOE BEIPaKEHUE UCTIONb-
3yeTcsl B MEPEOCMBICIICHHOM 3HAa4Ye€HHWH ‘OpocaThb
BBI3OB KOMY-IL.”: «After two decades of intermittent
war, the stage was set for a decisive confrontation
between Plantagenet and Valois. The gauntlet had
been thrown down, but much to Edward’s chagrin
the dauphin declined to take up the challenge»®
(«ITocne nBYyX AECATUIACTUH NMEPUOAUUYSCKU BCIIbI-
XWBAIONINX BOITH BCE MIJIO K PEIIAOIeMy IPOTHBO-
crosauuto Mexay Ilnanrareneramu u Banya. Brizos
OBLI OPOIIICH, HO K OTOPYCHUIO KOPOJIS Dayapaa, 10-
(UH OTKa3ayCcs ero NPUHATHY).

KanpkupoBanasie (pa3eoqoTU3MBI 3a9aCTYIO
MOIBEPraroTCs JaIbHEHIIIEMY CEMaHTHYECKOMY pas3-
BUTHIO B SI3bIKE-PELUITHECHTE, TPUOOPETAsT JOTIOTHU-
TEIbHBIC OTTEHKU 3HAYCHUS. Tak, B pPyCCKOM SI3bI-
ke B XVIII B. ¢ppazeonorusm TpanchopmupoBaics
B TIPOM3BOAHBIA OT HETO Opocamb 6bl308 ‘NenaThb
YTO-JI., BBI3BIBAIOIIEE Ybe-JI. BO3MYIICHHE, YTPOXKa-
OIIIee YeMY-JI. YCTAHOBJICHHOMY, IPHHATOMY B 00-
mectBe”: «Hukon 6pocun 6vl306 cemy NPoOwIOMy

8 Ayton A. English armies in the fourteenth century /

The Wars of Edward III: Sources and Interpretations. 1994.
P. 303-320.

PYCCKOU YepKeu, KaxK u oKpyscaioueli pycckoil oeti-
cmeumenvHocmuy’.

KanpkupoBanue Hanboiee ak THBHO HUCTIONB3YETCS
B chepe HayYHO-TEXHUYECKOW ¥ BOCHHO-TIOJIUTHYE-
cKoil TepmuHosioruy. KajnbkupoBaHue TEpMUHOIO-
TUYECKUX CIIOBOCOYETAHUH 00JafaeT psIoM Ipeu-
MYIIECTB, BBI3BAHHBIX CIIOCOOHOCTBIO CO37aBaTh
TOYHBIE U €MKHE HAaWMEHOBAaHHMS I HOBBIX BOCH-
HBIX TTOHATUH, COXPaHssI IPU 3TOM CEMAaHTHIECKYIO
MPO3PAYHOCTh U 00PA3HOCTH TEPMUHA-TIPOTOTHIIA!
HeM. die groffen Mdchte, aurn. great powers, pyc.
senuxue depoicagul; HeM. psychologische Kriegsfiih-
rung, auriL. psychological warfare, pyc. ncuxonozau-
ueckas GOUHA.

KanbkupoBaHue crnocoOCTByeT 0OOTameHHuIo
HE TOJTHKO BOCHHOTO TIOABSI3BIKA, HO U 00IIero ¢pa-
3€0JIOTMYECKOTr0 (POHA, YTO MOATBEPKAACT 3HAUH-
MOCTH JAHHOTO criocoba (hpa3eosornueckon 1epu-
BallMU B Pa3BUTHHU aHTIIMICKOTO U PYCCKOTO SI3IKOB
B LesIoM. Tak, BbIpaXKE€HUs arms race ‘TOHKA BOOPY-
KeHul, fifth column ‘naTas KoloHHA® (OT MCIL. quinta
columna), iron curtain “>Kene3HBIA 3aHABEC’ TpPEI-
CTaBIAIOT cOOOW mpuMepsl (ppa3eooru3mMoB, pac-
mupuBIIKX chepbl GyHKIMOHUPOBAHUS Onaronaps
CEMaHTHUYECKOMY Pa3BUTHIO.

Eme omauMm 3¢ dexTuBHBIM criocobom ¢paseo-
JIOTUYECKON MUTpanuu B chepe BOSHHOH ¢paseo-
JIOTUH CIYKHT CEMaHTH4ecKoe (ppazeosornueckoe
3aMMCTBOBaHHUE, CYLUTHOCTh KOTOPOTI'O 3aKJII0YaeT-
csi B JOPMUPOBAHHUH YCTOMYHMBOI'O 000pOTa HA OC-
HOBE MaTepuralia s3pIKa-peHuITUeHTa MO JeHCTBU-
€M MOTHBUPOBOK-CTUMYJIOB ICHCTBUTEIHHOCTH,
00pa3oB, peaiauil, UCTOPUICCKUX COOBITUU U CH-
Tyallui KaK JIOCTOSHUM MHOS3BIYHBIX HApOIOB [9,
c. 101]. UcTourmKkoM MpoucxoxaeHus hpa3eonoruma
MPH CEMAaHTHYECKOM 3aMMCTBOBAHHH BBICTYIIACT
crieupUIeCKU KyJIbTYyPHBIH CyOCTpar, a MMEH-
HO TIPETECICHTHBIE UMEHA, TEKCTHI, BHICKA3BIBAHUS
U CUTYaIlUW MHOS3BIYHBIX JTUHTBOKYIBTYPHBIX CO-
001IecTs.

B mBenckoit apmun XVII B. cylecTBoBalI TEPMUH
gatlopp ‘mpoxon’, 00Opa30BaHHBIA OT JPEBHEIIBE-
CKOT'0 gata ‘TPOIMHKA, TOPOKKA’ U lopp ‘Kypc, X0,
HCIONIb3yEeMBIH 151 0003HAUCHHS BUA HAKA3AHUS
B apMHH, IIPH KOTOPOM MPOBUHHBIIUNCS IIPOXO-
JIUIT MEXKJY JByMs PsIaMH COJIJAT, HAHOCHUBIIUX
eMy yIapbl MajgKaMH WIH BEPEBKAMH C y3JaMU Ha
koHnax'®, TepMuH ObLI 3aMMCTBOBAH B aHIJIMUCKHIM

 Kurouescknii B. O. Pycckas uctopus. [ToaHbIN Kype

nekuuit. Jlexkuun 54—65 (1904) / HanmoHanbHbIH KOpITyC
pycckoro s3bika. URL: https://ruscorpora.ru/.

10 Online etymology dictionary. URL: https://www.

etymonline.com/.
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BOCHHBIN CyOcTaHIapT B Toasl TpuanarwmieTHEH
BoiiHBI (1618—1648 rT.), ipoiias sTamnbl HOHETHYE-
CKOH, MOP(OIOrnYecKoi 1 TpaduIecKoi aCCUMUIIS-
nuu. K 1646 1. nekcema npuodpera popmy gantelope,
a BITOCJICICTBHMH TIOMaja MO BIUSHHUE IPYTOTO 3a-
MMCTBOBaHUS — OMOHUMHYHOTO (PaHI[y3CKOTO
gauntlet ‘3ammuTHas mepuarka’. Ha ceromusmamit
IICHb CJIOBO gauntlet (vutn gantlet) B 3HAUCHUW BHJIA
HaKa3aHWs B aHTJIMICKOM SI3BIKE MPHUOOPENIO CTATyC
HCTOpHU3Ma, OJTHAKO, IIUPOKO yIOTPedIsIeTcs B CO-
CTaBe yCTOH4MBOro o0opoTa run the gauntlet B 3Ha-
YEeHUH ‘TIPONTH 4Yepe3 K-JI. UCTIBITaHus : «Rather than
run the gauntlet to enter the harbor, as authorities
in Washington expected, the squadron attacked the
exterior fortifications»'' («kBmecto Toro, 4To6s! Mpo-
pBaThCs B raBaHb, KaK OKMJAJIM BIACTH B BammHr-
TOHE, 3CKaJipa aTakoBajia BHEIIHUE YKPEIUICHUS).
BriocnenctBum (ppazeosoru3M MOTyUHII €IIe OJHO
MEPEOCMBICIICHHOE 3HAYCHHE ‘TIO/[BEPraThCs PE3KO
KPUTHKE, HATTAKaM .

[lIBenckast BOGHHO-UCTOpUYECKas peajiusi MOpOJIH-
J1a COOTHOCUTEIBHOE B CEMAaHTUKO-TIOHSITHITHOM OT-
HOIIICHUH 00pa3oBaHue B pycckoM si3bike X VII B. —
Hakazanue wnuypymenamu. B pyccKoM si3bIke B TIPO-
recce Gppazeosoru3aiy 3aJeCTBOBaH KOMIIOHEHT,
0003HaYaIOIIUH HHCTPYMEHT, C TIOMOIL[bI0 KOTOPOrO
OCYHIECTBIIAJIOCH TE€JIECHOE HaKa3aHWe — Wnuypy-
men (Spiess ‘xomnb€, muka’ M Rute ‘xnbicT’. Haka3za-
HUe OBLIIO BBEJEHO B PYCCKOM MMIIEPaTOPCKOH apMHH
ITetpom I, uemy HaxoauM moATBepKicHUE B BonH-
ckoM aptukyine 1715 1. «..naonesxcum eopa 6 nep-
6ble WEeCmbl0 CK803b NOJIK NPOZHAMb WIRUYPYMEH,
80py2opedsb 08eHAOYAMbIO, a 8mpemue, Ompe3as HOC
U yuiu, cOCiams Ha Kamopey, a YKpaoeHHoe 6ce20d om
He2o omobpampy'?.

B pycckom s3pike X VII B. mapamnensHo GyHKIN-
OHHpYET (Pa3eolIoTU3M NPOSHAMb CKE03b CMPOLL,
CXOXKUH C aHTTUUCKUM run the gauntlet TIo meKcH-
KO-TPaMMaTH4YeCKOMY COCTaBy U CeMaHTHKe: «He-
docmotinble dHc, 0coOIUBO me, KOMopble ¢ NPUCMYNY
nobescanu, HeCKoIKo 0ecsiamKko8 paooGblX OUENIMO-
8aMbl, A UMAHHO 2AHEHbL CKBO3b CPOIL, U, TUYA UX
sanuesas, kasuenvt cmepmuton. Tlo nanuaeiM «Tos-
KOBOT'O CJIOBapsl *KHBOTO BEIMKOPYCCKOTO S3BIKa»
B. 1. lans Ha MOMEHT TIEpBOrO M3/IaHUS CIIOBApPS
B 1863 I. B pyCCKOM $3BIKE UCIIONIBH30BATUCH (hpa3eo-

" Foote L. Campaign for Charleston / The Oxford
Handbook of the American Civil War. 2021. P. 137.

12 Apruxyn Bounckuit. URL: https:/www.hist.msu.ru/

ER/Etext/articul.htm.

3 MakapoB A. M. T'ncropus Caeiickoii Boiinbl (IToneH-

Has 3anucka [letpa Benukoro) (1698—1721) // Hannonass-
HBI#1 Kopiyc pycckoro sizbika. URL: https:/ruscorpora.ru/.

JIOTU3MBI NPOUMU CK803b CMPOLL U BTOPUYHO UHTEP-
MPETUPOBAHHBIH Ha OCHOBaHHH MeTa(hOPUUYECKOTO
yroj00ieHnst YHU(HOPMHUPOBAHHOTO CTPOS COJIJIAT
MPOCTPAHCTBY AJISI IPOXOJa UK Mpoe3aa npoumu
no 3enenotl ynuye': «A kak evlgeau MeHs K HAKa3a-
HUIO, 8bl8ENU U KANUMAHA: MeHs N0 3e1eHOll Yau-
ye, a eco tuwums yuHos u Ha Kaskas ¢ conoamoi»".
[Tono6HO aHTJIHICKOMY YCTOMYHMBOMY OOOpPOTY,
PYCCKUU npoiimu ck603b Cmpoii pacCIlUupUI CEMaH-
THKY 70 0003HAa4eHHs ‘TIONBEPrHYTH CypPOBBIM HC-
NBITAaHUAM: «IlymeuwiecmeeHHUK RPOXOOUT CKBO3b
CMpOoil TuieHull, HyHCO, NUMAICA CONEHbIM MACOM,
AU 800Y, 3AHCAE HOC, OPANCS C OUKUMUN'S,

[Ipumep npeTeHAyIMX Ha 3BaHUE 3KBUBAJICHT-
HBIX (Dpa3eosOru3MOB HATISTHO JEMOHCTPHUPYET,
YTO HHTEPHAIIMOHATIBHBIN XapakTep NCTOYHHKA (pa-
3€0JIOTUUECKON €AUHULIBI HE TapaHTUPYET MOTHOU
9KBHMBAJICHTHOCTH COOTBETCTBYIONIUX BBIPAKEHUU
B Pa3HBIX S3bIKAX.

DTHUMOJIOTHYECKHUH aHaIHU3 ITI0KA3bIBAET, YTO 00a
(pa3eonoruzMa BOCXOIAT K 0OIIEeBPOIEHCKOI BO-
enHoi npaktuke X VII-XVIII BB. JlanbHeliniee ce-
MaHTHYECKOEe Pa3BHTHE (PPa3eosOTH3MOB JIEMOH-
CTPUPYET CYIIECTBEHHBIC Pa3IHYusl, 00YyCIOBIICH-
HbIe HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHON CIIEITUPUKON, MTPO-
SIBJISIFOILICICS. B KOHHOTATHUBHBIX 3HAYCHUSX U PYHK-
LUOHAJIBbHO-CTUIUCTUYECKUX XapaKTEPUCTUKAX
(bpaszeonoru3Mos.

3akJiro4eHue

IIpoBeneHHOE UCCIeIOBAaHUE TTO3BOJISET ClETaTh
CIEyOUIUE BBIBOJIBIL.

1. Boennas ¢pa3zeonorusi hopMupyercs npeumy-
IIECTBEHHO MO0J BIUSHUEM (aKTOPOB, CBA3AHHBIX
C pa3BUTUEM BOCHHOT'O JIeJ1a U MEXAYHAPOIHBIM BO-
EHHBIM COTPpYAHUYECTBOM. OCHOBHBIMU IPOBOIHU-
KaMM MEXbSI3bIKOBBIX B3aMMOJICHCTBUN B BOEHHOM
cdepe BBICTYIAIOT HAyYHO-TEXHUYECKasl JINTEePaTy-
pa, pyHIaMeHTaIbHBIE TPY/Ibl BOCHHBIX TEOPETHKOB,
yCTaBbl, HOPMATHUBHBIC TOKYMEHTHI U BOCHHAS Iy-
OJIMUINCTHKA.

2. B cooTBeTcTBHM ¢ THIIOM (Ppa3eororn4ecKoi
MHUTPALAH BBIACISIIOTCS TPH OCHOBHBIX UCTOYHUKA
3aMMCTBOBaHHOH (pazeosnoruu: ¢Gppa3eosoru3mMel,
3aMMCTBOBAaHHBIE B MHOSI3BIYHON (opme, (ppazeoso-
TU3MBbI-KaJbKU U CEMAaHTHYECKHUE 3aUMCTBOBAHUSIL.

4 Nans B. Y. ToaKOBBIi CIOBAPH KHBOTO BETHKOPYCCKO-
ro si3bika: u3op. cr. MockBa: Onma-ITpecc: Kpac. nponera-
puii, 2004. 700 c.

5 ToctoeBckuit d. M. 3amucku u3 MepTBOro jaoma

(1862) // HamnmoHallbHBIH KOPHYC pYCCKOTrO $3bIKA.
URL: https://ruscorpora.ru/.

16" Tonuapos W. A. ®perar «ITammamga» (1855) / Hannonas-

HBII KOpIyc pycckoro si3bika. URL: https:/ruscorpora.ru/.
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®paszeoqoru3MBbl B HHOS3BIYHON (pOopMe COXpaHSIOT
MaKCUMAJIBHBIIT 00BHEM HMHOSA3BIYHBIX XapaKTEpHU-
CTHUK, KaJIbKU 00pa3yroTCs 110 WHOSA3BIYHON MOJIEIH
U3 CPENCTB COOCTBEHHOTO 53bIKA, @ CEMaHTUYECKHE
3aMMCTBOBAaHHS (POPMHUPYIOTCS HA OCHOBE KYJIBTYP-
HOT0 CyOCTpaTa, BKJIIOYAIOIIEro Mpele/IeHTHIE HMe-
HA, TEKCTHI U CUTYallMW MHOS3BIYHBIX JIMHTBOKYIIb-
TYPHBIX COOOIIECTB.

3. Ilporece aganTannuu BOGHHBIX (Ppa3eoIorn3MoB
B S3BIKE-PEI[UIIUEHTE TECHO CBSI3aH C COLIUOJINHTBU-
CTUYCCKUMU (DPAKTOpaMH M HAIIMOHAIBHO-KYIBTYP-
HOU criernukoii. HecMOTpst Ha WHTEpHAIIHOHATb-
HBIH XapakTep MCTOYHUKOB 3aMMCTBOBaHUS, (ppa-

3€0JIOTHUYECKHUE €ANHULIBI PA3BUBAIOTCS B COOTBET-
CTBUM C OCOOCHHOCTSIMU INPUHHUMAIOIIErO SI3bIKa
U KYJIBTYPBbI, UTO POSIBIISIETCSI B UX KOHHOTATUBHBIX
3HAUCHMSX U QYHKIHOHAIBHO-CTHIINCTHYECKHUX Xa-
paKTEpUCTHUKAX.

4. ®paszeonornyeckas cUCTeMa s3bIKa, 1axKe 3aUM-
CTBYSI HHOSI3bIUHBIE 3JIEMEHTHI, PA3BUBACT UX 3HAaUe-
HHUE B COOTBETCTBHH C COOCTBEHHBIMU 3aKOHOMEP-
HOCTAMHM M KYJIBTYPHO-UCTOPUUYECKUMH OCOOEHHO-
CTSIMU, UTO JieNaeT (hpa3eoornto 0COOCHHO IIEHHBIM
UCTOYHUKOM JUJISl U3YUYECHUS HALIMOHAIBHO-KYJIBTYP-
HOU crienn(UKH SI3BIKOBOTO CO3HAHUS W S3BIKOBOU
KApTUHBI MUPA.
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HEINPOTOTUNMNYECKAS KATETOPUAJIBHASA CUTYALIUSA
NHCTPYMEHTAJIBHOCTMH (Ha npuMepe 11aroJia pycCKoro si3bIKa «RUJIUMD))

Buaaga BsueciaBoBua SIpkoBa', Ceeriiana Bukroposna Illycrosa?

TlepMcKHi TOCYAAPCTBEHHBIIM HAIIMOHABHBIN HCCIIE0BATENBCKUN YHUBEPCHTET, T. [Tepmb, Poccust, vladaiarkovaa@gmail.com,
ORCID: 0000-0002-7052-6820

2M[Jepmckuii rocynapcTBEHHBIN HAIIMOHANBHBIH HCCIEIOBATENbCKHIT yHUBEPCHUTET, T. [lepmb, Poccus, lanaschust@mail.ru,
ORCID: 0000-0002-8318-7864

Annomayusa. Hactosiniee ucciieioBaHe MPOBOIUTCS B paMKax Teopun (yHKIMOHATBHOM TpaMMaTuku CaHKT-
[eTepOyprckoii (JIeHUHTpaICKOI) JIMHTBUCTUYECKON MIKOJIBI, pa3paboTaHHOM moj| pykoBoacTBOoM A. B. Bonaapko
(1930-2016). B 1ienTpe BHUMAHUS UCCICAOBATEISI HAXOAUTCS MOHATHE KATETOPHATBHON CUTYaIluH KaK THITOBOU
COZIePKATEIBHOM CTPYKTYPBI, pEIPE3CHTHPYOLICH OMPEICICHHY0 CEMaHTHYECKYI0 KATETOPHIO B SI3bIKE M JOPMHU-
pyroniei GyHKIIMOHATBHO-CEMaHTHYECKOE 1oJie. B mpeiaraeMoli ctaTbe aHaIM3UPYETCS KOTHUTUBHBIN CIICHAPHI
KaTeropruajbHOM CHUTYallMi HHCTPYMEHTAIBHOCTH Ha TIPUMEPE TIJIaroyia pyccKoro si3blka nuaums. MaTepuaiaom
JUIS aHaJIM3a TOCITY KU KOHTEKCTH 13 HannonansHOTO KOopmyca pycckoro si3pika u Kopmyca pycckoro si3bika
JlaGopaTopuu KOpIyCHON JTMHTBUCTUKHY JIeHNIIIUTCKOTO YHUBEpcUTeTa. B paboTe onrcana HEMPOTOTUITHYECKAsT
KaTeropuajibHasi CHTyalllsl HHCTPYMEHTAJIBHOCTH IPH aKTyaIN3alU1 TJIar0joM 3HAUCHUS «U3BOJNTD, JOHUMATh
OGecrpephIBHBIMHU MOTIPEKaMU, IPUAMPKaMUy». B Xoze nccineoBanms BEISIBICHB yYaCTHUKH JAaHHOW HHCTPYMEH-
TaJIbHOM CUTYalllH, TAKUE KaK areHC, NalieHc, JONOTHUTEIbHBIN YUYaCTHUK JIEHCTBHUS, CPEICTBO, KaTErOpHaJIb-
HbIE TPU3HAKH UTEPATUBHOCTH, TEMITOPATILHOCTH, IOKATUBHOCTH, KAUECTBEHHOCTH JICHCTBUS, Kay3aIbHOCTH, Le-
JIeTIoNIaraHusl U Pe3yJIbTaTUBHOCTH. AHAJIN3 MMOKA3bIBACT, YTO JJISI HEMPOTOTUIIMYECKON CUTYAllMH XapaKTepeH
MEPEX0l OT ONPEeIMEICHHONW (POPMBI HHCTPYMEHTAJIEHOCTH K HEONPEAMECUCHHOM, TJIe CPEICTBOM JIOCTHIKCHUS
OIPEJICIICHHOTO pe3yJIbTaTa BBICTYIIAeT pedyb. BMecTe ¢ TeM, aBTOpP CTaThH (PUKCUPYET CIydau «ONpPeIMEUNBAHUS)
CpeCTBa, Korja abcTpakTHOE SIBIICHUE ITpUoOpeTaeT aTpuOy THKY MaTepruaIbHOro HHCTpyMeHTa. Ocoboe BHUMa-
HUE yJIeNSIeTCs MPOoLecCaM METOHMMHU3AIHH, TIEPCOHU(PHKAIITN U KOTHUTHBHOTO MOJICTTHPOBAHHUSI, OTPAKAIOIIIM
CIOXHYIO CTPYKTYPY KOHLENTYyaTH3alnun JeHCTBUA. DUKCUPYIOTCS CIydan KaTerOpHabHOTO B3aUMOACHCTBHS
paccMaTpHUBaeMol CEMaHTHYECKON KaTreropuu. Jlemaercs BEIBOA O KATETOPHH HHCTPYMEHTAJIBHOCTH Kak 00 o1
HOM W3 MPOSIBJICHUH CUCTEMHOCTH sI3bIKa. [loryueHHbIe pe3yabTaTsl AEMOHCTPUPYIOT HHTETPATUBHBIN XapakTep
rpaMMaTHYECKUX KaTETOPUH B SA3BIKOBOM CO3HAHHH M KOMIUIEKCHYIO CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpPY HCCIeyeMOi
nekceMbl. [laHHas ctaThs Oy/eT MOJIEe3HA UCCIIENOBATEISAM B 001acTH (PyHKIIMOHATBHON TpaMMAaTHKH, MPETo/ia-
BaTEJSIM U CTYJCHTAM, 3aHUMAIOIINMCS TEOpUEH S3bIKa.

Knrwoueewie cnosa: (I)YHKLII/IOHaJ'ILHaH rpaMMaTHKa, KOTHUTHUBHBII CHCH&pHﬁ, CEMAaHTHYECKas KaTeropusi, Katero-
puajibHasa CUTyalusi, UHCTPYMCHTAJIbHOCTD, pYCCKI/II}‘I SA3BIK, I'JIaroJibl

Jna yumuposanus: Spkosa B. B, lllycroa C. B. HenpoTorunudeckas kaTreropruajibHas CUTyalust HHCTPYMEH-

TaJBbHOCTH (Ha IPUMEpE TIIaroiia pyccKoro si3blka «nuaumsy) // BectHuk YensOMHCKOro rocyJapcTBEHHOTO YHHU-
Bepcuteta. 2025. Ne 5 (499). C. 42—49. DOI: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-42-49.
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Henpomomunullecxaﬂ Kame2opuaibHasa cCumyayusi UHCmpymeHmaibHocmu (Ha npumepe 2iazcoia pyCccKoeo A3blKa «nwzumb»)

Abstract. The present study outlines the conceptual framework of functional grammar, developed by representatives
of the St. Petersburg School under the guidance of Alexander V. Bondarko (1930-2016). The research focuses on a
categorial situation as a typical semantic structure that represents a specific semantic category and forms a func-
tional-semantic field. It deals with the cognitive scenario of a non-prototypical categorial situation of instrumen-
tality based on the Russian verb pilit’ (meaning ‘to nag’). The study draws on contexts from the Russian National
Corpus and the Leipzig Corpora Collection. The paper identifies components of a non-prototypical instrumental
situation including the agent, patient, an additional participant, the instrument, and categorial features of iterativity,
temporality, locativity, qualitativeness, causality, goal orientation, and resultativity. The non-prototypical situation
demonstrates a shift from an objectified to a non-objectified form of instrumentality. At the same time, the study
provides some cases of re-objectification of the instrument, in which abstract phenomena acquire attributes of a
physical tool. The research reveals active processes of metonymy, personification, and cognitive modeling. Cases
of categorial interaction between instrumentality and other semantic categories are also identified. The results of
the study demonstrate the integrative nature of grammatical categories in linguistic consciousness and the complex
semantic structure of the studied lexical unit. This article will be of interest to undergraduate, graduate, and post-
graduate researchers, as well as scholars and students engaged in the study of language theory.

Keywords: functional grammar, cognitive scenario, categorial situation, semantic category, instrumentality, Rus-
sian, verbs

For citation: larkova VV, Shustova SV. Non-Prototypical Categorial Situation of Instrumentality (Based
on the Russian Verb pilit’ ‘to saw’). Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(5(499):42-49. (In Russ).

DOI: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-42-49.

BBenenue

B nacrosimieit ctarbe UCMOIb3yeTCs MOHSITUHHBIN
anmapatr (QyHKIIMOHAIbHOH TpaMMmaTuku CaHKT-
[TetepOyprckoit (JIeHHHTpaaCKOH) JTMHTBHCTHYEC-
CKO# mKONbI. JIaHHBIA TOAXOA CIIOCOOCTBYET CHU-
CTEMHOMY OIMCAaHHUIO Pa3HOYPOBHEBBIX CPEICTB
SI3bIKA, OOBEAMHEHHBIX ONPEACICHHON CeMaHTHYe-
CKoW kaTeropueil. Pa3Butue Teopun GpyHKIIHOHAIE-
Hoii rpamMatuku A. B. Bongapko BeneT k pacmupe-
HUIO CIIEKTPa aHATU3UPYEMBIX SI3bIKOBBIX SBJICHUH,
YTO, B CBOIO OYEPEb, TO3BOJISET INTy0Ke MOHITH Me-
XaHU3MBI ¥ 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIHOHUPOBAHWS
SI3BIKA M €T'0 CUCTEMHYIO OPTaHHU3aIUIO.

OaHUM U3 KJIIOYEBBIX MOHSITUN JaHHOW TEOpUU
SIBJISICTCS TIOHSTUE KAaTErOpUalibHOM CUTyaluu, KO-
TOpasi TPAKTyeTCS KaK «BBIpa)kaemasi pa3ImIHBI-
MU CPEICTBAMU BBICKa3bIBAHUS TUIIOBAs COJEPKa-
TeIbpHas CTPYKTYypa, a) Oazupyromascs Ha onpese-
JICHHOW CEeMaHTHUYECKOM KaTEeropuu U 00pazyeMoM
€I0 B IAHHOM S$I3bIKE (PyHKITMOHAIBHO-CEMaHTHUYe-
cxoMm 1iosie (DCII); 6) mpencTaBisromas OO0 OXIMH
W3 acneKTOB OOIIeH CUTyalluH, TIepeaaBacMon Bbl-
CKa3bIBAHUEM, OJIHY U3 €r0 KaTeropuaibHbIX Xapak-
TEPUCTHUK (ACTIEKTYaJIbHYIO, TEMIOPAIBHYIO, MO-
JaBbHYI0, TOKaTUBHYIO 1 ApyTHe)» [2. C. 12].

B ¢oxyce Hamiero BHUMaHHS HaXOIUTCS KaTe-
ropuabHasl CUTyalus HHCTpyMEHTaIbHOCTH. VH-
CTPYMEHTAJIBHOCTh PacCMaTPUBACTCS KAK CEMAaHTH-
geckas Kareropusi (GyHKIHOHATBHON T'paMMaTUKH
[14]. JlaHHAS KaTETOPHUS «OTpakacT 000OIIICHHOE TH-
MHU3UPOBAHHOE MPECTaBICHIE 00 OOCPEACTBOBAH-
HOM XapaKTepe IieJIeHAIPaBJICHHON JesTeIbHOCTH
areaTuBHOrO cyonekTay [13. C. 33]. Ilon cpenctBom

MTOHUMAETCSI «BCE PECYPCHI CaMOro CyOBeKTa U Ipy-
IUX YYaCTHUKOB CUTYallUH, a TAK)KE €CTECTBCHHbBIC
U UCKYCCTBEHHEIC CIUIBI U HCTOYHUKH SHEPTUH, Ha-
MEpEHHO IIPUMEHSIEMbIE CYOBEKTOM IS peaTH3aiu
IEJTH, JJIS1 OCYIIIECTBICHUS 1IEICHATIPABICHHOTO JCH-
CTBHUSI U JIOCTUKEHUS PE3yJbTaTay [TaM xe.

HNHCTpYMEHTANBHOCTh KaK OfHa U3 (pyHIaMeH-
TQJIBHBIX CEMAHTHYECKUX KATErOpUU HAXOIUT BO-
TIJIOIICHHE B SA3BIKE, B YACTHOCTHU B TJIATOJIBHOMN JICK-
cuke. Mzydenue riarojia ¢ TOYKH 3peHHS ero (PyHK-
[IHOHAJIFHOTO MOTEHIIMATIA HEe TePSET CBOCH aKTyallb-
HOCTH CPEIH CIICIIHATIUCTOB B 00JIACTH sI3bIKa [1; &;
9; 10; 11; 12].

HccnenoBarenu oTMeudaroT TJIABEHCTBYIOUIYIO
poJib [i1arona B CUCTeMeE si3blka. Tak, Bunbreabsm
¢on ['ymO0apAT MpUIaeT TIarory ocoboe 3HaUe-
HUe, Ha3bIBasi «IyLIOH BCEro peyeo0pa3oBaHUs»
[3. C.267]. B pamkax (hyHKIIMOHAIBHOM IrpaMMaTHKH
A. B. bonjaapko, riaroy paccMarpuBaeTcs Kak mnpe-
IUKATUBHOE SIAPO BBICKA3BIBAHUSA, KOTOPOE BBIPA-
AT TaKUe KIFOUCBBIC KaTETOPHUAIbHBIC TTPU3HAKH,
KaK BpeMsi, BUJI, ACIIEKTYaJIbHOCTh, TAKCHUC, MOJIAJTb-
HocTh [2]. B Tpynax C. . Kaunenbcona nmogyep-
KUBAEeTCs TIyOMHHAs CBSI3b TJAroJIbHBIX KaTero-
puUii ¢ MBICIIUTEIBHOM JIEATEBHOCTHIO YesoBeKa [5].
B KoHTEKCTE 0TEYeCTBEHHOM KOTHUTUBHOM JTUHTBUC-
THKH TIOHUMAaHUE TPUPOBI TIATOIBI HEBO3MOXKHO
0e3 M3y4yeHHs ero poju B KOHCTPYHUPOBaHUH, (op-
MHUPOBAaHUHU MEHTAIBHBIX MPOCTpaHCTB. Crennduka
CEMaHTHKH TJIarojia MposiBIISICTCS B €r0 CIIOCOOHO-
CTH BBIPA)KaTh JICUCTBUE, AKTUBHOE B3aUMOJEICTBUE
Y4YaCTHUKOB cuTyanuu [6; 7]. Unes o paccmoTpeHun
rJ1arojyia Kak KOHIENTYalbHOTO LIEHTPa COOBITHIHON
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CTPYKTYPBI TIOTydYaeT NIMPOKOE pacipoCTpaHEHHE
Y B 3amaJHOM TUHTBUCTHKE [15; 16; 17; 18; 19].

Matepuajabl 1 METOIbI HCCJIEIOBAHUS

[IpencraBiacHHBIN B JaHHOH paboTe KOHTEKCTY-
aNbHBIN aHaJIN3 3aKTI09aeTCsS B OMUCAHUN (PYHKITH-
OHAJIBHOTO MOTEHIMAJIa II1aroyia 1uaums ¢ NO3UIUN
MPOTOTUIIHYECKUX M HEMPOTOTUITMICCKUX 3HAUC-
HUM MHCTPYMEHTaJbHOCTU. MaTepuanaoM aHalin3a
ciyxkat 2431 xonTekcT u3 OcHoBHOrO Kopmyca Ha-
[IMOHAJILHOTO Kopryca pycckoro sizbika u 2030 KoH-
TexkcToB u3 Kopmyca pycckoro si3pika Jlaboparopuu
KOPIYCHOM JTMHTBUCTUKU JIEMNIIIUTCKOTO YHUBEPCH-
TeTa (Bcero 4461 KOHTEKCT).

KonTekcTyanbpHbI aHanmm3 0aszupyeTcs Ha pe-
3yJbpTaTax paHee MPOBEACHHOIO JIe(UHUIIMOHHO-
ro a"aimsa. B nexcukorpauyecknx MCTOYHHKAX
pycckoro si3bIka 3a(hMKCHPOBAHbI CIIEIYIOLINE 3HA-
YyeHus riiaroia nuaums: 1. Pa3nensaTs Ha 4yacTH Ky-
COK JlepeBa, MeTasia, KaMHsS M TOMY HOA00HOE
C MIOMOIIIBIO MUJIBL. 2. (YKa3bIBaeTCSI HECOBEPIICHHAS
W COBepIleHHasi (GOPMBI TIaroia — Auiums 1 6bi-
nunums) Jlenats (caenatsb) 4To-mu00 U3 AepeBa, Me-
TaJia, KAMHS 1 TOMY TIOJOOHOTO CITeIHAIbHBIM HH-
CTPYMEHTOM B BU/JIC CTAJILHOM MIJIACTHUHBI WU JUCKA
€ 3a0CTpeHHBIMH 3yOuamu 1o kpasm'; 1. Pazpesars
nuioi. 2. UrpaTh Ha CMBIYKOBOM MY3bIKaJIbHOM HH-
crpyMeHTe. 3. CTaunBaTh BEpXHHUE CIIOH, Kpasl ue-
ro-nmnbo, mpuaaBas Hy)XHYI0 (HOpMY; ONMUIUBATH;
1. be3 koHLa yKOpSITh CIIOBAMH, JOKY4YaTh, HE Ja-
BaTh mokost’; 1. BecnipepbiBHO monpekars?; 1. Exars’;
1. JloroBapuBaThCsl C aKLIUOHEPAMU U 3aUHTEPECO-
BaHHBIMU JIUIIAMH O pa3Jiere OuzHeca, OOBIYHO MPe-
NpUATHS-0aHKPOTA WU 3aXBAYEHHOTO B PE3YIIBTATE
HeJpyKecTBeHHOro nornonieHus’; 1. Pazpesars nu-
JIOW KaKoW-Tu00 MaTepuan (JiepeBo, KaMeHb, METaJLI
1 ToMy Tiogo6Hoe) // PezaTh uTo-1ub0 HOXKOM aHa-

! BoubIIoil TOJKOBBIN CIOBaph PYCCKUX TIIAr0JOB MO/

pen. JI. I. babenko. URL: https:/verbs_ru.academic.ru/
(mara obpamenus: HOIOps 2024)

2 Maumnslit akagemudeckuii cioBapsb A. I1. EBreHbeBoi.
URL: https:/dic.academic.ru/contents.nsf/mas/ (nata 06-
paienus: Hosiopb 2024).

3 Boapmioi TOJKOBO-()pa3eoqOTHICCKUN CIIOBaph
M. 1. Muxenbcona. URL: https://dic.academic.ru/contents.
nsf/michelson_new/ (nata obpamenus: HOsOps 2024).

4 Cmosaps «KynsTypa pedeBoro obuienuns: Dtuka. [Ipar-
matuka. [Icuxonorus» H. H. PomanoBoii u A. B. ®uiunmo-
Ba. URL: https://speech_culture.academic.ru/ (nata o6pa-
HieHus: Hos0pb 2024).

5 CrnoBaps aBTOMOOMIBHOTO jkaprona. URL: https:/dic.
academic.ru/contents.nsf/avto/ (nara ooparuenus: HosiOpb 2024).

¢ CnoBaps 6usnec-cienra E. ITorpe6usika. URL: https:/
business_slang.academic.ru/ (nata oOparienus: HosIOps 2024).

JIOTUYHO IBUKEHUAM Mo, 2. CTaunBaTh BEpXHUE
CJIOM, Kpas JIeTallu, PeIMEeTa JI0 HYy)KHOTr0 pa3me-
pa, dbopMmel. 3. M3BonuUTh, TOHUMATh OECIIPEPHIBHEI-
MU TOTpEeKaMHu, MPUAUpKamMu; Koputh. 4. Heymeno
UTpaTh HA CMBIYKOBOM MY3BIKAJIEHOM WHCTPYMEH-
Te, HEMPHUSATHO BO3ACHCTBYS Ha ciyX’; (yKa3biBa-
ercs nBe (DOPMBI TIIAT0NIa — AUIUMb U NUTLHY D)
1. BcTynats ¢ keM-100 B TIOJIOBYIO CBSI3b (0 MYKYH-
He). 2. aTu, marats, IBUTATHCS, HATPABIATHCS Ky-
na-nmn6o. 3. [lopTuTh, N3HAIINBATH, HEAKKYPATHO 00-
pamatbesi. 4. [lepenponaBare®; 1. Pa3pesars nuoit
pa3IMYHBIC MaTePHAITHI (IPEBECHHY, METAJII U TOMY
nogo6noe) // TlpodheccnoHaabHO 3aHUMATBLCS TTHII-
KOH, pacIIMTMBAaHUEM YeTr0-THO0; OBITh MITBITHKOM
// Pe3aTh 4TO-TH00 HOKOM, MPOM3BOMAS JIBHIKCHUS,
Kak rpu nuieHuu. 2. [lpugaBate HyXHYI0 Gopmy,
MOATUJTMBAS, CTAYNBasi BEPXHUE CJIOH, Kpasi 4Yero-Ju-
00. 3. 3BoauTh, JOHUMATH KOTO-THO0 OecrpephIB-
HBIMH TIOYYEHHUSIMU, TPUIUPKAMH, OpaHbI0; KOPUTH,
norpekars 4eM-nmn6o. 4. rpasg Ha My3bIKaIbHOM
HHCTPYMEHTE (IPEUMYIIIECTBEHHO CMBIYKOBOM), H3-
BJIEKaTh Pe3Kue, HerapMOHUYHbIE 3ByKH // MI31aBath
oHOOOpa3HbIe, HETapMOHUYHBIC 3BYKH (O MITHIIAX,
HaceKoMBIX)’; 1. TIpoIOKMTEIBHO U B TOBBIIICHHOM
TOHE YYUTh, YIIPEKaTh, BEICKA3hIBATh HEIOBOJIbCTBHE
yeM-1100'"; 1. ITeITaThes MpOYUTATh HH(OPMALUIO
¢ mroxux auckos''; 1. PaspesaTs TBepaoe Bele-
CTBO (ZepeBO, MeTaJll) MHIon. 2. My4uTh, JOHHU-
MaTh GeCpepBIBHBIMU MOMTPEKAMH, TTPUIUPKAMi'Z;
1. Pa3pesats uT0-1100 Ha YaCTH WIIH CPe3aTh, OTCO-
€MHATH C IOMOILLbIO MUJbL. 2. YIpekaTb KOTro-1u-
00 B yeM-1n00, pyraTh 3a 4T0-1100'%; 1. Pe3aTs mu-
JIOi, a TaKK€ CHUMATh CJIOM MeTaJjljla HalluJIbHUKOM.

7 CaoBapb MHorux BelpaxeHuil. URL: http:/rus-yaz.
niv.ru/doc/many-expressions-dictionary/index.htm (marta
oOpareHus: HOSIOpb 2024).

8 Cnosaps pycckoro apro B. C. Enucrparosa. URL: https:/
russian_argo.academic.ru/ (nara oGpatuenus: HosiOpb 2024).

9 CrnoBapb COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO JUTEPATypPHOTO
s3pika: B 17 1. T. 9 / mon pen. H. 3. Korenosoii, I. A. Ka-
ueBckoit. M.; JI.: U3g-8o AH CCCP, 1959. 1V c., 1482 cT0.

10 CrnoBapb COBpeMEHHOH JIEKCHUKH, KaproHa U CJIEH-
ra. URL: https://argo.academic.ru/ (naTa oOpaieHus: HO-
10ps 2024).

11 Cnosaps cinenra «Hacker’s Dictionary» B. K. Bypa-
koBa. URL: https:/hacker.en-academic.com/ (nara oOparie-
HUS: HOAOpE 2024).

12 TonxoBslii cioBaps pycckoro sa3bika Jl. H. Yiakona.
URL: https://dic.academic.ru/contents.nsf/ushakov/ (marta
oOpareHus: HOsIOpb 2024).

13 TonxoBslil cioBapb pycckoro s3sika . B. IMutpu-
eBa. URL: https://dic.academic.ru/contents.nsf/dmitriev/
(mata ob6pareHus: HOsOpb 2024).
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2. BecnipepbiBHO yripekarth, nompekars'?; 1. Paspe-
3aTh MMUJION Pa3IMYHbIC MaTEpUaIbl (IPEBECHHY, Me-
TaJul U ToMy nono6Hoe) // [IpodeccrnonanbHO 3aHH-
MaThCsl MUJIKOH, pacliuiIMBaHUEM 4Yero-Tn0o0; ObITh
OUIBITUKOM // Pe3aTs 4T0-mrb0 HOXKOM, TPOU3BOIS
NBYOKCHU S, KaK NMpu nuiieHuu. 2. [IpugaBate HyX-
HYI0 (OpMY, TIONMUINBAS, CTAYNBASI BEPXHUE CIIOU,
Kpas yero-nnoo. 3. 3BoguTh, JOHUMATH KOTO-ITHO0
OecrpepbIBHBIMU MOYYEHUSIMU, TPUAUPKAMHU, Opa-
HBIO; KOPUTB, TIOTIpeKaTh YeM-muoo. 4. [110x0 urpas
Ha CMBIYKOBOM MY3bIKaJbHOM HHCTPYMEHTE, U3BJIC-
KaTh pe3KKe, HErapMOHUYHBIC 3BYKHU'>; 1. 3aHUMAaTh-
cst mostoBBIM akToM. 2. Exate'®; 1. Paspesars muioi
KakoH-mubo Matepuan (JepeBo, KaMeHb, METaJlI
1 TOMY 1of00Hoe) / Pe3ath 4T0-TH00 HOKOM aHa-
JIOTUYHO JABUKEHUSIM NUIOH. 2. CTauuBaTh BEPXHUE
CJIOM, Kpasi JIeTaliu, MpeIMeTa JI0 HyKHOTrO pa3me-
pa, popmel. 3. U3BonNTh, JOHUMATH OeCTIpEPHIBHBI-
MU TONpeKaMH, IPUIUpKamMu; Koputh. 4. Heymeno
UTpaTh HA CMBIYKOBOM MY3BIKAJIBHOM HHCTPYMEH-
T€, HEMPUSATHO BO3ACUCTBYS Ha Ciyx.!

Hcnons3yemble JeKkcuKorpaduuecKkue HCTOoY-
HHUKHA (PUKCHUPYIOT OT OJHOTO JI0 YeTHIpEX 3Hade-
HUI IJ1aroja, 4To TOBOPUT O €ro MHOTI'03HAYHO-
ctu. [IpeacTaBieHsl Kak MpsIMbIE, TaK U MTEPEHOC-
Hble 3Ha4YeHUs riaroia. [Ipsmble 3HaueHUs pac-
CMATpPUBAIOTCS KaK MPOTOTHIHYECKHE 3HAYCHUS
MHCTPYMEHTAJIBHOCTH, & HEIIPSIMble — KaK HEIpo-
torunudeckne. CauTaeM Ba)KHBIM OTMETHTH, UTO
BO BHUMaHUe He OepeTcs 3HaYeHHUeE TIaroia «u3za-
BaTh OHOOOpa3HbIE, PE3KHE 3BYKH (O HACEKOMBIX,
MITHIAX)», TaK KaK JaHHAs CUTYyallus Ipejroara-
€T TIOPOKICHUE CUTHANA PePICKTOPHO-aBTOMATHU-
YEeCKOT0 XapaKTepa, TIaroi He BRIPakaeT I36IKOBOE
3Ha4yeHwue. [10/1 I3bIKOBBIM 3HAYEHUEM MbI IOHMMa-
eM «HH(pOpPMAaIUIO, TIepelaBaeMylo aJapecaHToOM
C HCIIOJIb30BAHUEM SI3IKOBBIX €UHHUI] (KOHCTPYK-
UK, CO3JaBaeMbIX Ha 0a3e SI3BIKOBBIX CJIMHMII)
Y MpeIHa3HAYEHH Y0 JIJIS TOTO MJIM HHOTO aJipecara
C IIENbI0 N3MEHNUTH €r0 0a3y 3HaHWH W / NN MaHU-
nynuposaTh um» [4. C. 34].

14 TonkoBbI#t cioBaps pycckoro sizeika C. M. Oxerosa.
URL: https://dic.academic.ru/contents.nsf/ogegova/ (nara
oOpaieHusi: HOsIOpb 2024).

15 TonkoBsIi cioBaphb pycckoro s3sika T. @. EppemoBoii.
URL: https:/dic.academic.ru/contents.nsf/efremova/ (nara
oOpaieHusi: HOsIOpb 2024).

16 Crnoapp «SI3sik Oneccer. CiioBa u (pass» B. Kotosa-
IMomepanuenko. URL: https://odessa_slang.academic.ru/
(marta obparieHus: HOsIOpb 2024).

17 Duuuknonenuyeckuii cosaps. URL: http:/niv.ru/doc/
dictionary/encyclopedic/index.htm (nata obparienus: HO-
si0pb 2024).

[Ipu akTyamm3amuy TIarojioM MPsSMBIX 3HaYe-
HUU CPEACTBOM JIOCTHIKEHUS ST MOXKET SIBIISATh-
Csl MIJIA, CTICIIHANIBHBIA HHCTPYMEHT B BUJC CTalb-
HOM TUTACTUHBI UJTH JIUCKA C 320CTPEHHBIMH 3yOIiaMu
0 KpasiM, HOXK, HAUJIbHUK. JI1s 1efcTBUS, peau-
30BaHHOTO TJIAr0JIOM B MPSAMBIX 3HAYCHHSX, TAKKE
XapaKTEepPHO MPUMEHEHNE CYyOHEKTOM HEOTUYKCH-
HBIX OPYAHIA, TO €CTh YacTel Tena (Hampumep, pyK).
[Iporecc muneHUs MOXKET TMOAPa3yMeBaTh HATUUUE
OIIPEICIICHHOTO YPOBHSI HABBIKOB, YMEHUU CyOBEKTA.

AKTyanm3anus TJIarojoM MepeHOCHBIX 3HAYCHUN
MpeAToaraeT NMMPOKYI0 BApUATUBHOCTH CPEICTB.
CpencTBOM JOCTHIKEHUsI Pe3yJibTaTa MOXKET BbI-
CTYIIATh MY3BIKAJIbHBI HHCTPYMEHT U €T0 COCTaB-
nsonmMe (HarmpuMep, CTPYHBI, CMBIYOK), 3ByYaliast
MIPH UTPE HA HEM MY3bIKa, Pedb, TPAHCIIOPTHOE CPE/I-
CTBO, HEOTUYKJICHHBIE OPYAHS, TO €CTh YaCTH Tela
(HampuMep, OpraHbl MYXKCKOH perpoTyKTHBHON CH-
CTeMbl, HOTH), KoMIbtoTep. i psija qeicTBuid, pea-
TU30BAHHBIX TIATr0JIOM NUAUMb, XAPAKTEPHO TPUME-
HEHUE COBOKYITHOCTH CPEICTB: HTPa Ha MY3bIKAJb-
HOM MHCTPYMEHTE (CpencTBa — MY3BIKAJIbHEBIN WH-
CTPYMEHT ¥ €70 COCTaBHBIC YaCTH, HABBIKH CYObEKTa,
YacTHU Tena CyOBbeKTa, My3bIKa, My3bIKaIbHBIE 3BYKH),
€3/1a Ha TPAHCTIIOPTHOM CPEZCTBE (CpeacTBa — TpaHC-
MOPTHOE CPEJCTBO, HABBIKU CYyOBEKTa, 4aCTH Teia
CyOBeKTa), ICIOJIb30BaHNe KOMITBIOTepa (CpeacTBa —
KOMITBIOTEP U €r0 COCTaBHBIC YaCTH, HABBIKU CYO'beK-
Ta, YaCTH Tesa CyOBheKTa), BeICHHE IEPETOBOPOB UITH
nporiecca nepenpoaaxu (cpeacTsa — (PUHAHCOBBIC
HMHCTPYMEHTHI, IPABOBBIC MEXaHU3MbI, KOMMYyHUKa-
THBHBIC CPEJCTBA JCIIOBOTO OOIICHUS).

Pe3ysbTaThl HCCJIEA0BAHUS U UX 00CYKIeHHE

B pabote npencTaBieHbl yYaCTHHKH HHCTPYMEH-
TaJIBbHOM KaTEropuaJbHOW CUTyalluu, KOTOpas pea-
JIU3YETCS TIIAT0JIOM NuIUNb B 3HAUCHUN «H3BOMIUTD,
JIOHUMATh OeCIPEPBIBHBIMH TIOIIPEKAMH, ITPHIUPKA-
Muy». B peun maHHasi HEIPOTOTHITHYECKAsT HHCTPY-
MEHTAJIbHAsl CUTYAIlHsI MOYKET BKIIFOUATh:

areHc: cecmpa, omey, 2y8epHAHmMKA, Mosapuiyu,
Opueaoup, coyuacmuuxu, 0eska, mems, O1azouecmu-
8ble 0amvl, OOKmMopda, 6csi ceMvsl, [umsa cobcmeern-
Hoe], [nuunoe mecmoumenuel, dicena, cynpye, baba,
Manvuuk, 6abywKa, Mama, 3aKOHHAs Me2epd, Cma-
pyxa, cmapuias NUOHEPBONCAMAS, 3A8YUUXAd, OA0b-
Kd, NOONONKOGHUK, NPUSMENbHUYA, CAMAsL KPOMKAsl
cnymHuuya:

(1) JItoca nauunaem nuaums 0ousb 3a NO30HUE
6038paujeHuss 00Motl, OypayKkyio, Ha ee 8320, 00-
yeb, nyeaem Hacmio manvaxom, 6 obwem, ceoeli He-
PA3YMHOT ONEKOl ROpMum et H#cusHs.'

18 HanmonaspHBIN KOpIyC pycckoro si3bika. URL: https://
ruscorpora.ru/ (1ata oOpamieHus: HosIOpb — Aekadps 2024).
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(2) Mne kasicemcs, umo nawt OPax KOHYUMCSL MeM,
YUMo A HAYHY RUIAUMb MYIICA 30 €20 8PeOHbLE NPU-
abluxu."”

AreHC MOXET ObITh HE TOJIBKO OJIYIICBJICHHBIM
MPEIMETOM, HO U aOCTPAKTHOU CYIIHOCTBIO, KOTO-
pasi, C TOYKH 3pEHU s TOBOPAIIET0, 001a1aeT BO3AeH-
CTBYIOIICH CHUIION HA OOBEKT:

(3) Tocka obpywunacs Ha He2o HeBeweCMEEHHbIM
MPAKOM, MOCKA RUUNA €20 OYULY KAKUMU-MO 6HY-
mpennumu uzeamu.*

(4) 3azaoka >ma myuuna u nununa Eeces...”!

BakHO OTMETHUTbH, YTO B MPEACTABICHHBIX KOH-
TEKCTax a0CTPAaKTHBIC CYLIHOCTU HE SIBJISIOTCS HM3-
HavaJlbHBIMH WHHUIIMATOPAMHU JCUCTBUSI, a, CKOpEE,
MPEJCTABIISIIOT COO0H pe3ynbTaT MPeAIeCTBY FOIIeH
CUTYAI[H, B KOTOPOU UCTHHHBIM ar€HTUBHBIM CyOh-
€KTOM SIBJISLIICS Oy IICBJIICHHBIN YYaCTHUK — Yello-
BEK MJIM I'PYIIA JIHOIEH.

Oco0bI#i HHTEPEC MPEACTABIISIOT CITy4Yad METOHHU-
MHUYECKOU TPAHCIO3UIUH, IPH KOTOPHIX PYHKIIUU
arcHca MepeHoCsTCs Ha CPEACTRO:

(5) Aznuykue zazemur (= dcypranucmol, peoax-
mopwl, npedcmagumenu u30amenvcmea) nusam Poc-
CUIO €ICEOHEBHO CAMBIM 30CTIHLIM 00PA30M, ANOH-
CKUe — 3d HUMU,; 9Mo 00 0e1020 KaieHus 008e10 He-
Hasucmo anonyes k Poccuu.”

NanMenc: Kyuepa, opamya, MaibyuKos, nPUciyey,
yenogexa, pebeHKa, compyoOHUKO8, 35Msl, HeCcuacn-
HbLX Myorcell, bpamya, pedxcuccepa, [umsa cobcmeen-
Hoe], [nuunoe / neonpedenennoe / 60368pamuoe me-
cmoumenue], 004b, CblHA, HCEHWUH, ANOHYA, HSHe-
uex, 0oMpabomuuy, NOOAMIUBOSO MYAHCA, OEAHCYD-
HO20, 100bIpell, CRICMHUKO8, MyHes0yes, CmapuKd,
0510bKY, CbIHA U HEBECMKY, 00MOUAYes, OKPYICAIO-
wux, badbywky, nooma, OypHs, napmuepa, noopyzay:

(6) 'omosa penemuposams ¢ ympa 00 HOYU U RU-
JIUm pexcuccepa 3a moponiugoCnv, 0eCKamn, 3a4em
Xeamaem uenoex cmoavko pabomel...”

(7) llomomy umo, eciu HceHuuHa He cogcem Opy-
ACUM €O CBOETL 20110801 U HAUUHAEH MYNCHUHY RU-
UMb, MO MONACEM NPUBECTNU K HENPUSAIMHbIM NO-
cnedcmeusm npesicoe 6ce2o sl Hee camoi.*

¥ Kopmyc pycckoro si3bika JlabopaTtopuu KopIyc-
HOW nuHrBUcTUKU Jleiinuurckoro yHuBepcuteta. URL:
https://corpora.wortschatz-leipzig.de/en?corpusld=rus_
mixed 2013 (nara obparienus: HOIOpb — Aekadpb 2024).

20 HaluoHaJbHBII KOPIYC PYCCKOTO SI3bIKA. . .

2l Tam xe.
2 Tawm xe.
% Tawm xe.

24 Koprmye pycckoro si3pika Jlaboparopuu KOpIycHOM
JWHTBUCTUKH JISHNIIUTCKOTO yHUBEPCUTETA. ..

B kauecTBe marpeHca MOT'YT BBICTYMATh 4acTH
Tena (Mo3eu, Hepavl, cepoye), a Takke abCTpaKTHBIC
CYIIHOCTH (Jyuia), KOTOPEIE aCCOITUUPYIOTCS C BHY-
TPEHHUM, TICHX03MOI[MOHAJIEHBIM COCTOSTHHEM YeJI0-
BEKa!

(8) Pyeaemcs, pyeaemcs, Kax ¢ yenu copeaniacy,
a nOMoOM camoll 3axXo4emcs 8blNUmMsb — U cpazy 00-
Opeem, He RUIUM MO32U CBOEM) NAMUOECTMUNC-
Hemy bpamy.®

(9) Hunum on mue cepoye mynvimu C108amMu C80-
UMU, YCbL Y He20 OPOACAM U 8 21A3AX 3eeHbII 020HEK
uepaem.?®

3/ech TakKe MOXKHO YIOMSHYTh KOHTEKCTBI
CO CnUHOU, KOTOPBIE MPEIOoIaraloT MCHX0JI0THIec-
KO€ JIaBIICHHE, OKa3aHHOE BepOalibHO, HO BOCIIPHUHU-
MaeMoe Kak (pU3HUecKoe BO3/ICHCTBHUE:

(10) Obeoan sosoem ¢ Bsuecnasom, nomom ou
007120 0OBACHANCA U NUUIL MHE CRURY.”

JIOTIOTHUTEJBHOTO YYACTHHKA CHTYAIlHH:
npu + [nuunoe mecmoumenue], mams ¢ 0e0oM, no-
cpeou Kkaacca:

(11) Mama kasicoviti Oerv npu Hem Mels RUTUM,
YUMo 5 C 3aMYHCECMEOM NOMOPONUNACH, MO, MAKAs
VMHUYA U KPACABUYA, KAK ee HeHA2IAOHAs O0UeHbKA,
Mmozna bvl cebe u nyyiue2o mysxca natimu.*®

KATeropHaJbHbI/i NMPU3HAK HTEPATHBHOCTH:
Kaxcowlil 0eHb, Kadcoblll eeuep, KarO0OHeGHO, exce-
OHEeBHO, U30 OHsL 8 OeHb, OCHb 3d OHEM, KANCOVIO M-
HYMY, 4aCMeHbKO, YdCcmo, CHOBA, KaK MOJNCHO Yauje,
(cmoabKo pas, CKOIbKO...), NOMUHYMHO, 8ce20d, No-
CMOAHHO, ONAMb!

(12) A Cema nunun mens kasxcowlit eeuep. «lIpo-
eepb noumy, umo mam?»*

(13) 4 5 suorcy, mul yoice HAUUHAEWLb Melsl ONAMD
nunumsp.>

KATEropuaJbHbIil MPU3HAK TEMIOPAJIbHOCTH:
6ce gpems (= bes nepepwisa), yeaviii 200, 012004,
0e3 KoHya, eecb uemeepe, 8Cio Heoeio, mpemvi Cyn-
KU, OeHb U HOUb, C ympa 00 HOYU, mpu uacd, mpu
200a, yoice mpemuil 200, 8CIO JHCU3Hb, DECKOHEUHO,
HO YeablM 6edepam, 6€4HO, HEeNPepblBHO, 6CH Ne-
pemMeny, ¢ noayaca, CHavand, nosice, NOMoM, 60m-
eom, mym (= ceiiuac), ewge 00 yxcund, (ko2oa Ko-
Hey 8ce-maKu Hacmynaem...), 3a yaem (= 60 epems
uaenumust), 3a 06e0oM (= 60 8pems npuema nul,

25 HarnuoHaJIbHBINA KOPITYC PYCCKOTO SI3BIKA. ..

26 Tam xe.

27 Tam xe.

28 Tam xe.

2% TaM xe.

3% Kopmyc pycckoro sizeika JlaGopaTtopuu KOPITYCHO

JTVHTBUCTUKH JIeHNIIUTCKOTO yHUBEPCUTETA. ..
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6 0bedelHoe 8peMs), 6euepom, YMpoM, CRO3APAH-
KY, 00 ONpedesieHH020 8blpadiceHUsl e2o 21d3, 00 ca-
MO HOYU, Q0 CAMO20 Pa3800d, 00 NepPE8o2o NPUBAIA,
00 camozo KoHya petica, 00 mpemvux nemyxos:

(14) Anuna nununa ee écio neoenro.’!

(15) Xoms opyeas sicena nepabomaioujeco myxrca
MO21a Obl 6ce 6pems RUIUmD.>

KATeropuajibHbIil NPU3HAK JIOKATHBHOCTH:
ooma, 8 CNAJIbHE.

(16) JKena eco ooma nuaum — u mo, u dmo, 8ce
He max, — Hy, OH U Opocumcst Ha pexy.>

(17) A som 0oma nunume mysiceii maxue dHceHcKue
MOBAPULYU CHUMAIOM NPABUNLHBIM.

HHCTPYMEHTAJBbHBIH KOMNOHEHT: [npsamas
peus], uwenomom, cnosamu KJiacCHOU HACMAGHUYbL,
PA32080pamMu, C YXGAMKAMU 310U HCEHbl, NONPEKA-
MU, C80CI CILOBECHOU NUIOU, CEOUM MUTILIM A3bIYKOM,
€ MaieHbKoU 1008UMoU YblOOUKOU, HECKOHYAeMbIM
umeHueMm, MmynviMu C108aMU CEOUMU, CEOUMU A3bIKA-
MU, CBOUM HEYMOMUMBIM A3bIKOM (= peuvlo), CKpuny-
YUMU 386VKAMU CB0€20 8OPUAHBS, BNON20N0CA, 8 MPU
eonoca:

(18) A som mwt notidews 6 IITY, a nomom
b6e3 obpazosanus 6yodewb Ha padbpuke pabo-
mamy, — npoooaxcana Hama nunums ezo cio-
éamu KaaccHOl HACMABHUNbL, HO NOMOM YMUXILA
u cocanunacy.®

(19) Tax ecau vl cuumaeme, umo eaul napmuep
Moe vl 3apabamvieams OObULE MO0, YO OH UMe-
em Ha Ce200HAWHUL 0eHb, He CHOUmM RUIUMb e20
Imumu paszogopamu.*

HHTEpecHo, 9TO B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX HAOII0-
JAETCS MPOIIECC «OMPEIMEUNBAHUS» CPEACTBA: a0-
CTPaKTHOE SBJICHUE IOJIy4YaeT aTpuOyTUKY MaTepH-
AJLHOTO UHCTPYMEHTA — NIULIbL:

(20) A neyoeparcumo noutyco 63a0-enepeo, cKoib-
34, KaK no 160y, no 80WeHOMY NONY, U 3a21A0bl8AI0
eMecme CO 8cemu 8 CMeEKIAHHble 08epU UeCMO20
KIACCA: 2UMHAZUCTIBL 8CE elyje CHO0SM, KaK COA0ANbl,
HasvlmsANCKY, a bypemeticmep no-npedicnemy nuaum
UX 0epeGHHOU RUN0IL C80e20 Kpachopeuusn.’’!

KATEeropuaJibHbIil NMPU3HAK Ka4YeCTBEHHOCTH
OeCTBUSI: MUXO, G410, MEeMOOUYeCcKU, HeMULo-
cepOHO, MUXOHBKO, IACKOBO, HEMHONMCKO, HA30UIUBO,

3! HanuoHaJ bHBIN KOPITYC PYCCKOTO SA3BIKA...

32 Kopmyc pycckoro si3sika JlaGopaTtopuu KOPITYCHOM
JTUHTBUCTUKH JIeHNIIUTCKOTO yHUBEPCUTETA. ..

33 HauuoHaJIbHbIH KOPIYC PYCCKOTO SA3BIKA...

3 Kopmyc pycckoro si3bika JlabopaTopuu KOPITYCHOM
JIMHTBUCTUKH JIeHNIIUrckoro yHuBepcuTeTa...

3% HauuoHaIBHBIH KOPIYC PyCCKOTO SI3BIKA...

3 Kopmyc pycckoro si3bika JIabopaTOpHu KOPITYCHOM
JIMHTBUCTUKH JIeHNIIUIrcKOro yHUBEpCUTETA. ..

37 HarmoHaJIbHBIN KOPITYC PYCCKOTO SI3BIKA...

U30 8cex Cuil, HeOMCMYNHO, HeCMePNUMO, HEYMOMU-
MO, MacmepcKu, 8be0uUB0:

(21) Maneuxa nunum e2o Hemuocepono.*

KATeropuajbHbId TPHU3HAK Kay3aJbHOCTH:
om 310CMu, NO PA3HBIM NOBOOAM, NPU VIMOMIEHULU,
3a pasuvie menxue Oe30enyuKY, 3a YX00 U3 cembl,
3a pacnyweHHoCms, 3a cmpacms K pymoony, 3a upes-
MEPHBIIL NeCCUMU3ZM, 30 KPACHOpeUue, 3a U3TUWHION
damunvaprocms, 3a MPOSK, 3a HEOCMOPONCHOCHD,
3a NO30HUE 8036PAUEeHUsL OOMOLL, 3d OYPAYKYIO 00)V6b,
3a MOPONIUBOCTIb, 3A OWUOKU U NPOMAXU, 30 O4ePeO-
Hoe umo-mo, (..., 3auem / ueeo...), (..., 4mo o cuoum
8 «9MOtl ObIpey, U NEPCHEeKMUB He BUOHO), (..., YMO OHA
He CMOmMpUm 3a C8OUM 300pP08beM), (...3a Mo, 4mo...),
(.., NOIMOMY OHA NUAUM MEHS), (..., MAK KAK 51 He No-
HUMATL...):

(22) He nunume 3a owuoku u npomaxu.”

(23) Tenepw eii mooicHo He cnedums 3a cooou, cym-
KamMu RUJAUMb €20 3a MAJIeHbKYI0 3apRaany, camou
ne pabomamau.*’

KOMIIOHEHT IeJIeNoJaraHus: (..., ¥moosl...), [Oe-
enpuyacmuslii 06opom/:

(24) Mensa uenpepvieno nunuau u mpebosa,
YUMol A CO2NAMANCA HEMEOTIEHHO, NpUdeM cpasy
Ha ece.!

KATeropuajbHbIi NMPU3HAK Pe3yJbTATHBHO-
CTH: 00 CMPAUWHO20 HEPEUUECKO20 PA30PANCEHUS,
00 ymepweiienus, 00 UCMEPUKU, 00 NOIHO20 OMYdsi-
HUA, (..., omyeeo...):

(25) ...ona rkasxcoyio munymy nunum MawenbKy
U 008600Um ee 00 CMPAUIHOZ0 HEPBUUECKO20 PA3-
opascenus, 00 UCMEPUKU, CEOUMU OeCnpepblEHbl-
Mu, scanobamu u nonpexamu...**

3akJ/r0o4eHue

Wrak, xaTeropus HHCTPYMEHTAIBHOCTH paccMa-
TPHUBAETCS KaK MPOSBICHNUE CUCTEMHOCTH si3biKka. Ha-
CTOSIILIEE UCCIICIOBAHKE YKA3bIBACT HA KOMITJICKCHY IO
CTPYKTYPY KOTHUTHBHOTO CIIEHAPHS KaT€rOPHaIbHOM
CHTYyaI[M¥ HHCTPYMEHTAIbHOCTH, HHTEIPabHbIH Xa-
paKTep rpaMMaTHYECKHUX KaTETOPHiA B I3bIKOBOM CO-
3HaHuu. Herpororunuyeckas cuTyalys xapakTepu-
3yercs MoauduKanuei onpeaMedeHHo HopMbI HH-
CTPYMEHTAJILHOCTH B HEOITPEAMEUCHHY 0 B KAUECTBE
CpeJICTBa BBICTYTAET peub. Habrogarorest mpoueccht
METOHMMHU3AIINH, TIEPCOHUDUKAIIMHE U KOTHUTHBHOTO
MOJICIIMPOBaHUs1, OTPAXKAIOIIHNE OOTaTCTBO S3bIKOBOM
penpe3eHTalui KaTeropud WHCTPYMEHTabHOCTH
B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE.

3 Tam xe.
¥ Tawm xe.

40 Kopmye pycckoro sizbika Jlaboparopuu KOpIycHOI
JUHTBUCTUKHU JISHIIIUTCKOTO YHUBEPCUTETA. ..

4 HanuoHaJbHBINA KOPITYC PYCCKOTO SI3bIKA...

42 Tawm xe.
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Annomayusa. CtaTbs UCCIIENyeT METAIMHI BUCTUUYECKUE aCHIEKThI (JOPMaJIbHON A3bIKOBOII UT'PbI HA MaTepUale OIpo-
ca 104 pecrioHAE€HTOB, KOTOPBIM OBLIO JaHO 3aJJaHUE OTPEarupoBaTh Ha CEMb AUAJIOTHYECKUX CTUMYJIOB, LIECTh U3
KOTOPBIX MPEICTABIISIN COOOH IPELEeICHTHbIE BHICKa3bIBAHUS U3 PA3HBIX UCTOYHHMKOB, a CEAbMOMN SIBJISLICS KOH-
TPOJIBHBIM U ObUI JIMILEH JIIOObIX MIPU3HAKOB NPELEIEHTHOCTU. IrpoBble peakiuy aHaIU3UPYIOTCS CO CTPYKTYPHOH
TOYKU 3peHHUs. Pa3auuHble MPUHIUIIBI HOCTPOEHUS (MHOKECTBEHHBIX) CTPYKTYPHBIX CBsA3€il MEXK Y BbICKA3bIBAHU-
SIMH B IMaJIOre paccCMaTpPUBAIOTCs Ha cOOpaHHOM Matepuase. Ha MaTepuaie mpoBeIeHHOr o 0Ipoca AeMOHCTPUPYET-
Csl IPUHLIUI «yHUUYTOXKEHUSI CoAepKaHUs (JOPMOI» UIPOBOro Juajiora. B noiayueHHBIX 1HaJIOrMUECKUX peaKusax
HaOIIOAI0TCs KaK HEUTPOBBIE, TAK U UI'POBbIE KOHBEPCALIMOHHBIE CTPATErUH, IPUUYEM [OCIIEAHUE IPEACTABIIAIOT
c000ii rpafyanbHy0 CTPYKTYpPY: Ha OJIHOM €€ MOJII0CE HAXOASTCS AHAJOTMYECKUE PEaKLIUH, TEMOHCTPUPYOLIIE
[IOJIHOE HapyllleHHe pedepeHINalbHbIX CBA3eH U 0ObIAEHHOM JIOTMKY, HAa APYroM — (parMeHTapHOe OObITpbIBa-
HHUE HEKOTOPBIX MOpP(EM, CIIOB, CIIOBOCOUETAHUHN U T. II. IPU COXPAHEHUH CEPbE3HOI0 KOMIIOHEHTA BBICKA3bIBAHUSL.
B Hamem marepuasie Takoe oObIIpbIBAHUE IPOUCXOIUT HA BCEX YPOBHSIX A3bIKa, OT (POHETHUUYECKOI'O IO CUHTAKCHYe-
CKOr'0, @ TAKK€ Ha YPOBHE [IParMaTHKU BbICKA3bIBAHUA U (DY HKIIMOHAIBHOTO CTHJIS TeKcTa. Takast cTpaTerus 1eMoH-
CTPUPYET METasI3bIKOBOM IPUHIIMII PEUEBOl UIPBI, IPU KOTOPOM MH(OPMALIMOHHON OCHOBOH AMAjIora MOXeT CTaTh
He OOIHOCTb IParMaTuKy 1 pedepeHIn CMEXHbIX BbICKa3bIBAaHUH B AMAJIOre, a IPOU3BOJILHOE HIPOBOE COIIMKE-
HUE HEKOTOPBIX SI3bIKOBBIX (DOPM B UX cOCTaBe. DTOT IMPUHLIMII HATJISAHO IEMOHCTPUPYET TO, UTO B [ICUXOJIOTMH HC-
KyCCTBa Ha3bIBAETCs IPUHIUIIOM «YHUUTOXKEHUS cofepkaHust (hopMOii», Kora B Xy J0)KECTBEHHOM TPOU3BEAECHUH
(B TOM 4MCIIe U IUTEPAaTypHOM) (hopMa U COAEpKaHUE MEHSI0TCA MecTaMU. 110 pe3ysibTataM HacTOSILLEr0 UCCIIeNO-
BaHUS NOXOXKUH 3(h(EKT BbIPaXKeH B UTPOBOM JHAJIOre TEM CUIIbHEE, YeM B OOJIbLIEH CTeNeHH roBopsiuii npu ¢op-
MYJHMPOBKE CBOET0 OTBETA OTBJIEKAETCS OT CMbICIA BHICKA3bIBAHMS M 0OpaIuaeTcs K ero popme.

Knrouesvte cnosa: urpoBoii Tuanorudeckuii 0OMeH, UTPOBOM MOTEHIIMAI (BBICKA3bIBAaHUS), METAsI3bIKOBAs ped-
JICKCHSI, YHUYITOXKCHUE COAEPIKaHusT HOpMOit
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Abstract. The article investigates the meta-linguistic aspects of formal verbal play based on the material of a survey
of 104 respondents who were given the task of responding to seven dialogical stimuli, six of which were precedent
statements taken from a variety of sources, and the seventh was a control stimulus, specially devised to be devoid
of any signs of precedence. Playful responses are analyzed from a structural point of view. Various principles of
building (multiple) structural links between utterances in a dialogue are examined. The material of the present sur-
vey demonstrates the principle of “destruction of content by form” in a playful dialogue. In the obtained dialogical
reactions, we observe both non-playful and playful conversational strategies, and the latter represent a gradation:
at one pole we find dialogical reactions demonstrating a complete suspension of reference and everyday logic, at
the other — fragmentary word play on some morphemes, words, word combinations, etc., without the loss of the
substantial component of the utterance. In our material, such play occurs at all levels of language, from phonetic to
syntactic, as well as at the level of pragmatics of the utterance and functional style of the text. This strategy demon-
strates the meta-linguistic principle of conversational playfulness, in which the dialogue may be based not on a
commonality of pragmatics and reference of adjacent utterances, but on an arbitrary playful convergence of some
linguistic forms present in it. This clearly exemplifies the principle of “destruction of content by form” known in
psychology of art, whereby the form and the content de facto switch places in a work of art (including a piece of lit-
erature). The present study demonstrates that a similar effect is expressed in playful dialogue inasmuch as the speak-
er drifts away from reacting to the meaning of the utterance and turns to its form when formulating their reaction.

Keywords: playful dialogue, potential playfulness (of an utterance), metalinguistic reflexion, destruction of mean-
ing by form

For citation: Tvanova JM. Metalinguistic Techniques of Playful Dialogical Reaction (Survey Results). Bulletin

of Chelyabinsk State University. 2025:(5(499):50-57. (In Russ). DOI: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-50-57.

Beenenue

Teopus sI3BIKOBOM HTPHI PAa3BUBACTCSI CETOMHS
B Pa3JIMYHbBIX HAIIPABJICHUSIX: H3y4YaeTcs PYHKIIUO-
HHUPOBAHUE S3BIKOBON HT'PHI HA Pa3IMIHBIX YPOB-
HSX si3bIKa [12], ucciienoBaHus B paMKax TCOPHU
TEKCTa PacCMaTPUBAIOT UTPY B €€ TEKCTOJIOTHYC-
ckoM acnekTe [6], [10], [11], [15], uccnenyroTcs auc-
KypcuBHbI€ [1], KOTHUTUBHBIE [7] ¥ ICUXOJIUHIBU-
CTUYECKHE aCIeKThl A3bIKOBOU UTphI [4], [9]. Jan-
HOC HMCCIICIOBAHNE BBITIOITHEHO B pycje Habuparo-
el MOMyJISIPHOCTH JIMHTBOIIParMaTUIeCKOW TeOo-
pUU UTPOBOTO KOMMYHUKATHBHOTO MOBEACHUS [2],
[5], [11], [14], [17], [18], B KOTOpOIi 3a7at0TCsl BOTIPO-
CBI TI0 TIOBOLY OCOOEHHOCTEH OBITOBAHUS SI3BIKOBOI
UTPHI B pEUH.

UccnenoBaTenu si3bIKOBOM UTPHI CXOJISITCS BO MHE-
HHH O TOM, 9TO BCE €€ M3BECTHEBIC 3aKOHOMEPHOCTH
MIPOSIBISIIOTCS, B TOM YHCJIE, U B CIOHTAHHOM JHAJ0-
r'e, ¥ MOTYT H3y4aThCsl METOAAMU JTUHTBUCTUICCKON
nparmatuku [5], [9], [11]. B pamkax takoro uccrue-
JIOBAHUS €CTh CMBICI IPOTHBOIIOCTABISATH HTPOBBIC
Y HEUTPOBBIe Jauanormiyeckue oOMeHbl. Mrpooii
IUAJIOTUYECKUN OOMEH XapaKTepu3yeTcs CIeHy-
IOIIUMHU CBOWCTBAMU: MPHUMAT SI3LIKOBOH (POPMBI
Han cogepxkanueM [3], [8], [15], Hanmuue cucteMsl
MapKepOB UTPOBOH HHTCHIIMH U B3aUMOCBSI3EH Mexk-
Iy HUMH, MPEANOUYTUTEIHHOCTh UTPOBOM peakIiuu
Ha UTPOBOH CTUMYJ U Ap. OUEBUHO, YTO B peallb-
HOM KOMMYHHUKAIIUU OTHOCUTEIBHO PEIKO BCTpEUa-
FOTCS «9HUCTHIC» TUIBI UTPOBBIX U HEUTPOBEIX 0OMe-
HOB, I'Opa3/0 yalle B PEIJIMKaxX CIIOHTAHHOTO JIua-
JIoTa MO>KHO HAOTIOMATh HATUINE OHUX ITPU3HAKOB

UTPBI U OTCYTCTBHUE APYTHUX, KOTAA SIBHBIH (hOKYC
Ha (QopMe BBICKAa3bIBAaHUS COCEJICTBYET C Cephe3-
HbIM HH(popMupoBanueM. K npumepy, ¢pasa «/1oo-
Humem OOKaabl, COOBUHEM UX PA30M», CKa3aHHAs
3a CTOJIOM, IIPENICTABIIET COOO0M cephe3HOE MPeIJIO-
JKEHHE TOCTA (B TOM CMBICIIC UTO TOBOPSIIIUAN OKUIACT
OT COOECEeTHUKOB €ro MPUHSTHS), KOTOPOE B TO XKe
BpPEMSI COCPIKUT UTPOBOM KOMIIOHEHT 3a CUET IIpe-
LEEHTHOCTHU (3TO LIUTATa) U KOCBEHHOCTH (TOCT MO
HO ObUTO OBI MPEIJIOKUTH U 00JIee MPSIMBIM ITYyTEM).

B cBeTe BEHITIIEH3I0KEHHOTO BOIIPOC O MPUHITUIIH-
aJIbHOM OTJIMYUU UTPOBOM JUAJIOTHUECKON peaKLINU
OT HEUTPOBOH MBI pelraeM CJIeIyIONUM 00pa3oMm.
B camom 00111eM B KOPPEKTHO TOBOPUTH 00 UTPO-
BOM XapakTepe AMAJIOTHYeCKOT0 OOMEHa FIIM OT-
JICIIHOM PEIIMKU KaK O T'paJlyajbHON KaTeropHu.
WNHpIME cltoBaMU, MEXTy IByMS TIOTIOCAMH — a0-
COJIIOTHBIM OTCYTCTBHUEM MTPbI U IPUMAPHO UTPO-
BEIM BBICKA3BIBAHUEM — HAXOJUTCS METBIH CIEKTP
BBICKA3bIBAHUN C Pa3IMUHBIM UT'POBBIM MOTEHIHA-
oM. IrpoBoif 371€eMEHT BbICKa3bIBaHUS CKJIaJblBa-
€TCs U3 KOMILIIeKca (paKTOPOB: MOTEHIIHAIIbHAS UTPa
MpennoaaraeT MpUMart sI3bIKOBOI (hOpMBI HAJI COAEp-
KaHWEM (HarpuMep, HaJIMYKe JIGKCHUECKUX U CHH-
TaKCHYECKHUX TPOMOB, pU(pMBI, CO3BYUHS, TAPOAHIi-
HOU MHTOHAITIH U T. I1.), TPEIATIOYTCHHE IEPSHOCHOTO
HanMMEHOBaHUS MpsiMOMY (yTIOTpeOJIeHHE TTepeHoC-
HBIX HaMMCHOBAHWN, KOHHOTHPOBAHHBIX JICKCEM),
MPUHIIUITUAIBHYI0 BO3MOXKHOCTh MHTEPIPETUPO-
BaTh BBHICKA3BIBAHNE B KOHKPETHOM KOHTEKCTE MHO-
JKECTBEHHBIM 00pa3oM (B IPOTHUBOIOIOKHOCTh OJ-
HO3HAYHBIM MHTepIpeTanusm). Yem Oombiie 3TuX
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(haKTOpOB MPOSBIAETCS B KOHKPETHOM BBICKa3bIBa-
HUH, TEM BBIIIIC €r0 UT'POBOW TOTSHIIHAIL.

Opnna u3 cTparerniit GOpMyIupOBaHUS UT'POBOI
peaKIuu Ha PEeYeBOM CTUMYJI OIPELISeTCS HaMU
Kak ooviepviganue. 1lon oOBITPEIBAHUEM MBI TIOHU-
MaeM TaKoH Croco0 MOCTPOSHUS UTPOBOH peakinu
Ha BBICKa3bIBaHUE B JTUAJIOTE, IPH KOTOPOM HOCIIe-
IyIoIasi periika CTPOUTCS B MEPBYIO OYepenb
Ha aKTyaiau3ainuu GOpMallbHbIX CBsI3CH C Mpe/bi-
JIYUIMM BBICKa3bIBAHHUEM, U JHUIIb BO BTOPYI —
Ha COOJIIOJICHMM KOHBEHIIMH JMaliora, IPUHIUIA
KOOTIEPaTUBHOCTH U T. 1. CIIOBO OOBIIEHHOTO A3BIKa
«OOBITPBIBAHUE» TIPEBPAIIACTCS B HAIICH KOHIIETI-
MU B HAYYHBIH TEPMHUH, OCKOJIBKY OHO, Ha Halll
B3TJIs1], HAM0OJIEe TOYHO OMKMCHIBAET COOTBETCTBY-
IOITUH TTpoIecC: TOBOPAIINNA HAXOAUT B MIPEABITY-
HIel peruIuKe CBOero co0eceJHUKa TaKy 0COOCH-
HOCTH (POPMBI HIIH COZCPIKAHUS, KOTOpPAs MOXKET
MOCITYKUTh OCHOBOM ISl pe4eBO UTPHI, U (OpMYy-
JUPYET OTBETHYIO PEIUIMKY KaK HTPOBYIO (MJIH CO-
JEPIKAIIYIO JIEMEHT UTPBI).

BaxHo OTMETHUTB, YTO OOBITPHIBAHHE — HE €AHH-
CTBEHHBIH CIOCOO MOCTPOCHUSI UTPOBOW PETUIHKH
B auajore. Bo-mepBbIX, HMHUIUAIBHBIC UTPOBBIC
PEIUTHKH 9acTo He OOBITPHIBAIOT HUKAKWE JIPYyTHE,
HO, HANPOTHB, CaMH SIBJISIOTCS IPUTIIAIICHHEM
K OOBITPBIBAHUIO, MOTEHIINAIBHOW HAYATBHON TOU-
KO# BepOaJIbHOM UTPbl. BO-BTOPBIX, HEKOTOPBIE CIIO-
cOOBI MOAAEPKaHUS UTPOBOTO B3aWMOZIECHCTBHUS OC-
HOBaHBI Ha TOM, YTOOBI MIPEJIOKHUTH HOBBIE 00BEK-
ThI OOBITPBIBAHU S B3aMEH YK€ MTPE/JIOKECHHBIX (B Ha-
1€ TepPMUHOJIOTHH 3Ta CTPATETUs HA3bIBACTCS MEHA
uepsl). Hakonen, B TOM ciydae, €ClIU TOBOPSIIHH
HE XOYeT HapylIaTh UTPOBYIO0 TOHAJIBLHOCTH OOIIIe-
HUsI, HO HE TOTOB HU K OOBIIPBIBAHUIO YIKE TIPEIIIO-
JKEHHBIX CTUMYJIOB, HH K BBEJICHUIO HOBBIX, OH MOJI-
JIEPKUBAET UT'POBOE OOIICHHE TP TIOMOIIH HEBEp-
OaNbHBIX CPENICTB, TAKUX KaK CMEX, YIBIOKA, 3aKPbI-
BaHUe JIMIa pyKOH, 3aKaThIBaHKE TJ1a3 U T. 11. Takue
JIEHCTBUS CUTHAJIU3NPYIOT O JKEJIaHWH TOBOpPSIIe-
ro TMO/AJePKaTh UT'POBYIO TOHAJIBHOCTH OOIICHHS,
HO HE COAEpKAT OOBITPEIBAHUSL.

MatepuJ 1 MeTOIbI HCCJIEOBAHUS

Hamu Obl1 mpoBeseH ompoc, B X0J€ KOTOPOTo
104 pecnonmeHTa (CTYIEHTHI By3a) pearupoBajd
Ha ceMb cTUMYINOB: (1) Jllo606b — He xKapmowika...
(Hagano pycckoi mocioBuubl); (2) Kaxas eadocmo
ama eawa 3aiusnas peioa! (TUTaTa U3 KUHOMUIIb-
Ma «Mponus cyas0e»); (3) Bes nawa scuszis — me-
amp, a moou 6 Heil akmepuwl (B. lexcniup); (4) Eoun
ecmob pab 60 8caAKOM domy — cam eocnodun («Me-
Ha"ap»); (5) Mupom npasam monoovie. Koeoa co-
cmapamcsa (b. Woy); (6) Mooa npoxooum, cmuis

ocmaemcs. (Illanens); (7) HazoBuTe XOTH OAHY J1O-
cToiHyto 1enb. OquH u3 crumynos (Hazosume xomo
00HY 00CMOUHYIO Yeilb) OBLT KOHTPOJIBHBIM, OCTaIb-
HBIE TPE/ICTABIISIN COOO0M Mpele/ICHTHBIC BHICKA3bI-
BaHWS M3 MAKCUMATBHO Pa3TUIHBIX UCTOTYHUKOB.

PecnionieHTam ObLTa MpeaIokeHa dIIEKTPOHHAS
aHKEeTa CO CIEAYIOMUMHU UHCTpYyKIusamu: «lloxa-
nyicra, OTpearupyiTe Ha CIIeAYIONINe BhICKA3bIBa-
HUS TaK, KaK eclii ObI Bl yCIBIIaTN UX B AUATOTEY.
b1 BEIOpaH CTydalHBIA TOPSIOK MPEABIBICHUS
CTUMYIIOB JISI TOTO, YTOOBI UCKIIOUHUTH BIUSHUC
KOHTEKCTa Ha PeaKIuy pPecroHAeHTOB. Beero ObIo
MOJIy4eHO 728 peakuuii, u3 KOTOphIX 226 peakuuit
(31 %) okazanmck UTPOBBIME. B cTaThe Bce peakiinu
BBIZICTICHBI KYPCU8OM W TIPHUBOJATCS B KaBbIUKaX
B aBTOPCKOI opdorpaduu 1 MyHKTYyaInu.

[Ipex e yem nepexonuTh K 00CYKACHUIO pe3ylib-
TaToOB, HEOOXOAMUMO CAENaTh Ba)KHOE 3aMEdaHHe
1o Matepuaiy. Hanr matepuasn — pe3ynbraTsl Ornpo-
ca, B X0Je KOTOPOI'0 PECIOHJEHTHI pearupoBain
Ha eMHUYHBIC THAJIOTHYECKUE CTUMYIBI 0e3 KOH-
TeKcTa (ecy He CUUTATh caM (PaKT X MpeIeneHT-
HOocTH). O4EeBHTHO, YTO TAKOW MaTepHall HE SBIISET-
Csl ONITHMAJIBHBIM JIJIsI UCCIICIOBAHMS CIIOHTAHHOT'O
UTPOBOTO PEYEBOTO TIOBENIEHUS (KaKUM OBIJT OBI, Ha-
MpUMep, MacCUB 3amuceil ycTHoro auanora). K Bbi-
00py Takoif MEeTOIMHUKH cOOpa MaTeprala Hac IOATOJ-
KHYJIO ClIeyIolee COOOpaKeHHe: eciu B UTPOBOM
KOMMYHHUKAaTHBHOM TIOBE/ICHUH CYIIECTBYIOT 3aKO-
HOMEPHOCTH, TO HaIpPaBIEHHBIH OMPOC C BHICOKOU
CTETIEHBIO0 BEPOSITHOCTH CIIOCOOCH HAMETHUTDH HEKHe
oOI1e3HaYnMbIe UTPOBBIE MTpUEeMBbl. B manbHelem
YacTOTa W BAapPUATUBHOCTH DTUX IPHUEMOB MOXKET
OBITh M3yUeHA Ha MaTepHaJle 3aMucell yCTHON pedn.

Pe3yabraThl HCCIe0BAHUS M UX 00CY:K/I€HHE

[lepefinem K omMcaHNUIO TTPUEMOB OOBITPHIBAHUS,
KOTOpbI€ OBUIM HCIOJb30BaHbl HAIIMMH PECIIOH-
JEeHTaMHu B TIporiecce (GpopMyTHpOBaHUS PEaKIIHH
Ha MpeJJIOKeHHbIe CTUMYIIBL. B Hamem marepuase
He BCTPETUIIUCH CIIydau OOBITpBIBAaHUS (DOHEM, MOP-
(hem 1 cIOBOCOYETAaHUH, IOITOMY OIUIIEM YPOBEHb
CJIOBA M BBHICKA3BIBAHUSI.

1. Ha nexcu4eckoM ypoBHe OOBITPHIBAHUIO TIOJI-
BEpINIHCHh KaK QopMa, TaK U COACPKAHHUE JICKCEM:
MIPHEMBI OOBITPBIBAHUS OB OCHOBAaHBI HA CO3BY-
UM, 3aJIeICTBOBAJIM JICHOTATUBHBIM U KOHHOTATHUB-
HBIH KOMITOHEHTHI JIEKCHYECKOT'0 3HAUCHHM S, a TAKKE
aKTyaJu3alii TEMAaTHYSCKUX TPYIIIL.

OOBITPBIBAHHUIO TIOABEPTAIOTCS CIIAYIOUINE KOM-
TIOHEHTBHI CJIOBA U CIIOBOCOYETAHUS: 3By4YaHue (Mrpa
Ha CO3BYUYHH, pu(h)MOBAHUE), ICHOTATUBHEIN KOMIIO-
HEHT 3HA4YeHU (aCCOIMAIUU, TEMAaTHYEeCKHEe TPYII-
MBIl CJIOB, MOAOOP CHHOHUMOB), KOHHOTATHUBHBII
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KOMITOHEHT 3Ha4eHH s (MEHa OIIEHOYHOT O 3HaKa), I10-
JuceMus (3aMeHa OJTHOTO 3HAYCHUS JPYTHM).

[IpruBeaeM mpuMepsl pa3TMIHbBIX CTPATETHH 00BI-
I'PbIBAHUS CIIOBA HA MaTepualie PeakIil Ha CTUMYJI
«JIr000BE — HE KapTOIIKa»: «a kKanumowxay (pud-
Ma), «a moprowkay (pupma, TeMaTudeckas rpymnmna
060U, CTHIINCTUYECKAst KOHHOTAIMS), «d COCUCKAY
(TemMaTHYeCcKas TPyIa edd, BO3MOXKHO, CKaOPE3HbIi
HaMeK), «1:0006b — makapowkay (pudpma, TeMaTH-
qeckas TPYyIIa ea), «u He kowka» (pudma), «a som
Mot Ovlgwull — kapmowikay (MeTapopu3anus, Bo3-
MOYKHO, Iy TOYHAsI aBTOPCKAasl MHBEKTHBA 10 aHAJO-
TUU C MPELEICHTHBIM «HEXOPOIIHMI YeIOBeK — pe-
JICKay). 3/1€Ch BUIUM, YTO PEAKIINU HAIUX PECIIOH-
JICHTOB OCHOBBIBAIOTCS Ha TAKUX CBOWCTBaX CIIOBA
«KapTOIIKay», KaK ero 3By4aHue (mpuem pudMona-
HUsl), JICGHOTATUBHBIM KOMIIOHEHT 3HA4YeHHs CIIOBA
(mombop crioBa U3 TEMATHYECKON TPYTIIB) 1 KOHHO-
TaTUBHBIH KOMIIOHEHT 3HAUYEHH S CJIOBA (CTUIIHCTHYE-
CKasl U OLICHOYHAs] KOHHOTALU).

[TpuBeaeM MpPUMEPBI JEKCUYECKOTO OOBITPhIBa-
HHUsI HAa MaTepualle peakuil Ha ctumyl «Kakas ra-
JIOCTH 9Ta Ballla 3aJuBHas pbIoal». 3mech 0ObITphIBa-
HUIO TOJIBEPIIIACh TeMa 3alluBKU: «M30asvmecy om
sanuskuy, «Pasneiime ee no niowkamy, «/a naomo,
cenedKa co ceyuweHKol oueHb dadice 8KYCHoy, «A 3a-
ueM 6bl 3aTUNU PbIOY NUBOM?Y, «3auem ee 3anUIU?:(».
Kak Bugum, Bompeku cripaBelsIMBEIMH OXKUIAHUSIM,
YTO PECIOHCHTHI Oy IyT pearnpoBarh Ha HanOoJee
SPKYIO UTPOBYIO ITPOBOKAIINIO, 8 UMEHHO OCKOpOJIe-
HHUE «T'aJJOCTB», MBI TIOJIy4aeM PEakLuH, B KOTOPbIX
JIeKceMa «3aJTHBHAS» TT0NTydaeT adCypIHbIe pEeHHTEp-
nperanuu. Tak, BMECTO OKHJaeMoro oopasa pbio-
HOT'O JKeJIe BUJIUM B OTBETaX PECIHOHICHTOB PhIOY,
3aIUTYI0 MMHBOM HJIM CTYLICHKOW, OO y3HaeM,
YTO TIIaBHAS U3IOMUHKA OJIF0/1a — 3aJTMBKA — SIBJIS-
eTCs1 POOJIeMOM U JieNIaeT PrIOY «raJoCcThion. Takum
00pa3om, B TaHHOU TPYIIIE CTUMYJIOB IIPeodIagano
OOBITPBIBaHUE JIEKCEMBI «3aJIMBHAS» HA YPOBHE Ce-
MaHTHKH, & HE 3ByYaHHUSL.

2. Ha ypoBHe BBICKa3bIBaHHSI B MaTepuase
OBIIIN BBISIBIICHBI CIEAYIONINE OOBEKTHI OOBITPHI-
BaHMS: CTPYKTypa MPOIMO3UIINHN (IIEPEOCMBICICHHE
JIOTUYECKUX OTHOUICHHH MEXJY YacTSIMH MPOIO-
3MIIUH, BBISIBICHUE JIOTHYECKUX MPOTHBOPEUYUI
B CTPYKTYpE MPONO3UIUH, IEPECTPOIKa OTHOIIIE-
HHAHM MeXIy akTaHTaMH, epeocMbIciieHne pede-
PEHIHATBHBIX CBSA3CH), UMILTUKATYPBI, IOTHYECKUE
CIIEICTBHS U OCHOBAHMS IIPOMO3UIINH (HaBeIeHNE
MMILIAKATYP, BepOanu3anus UMILTUKATYP U JOTH-
YECKUX CIEICTBUMU, SKCILTMKAIMS M/UIH KPUTHKA
JIOTUYECKUX OCHOBAHUH MPOIMO3UIINH), METAJTUHT -
BUCTHYECKHE XapaKTEPUCTUKH BBICKA3bIBAaHUS (Me-

TasI3bIKOBOE KOMMEHTHPOBAHKE, B TOM YHUCIIEC Map-
KHPOBaHHUE MPEIEICHTHOCTH).

IMpuBeaemM mnpumMepsl OOBITPBIBAHUS CTPYKTY-
PBI IPOTIO3UIIMK HA MaTepHaie UT'POBBIX PEaKIIHii
Ha cTUMYJT «JIF000Bb — HE KapTOIIKay.

«Mopkoeb — He pykmy, «pyacdba — ne no-
muoopy, «pyocoa — ne konbacay, «A opyscoa —
He COJiby — KOIMPOBAaHUE CTPYKTYPBHI MIPOMO3UIIHH
C MEHOM aKTaHTOB.

«Ho kapmowka — 3mo 1106066» — niepecTponka
JIOTMYECKUX OTHOILICHUN MEX]y 4aCTSAMHU MPOIO3H-
uu (MeHa cyObeKTa U MpeInKaTa).

«/Ir0b0o6b — kapmowka (0coberHo eciu oHa Jica-
PeHas u ¢ Iy4Kom)» — OTPULIAHUE TTPOTIO3HUITHH.

«Xaxax, nonamuoe oenoly, «u npasoa ne kapmoui-
Kay, «Bce, umo yeooHo, ne kapmouwika, Kpome Kap-
mowkuy, «Kapmowxa — xapmowka» — KOMMEHTa-
pHit O TABTOJIOTMYHOCTH YTBEPIK JICHUS.

«Ane kapmowka — 3mo 080wy bl yey, «IMo KoHey
MbICAU?» — KOCBEHHAS] KPUTHKA JIOTHYECKUX OCHO-
BaHUU MPOMO3UIHH.

Crenyrolue npuMepbl peakiiuu Ha cTuMyi «JIro-
0OBb HE KapTOIIKa» OOBITPHIBAIOT WMILIUKATYPHI,
JIOTMYECKHE CICACTBUS U OCHOBAHUS BHICKa3bIBAHUSI.

«Buono, umo niwope 6vl HUK020a He eau» — IKC-
TUTMKAIUS JIOTHYECKOTO CIICICTBHSL.

«llomomy umo He pacmemy, «Henv3sa 3axonamoy,
«/la, kapmowka daem 3nepauto, a 106066 ee 3a6u-
paemy, «Hy 0a, kax 6bl U3 KapmowKy MOHCHO MHO20
ue2o coenamos, OHA 0ewmesast, 6KYCHA, 000 Kap-
MOWKY» — IKCIUIMKAIUS JJOTHYeCKUX OCHOBAHUM
MPOMO3HIIHH.

3. Takum ke 06pa3oM 0ObITPHIBAHUIO MOABEP-
IJIMCh M 3KCTPAJHMHTBUCTHYECKHE KOMIIOHEHTHI
KOMMYHUKATHBHON CHTYyallMU: COCTaB KOMMYHHU-
KaHTOB U JUCTAHIIUS MKy HUMH, PYHKI[HOHAb-
HBII CTUIIb, TPELEIEHTHOCTh CTUMYJIOB.

Tak, B peakuusix Ha ctuMya «Kakas ragocTs sta
Ballla 3aJIMBHAs pbl0al) HAIIM PECIIOH/ICHTHI HHOTA
npuleraisy K oOBITPEIBAHNIO UACHTHYHOCTH cobe-
ceHUKa (KOoTOpas MpeArojaraeT OonpeaeieHHYIo
IHACTAHIUIO). «Babyns, cveutb ymo-Hubdyob opyeoe
mozoa» (BMECTO HEKOero abCTpakTHOro cobecel-
HUKa PEeCTOHJEeHT oOpalnaercs K cBoeil 6aby1ike),
«Ewb u ne scanyiicsay, «0a 1a0Ho, HOpMATbHOY, «Hy
He ewvy, «Cam mol eadocmvy (0O4CHb OJIM3KHUE, BO3-
MO>KHO, POJICTBEHHBIC OTHOIICHUS), «T020a nouemy
8bl npoodondcaeme ee ecmwv?y», «llpocume, cevuac
yoepyy, «Unnoaum ovl ¢ eamu cozaacuncsay (Gpop-
MaJIbHO-BEXKIIMBBIN CTHIIL oOpaieHus). BaxxHo oT-
METHUTbh, UTO TAKUE CIy4YaW PEJKH, TaK, B HAIIEM
Marepuaie «u3odpereHue» cobecenHuka («6ady-
JIsh», «MaMay U «I1a1ay) BCTPETUIIOCh BCEro TPH pasa
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B Kopryce u3 728 peakiuii, OJHaKO PEIKOCTb UTPO-
BOM MPAKTUKHU HE TOBOPUT O €€ OTHOCUTEIbHON He-
BaXXHOCTH, MOCKOJIBKY MT'pa KOHIETITYaJNU3UPYyeT-
Csl KaK OIEHOYHO MapKHUPOBaHHBIN (eHOMEH (MTrpa
MOJKET OBITh yJa4HOM, OCTPOyMHOW, HEYMECTHOIA,
«TYMOI», «0e3napHoi» U T. I.), COOTBETCTBEHHO,
YeM MeHee KOHBEHI[MOHAJIbHA UT'POBasi MPAKTHKA,
TeM OoJiee AeWCTBEHHBIM KOMMYHHKATUBHBIM OpPY-
JTMEM OHa MOXKET OKa3aThCH.

OOBITPBIBAHHIO MTOJIBEPTIUCH TAK)KE PA3IHYHBIE
aCIeKThl MpeneJeHTHOCTH MPEIIOKEHHBIX CTH-
MmyioB. Tak, 10 u3z 104 peakuuit Ha ctumyn «Ka-
Kas TaJl0CTh 3Ta Ballla 3aJIUBHAs pbidal» MoCTPOEHBI
Ha OOBITPHIBAHHUH MPEIEACHTHOCTH 3TOTO BBICKA3bI-
BaHusl. [lepBas rpymnna peakiuii (Tpu peakuuu us3 ae-
CSITH UTPOBBIX) MIPECTABISIET 000t cBoeoOpasHbIi
«OOMeH IUTaTaMmu». Ha IUTATy U3 (QUIbMa HAM OT-
BEYAIOT APYTOM IUTATOM, HUKAK HE CBS3aHHOM C IIep-
BOH, KpOME MPUHAIJICKHOCTU K TOMY K€ KMHOTEK-
cty: «O, mennenvkas nowtnaly, «Kasxcowuii 200, 31-eo
Odexabpst mol ¢ Opy3bsamu xo00um 6 bamioy, «Ha Tuxo-
DPeyKyIo cocmag Oomnpasumcsi, 6a20HYUK MpPOHemcsl,
neppon — ocmanemcs. CogemcKas Kiaccuxa)».

Bropas rpynna peakiuii COIepKHUT MSATh OTBETOB:
«Bxvixvix cmompenuy, «HMumepmexcmyanbHeHbKoy,
«Hnnonum 6vl ¢ 6amu coenacuics. a s 006asno, Ymo
xonooey maxas xce puensy, « UIITIOJIUT KPACAB-
YUK», «Henosex cmompum guiomory. [lomumo map-
KEpOB UTPOBOH MHTEHITNH («BblXbiX), YMEHBITUTETb-
HO-JIACKATENbHBIN CYy(PPHUKC + OKKa3HOHAIBHOE CIIO-
BOOOpa30BaHUsE, yraJAbIBaHUE NMEHHU T'epost 110 IH-
Tate, «rpadguyeckuii Kpuk» (MCIOIH30BaHNE TOIBKO
3arjgaBHBIX OyKB ISl aM(a3sl), cynepreHepannsa-
[Us1), 9TH PEAKI[UHU TAKXKe TPAHCIUPYIOT HICTHHHYIO
nH(pOpMAIUIO, 8 UMEHHO MAPKHUPYIOT Y3HABAHUE LIH-
TaThl PECIIOHACHTAMH U TMPUHATHE MPEJIOKESHHOMN
TEMBI pa3roBopa.

Haxonen, TpeThssi rpynmna HUIPOBBIX peaKIUi
(nBe u3 necsiTH) B 100aBIIeHUE K UTPOBBIM MapKe-
paM Takke HaMEKaeT Ha Pa3HHUIly B BO3PACTE MEX-
JTy TOBOPSIIIMMH H/WJIH TOJ BBIXOAA QUIbMA: «MHE
He 40 nem A He waploy, «0N0 CKYIbHble YUIMAMbl
sownu 6 uamy. Takum oOpa3om, Ha MaTepuale pe-
aK[MH, MapKHUPYOUHUX MPEUeJeHTHOCTh, OCO-
OCHHO 3aMeTHa CJenyrolas dyepTa UTPOBBIX JHa-
JIOTUYECKUX PEAKIUi: OHH MOTYT OJHOBPEMEHHO
W COAepKaTh UTPY, U COOOIIATh UCTHHHYIO HH]OP-
MAallKI0, UMEIOIIYIO OTHOILICHHE K 00CyXKaaeMoit pe-
anpHOCTH. Takas KOMOMHAIMS UTPOBOTO U HEUTPO-
BOI'0 B OJTHOM PEUYEBOM aKT€ IO3BOJSIET UTPOBOI
PEaKTHBHOW peIuInKe MOAAEP)KUBATh KaK UTPOBYIO
TOHAJILHOCTh OOILICHUS, TaK U peepeHIHAIBHY IO
CBSI3b C PEabHOCTBHIO.

Jpyroii 00BEKT OOBITPHIBAHUS — CTHJIHCTHYE-
CKHUH KOMIIOHEHT BBbICKa3blBaHMA. B uccienosa-
HUU PUCYTCTBOBAJ HEOOBIYHBINA CTUMYI: apopusm
u3 cooparka «MeHaHp»: «EnuH ecTh pad B cBOEM
JIOMYy — CaM TOCTIOINH». DTOT ApeBHEpYyCcCKnii ado-
PH3M BbI3BaJI CPABHUTEIBHO MAJIO UT'POBBIX PeaKuit
(Bcero 28 u3 104), mpuuem 11 U3 HUX TaK UK WHAYE
MapKUPYIOT CTUJIb CTUMYJIA Yepe3 UMUTALIUIO HETIO-
HUMaHUSA («Henoneny, «ue2o?y», «4mo Oauny, «Huue-
20 He NOHAMHO, HO O4eHb UHmMepecHo» U T. 11.) Bax-
HO 3aMETHUTh, YTO TAKUE MEPECIPOCH HUKAK HE MO-
TyT OOBACHATHCS TEM, YTO PEIUITUEHT HE PACCIIbI-
1aJ CTUMYIL, TIOCKOJIbKY CTUMYIIBI MIPEAbSIBISINCH
B MUCbMEHHOI popme. Takum oOpazom, BUINM, YTO
3TH UTPOBBIE TIEPECTIPOCHI SBJISIOTCS CBOCOOPa3HBIM
OTpaKEHUEM CTHJISI CTUMYJIA, TIOIBITKON OTPa3uTh
(hopmy, UTpoii B HETTIOHUMaHHUE.

BriBoabI

1. lnanornyeckue oOMEHBI MOTYT OBITH KJIaCCH-
(pUIIPOBAHBI C TO3UIMH HATTMYHSI/OTCY TCTBHSI B HUX
UTPOBOTO KOMITOHEHTa. B Hamem MaTepuaie BCTpe-
YarOTCsI KaK «YUCTBIE UTPOBBIE OOMEHBI», B KOTOPBIX
MPAaKTUYECKH OTCYTCTBYET OOBIACHHAs JIOTHKA U pe-
(bepeHIMaIbHAs CBSA3b C PEaJbHOCTHIO (€.g., «Bcs
JHCU3HL — meamp, U 100U 6 Heli akmepvly — «H ao
eecb nycm, u becwl yoice 30echy), Tak U THOPUTHBIC
THTIBI UTPOBBIX BBICKAa3bIBAaHUH, KOTOPBIE CIOCO0-
HBI COBMEIIATh HEUT'POBBIC PEUEBBIE AKTHI C UTPO-
BOI1 SI3BIKOBOM (hOpMOVi (€.g., «Bes arcusns — meamp,
u 100U 6 Heti akmepwviy — «Ecau 1 6 enasnou poiu,
mo n1aonoy). B 3TOM cMBICI€ UTPOBOH KOMIIOHEHT
JUAIOTUYECKOT0 00OMEHa MOYKHO KOHIETITYaTH3HPO-
BaTh KaK I'PaJyaJIbHyI0 KaTerOpHIO: Ha OJTHOM KOH-
1€ ATOH T'paJjalliil HAXOAUTCS «4HCTas BepOabHas
Urpay», TO €CTh OOMEH MOJHOCTHIO (PUKITMOHATIBHBI-
MU peIJIMKaMH, COJepKaHNUe KOTOPHIX BBIMBIIILIE-
HO, a )OpMa CITY)KUT UCKITFOUUTEIHHO 1IEIISM UTPBI,
a Ha IPYTOM KOHIIE — CBOCOOpa3HbIe THOPHUIBI UTPO-
BOT'O M CEPHE3HOI0, TO €CTh TAKUE PEIJIUKHU, KOTO-
pBlie, UMest HeKOTopble (popMaTbHbIEe TPU3HAKHT UTPHI,
B TO K€ BPEMSI COXPaHSIOT WIIOKYTUBHYIO CUILY, CO-
o01mas mpaB/KBbIE CBEACHUS O MUPE 1 OCYIIECTBIASA
CepbE3HBIC PeUEBbIC ACHCTBUS.

2. Ilocnenuuit cmydvail 4acTo CBA3aH C METasA3bI-
KOBOW MT'POBOM JTMAJIOTUYECKON CTpaTeruen, KoTo-
py10 yInoOHO Ha3BIBaTh OOBIACHHBIM CIOBOCOUYETA-
HUEM «OOpBITphIBaHNE (S36IKOBOM) popMbI». OOBI-
rpbeIBaHue (GOPMBI — TaKasl CTpaTerusl MOCTPOCHUS
UTPOBOM peakIuu B AUAIOTE, IPH KOTOpor (popma
MPEIbITYLIETO BBICKA3bIBAHUSI BBI3BIBACT PA3IUUHBIC
THTIBI METas3bIKOBOW pediiekcuu, Hampumep, ¢o-
HETHUYECKOEe MapoJupOBaHKe, PEKOMOWHALIUIO dJIe-
MEHTOB, IEPEOCMBICIICHHE, HaBeIeHNe KOHHOTAINN
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WJTH TIPECYNTO3HUITNH U T. TI. OOBITpEIBAHHE B TUATIO-
re HaOJII0MaeTCsT Ha Pa3HbBIX YPOBHSX SI3bIKa, OT (hO-
HETHYECKOTO (OOBITpBIBAHHUE CO3BYYHS, pU(MOBa-
HUE) JI0 TPparMaTu4eckoro (0ObIIphIBAHKE MPECyTI-
MO3ULIHH, TOrHYECKUX CIIEACTBUMN, MPELEIEHTHOCTH,
MapkepoB (pyHKIIMOHATBHOTO CTHIIA U T. 11.) Korma
TOBOPSIIIHE MPUOETAIOT K METasI3bIKOBOM CTPATETuu
OOBITPBIBAHMS, TO OCHOBOI CMBICIIOBOW IIEITBHOCTH
IUAJOTMIeCKOr0 0OMEHa CTAHOBUTCS €T0 JIOKAJIbHAS
CBSI3HOCTH, HHBIMU CJIOBAMH, B UTPOBOM JHAJIOTHYUC-
CKOM OOMEHE ETFHOCTD U CBSA3HOCTH B IIPE/EIIC CTa-
HOBSITCSI HCOTJIMIUMBI APYT OT JIPyTa.

3. B Tex ciyuasix, Korjia Mbl HaOJIIO/IaeM MTPEUMY-
IECTBEHHO UTPOBOM OOMEH perutnkamu (e.g., «/lio-
606b — He Kapmowika...» — «A Kanumowkay), uH-
(hopMaIMOHHBIN BKJIA] UTPOBOI PEaKIINH B TUATIOT
HCYEPIBIBACTCA COOCTBEHHO aKTOM OOBITPhIBaHUS, U
MpHupalieHne nHHOPMAIIH OCYIIECTBISIETCS UCKITIO-
YUTEIHHO 3a CYEeT METas3bIKOBON pedIieKcnu, coyiep-
Kaleicst B HeM. B pyrux ciydasx oObITphIBaHHE

CTAHOBHUTCS JIUIIH OJHHUM M3 KOMIIOHCHTOB BBICKA-
3bIBAHMS, KOTOPOE OJTHOBPEMEHHO BBITIOJNHSIET HECH-
rpoBO€ KOMMYHUKATUBHOE 3aJaHuE.

4. DddexT, U3BECTHBIN B MCHXOJOTHH HCKYC-
CTBa KaK «YHUUYTOXKCHUE COACPIKAHUI (POPMOii»,
Ha0JII01aeTCSA M B CHIOHTAHHOM UTPOBOM JTHAJIOTe,
re JTOKalabHas CBA3HOCTH, TO €CTh cucTeMa (op-
MaJIBHBIX CBSI3EH MKy PEIUTUKaMHU, caMa 110 cebe
criocoOHa (popMUPOBATH JOCTATOUHYIO MPOIO3HU-
[IMOHAJIbHYI0 OCHOBY J1J14 MOJHOLIEHHONH OTBETHOM
PEIINKH, a B TPEACIBHBIX CIydasiX — MOCIYKHUTh
CIUHCTBEHHBIM UCTOYHUKOM TIpUpAIICHUS HHDOP-
MaIliy B JHAaJIore.

5. D¢ dexT «yHHUTOKEHUS conepxanus GopMoii»
MpUJIaeT UTPOBOMY THAJIIOTMYECKOMY OOMEHY Ompe-
JIEJICHHOE CXOJCTBO C XYJ0KECTBEHHOM IMPO30H,
MOCKOJIKY OCHOBOM B3aMMOJENCTBHS 3/I€Ch B TOM
WM WHOHM CTENICHU SIBIISICTCS UTPOBOE CONMKCHUE
(opMaIbHBIX XapaKTEPUCTHUK JAUCKypca, a He pede-
peHLMaIbHas CBSI3b C ONMKUCHIBAEMON PEAIbHOCTBIO.
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Abstract. This article is devoted to the peculiarities of the communicative demonstrativeness in pedagogical discourse.
The scientific novelty of the research is determined by the fact that for the first time the discursive specificity of demon-
strativeness, its ways of expression and functions are determined in pedagogical discourse. The purpose of the study is
to identify the leading functions and means of actualizing demonstrative tonality in the speech of a teacher. The work
uses the interdisciplinary approach and the method of psycholinguistic analysis of the communicants’ speech output. As
a result of the analysis, it is established that the demonstrative tonality performs contact-establishing, motivating, stim-
ulating, regulating, cooperative, supportive and consolatory functions. The positive narrative demonstrative tonality is
expressed by positive epithets, hyperbolic tropes and phraseological units, demonstrative actions of cooperation, biograph-
ical reminiscences, [-modality, we-modality, emotionally colored constatives, verbs with hyperbolic semantics, antithesis,
inversion, rhetorical questions, discourses in the function of emphase. The positive manipulative demonstrative tonality
is actualized by hyperbolic verbs, comparison-allusion, requestives, questives, demonstrative actions of consolation and
performance. The negative demonstrative tonality is formed by the speaker through demonstrative actions-intimidation,
directives, expositions, rhetorical questions and commissives. The theoretical significance of the work consists in clari-
fying the specifics of demonstrative tonality in pedagogical discourse. The practical value lies in optimizing communi-
cation in teaching activities, obtaining advantages for teachers such as the ability to inspire students, make classes more
exciting and meaningful, establish an adequate level of expectation, clear boundaries, rules of behavior in the classroom.
The perspective of the research is to identify the types of demonstrative tonality in the speech of students.

Keywords: discourse, communicative demonstrativeness, self-presentation, communicative demonstrative, linguis-
tic personality
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BBenenue

[lemarorndeckuii JUCKYPC SIBJISICTCS OIHHUM
13 3HAYUMBIX BUJIOB HHCTUTYLIMOHAIBHOTO B3aHMO-
neycteus [7; 17]. B nocnenHee BpeMst U3ydaroTcst
JIMHTBUCTUYECKHUE OCOOEHHOCTH CIOCOO0B OOIEHU S
U B3aUMOJICHCTBUSI YYaCTHHKOB TEIarOrudecKoro
JIMCKypca, aHAIM3UPYETCS UCIOJIb30BaHUE pa3iny-
HBIX SI3BIKOBBIX CPEICTB IJIS IepeIadil HHGOpMAIIUU
U BBIPQKEHUS TEJArOTMYECKUX HJIeH, COLIMOKYIIb-
TYpHBIE acCIeKThI Mearoru4eckoro auckypea [9; §;
10; 2; 5; 12; 1]. B To *e BpeMsi TOHaJIbHbBIE XapakK-
TEPUCTUKH AUCKYPCHUBHBIX BAPHAHTOB TEJarOruye-
CKOU KOMMYHUKAIIHH €1IIe He ObLTH 00BEKTOM HCCIIe-
JIOBAHUS B IMHTBUCTUYECKOM HAyKE.

Hayunas HOBM3HA pabOTHI OMpeAeiseTcsS TeM,
YTO BIEPBBIC ONMHMCAaHA AUCKYpPCHBHAs creruduka
JIEMOHCTPATUBHOCTH B TIEITAaTOTUUECKOM JTHUCKYpCE,
OTIpPECIICHBI €€ CIIOCOOBI BEIPAKEHUS U (DYHKIIHH.

[lens HACTOSMIIEW CTaThU — BBISIBUTH OCHOBHBIC
(GYHKIMH ¥ CPEICTBA aKTyalIU3aIlii JEMOHCTPATHUB-
HOW TOHAJIBHOCTH B PEUH YIUTEIS.

Martepuajbl 1 METObI HCCJIEI0BAHUS

B mporecce paboThI HCTIONB3YIOTCS METOBI IHC-
KYPCUBHOT'O M TICHXOJTHT BUCTHUYECKOT'O aHAIIN3a Pe-
YEeBOU MPOIYKIIMH KOMMYHHUKAHTOB, MEK JUCITUILIH-
HapHBIN TTOIXO0J, B paMKaX KOTOPOT'O TIPUBJICKAIOTCS
JIAHHBIE COIMOJIOT U, KOTOPBIC OOBSACHSIOT BIUSHUE
COIMAJIBHBIX TIPAKTUK Ha XapPaKTEPUCTUKH TUCKYP-
ca, W TICUXOJIOTUH, 0O0CHOBBIBAIOIINE B3aUMOCBS3b
MEXKTY TICHXOJIOTHIECKUMHU MTOTPEOHOCTSIMU TOBOPSI-
IIEr0 ¥ YIOTPeOICHHEM IEMOHCTPATHBHON TOHAIb-
HOCTH B Pa3HBIX CUTyaIUsIX OOIICHMUS.

MarepuaiaoM CTaThH CIy>KaT BBICKA3BLIBAHUS TIC-
naroroB u3 tenemnporpamm 2013, 2015 u 2023 rr.,
XYJIOKECTBEHHBIX (DUIBMOB U TelecepuanoB 1966—
1990, 2003-2007 rr., copepxalue KOMMYHHUKaTUB-
HYIO JIEMOHCTPATUBHOCTb. AHAJIU3UPYETCs MEPBUY-
HBII ¥ BTOPUYHBIN, XYZA0KECTBEHHO BOCIIPOU3BE/ICH-
HBIM MEaroruyecKruil TUCKypcC, COOTBETCTBYIOLIUI
peasbHOMY JTHCKYPCY.

Pe3yabTaThl Hcclie0BaHUA

JleMOHCTpaTHBHAsT TOHAJBLHOCTH KOMMY-
HUKaMuu. J[eMOHCTPAaTHBHOCTH JePUHUPYETCS
KaK CTPYKTYypHO-0Opa3yromasi KOMMYHUKATUBHAS
KaTeropusl CHEKTPaJIbHOI'O THUIIA — TOHAJBHOCTb,
ompeaensionas MpoIecc pPeueBO HHTEPAKLHU
U peasnsyromias QyHKIINU CAMOIIPE3eHTAINN H BO3-
JICHCTBUS HA SMOLIMH U YyBCTBa aJpecara.

B sapo 1€MOHCTPaTUBHOCTH BXOASIT CaMoOIpe-
3€HTALUs, aKLIEHTUPOBAHHOCTh U IPEyBEIUYCHUE.
Ilepudeprio cocTaBIAIOT XBACTOBCTBO, JIMIIEME-
pue, oOMaH, UCKITIOUNTEITBHOCTh, HAPOYUTOCTD, Ca-
MOXBAaIIbCTBO, ATOU3M, YMBIIIICHHOCTD, TOTYCPKHY-
TOCTb, IPOTECT, YIPO3a, HENPUSA3HB, 3allyTUBAHUE,
yXa)KUBAaHHE, T0OKAa3aTEeIbCTBO, UMITYJIbCHBHOCTD,
adext. [lepeunciennple CTPYKTYPHBIE DIIEMEHTHI
KOMMYHUKaTUBHON JEMOHCTPAaTUBHOCTH CIyXKaT €€
MapKepaMH B peud. JIleMOHCTpaTHBHASI TOHAJIBHOCTh
GYHKIIMOHUPYET B BepOaabHBIX U HEBEpPOATbHBIX
€AMHULAX JUYHOCTHO- U CTaTyCHO-OPUEHTUPOBAH-
HOM KOMMYHHUKAIIUU: CY>KJACHUSIX, PEUEBBIX CTpaTe-
TUSX U PEUYENIOBEICHYECKUX CTEPEOTUIIAX.

KoMMyHUKAaTHBHBIMU IEMOHCTPATUBAMH CITYKaT
M300pakeHus], 3BYKH, IIBETA, NCHCTBUS, SIBICHUS,
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MIPEeIMETHI, TIOHSATHSA, CIIOBa, TEKCTHI, 00JIa/1atoNIre
CUMBOJINYECKUM 3HAYEHUEM U HCIONIb3YIOLINECS Ue-
JIOBEKOM JIJIs1 aKTUBHOTO CaMOIPO/IBIKEHHS B OTHO-
HIEHUSIX C JPYyTUMH JTIOJbMHU, IOTYEPKUBAHUSI CBOETO
COITMAJIEHOTO TIOJIOKEHN 1, AKIIEHTHPOBAH S TTPHUBEP-
KEHHOCTH OINPEAEIEHHOMY MHPOBO33PEHUIO
WY uaeonoru [14].

HekoTopble THUIIBI peueBBIX AKTOB TaKKe OTHO-
CATCS K OMOIMOHAJIBHON JIEMOHCTPATUBHOCTH, BbI-
MOJTHSTIOMIEH (DYHKITUIO BO3JACHCTBUS Ha ajpecara.
K HUM OTHOCATCA KOHCTAaTHBBI (IMOLIMOHAJIbHBIE
YTBEpXKJCHUS), TUPEKTUBHI (TpeOOBaHMS, ITpUKa-
3bl, KCIIO3UTHBBI (APTYMEHTHUPOBAHHUE), KOMUCCUBBI
(obemmanms) [18].

SI3bIKOBBIE XaPAKTEPHCTHKHU MeJarorn4eckoro
auckypcea. Ilenarorunueckuii AUCKype NpeAcTaBiIsieT
000l MHCTUTYIIUOHAJIBHBIA BUJl B3aUMOICHCTBHS
TMeJlarora M y4yarierocsi, HalpaBJIeHHbII Ha HHTeTpa-
LU0 MOJIOZIOTO Y€JIOBEKA B COLMATBHYIO CHCTEMY
gepe3 00BSICHEHHE CYIIECTBYIOLIETO MOPSAKa, CO-
[IUAJTHHBIX HOPM U ITPaBUII TIOBEJICHH S, TIPUOOIICHIE
€ro K CHCTeMe IIEHHOCTEeH, OCYIIECTBICHHS 00paT-
HOM CBSI3U U OIICHKH pe3yJbTaToB [3].

B mnenarornueckoM AMCKYpce Ha OCHOBaHHMH
€CTECTBEHHO CIIOKHMBIINXCSA POpM 0OmeHUs (KOH-
TaKT, 00BsICHEHUE, YIIPAXKHEHHUS, KOHTPOJIb) 00pa-
30BaJIUChH CTIEN(UIECKIE )KaHPBI: YPOK, POIUTEITb-
cKoe coOpaHue, JISKIHsI, CEMUHAp, 3auéT, K3aMEH,
nucyT, Oecena poguTteneil m peOEHKa, yUHUTENs
U yYEHHKa, 3alIiTa KBaJTU(PUKALNOHHON padOoThI
u apyrue [11].

[Temarornyecknii TUCKypPC OCHOBBIBAETCS HA OC-
HOBHBIX crienu(ruuecknx (yHKIHUAX Megarormde-
CKOM JIeSITeIbHOCTH, BKITFOYAIOIINX KOMMYHHKATHB-
Hy10 QYHKIHUIO, JOPMUPOBAHUE U OLICHKY 3HAHUH,
MOCTYTIKOB M JIESITEIbHOCTH, TIepe/iady COIHAIBHOTO
OIbITa, COXPAHEHUE U BOCIPOM3BOJCTBO KYJIBTYPBI,
TBOPYECTBO, OMpPENEICHNe W PeaTnu3aiiio MpaBuil
MOBEJICHUS B PA3JIMYHBIX CUTYallUsIX B3aUMOJCH-
ctBus [4]. KoMMyHuKaTHBHAS (QyHKIUS CONEPIKUAT
cyOdyHKIMH, pean3yeMble JeMOHCTPATUBHOI TO-
HaJBHOCTHIO. PaccmoTpum nx nmogpobuee.

DOYyHKINOHUPOBAHUE J€MOHCTPATHBHON TO-
HAJBHOCTH B MeJaroru4eckoM Juckypce. Jlemon-
CTpaTHBHAs TOHAJIBHOCTH B PEYH ME/arora Ciry XKt
pa3nooOpa3HbIM neisiM. KoMMyHUKAaTHBHBIC (QYyHK-
[IUU JIEMOHCTPATUBHON TOHAIBHOCTH aKTYyaJU3UPY-
I0T IIeJIEBbIE YCTAHOBKHU CYyObEKTa B3aUMOJICHCTBHSL.
KoMMyHUKaTUBHBIE CTpAaTEruu JIEMOHCTPATUBHOMN
TOHAJILHOCTH OPUEHTHPOBAHBI Ha TOCTHKEHHE LIETH
MHTEPAKINU ITyTeM HCIIOJIB30BaHUS SMOLHOHAIb-
HBIX, PallMOHAJIBHBIX WJIM SMOLIMOHAIBHO-paIUO-
HaJBHBIX apryMeHTos [13].

B cBoeM B3auMOIEHCTBUY C YUAIITUMUCS TIEIAror
npuleraeT K UCIOIb30BAHUIO TAKUX PA3HOBHUIHO-
CTeW IEMOHCTPATUBHON TOHAJIBHOCTH KaK:

1) monoxuTenbHas MAHUITYJIATUBHAS JEMOHCTpA-
THBHAS TOHAJIBHOCTH — ATO AMOIIHOHAIEHO-CTHIIC-
Bast popMa BO3CHCTBHS HA PEIMITUEHTA, KOTOpas
OTJIMYAETCS NIPEYyBEINUCHHBIM TTO3UTUBHBIM TIPEI-
CTaBJICHHUEM T'OBOPSIIUM CBOEro o0pasa, aKIeHTH-
POBAHHOCTBIO JOMUHHUPYIOLIEH KOHCTPYKTUBHOMN
SMOIIUH, BBIPAXKAEMBIX CPEACTBAMHU CEMHOTHYCCKON
MOJIUMOIATBHOCTH;

2) oTpuIaTelbHAS MAHUITYJISITUBHAS IEMOHCTpa-
THBHAsl TOHAJIbHOCTh — 3TO TOHAJIBHOCTbH OOIICHHUS,
XapaKTepHU3yIomasics YTPUPOBAHHO HETaTUBHOM ca-
MOITPE3eHTAIMEH B MPOIIECCE CAMOIIPOSICHEHHU S, aK-
LEHTUPOBAHUEM JOMHUHUPYIOLEH NeCTPYyKTUBHOMN
AMOIUH, PEATH3YEMBbIX C IIEJIBbIO TTOJYUYEHUS BBITO-
IIBI OT PEIUITUCHTA U BBIPAKACMBIX CPEICTBAMH CE-
MHUOTHYECKOH IMOJTUMOIAIEHOCTH.

KomMyHuKaTHBHAS JEMOHCTPATUBHOCTH IIPUMeE-
HSICTCS YUUTEJIEM JIJISI YCTAHOBJICHHS JTOBEPUTEIb-
HBIX OTHOIICHUH C TOAOMEYHBIMU U UX POTUTEIS-
mu. Hanpumep,

(1) Mens 3oByT muctep @pankiaun. Cerogus s
pabomaro 6 Cenm [{oicymce nepsulii 0etb u He Xouy,
umobwvl OH cmal ROcieOHuM <...> H — uenoeek Hes-
J0l, HO HE NMUTAUTE HUKAKUX WIIO3UU. V mens
u Ha 3amvlike ecmb enaza <...> A 30ecb, nomomy
umo s — yuumens u, Haoeioco, xopouwui. (10.08
muH. — 10.30 mun.)..

B npumepe (1) yunTens UCIOAB3YET MOTOKHUTENb-
HYI0 MAaHUTTYJISITUBHYIO IEMOHCTPATUBHYIO TOHAITb-
HOCTb, BRIPAKCHHYIO TTOJIOKUTEIBHBIMU MU TETAMHU
(uenosex Hes3noll, Xopowuil yyumeis), TAICPOOITH-
YeCKOM (hpa3eosIornuecKo eMHUICH (Ha 3amblike
ecmb 2nasa), AHTATE30U (nepabiil — NOCAeOHUl 0elb)
U MHBEPCHEH, C MOMOIIBI KOTOPHIX OH HE TOJIb-
KO c037MaéT ONarompusiTHOS MEepPBOE BIICUATICHUC
0 cebe, 0003HAUaET MpaBUiIa U TPAaHULIBI OOLICHUS,
HO W CITOCOOCTBYET pa3psaKe BO3HUKIIETO HAIpPs-
JKSHHSI OT O)KUJIaHWS HEeM3BeCTHOro. B 1aHHOM T1pH-
Mepe IEMOHCTPATHBHOCTD OCYIIECTBISIET KOHTAKTO-
YCTaHABIUBAIOIIYIO (DYHKIINIO, YCTAHABIUBAIONIY IO
U TIONIICP>KUBAIONIYIO CBSI3b MEKIY YYaCTHHKAMHU
Oecenl.

(2) Yuurens: 3npaBcTBYyiiTe, AeTH. Sl BaIl HOBBII
yIuTeNh <...> [ BUPECKH, THI OBI MOT TIOMACTH B ITY
oecturo?

! Tlecust juts u3rosi. XynokecTBeHHBIH pribM. 2003. Pex. 3.
VYo Fantastic Films. Lolafilms. Moviefan. Scandinavia A/S.
Subotica. Entertainment. Titian Red Pictures. Zoma Films Ltd.
URL: https://yandex.ru/video/preview/7975670442667508731
(mara obparenus: 09.09.2024).

60

Irina A. Tislenkova



ﬂunzeonpazmamuqecmﬂ penpesenmayus 0e/w0Hcmpamu6H012 MOHAILHOCIU 8 Ne0A202UYECKOM 0ucr<ypce

I'Bupecku: Pa3 mmoHyTh (CTpenseT HeCKOIBKO pa3
B MYXY, HO HE TIOMaaacT).

VYuurens: ['Bupeckn, nait croma poratky (ompoi-
saem 3ybamu KycoKk 2asemvl, Jcyem u oeidem uid-
puk, cmpensem u yousaem myxy). Poratka, ['Bupe-
CKH, OCTaHETCs y MeHsl. M mpoliry Bcex ciaTh opyKue
(y4eHUKH KJIagyT Ha CTOJN YUUTENS CBOM POTATKU U
OTKpPBIBAIOT yueOHuKkH). [ Bupecku, k gocke. Crips-
rait rmaron «ctpensth» (3.20 muH. — 4.54 MuH.)%.

B npumepe (2) B HOBOM KJ1acce MOJIOJION YUUTENb
CTAJIKUBACTCA C HEYMPaBIACMBIMU 12-TETHUMH
ITKOJIbHUKAMU, KOTOPBIC TTOIMHSIIOTCS] OJHOKIIACC-
HUKY ['Bupecku. YUeHUMKU HETaTUBHO HAaCTPOEHBI
IO OTHOIIICHHUIO K y4e0e W OMIO3UIIMOHHO 110 OTHO-
HICHHUIO K TIperojaBareito. UToObl 3aBoeBaTh yBa-
JKEHHUE W CKJIIOHUTH UX K COTPYAHUYECTBY, YIUTETh
npuderaer K KOMMYHHUKAaTUBHOH J€MOHCTpATHB-
HOCTH, peaJiu3yeMoi JeMOHCTPATUBHBIM JE€UCTBU-
€M — €JUHHUIIECH IEeMOHCTPATUBHOW TOHAJIBHOCTH,
3aKJIFOYAOIICHCST B IPOU3BOIBHOM JKCIIPECCUBHOM
MMOCTYTIKE, PACCYUTAHHOM HAa HHTCHCHBHOE BHUMa-
HHE K CBOEMY AMOLIMOHAJIBHOMY COCTOSIHHUIO, BHY-
TPEHHEMY MHPY ¥ BaXXHBIM JISl JIMIHOCTH Kade-
CTBaM (ompuleaem 3y0amiu KYyCOK 2a3emol, HCyem
u denaem wiapuk, cmpensiem u yousaem myxy). Ma-
HUNYJISITUBHAS AEMOHCTPAaTUBHOCTh B YKa3aHHOH
CUTYaIllM! BBHITIONHSCT PETYIATHUBHYIO (DYHKITHIO,
MPEATOIATaONIY 0 YIIPaBIIeHNEe YYeOHON JIesTeNb-
HOCTBIO ¥ BCeMU (hOpMaMU MOBECHUS ydanuxcs /
BOCIIUTAHHUKOB.

JlemoHCTpaTHUBHAs TOHAJIBHOCTH B IEJATOTHYC-
CKOM JIHCKYpCE CIYXXHUT CPEIACTBOM ITOBBIIIICHU S
MOTHBAILlUH B MHTEPECa YUCHUKOB K IpeameTty. Je-
MOHCTPATUBHOCTH TepenaeT HHPOPMAITUIO O TOM,
MoYeMy MPEeAMET BaXKeH U MHTEPECEH, KAaKHE OIBIT
Y 3HAHUS WMeeT MeJaror B 3Toi 00JacTH. DTO CTH-
MYJIUPYET ydaluxcs K 6osee riry0oKoMy U3YUSHUEO
TpeIMeTa U pa3BUTHIO CBOMX HAaBBIKOB. Hampumep,

(3) KBanToBas ¢u3rka rOBOPHUT, YTO HaOJOIA-
TeJb SBJIAETCA YaCThIO HayuyHOW napaaurmsl. OH
— yyacTHHK. <...> IloTOM Bcex cTanu yTelarh,
YTO BCE ATHU 3aKOHBI JICHCTBYIOT B KBAHTOBOM MHpE
U K HaM HEe MMEIOT HUKAKOro OTHoweHus. Hy, s ne
3nato. A ne max HaugHa, umobvl 8 SMO NOGePUNb
<...> OH BHYTpH Hac. I MBI HE MOKEM ClIeIaTh BH]I,
YTO €ro HeT. Bom smo, kemamu, mens donvuie 8ce2o
paccmpausaem. A ewe co2nacHa CMUupumscs ¢ ma-
Kpogenuuunamu <...> Dmo 1a0Ho, 1 KAK-Mo 20mo-

2 Epanam Ne 46. Kunoxypnain. «40 uepreit u oxHa 3e-
nénast myxay». Pexx. Onyapn I'aBpuios, I'ennanuii Kypia-
eB. Kunoctynus umenn M. Topskoro. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=EnSfq_1m9hg (mara oGpaieHus:
09.09.2024).

6a npumupumscs. A Kax Hacuem mozo, 4mo uoem
8 MUKPOMUD 8 MAKUX Jice pa3mMepax u OaibHOCTX,
MOIBKO 9MO HAX0OUMCA Y MeHs 8 naavye? Jlanplie
5710 Kyaa? (5.54 muH. — 6.52 MuH.)*.

B monozore (3) KoMMyHHUKaTHBHAs AEMOHCTpa-
THUBHOCTb, aKTyallu3upyemMas s-MOIaJIbHOCTHIO, PH-
TOPUYECKHM BOIIPOCOM, JIUCKYPCUBAMHU B (DYHKIIHH
ambassl (Hy, s ne 3uaro. Omo 1adno, Kak-mo, Kcma-
mu), SMOIIMOHAJILHO OKPAIICHHBIMU KOHCTATHBAMH,
COJIep KAIIIMHU TIIaroJIbl C THITEPOOINYECKON ceMaH-
TUKOM (paccmpaugaem, CMUpUMbCsi, RPUMUPUMBCS),
TUTIEpOOTIIECKO aHTHTE301 U MeTadOpOH, pearn-
3yeT MOTUBHUPYIOIY0 (DYHKITUIO U IOMOTaeT MPero-
JIABATEIIO TI0Ka3aTh, YTO OH BBICTYIACT Ha PABHBIX
C ayuTopuei, 3aMHTEePECOBaTh yUalluXcs u3Jara-
€MOH TeMOH, CO3/1aTh YCIOBUS I (POPMYITHPOBKH
COOCTBEHHBIX BBIBOJOB M CaMOCTOSTEIBHBIX pa3-
MBILIJIEHUH.

IlocpencTBoM NeMOHCTPATHBHON TOHAJIBLHOCTH
YUYUTENIb PAcCKa3blBaeT O CBOUX METOAHMYECKHX
MO/IX0/IaX B UCCICOBAHUH M HCIOJIb3yEMBIX MaTe-
puanax. OTO IOMOTaeT yueHUKaM c(hOKYCHPOBATHCS
Ha M3ydaeMoii mpoOiieMe U BhIOpaTh HalpaBJeHHE
cBoero npoekra. Hampumep,

(4) A x aTOMY BpEeMEHH TONCK MasTHHKA B OWO-
JIOTMYECKHX 4YacaX, Kak MHE Ka3alloch, IpHoOpeTa-
eT MaTepHaNbHbIN 00NHK. A 3anumanca beakamu:
maxkas y MeHs NacC K CeKpemHou moeu pabome
€ paouoaxKmusHoCcmolo 3adaya ovlia. Y mens oviia
c60000a nociie paboueco OHsi 00 NO30OHEU HOHYU CMA-
8uUmMb c8ou onvimel. <...> MpIIeUHBIE OCIKN MEHS
HHTEPECOBAJIN, KAK MEXaHU3M, B KOTOPOM MPeod-
pa3yroTcsi XHMUYECKUE IEMEHTB B MEXaHUYECKHeE.
Tam macca rmy0okux BompocoB. M Bce Obl HUYE-
ro, HO MOYEMY-TO MOU paAcmEOpbl OENKO8 el ceOs.
cmpanno <...> HexoTopsle 3HaYeHNS CKOPOCTH pe-
aKIuu OBLIH, @ HEKOTOPBIC HUKOIAa He ObLIH. bbiTo
KBaHTOBaHME. <...> Camoe 8axcHoe NOMOM OKA3d-
JIOCh, YMO MOU KOJeOAHUsl, 6CNLIXUBAHUS U HEOOUHA-
K0BOe pacnpeoeienie, Habop OUCKPEMHbIX COCMOsI-
HUli — camas 2nyboxas eeufb, KOMopyr s Moz Obl
K020a-Hu6yob yeuoems. (38.52 mun. — 41.20 mun.)*.

B orpsiBke sieknnu (4) KOMMYHUKATHBHBIMU Jie-
MOHCTPaTUBaMU, C TIOMOIIIbIO KOTOPBIX JISKTOP aK-
HEHTHPYET BHUMAHUE ayJIUTOPUU HA 3HAYUMOCTH

> Cosnanue u Mo3r. Buneo mexuus. Jlydmas nexiust
Tatbsanbl Yepuurosckoit. 01.09.2023. URL: https:/www.
youtube.com/watch?v=_7CywPSnazw (nata oOpameHus:
09.09.2024).

* Academia. TeneBU3HOHHBII MPOEKT TeekaHaa «Kyiib-
Typa». CumoH IlIHons. bromorngeckue 9acsl. 1-s TeKIus.
Ddup ot 25.02.2013. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=salmRbXmQ4U (nara oopamenus: 09.09.2024).
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Y YHUKAJIBHOCTH TPOBOUMOM UM HAay4HOH pabOTHI,
SIBIISIFOTCS Onorpaduyeckue peMUHHCIICHIINH, T10-
JIOXKUTENbHBIC SITUTETHI (CeKpemHuas paboma, camoe
saoicnoe), cunepbona (nocie paboueco OHs 00 NO30-
Hell HOyu), TATIepOOTIMIecKast Mmetadopa (camas aay-
b0oKas 6eb, KOMOPYIO 51 Mo2 Dbl K020a-HUOYOb Y6u-
Oems) W MHBEPCHS (NIIOC K CeKpemHol moel pabo-
me). [lonoxxurensHas MaHUTTYJISITUBHAS IEMOHCTpa-
THUBHOCTb aKTYaJH3UPYET 3[1€Ch CTUMYJIUPYIOLYIO
(byHKIHIO, TOOY K TAIONTY IO TO3HABATEIBHY IO aKTHUB-
HOCTb YYaIIuXCs.

[TpenogaBaTen UCHONB3YIOT MAHUITYJISITHBHY IO
JIEMOHCTPATHBHY TOHAJIBHOCTD JIJIsl YKPEIJICHUSI
ABTOPUTETA M CHUCKAHUS YBaXKCHUsI yueHHUKOB. Ha-
npuMep,

(5) Ymbepmo Dxo svickazan dosonvho unmepec-
HYI MbICTb, KAK pa3 KO20A s NblMAll €20 Had 3Mmy
memy, 94TO TPO3a B MUPE HJET 10 JBYM TPaJHIIH-
ssM. O0num crosom, demu Mapuu u demu Mapgpot
(3.12 muH. — 3.20 MuH.)’.

B BrICcKa3bIBaHUU (5) Mearor mpencTaBisieT ceds
KaK KOMIIETEHTHOI'O M OMBITHOTO CIICIUAINCTA C Tie-
JIBK0 CAMOTIO3UITMOHUPOBAHUS U MPUBIICYCHHUST BHU-
MaHHUsI K CBOEMY HPEIMETY CPEICTBAMH TOJI0XKH-
TEJIbHOM MaHMIYJISITHBHON KOMMYHUKATUBHON Jie-
MOHCTPATUBHOCTH: CTpaTerued yroMUHAHUS JTUY-
HOTO 3HAKOMCTBA ¢ ABTOPUTCTHBIM YUYCHBIM, BbI-
PaXCHHYIO MOJIOKHTEIBHBIM 3IMHTETOM (O08OIbHO
UHIMEPECHYI0 MbLCJlb), THTIEPOOTMIECKUM TIIaT0JIOM
(4 nviman e2o), a TaK)Ke CpaBHEHUEM-AJLIIFO3UEH Ha
npoussenenne P. Kumumnra «letn Mapds» (Oonum
cnogom, demu Mapuu u oemu Mapgui). JleMoHCTpa-
THBHasi TOHAJbHOCTH BBIMOJHSICT ATTPAKTUBHYIO
M KOOIEPATHBHY IO QYHKIIUU. ATTPaKTHBHASA QYHKIIUS
obecrieynBaeT yaepkaHue MHTepeca K JUYHOCTH
YUHUTENA U colepkKaHuio yyeoHoro marepuana. Ko-
ornepaTruBHas (HYHKIIUsS CBsi3aHa ¢ (POPMHUPOBAHUEM
JKeJIaHWsl K YYacTHIO B COBMECTHOM JCATEIEHOCTH €
MeJIaroroM ISl IOCTHUKEHU S YUeOHBIX Pe3yJIbTaToB.

[MonoxurenbHass MaHUNYJISTUBHAS JICMOH-
CTPATUBHOCTH SIBIISIETCSI BaXKHBIM WHCTPYMEHTOM
JUUIS1 yCTAHOBJIEHHS 3(P(PEKTHBHOTO MEKITMIHOCTHO-
T'0 B3aUMOJICHCTBUS C YUEHUKAMHU, UX POAUTEISIMHU
1 KOJUIETaMH, TIOCTHIKEHHS TPO(eCCHOHANBHBIX Tie-
Jiell, TAKUX Kak MpUBJICYEHHEe BHUMaHUsI paboToma-
TeJiel U NPOJBUKEHHE B CBOEH Kapbepe.

KoMMyHHKaTHBHOE TIOBEJICHUE MEIarora COCTaB-
JIIeT Ba)XKHYI0 YacTh IEIarOTHYECKOro JIHCKypca
[3; 15]. JemoHCTpaTHuBHAs TOHAJIBHOCTb PEYEBOTO

> OtkpsITh ypok. Texenpoekt. Imutpuit beikos. Pyc-
CKHi Ipou3BOACTBEHHBIH poMaH. 18.02.2015. URL: https:/
www.youtube.com/watch?v=58Y2rFFotr8 (nara obparie-
Hust: 09.09.2024).

TIOBEICHU A TIeZ[arora OKas3bIBaeT OOJIBIIOE BIMSHHE
Ha MpoIiecc 00yYCHHS U COITMATN3ALUN yUCHUKA.

CorracHO MPeNMyIIECTBEHHOMY HCIIOIH30BAHUIO
TOW MJIM MHOM Pa3HOBUAHOCTH KOMMYHHMKAaTUBHON
JIEMOHCTPAaTHBHOCTH, OTIPEIEICHHBIM 00pa3oM op-
raHU3YIoIIeH y4eOHYI0 JIeITebHOCTh U OOIIeHHe,
YUYUTEIS ACTSITCS Ha TPU OCHOBHEIX THUIIA: aBTOPH-
TapHBIN, JEMOKPATHYHBIA U THOCPATHHBIN.

ABTOPUTApHBIN YYHUTENb SBISIETCS HEOCHOPH-
MBIM JIUACPOM, KOTOPBIH TUKTYET MpaBUIa U TPe-
0oBaHNU, a YUYEHHK UX OE30rOBOPOUYHO BBINIOJHSET.
B aTom cTrite oOmeHns yuuTens XapakTepu3yeTcs
JOMHUHAHTHOCTBIO U aKIIEHTHPOBAHHOU CTPOTOCTHIO.
Takol nmeparor UTHOPUPYET MHEHUE YUEHHUKA U 110-
JIABIISICT IPOSIBJICHUS €0 TUYHOCTH [16]. Hanmpumep,

(6) Muctep Cxupc: Hy, Cmaiik, mMeentsb Ju TH
4TO-HUOY/b CKa3aTh B CBOIO 3amuTy? <...> WUnn
ciofa! (nooHumaem yyeHuka ¢ noida 3a 60pom NUo-
Jlcaxay.

Cwmaiik: [lomanute MeHs, cap.

Muctep CkBupc: A 1300610 mebsi 0o nomycmepmu
u moeoa nowaxcy!

Cwaiik: TIpomry, cap, MEHs J10 3TOrO JIOBEIH.

Muctep CkBupc: O, Tak 3T0 ObliIa HE TBOSI BUHA?
Homxuo 661Th Mosi? (Creupc wevipsiem Cmatika Ha
napmy u uzousaem mpocmoto) (21.00 mun. — 21.35
MHH.)®.

(7) Bcranb, koeoa co mmuou pazeosapusacuis!
(21.46 mumn.)'.

B npumepax (6) u (7) KOMMYHUKAIUS YUIUTEIS
OCHOBAHA HA OTPULATEIbHON MAHUIYJIITUBHOU Jie-
MOHCTPATUBHOW TOHAJIBLHOCTH, BRIPAKEHHOW IEMOH-
CTPAaTUBHBIMU JCHCTBUSMHU-YCTPAIICHUSIMH (100HU-
Maem Y4eHuKa ¢ noid 3a 60pom NUOXCAKd, WEbIpsi-
em Ha napmy u u3oueaem mpocmuio), TMPEKTUBAMHU
(Hou crooa! Bcmanw, koeda co MHOU pazeosapusa-
eud!), FKCTIO3UTUBAMU - PUTOPUUCCKUMU BOIIPOCAMU
(Lonoicro 66imv Mos1?) 1 KOMACCUBOM, COACPIKAIIAM
(hpa3eosornuecKyro eIMHNILY «U30HTh JI0 OITyCMep-
Tiy. OTpUIaTeIbHASI MAHUTTYIITUBHAS IEMOHCTpPa-
TUBHOCTb PE€YU aBTOPUTAPHOIO YUMTEIsI IPEIICTAB-
JIeHa WJIJIOKY TUBHBIMHU JOMUHAHTAMU JTUPEKTUBHOTO
U JICKJIapaTUBHO-3KCIIPECCUBHOIO TUIA, UMEET Clie-
IYIOMINE BUABI MPArMaTorpamMMEl: 1) AKCIIO3UTHB
+ JUPEKTUB + JEMOHCTPATHBHOE ACHCTBHE-yTPO-
3a + KOMHCCHB + 3KCIIO3UTHUB + JEMOHCTPATUBHOE

¢ Huxonac Huknpbu. XynoxecTBeHHbli Guibm. 1977.
1 ce3on. 2 cepusi. Pexx. K. bappu. BBC.URL:https://www.
youtube.com/watch?v=hEvwUyZe0T8&list=PLCnJV1Yij81
2pf1RpdrIHneVtVAalL.2qiO (nara oopamenus: 09.09.2024).

7 Kunace. XynoxecrBennbiii ¢unbM. 2007. Pex. W. Paar.
Amrion Eesti Televisioon. URL: https:/yandex.ru/video/
preview/18347927439998579410 (nata odpamenust: 09.09.2024).
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JeficTBUe-ycTpalienne, 2) TupeKTuB. JlemoHcTpa-
THBHAsl TOHAJIILHOCTh B JIAHHBIX CUTYallMsIX aKTya-
JU3UPYET PETyNATHBHYIO (DyHKIIHIO.

JleMOKpaTUYHBII yYHUTENb B OOIICHUU C YYCHH-
KOM CTPEMHTCS K PaBHOIPABHIO M YBAKEHHUIO €TI0
qyBCTB. B TakoMm cTuie oOIIeHNsS Yy4YHUTelIb rOTOB
BBICTYIIaTh U MPUHSTH MHECHUE YUCHHKA, a TAKXKe
COTPYIHHUYATH C HUM JUJISl IOCTHUIKEHUS OOIIEH 1IeTH.
Hampumep,

(8) Kopuak: He mimauste. He Hamo mnakate (0Onuma-
em demeii u npudxcumaem k cebe). He 6oiirecs. Ceit-
Yac CTpAIIHO, HO KPAacHBO, MpaBa? <...> (gvibecaem
100 004cov) Kpubine-kpabne-oymc! (Oeraem macuue-
cKue nacel pykamu) Betep Tydu pasrousii! (epozum
nanvyem nedy) I'pom u Tyum yneraii! Kpubie-kpa-
one-0ymc! (¢ yrviorotl obopauusaemcst Kk 0emsim,).

VYuenuk: [lokTop, na BbI BomieOHUK? (9.28 MuH. —
10.06 mumn.)®.

B npumepe (8) Bo Bpems TIpo3bl Y4YUTENb HC-
[IOJIB3YET MOJOKHUTEIHHYI0 MAHUITYJISITUBHYIO Je-
MOHCTPATHUBHYIO TOHAITBHOCTH, aKTYaIN3UPYEMYIO
pexBectuBamu (He naoo naaxams), kBectuoM (Ceti-
4ac CMpawHo, Ho Kpacugo, npasoa?), IeMOHCTPATHB-
HBIM JICHCTBUEM-KOHCOJISIIIUEH (0OHUMaem Oemell
u npudicumaem K cebe, ¢ yavloOKoll 0b6opauusaemcs
K Oemsm) v iepPopMaHCOM (8biOecaem noo 00xHcOb,
Oenaem mazudeckue nacvl pyKamu, epo3um nab-
yem Heby), 9TOOBI YCIIOKOUTH JIeTel U BBIPA3UTh UM
cBoIo monaepxKy. [lonoxkurensHast AeMOHCTpAaTHB-
HOCTh PEYH JIEMOKPATUYHOTO Tearora peaisu3sy-
€T CYNIOPTHUBHYIO W KOHCOMUPYIOMYIO (DYHKIIHH
W TIpeCTaBJIeHa WIJIOKYTHBHOH JTOMUHAHTOMN CyTI-
MOPTHUBHO-IKCIIPECCUBHOTO THIIA, UMEET CIEIYIOo-
ITUH BUJ] TParMaTorpaMMbl: pEKBECTHB + pEKBECTHB
+ IEMOHCTPATUBHOE JCHCTBHE-KOHCOJISIIHS + PeKBe-
CTUB + nepdopMaHc + TEMOHCTPAaTUBHOEC IEHCTBH-
e-koHcomsus. CynnopTuBHas (GYHKIIUS COCTOUT
B DMOIIMOHAJIFHOM noaiepkke ydanuxcs. Koncomnu-
pyromas GpyHKIUs 00ecrieYuBaeT Peryisiuio Hera-
THBHBIX TICPSKUBAHUNA BO BpeMs yIeOHO-BOCITHTA-
TEJBHOTO Ipolecca.

JInGepanbHBIM yduTEdh XapaKTepHU3yeTCs MH-
HHUMAaJIBbHBIM KOHTPOJIEM JACSITEIBHOCTH Y4YEHUKa
U TIPEIOCTaBIEHNEM €My CBOOOIBI CAMOCTOSITEIILHO
OIIPEACIIATh CBOM HHTEPECHI, TPEIMOYTEHUS U TIPH-
HUMaTh pewieHus. Hanpumep,

(9) Yuurens: Yyscmayio, umo mwl ¢ 6amu cnoémcs
(ybloaemcst yueHuKam).

VYueHuk: A neTb-To Bbl ymeeTe?

8 Kopuak. XynoxkectBeHHbll Guiibm. 1990. Pex. A. Baii-
na. Perspektywa, BBC, Erato Films, Erbograph Co. URL:
https://yandex.ru/video/preview/16949244602054508876
(mata ob6parmenus: 09.09.2024).

Yuurens: [Ipencrasere cedbe — ma. U qaxe HEIII0Xo.

VYuenuk: Ecnu ymeenis, To moi!

Vuutens: Cnets. A kak ke ypok? <...> Hy urto
C BaMHU JieJaTh, MEp3aBIIlbl BBl dakue ?! (cmeemcs
emecme ¢ YYeHUKAMU, Noem KoMuyecKue Kyniemoi)
(25.45 mun. — 26.08 Mun.)’.

B nunanore (9) yantens npuberaer K mojoKHTEeNb-
HOM MaHUNYJISITUBHOW IEMOHCTPATUBHON TOHAJIBHO-
CTH, peaIn3yeMOU IEMOHCTPATUBHBIM JIEHCTBUEM-KO-
oriepanent (yavlbaemcs yuenuKam, cMeencs emecme
€ yueHuKkamu), SMOIMOHATIFHO OKpAIIeHHOH (pa-
3€0JIOTUYCCKON CIUHUIICH (Mbl ¢ 8aMu CHOEMCs)
U MBI-MOJQIBHOCTBIO ISl TOTO, YTOOBI OAPYKUTHCS
C TIONIOTICYHBIMU U HE BBI3BATh MX HEMPHUATHE CEOS.
[lonoxkuTenpHass MaHUMYJIATHBHAS JEMOHCTPATHB-
HOCTPH PEUU JTUOEPATHHOTO THITA YIUTEIS IIPEICTaB-
JICHA WIIJIOKY TUBHOM TOMUHAHTOM KOOMEpaTUBHO-IKC-
MIPECCUBHOTO TUIIA, KOTOpAs UMEET CICTYIOIINA BUT
MparMaTorpaMMbl: KOHCTaTUB + KBECTHB + caTuchak-
TUB + nepdopmanc. J|eMOHCTPaTHBHOCTh B JAHHOM
TIPUMEPE BBITIOTHSIET CYIITOPTUBHYIO (PYHKITHIO.

Ilemarornueckoe B3anMOJIeHiCTBUE, BO3ACUCTBHE,
oOIIeHHe, TPOSIBIICHUS TIEIaroruieckKoro yMEHHUS
HEBO3MOXKHO OCYIIECTBUTH 0€3 KOMMYHHUKATHBHOMW
JIEMOHCTPATHBHOCTH.

Hanpumep, nmoprdonuo yuyutens yka3blBaeT
Ha ero mpodecCHoHaNbHEBIC TOCTHKCHHUS, PE3YIIbTa-
ThI 00y4eHUs ¥ BOCIIHTAHHS ero yuyeHukoB. Cpenu
HanOoJee IeMOHCTPATUBHBIX (popM 00yUeHHS BBIE-
JIIOTCS] OTKPBITOE 3aHSATHE, MacTep-KJIacc.

OTKpPBHITBIII YPOK — 3TO 3aHSITHE, HA KOTOPOM
YUYUTEINb MOCPEACTBOM JIEMOHCTPATUBHON TOHAJIb-
HOCTH TPAHCIHPYET OKPY>KAIOIIUM CBOM METOINYe-
CKHI OIIBIT, HOBATOPCKHE Pa3pabOTKH, peaTu3aiuio
MeIaroruYecKoi uaeH, IPUMEHEHHE METOIMIECKOTO
MpHeMa UM METOAa OO0y ICHHS.

Macrep-kilacc OCHOBaH Ha MaHU(pECTalMH He-
CTaHJAPTHOTO PEIICHUST KOHKPETHOU IeJaroruye-
cKkoif 3aaun. Ha naHHOM ypoOKe neiaror ¢ moMoOIIbIo
KOMMYHUKATHBHON IEMOHCTPATUBHOCTH MTOKA3HIBA-
eT ce0s IMYHOCTHIO C HOBBIM MBIIIIEHUEM, 00y Yato-
IIeH ITOCPECTBOM CAMOCTOSITEIIEHOTO TIOMCKA PeTIie-
HUN yYaCTHUKAaMHU 3aHSATHUSL.

B BpIcmux y4eOHBIX 3aBECHUSAX CITOCOOOM IIpe-
3CHTAIIMH MaTepralia U CaMoro ITearora BEICTYIIAeT
BUJICOJICKIINSI, KOTJIa BCE COCTABHBIC YACTH MEAaro-
TUYECKOTO MacCTEPCTBA, aKTyaIH3UPyEeMbIC IEMOH-
CTpaTuBaMu, OOBEAUHSIOTCS B €AMHOE LIEJI0e, CO3-
naBasi 00pa3 mpernogaBaTes.

° Pecniy6nuka ITKWU /1. XynoxecTBeHHbI#H GuiabM. 1966.
Pex. I. Ilonoka. Kunoctynus «Jlendpunbm» Bropoe TBOp-
geckoe oOwvenmuenune. URL: https://www.youtube.com/
watch?v=Z_0LkC758Ao0 (mata oopamenus: 09.09.2024).
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Annomayun. CtaThsi IPEACTABISCT COOON MEXKIUCIUIIITUNHAPHOE HCCIICIOBAHNE COLIMATIBHO 3HAYMMOTO (heHo-
MEHA MOIIEHHUYECTBA C MPEUMYUIECTBEHHBIM BHUMAHUEM K IMHIBOKOTHUTUBHON MHTEPIPETALIUU BUKTUMHOTO
noBesieHus. [IpeaMeToM paccMOTpEHHSE SIBIISIFOTCS KOTHUTUBHBIC TPU3HAKH, (DOPMHUPYOLIHE MOHATUHHYIO COCTaB-
JISIIOLTYO KOHIENTA «KEPTBA MOIIEHHUYECTBa». B X0/1e IMHTBOKOHIIENITYaJIbHOIO aHAJIN3a COBPEMEHHBIX MEIHA-
TEKCTOB BBISIBJIEHBI U CUCTEMATU3UPOBAHBI CIIOXKUBIIHECS B COLUYME MPEACTABIECHUS O ABYX Pa3HOBUJHOCTIX
KEPTBBI — TUITUYHON M aTUITHYHOM, KaXkKJIOW U3 KOTOPBIX CBOHCTBEH OCOOBII HAOOP JOMHHAHTHBIX MTPH3HAKOB,
OTpaKaoUINX (PU3NOJIOTHIESCKHE, YMOIIMOHATFHBIC, MCHTAIBHBIC, COITUATbHBIC TUYHOCTHBIC XapaKTECPUCTHUKHU.
[opTpeT THIUYHOM kePTBBI (HOPMHUPYET KOMILISKC TAKUX TTOHSATHIHBIX TPU3HAKOB, KaK JOBEPYMBOCTh, MCHTAIIb-
Hasi HE3PeIoCTh, CKIIOHHOCTH K apQeKTHBHOMY MOBEACHUIO. [lapagurMy «HeTUITHYHAS )KEePTBA MOIICHHUYECTBA
COCTAaBJISIIOT KaTETOPUU JKEPTB, MEHTAJIBHOE PA3BUTUE U YPOBEHb COLMAIIBHON YCHEIIHOCTH KOTOPBIX SIBIISETCS
JIOCTaTOYHO BBICOKHM. D(PHEKTHBHOCTH MOIICHHHUYECKON CTPATEI MK B OTHOIICHUH HETUITUYHOM JKEPTBHI OIpeie-
JISIOT CUTYaTUBHBIC (DAaKTOPBI: KPATKOBPEMEHHOE AIMOIIMOHAIEHO - (PU3HOIOTHIECKOE COCTOSTHUE JKEPTBHI, TOCIICII-
HOCTh IPHHUMAEMOT'0 PEIICHUS, a TaK)Ke TPOPECCHOHATI3M MOIICHHHKa-MaHUTTyJsiTopa. [1o MHESHHIO aBTOPOB,
NIPUHIUIIAAIBHBIM B THATHOCTUKE BUKTUMHOCTH JINYHOCTH BBICTYIIA€T KOMIUIEKC IICUXOJIOTUYECKUX, a HE COLU-
anpHO-eMorpaduyeckux napamMerpoB. OOHAPYKEHO TECHOE B3aUMOJICHCTBUE MOHSITUIHHONW U aKCHOJIOTMUECKOM
COCTaBJISIOIIEN PAaCCMAaTPUBAEMOI0 KOHIIENTA: JOMUHAHTHBIE IPU3HAKH KEPTBBI, KaK IIPaBUIIO, COITPOBOXKJAIOTCS
aMOWBaJICHTHOW YMOIIMOHAIFHOI OIIEHKOMW C SIBHBIM MPE00IaJaHNeM HETaTUBHBIX XapaKTePUCTHUK.

Knruegvie cnoea: ;xepTBa MOIIEHHUYECTBA, BAKTUMHOCTD, KOTHUTHBHBIC TPU3HAKHN, KOHIIECTIT, TPOMO3HIIHS, TPO-
MO3UIMOHAJIbHAS CTPYKTYPa, MAHUITYJIALNS, MAHUITYJIITHBHOE PEYEBOE BO3/ICHCTBUE, COLIMAIBHO-TICUXOJIOTHYE-
CKHH MOpTpeT
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LINGUISTIC AND COGNITIVE CHARACTERISTICS OF A FRAUD VICTIM
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Abstract. The article is an interdisciplinary study of the socially significant phenomenon of fraud with primary
attention to the linguocognitive interpretation of victim behavior. The subject of consideration is the cognitive
characteristics that form the conceptual component of the concept of “fraud victim”. During the linguo-conceptual
analysis of modern media texts, the ideas that have developed in society about two types of victims — typical and
atypical, each of which has a special set of dominant features reflecting physiological, emotional, mental, and social
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personality characteristics, are identified and systematized. The portrait of a typical victim forms a complex of such
conceptual features as credulity, mental immaturity, and a tendency to affective behavior. The “atypical victim of
fraud” paradigm consists of categories of victims whose mental development and level of social success are quite
high. The effectiveness of a fraudulent strategy in relation to an atypical victim is determined by situational factors:
the short-term emotional and physiological state of the victim, the haste of the decision, as well as the profession-
alism of the manipulative fraudster. According to the authors, a complex of psychological, rather than socio-demo-
graphic parameters, is fundamental in the diagnosis of personal victimization. The close interaction of the conceptu-
al and axiological components of the concept under consideration is revealed: the dominant signs of the victim, as a
rule, are accompanied by an ambivalent emotional assessment with a clear predominance of negative characteristics.

Keywords: fraud victim, victimization, cognitive signs, concept, proposition, propositional structure, manipulation,
manipulative speech influence, socio-psychological portrait

For citation: Chernyavskaya NA, Usacheva OA. Linguistic and Cognitive Characteristics of a Fraud Victim.
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Beenenue

B coBpeMeHHOM KOMMYHUKATHBHOM IMPOCTPaH-
CTBE MIMPOKOE PACHPOCTPAHEHHE MOy YHIIN TEXHO-
JIOTUM MaHHUIYJISTUBHOTO PEYEBOTO BO3ACHCTBUSL.
MaHunyIATHBHBIA aKT MPeJIoaraeT yrpaBieHne
MOBEICHUEM aJipecaTa IMyTeM BO30YKICHUS y HEro
HaMEpeHHNH, He COBMANAONINX C €ro PEeaJbHBIMH
JKEJIaHUSIMH, ¥ HAIlPABJICH HA YJOBJIECTBOPEHUE IO~
TpeOHOCTEH MaHUIYJIATOPA 3a CUET aKTyaIH3aIuu
MoTpeOHOCTH 00BbekTa MaHuTyJIsuu [1; 6; 8]. Co-
OTBETCTBEHHO, MAHUITYJISIIINN CBONCTBEHHBI CKPBI-
THI{, HE OCO3HABAEMBIIl afpecaToM XapaKTep BJIM-
SIHUS, TIOJIMEHA 1esied (0OMaH), IMCUXOoJoTHYecKas
WJIM MaTepHalibHasl BBITO/Ia CyOBheKTa BO3/ICHCTBHSL.
OueBUIHO, YTO OCHOBOMNOJATAIONINE TPU3HAKU Ma-
HUITyJTMUPOBAHUS MTO3BOJISIOT aKTHBHO HCIIOIh30BATh
€ro B KpUMHUHAJIBHBIX LETAX.

SIpKuM TIPOSIBIICHUEM MaHHUITYJISITUBHOTO B3aNMO-
JICHCTBUS SIBIISCTCS COLMATIBLHO 3HAYMMbIN (peHOMeH
MOIIEHHUYeCcTBA. MOIIEHHNYECTBY MPUHAJICKHAT
ocobasi poJib cpeAr dKOHOMHYECKUX IPEeCTyILIe-
HUM, IPA COBEPIICHUH KOTOPHIX IIHPOKO MTPUMEHSI-
€TCs MaHUITYJIUPOBAHUE CO3HAHUEM U MOBEJIECHUEM
skepTBH [10. C. 96]. Ilo MHEHHIO HCCIIeIOBATEINCH,
«B OOJIBITUHCTBE CITyYaeB peaTn3alis MOIIeHHUYe-
CKOro oOMaHa HEBO3MOXHa 0€3 MaHUIYJIUPOBAHNUS
coZiepKaHreM M (OPMOI IMoJauu MPeaoCTaBIsIeMOH
napopmanumny [10. C. 107]. «KpuMuHaipHOE MaHU-
MyJIMPOBAaHUE TIPH MOIICHHUYECTBE paccMaTpHBa-
eTCsl KaK CHCTeMa CPEACTB CKPBITOrO MCUXOJOTHU-
YEeCKOT0 BO3/ICHCTBHS HA KEPTBY C IENBIO 3aBIajie-
HUS 4y>KHUM HMYIIECTBOM WJIH IIPUOOPETEHMS ITpaBa
Ha umytectsoy [11. C. 22].

HecmoTpst Ha OBBIIIEHHBIH HHTEPEC INHTBUCTOB
K po0ieMaM MaHUITYJISITUBHOTO OOIIEHUs, BHUMa-
HUe OOJBITMHCTBA U3 HUX COCPE0TOYCHO Ha Xapak-
TEPUCTUKAX CYyObEKTa BO3ACHCTBUSI M HCIIOIb3yeMOit
UM COBOKYITHOCTH SI3bIKOBBIX CPEICTB WU IPHUEMOB
[4,7,9, 14].

Ha nam B3ri1s1, He MEHee 3HAYMMbIM OKa3bIBaeT-
Csl I3yUCHHUE COLMATBHBIX U MCUXOIOTHYECKUX Xa-
PaKTEpUCTHK OOBEKTa MAHHUIYJISIIUU — JKCPTBBI
MOIIICHHHYECTBA, BO MHOTOM OIIPEICISIOMHUX d(-
(heKTUBHOCTH MAHUIMYJISTUBHONU CTpPATETHUU U JI0O-
CTHIKCHHE 1IeJIM MHULIHATOpa oOIeHus. BeisiBIeHUIO
TICUXOTUTIOB BUKTUBHOCTH — MOBEACHYECKUX MOJIE-
Jeil TMYHOCTEH, CKIOHHBIX OKa3bIBATHCS B CTaTyce
JKEPTBBI, — IIOCBAIICH PAX pabdOT FOPUINUECKOTO
U IICUXOJIOTHYECKOT' 0, B TOM YHCJIE KCIIEPUMEHTAIb-
Horo mpoduis [3, 12, 15, 16 u ap.]. Onqnako MHO-
TOYHUCIICHHBIE HUCCIIEIOBAHMS HE ITO3BOJISIIOT BOCCO3-
JIaTh YETKUW COLIMAIBHO-TICUXO0JIOTHYECKUM TOPTPET
JKEPTBBI MOIIICHHMYECTBA: CAMH aBTOPHI OTMEYAIOT
pPa3pO3HEHHbIN, XaOTUYHBIHI, HEPEIKO IPOTUBOPEUH-
BbII XapaKTep MOIyUYeHHBIX pe3ynsTaroB [12. C. 94].

Leab HACTOSIIETO UCCIEIOBAHUS — BBISBICHUE
JUHTBOKOTHUTHBHON crienn(uku odpas3a >KepTBEI
MOILIEHHUYECTBA, KOTOPAsi OMPEICIISICTCS COCTABOM
IKCTUTHIIHPYEMBIX JAHHBIM 00pa30oM JOMHUHAHTHBIX
CMBICJIOB, B COBOKYITHOCTH (DOPMHUPYIOIIUX MPE-
CTaBJICHHE O CTPYKTYype pacCMaTpUBaeMOH CUTya-
LUU U €€ PUCKaX.

AKTYyaJbHOCTb HCCIICAOBAHUSA OIpENeNIeTCs
B [IEPBYIO0 0Y€PEIh MK AUCITUTUIMHAPHBIM MTOAX0I0M
K PaCCMOTPEHHIO U3y4aeMOro 00bEeKTa C MpeumMy-
ICCTBEHHBIM BHUMaHHUEM K PEUYCBBIM MHCTPYMEH-
TaM (HOPMHUPOBAHUS COLHUAIBHO-TICUXOIOTUYECKO-
r'0 TIOpTpeTa )KEePTBHI MOIIeHHNYecTBa. ColnaabHast
3HAYUMOCTh PabOTHI 3aKI0YACTCS B BOBMOKHOCTH
UCTIONB30BaHNS €€ MaTepHaJIOB TTPH OCYTIECTBICHUN
BUKTHMOJIOTHYECKON TPOPHITAKTHKH.

Marepuajbl U1 METOBI UCCJIE0OBAHUS

MatepuanoM 151 UCCICAOBAHUS TOCITYKUIIU Me-
nuatexctbl X XI Beka, cogepaxaliie XapakTepUuCcTUKN
JKEPTBBI MOIIIEHHHYECTBA. AHAJIN3NPOBAJINCH HHTEP-
HET-IIyOTUKALNH, a TAK)KE MyOIUIIHCTHISCKIE TeK-
CTHI, TIpeJCTaBJIeHHbIe B HalmoHaasHOM KoOpmyce
pycckoro s3bika (https:/ruscorpora.ru).
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B xone paboTsI HCMOTB30BAHCH CIETYIOINE Me-
TOAbL: OMUCATEIBHBIN METOA, METOABI TUCKYPCHUB-
HOT0, KOHIIETITYaJIbHOTO W KOHTEKCTOJIOTHYECKOTO
aHaIu3a.

AHTpPONOLEHTPU3M KaK aKTyaJbHbIA NPHUHIUII
TYMaHUTApPUCTUKHU peajiu3yeTcsi B pernpe3eHTa-
WY 3HAHUN B KaUYECTBE KOTHUTHBHBIX CTPYKTYD,
WJTU KOHIIETITOB, (POPMHUPYIOIINX KapTUHY MUpPa HO-
cuteneil s3pika. CuTyanus MOIIEHHUYECTBA MOXKET
OBITH Ipe/cTaBIeHa Kak OMHAPHO OpraHW30BaHHAs
KOHIETITyaJIbHASI IIPOTIO3UIINS, BKJIIOUAIOIas CyOb-
eKT 1 00BEKT BO3JEUCTBUS (MOIIICHHHUKA U €T0 )KePT-
BY), IPU3HAKH CyOBEKTa U 00BEKTA, NX TUIIUYHBIC
JIEUCTBUS U OTUYXKJIaeMbli npeamert. [lokazaTenapHo,
YTO ONPEACISIONIUMU C TOYKH 3PCHUS JOCTUKCHUS
pe3ynbraTa MOIIEHHUYECKOr0 aKTa B HauOOIbIIei
CTENeHH SBISIOTCS NMPHU3HAKH O0BEKTa MOIICHHU-
gecTBa — JkepTBbI. CieoBarensHo, HaboOp mapa-
METpPOB 00BEKTa MOIIEHHHYECKOTO BO3JEHCTBHUA,
Ha HAII B3I, MOXKET PacCMaTPUBATHCS KaK BEIy-
IV DJIEMEHT YKa3aHHOW MPOTO3UITNH.

B cTpykType o6paza >kepTBH B COOTBETCTBUU
C €ro KOHILIENTYaJIbHBIM CTaTyCOM MBI BBIJIEIISIEM I10-
HIATHIHYIO, aCCOITUATUBHO-00pa3HyI0 U aKCHOJIOT U-
YecKylo cocTaBistonlylo. [Ipenmerom paccmoTpe-
HUsSI B TAHHOM cTaThe OyAyT KOTHUTHBHBIC MPU3HA-
KH, (hOpMHpYIOIIHE TOHATHIHHYIO COCTABIISIONIYIO
KOHIIETITA «KEPTBAa MOILICHHUYECTBAY.

Pe3yabTaThl HcciIe10BaHUS M MX 00CY KIeHUE

[IpoananusupoBaHHbIE KOHTEKCTHI OOHAPYKUBa-
0T CIIO’KMBIIMECS B COLIMYME IPEICTABICHUS O IBYyX
Pa3HOBHIHOCTSX KEPTBBI — THITUIHOW W aTHITHY-
HO#l. Kaxkaoi pa3sHOBUIHOCTU CBOWCTBEH OCOOBIN
Ha0Op MPU3HAKOB, OTPAKAIOUINX (PU3HOJIOTHTIECKHE,
SMOLIMOHAJIbHBIC, MEHTAJIbHEIC, COITHATBHBIC XapaK-
TEPUCTHUKH COOTBETCTBYIOMNX JTNIHOCTEH.

OOpaTtumcs K aHaau3y oOpa3a THNUYHOM KepT-
Bbl. Ee mopTper hopMupyeT KOMIUIEKC KITIOUYEBBIX
MOHSITUMHBIX MPU3HAKOB: JOBEPUUBOCTH, MEHTAJIb-
Hasl HE3peJloCTh, CKIIOHHOCTH K a)(heKTHBHOMY I10-
BEJICHUIO.

JIOMHMHAaHTHBIM HPU3HAKOM TUIIUYHOM KEPT-
BbI SIBJISIETCSI TAKOE KAUE€CTBO, KAK J0BEPUYMBOCTD.
CHHOHUMHYECKUMH SKBUBAJICHTAMH dTON HOMUHA-
WU BBICTYTIAIOT HAUBHOCHIb, IecKogepue N RPpOCmo-
oyuiue.

B GoxpmmHCTBE TpOaHATN3UPOBAHHBIX KOHTEK-
CTOB aKLIEHTUPYETCSI BHICOKAsl 3HAYUMOCTH UMEH-
HO 3TOTr0 KadecTBa JUIS YCIEIIHON pealn3aluu
HaMepeHuil MouleHHUKa: osepuuswie cpasicoane
ons agepucmos — 3mMo peanbHO YOAYHAsE HAX0O0-
ka u 100-npoyenmnas osicepmea obmana (ntagil.
bezformata.com); /loeepuussiii uenosex mooicem

Jle2Ko Cmamyv Hcepmeoll 00MaHa, npedamenbcmad,
Mowennuyecmsa, svimocamenscmea (bl7.ru); 3noy-
MBIUACHHUKY CMOMPSIM He mMyod, 20e 1eicam 0eHb-
2u, a myoa, 20e ecms 2paxcoane, Komopbvie 20moeawl
noeepums (fine-news.ru).

Omnpenensonlyo poiib JOBEPUYNBOCTH TTOTEHITU-
aJIbHOM KEPTBbI B CUTyaI[UU MOIICHHUYECTBA MO/
TBEPXKJIAET PEryISIPHOE METOHUMHUYECKOE OTOX-
JICCTBJICHUE TAHHOTO MPU3HAKA U CYO'bEKTa MOIIICH-
HUYECKOT0 aKTa (MOIICHHHKA): CP. CIamb HCepmeotl
ceoell 008epyUBOCmU, NOCMPadams om cobcmeen-
HOU 008epUUBOCHU, 008EPUUBOCHIL MONCEM HAHEC-
mu 8ped. JIoBepuYNBOCTh OCMBICIISACTCS KaK CyOheKT,
OKa3bIBAIONINIA HETaTUBHOE BO3NECHCTBHE HA 00Ia-
Jlatenst aToro KauectBa: MB/] 6vem mpegoey: Hcu-
meau bypamuu ece uawe cmanogamces Hcepmeoi
ceoetl 0osepuusocmu (gazeta-nl.ru); Muozue n0ou,
cmpaoaiouue om coeli HAUGHOCMU, 0adice He Nbl-
Marmecs, MeHAmvCs U 0elams KaKue-mo bl800bl
(stakanchik.media). [loka3aTenpHO YacTOE BEIHECE-
HUE PacCMaTPUBACMBIX METOHHMHUYCCKHMX BbIpa-
JKCHHI B CUJIBHYIO TO3UIUIO0 TEKCTa — B MO3UIIUIO
3aroJioBKa, a Tak)ke yroTpeOJIeHne JIEKCEeM JIOBep-
YUBOCTH M MOIICHHHUK B PSI1y OJHOPOIHBIX YJICHOB
npennoxkenus: Mocrkosckuii maxcucm Cepeeii Ilan-
unos ysepen, 4mo cmaJ Hcepmeoil cooCmeennoil
00sepuusoCcmu U MOUWEHHUKA, KOMOPYLLL CYyMel ero
socnoavzosamscsi (chelovekizakon.ru); I[Hoowcunas
HCEHWUHA CMANA HeePMEOIl Coell 008epUUBOCHU
u meneghonnvix mowennukos (mkivanovo.ru).

B xoHTEKCTyaIbHBIX OMUCAHUSX KEPTBbI HEPE/I-
KO MPUCYTCTBYIOT MapKephl Ype3MEPHON CTCTICHU
MPOSIBJICHHUSI IOBEPUYUBOCTH, BBIXOJIA JIAHHOT'O Kave-
CTBa 3a paMKH o0menpuHsITOl HOpMBL. [1Ipoko mc-
MOJIB3YOTCS HAPCUUS UBIUUUHE, CAUUKOM, Ype3mep-
HO, Yepecuyp W Jp.; IPHIJIaTaTeNbHbIC Ype3mepHblil,
abconromuulil, Oe3epanuumblll, KpauHull, a TaKKe
HOMHWHAITNH, XapaKTEePU3YIONINE MMOTCHITHATBHYO
KEPTBY: HPOCMOPUIS, NPOCMAK, 10X, JIONYX, Jee-
KOBepHblll, NPOCMOoOYuHbIl, Hauenslll. A nonadana
Ha YOOUKY MOWEHHUKO8 He pa3. CliumKom a 0osep-
yueasn (bolshoyvopros.ru); Agepucmot u mowennu-
KU, KAK pas u 3apabamuléarom Ha W3auuwiHeil 4eio-
seueckoll 0osepuugocmu u nausnocmu (72.MBI.pd);
B nexomopuix ciyuasx upesmepnasn 0ogepuugocmo
U OMKPLIMOCHb HOCSAN He8POMUYECKULL Xapakmep.
B smom cocmosinuu uenosex OykeanvHo Hapwvleaemcs
na ooman (bl7.rv); Topeosey bA/lamu csoem na mpu
200a. M3 nezkoeepnoil nayuenmru OH 6blMAHY1 MUJ-
quon pyonet (https://spbdnevnik.ru); Eciu ecmo nau-
GHBLIL J10X, MO HallOemcsi u MouleHHux (saitotziv.ru).

W3nuinHss K0BEPYMBOCTH OLEHUBAETCS HOCH-
TEISIMU SI3BIKA HETAaTUBHO: B cospemenHom mupe,
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20e cyuecmeyiom MHOMCeCmeo CKpblMblX UHMe-
pecos, Oblmb CAUMMKOM 008EPUUBBIM U OOOPLIM —
amo daoice onacho (intrigue.dating); uznrumnsnn oo-
opoma, omKpwuimocms U 008EPUUBOCHLL KANCEMCS
cmpannoit u heecmecmeennoii (bl7.ru); nauenocmeo
8peMsL OM 8peMeHU Bbl3bleAeH] He YMUNIEHUE, d Pa3-
opadicenue u azpeccuto (stakanchik.media).

[logoOHBIE TPUMEpPbI HETaTHBHOM OLIEHKH JKEpT-
BbI TAKKE aKIIEHTUPYIOT €€ BEAYIIYI0 POJb B CUTya-
MY MOIIICHHUYECTBa. BrIicka3niBas uiero o hopMu-
POBaHUU KaTErOPHUHU TICEBIOIOBEPUTEILHOCTH B CO-
BPEMEHHOM MH()OPMAIMOHHOM O0IIECTBE, KOTOPOH
CBOWCTBEHHO «UJUITFO30PHOE CyOEKTHBHOE ONIYIIE-
HUE MOJTHOW CBOOO/BI MTPH 00BEKTUBHOM abCOIOT-
HOW 3aBUCHMOCTH U MaHUITYJINPYEMOCTH CyObeKTa
BOCTIIPUSITHS WH()OPMAIINK B yCIOBUSIX Oe3rpaHud-
HOTro J0Bepus K Heil», 1. B. I'mymiko npsimo noguep-
KUBACT OMMACHOCTH TIOBEPYUBOCTH YETOBEKA TSl €TO
(U3HYECKOr0 U ICUXHIeCKOTo 310poBbs [5. C. 230].

MeHTa/IbHASI HE3PEJIOCTh KESPTBbI MOILICHHHYE-
CTBa MPOSIBIACTCS B KOMIUIEKCE TAKUX KAYeCTB, KaK
HEKOMIIETEHTHOCTh, HEOCMOTPHUTEIIBHOCTh, HEKPH-
TUYHOCTh ¥ PUTUIHOCTH MBIIIICHHS.

VYcrnenrHoMy OCYIIECTBICHHIO MOIIEHHHYECKO-
ro aKkTa, Kak MpaBUJIO, CIIOCOOCTBYET HeKOMIIe-
TEHTHOCTb XXEPTBbl B BAXKHEUIIUX, HEOOXOUMBIX
JUISL COITMATBHOTO B3aWMOACHCTBUS 00IacTAX Yeno-
BEYECKOro 3HaHHs — B cepe Hu(POBbIX TEXHOIIO-
Ui, GUHAHCOBO-2KOHOMUYECKUX U IMTPABOBBIX OTHO-
meHui. J{7s XapakTepuCcTHKH paccMaTpHBaeMOro
KauecTBa yIOTPEOISIOTCS CIOBA U BBIPAKCHUS He-
KOMNemeHmHblll, HeoOC8e0OMACHHbIU, HEeONbIMHbI,
be3epamommublil, He2pamomHbulil, HeOOCMAaAmouHO
2PAMOMHDLY, HeCc8eOYWUll, HeGeHCeCmEeHHbI, HU3-
Kasi 2PAMOMHOCb, He3HAHUe, OMCYMCMEUe 3HaAHULL,
Henonumanue u np.. Mowennuxu ueparom Ha Heoo-
CMAmMOUHOU UHAHCOB0U U YUPPOBOI zpamom-
nocmu nooett (11T, 30.07.2021); Ilpecmynnuku ynu-
parom Ha He3HaHue aoell <...> 100U He 3HAKM,
umo makxoe cuem, Kakue onepayuu MO’CHoO npPoso-
oumw no kapmam (alt.kp.ru). Pexomenoayuu nomen-
YUATILHBIM HCEPMBAM MOULEHHULECMBA HePeOKo CO-
odeporcam UMNAUYUMHOE YKA3aHUue Ha HeOOCMamou-
HOCMb UIU OMCYMCMEUE Y HUX HEOOXOOUMbIX 3HA-
Hutl: Ymobvl He nonacms Ha «YOOUKY» MOUEHHUKOS,
HA0o 6cez20a 0OpawLAmMbCA 34 COBEMOM K C8ely-
wum cneyuanucmam (orbita96.ru); Ixcnepm nope-
KOMEHO08A MUameibHO npogepsims UHgopmayuro,
a makaice noIb308aMbCA KOHCYIbMAYUAMU CREUU-
anucmos, KOomopule CHOCOOHBL OMAUUUMB NOOOCTKY
om nacmosiugeco ooxymenma (life.ru).

Bo MHOrmx KOHTEKCTaX HEKOMIIETEHTHOCTH
0 CBOEH 3HAUMMOCTH IIPUPABHUBACTCS K JOMUHAHT-

HOMY MPHU3HAKY KEPTBBI — J0BepuuBOCTU: M nep-
8451 NPUYUHA, NOYEMY HeNI08eK UOEM HA NOBODY Y MO-
WEeHHUKO8 — MO0 006epue, 8bl36AHH0e HEONbIMHO-
cmoio u neoceedomnennocmeoio (bl7.ru); Jdosepuu-
eble u dezzpamommbie: KAk MOWEHHUKU OYPAm HAC
(smolensk.bezformata.com); Mowennuxy nempyono
1n000O6pams KaOYUK K 4ei08eKy HeKOMHemeHmHOo-
My u usnuuine 0osepuusomy (potrebitel-russia.ru).

Psi1 KOHTEKCTOB OOHAPYKUBAET 1 OOIIYIO OLICHKY
HHTEJICKTYaJIbHOTO YPOBHS JKEPTBbI, KaK IPABUJIO,
PE3KO OTPULIATEIBHYIO U KaTCrOPUYHYIO: 2aynblil,
HeOanéxuil, Heoopas3eumvlil, OypaK, 0ypa4oK, uou-
om, ckyooymue, 6ezymue u np.. I'mynas omuuxa
cusna 300 moicay u Ons «bezonacHocmuy nepese-
aa ux agpepucmam (omskinform.ru); /loxa 6 Poccuu
O6yoem MHo2o 0ypaKos, 6yoem MHO20 MOULEHHUKOS
(Bemomoctu, 31.08.2004); Ob6manyms mMosHcHO moib-
KO peanvbHO He0opa3’GUmozo 4elosexd, KOMopblil
He noavzyemcs oanxamu (dzen.ru), Omnpasnsimo
KaKomy-mo He3HaAKOMOMY 4YenN08eKy 80U OeHbelU
Modicem mobko Kaunuueckuit uouom (dzen.ru);
A 6cé-maxu cuumaro nROJIHBIM De3ymuem nepeyuc-
JISIMb OOBULYI0 CYMMY OeHee, He UMest mosapa Ha py-
kax (dzen.ru).

HenocpencrBenHoil NpuYKMHON aKkTa MOILIEHHU-
YecTBa YaCTO HA3bIBACTCS HEOCMOTPHUTEIbHOCTH
JKEPTBBI — HECIIOCOOHOCTh MJIM HEXKEJIAHUE TyMaTh
0 TIOCIICACTBUSX TPEANPHHUMACMBIX JEHCTBHIA.
B u3yuaembIX KOHTEKCTax 3a()MKCUPOBAHBI JICKCE-
MBI HEOCMOMPUMETIbHBLU, HENPeOyCMOMPUMETbHbIL,
HeOanbHOBUONBIU, HeODOYMAHHYIL, HeoCmopod’C-
Hblll, becneunvlil U Ap.. Kumenb copoda Anamumaol
U3-3a COOCMGEHHOIU HEeOCMOMPUMENbHOCIU JiU-
wuncs 90 moicsy pyonet (youtube.com); B npoutiom
200y amypuare no coOCmMEeHHOll Hecneunocmu no-
mepsiau 25 munauonog pyoneti (ampravda.ru).

TlokazaTenem MEHTAaJIbHOW HE3PEIOCTHU KEPTBBI
MOIIICHHUYECTBA SIBJISICTCSI HEKPUTHYHOCTD MBbIIII-
JICHHUSI — HECIIOCOOHOCTh K aHaJIn3y, 00bEKTHBHOM
OIICHKE CUTYaIluH, COOCTBCHHBIX ACHCTBUU U NEH-
CTBUH OKPY’KaIOIIMX JIFOJIeH, HEyMeHHe Pacro3HaTh
HEJIOCTOBEPHYIO MJIM MCKAKEHHYIO MH()OPMAIIUIO:
JIroou omevikiu Oymame 102usecKu, Smum noib3y-
tomes mowennukuy (pravda.ru); ¥ maxux nodeti chu-
JHCeHa CNOCOOHOCIb K KDUMUUECKOMY MbIULIEHUIO,
nosmomy ungopmayus, 036yUeHHA HE3HAKOMYEM,
He ebl3bleaem comuenuil (dzen.ru).

JIronu ¢ HEKPUTUYHBIM MBIIIIJICHUEM TI0JIBEPIKEHBI
BHYIICHUIO — IICJICHANPABICHHOMY HEapryMEHTH-
POBaHHOMY BO3JICHCTBHIO, IPY MPHHITHH PEIICHUIH
OHU OPUCHTHPYIOTCSI Ha CTUMYJIbI BHEIIHEH CPEJIbI,
a He Ha COOCTBEHHBIU OIBIT U MHTEIUIEKT. [ loBbIIIeH-
Hasi BHYIIAE€MOCTb JIMYHOCTH HAMPSIMYIO CBsI3aHa
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C yrpo30ii ee 6€30MaCHOCTH U YSI3BUMOCTHIO: [loue-
MYy Jice UMEHHO MU 00U 4auje 8Ce20 CMAHO8AM-
€A oHcepmeamu MOweHHUKos? Jleno 6 mom, umo ouu
upeseviuaitno enywaemol (ulanmedia.ru); JKepm-
6bl MeNePOHHBIX MOULEHHUKOB, KOMOPLIX Mbl BUOUM
6 nocaeonue 200bl, — MO APUMEPbL GHYULACMOCHIU
(aif.ru); Mowennuxu uwym umenHo 6HyUIAEMBIX T10-
oeii (kuzbass.media).

MenuaTekcThl O4YeHb YacTO OIMHUCBHIBAIOT CIIy-
Yau MOIICHHUYECTBA, OCHOBAHHBIC HA BEPE JIIO/CH
B IPEIpacCyJKu — rajaHusi, Npejacka3anus, Maru-
yeckue ycnyru: Mowennuya evimanuna 220 muic.
pyoaetl y nencuonepku ¢ Opie noo npeoniocom CHA-
mus nopuu (13B., 26.02.2018); Hx bepym 6 obopom
MOWEHHUKU, 00U PACHPOOAIOM UMYWECME0 U lle-
3aiom 6 002U, Ymoodbl ONAAMUMb 00PO2OCMOoAUUE
«mazuueckuey yeayeu (111, 13.03.2019).

OOpamraeT Ha ce0s BHUMaHHWE W Takas 0COOCH-
HOCTB KE€PTBBI, KAK PUTHAHOCTH MBIIIJICHHUS — He-
TOTOBHOCTH WMJIM HECIOCOOHOCTH M3MEHSTH HEdd-
(eKTHBHOE MOBEACHHE. DTO KA4eCTBO IPOSABIISICT-
sl TIapaJIoKCaJIbHO: 0€30CHOBATEIBHO U OE30r0BO-
POYHO JIOBEPsIsi MOIICHHHUKY, YECJIIOBEK HUTHOPHUPY-
€T IPeIyNPEeKJACHUS CIEIUAIUCTOB, MyOIUKAIUU
B CMU, MHOTOKpaTHO TOBTOPSIOIIHECS OOBSBIIE-
HHS (B TPAHCHOPTE, M0 Paayo U T. I.) U JpyTHE Ha-
CTOPaXUBAOIIUE CUTHAJIBI, IPOSIBIISICT HEAOBEPHE
K TIOIBITKaM COTPYJIHUKOB OaHKa U MOJUIHH TIpe-
JIOTBPATUTh €r0 ONMPOMETUYMBbIC ICHCTBUSI, HEPEIKO
CONPOTHBIISIETCS 3[PABbIM JIOBOJIAM 00ECITIOKOCHHBIX
ponctBeHHUKOB: CompyoHuku Oanka ommeuarom,
umo O4eHb CIONHCHO YOeOump yea08exa He 6blno-
Hamy uncmpykyuu agpepucmos. Ilopoii, oasxce y no-
JUYEUCKUX He HOTYUAEmCA OM2080PUMb HeNI08eKd
He nepegooums OeHbeU MOULCHHUKAM — HCepmea
HACMONBKO ydercoena, umo yuacmeayem 8 «cneyone-
payuuy unu cnacaem ceou coepexcenus (life.akbars.
ru); Muoeue xauenmuvl mak 2ayboKo Nonadarom
noo 0basiHue MOUEHHUKOS8, 40 OMMAXUEAIOMCA
om npeoynpexicoeHuil GanKa u noomeepiIcoarom
onepayuro (13B., 12.03.2018); V nux napannenvro
603HUKAEM HEO0BEPUUBOCHb K MeM, KO CMAsUm
O2paHuyenus, — ONUZKUM, NPABOOXPAHUMENAM, Na-
mamxam 6ezonacrnocmu (minmol.sakha.gov.ru).

B 3TOM OTHOIIIEHUH TOKA3aTEIBHO PACIPOCTpa-
HEHHME CHUKCHHBIX HEraTUBHOOIICHOYHBIX XapaKTe-
PHCTHK KEPTBBI B COCTaBe (PPa3eoJOru3UPOBAHHBIX
KOHCTPYKIIUH, MOJJYSPKUBAIOIINX € MpeHeOpexe-
HUE Jake JUIHBIM OIBITOM: MHO20PA308A5 HCePh-
64, HUYEMY JICU3Hb He YUUM.: ONAMb/8 KOMOpblil pa3
no6eJCs; HACMYnams Ha OOHU U me dHce epadau; no-
nadamvcs Ha OOHU U Mme Jice Npuemvl;, NPUBbIUKA
navlme no meyenuio u nod.: llcuxonozu gvioensaom

npumepro 10 % nacenenus, Komopbvie He MOIbKO A6~
JIAHOMCS NOMEHYUATBHBIMU HCePMEamu OJist (PUHAH-
COBbIX MOWEHHUKOS8, HO U RONAOAIOMCA HA KPIOYOK
pa3z om pasy. OHu He 00yuaromesa oasxce HA COO-
cmeennom onvime (citysakh.ru).

TunuuyHasi ’kepTBa MOUICHHUYECTBA CKJIOHHA
K adpexTHBHOMY MOBEAEHUIO: TSI HEE XapaKTep-
HBI TIOBBITIIIEHHAS TPEBOKHOCTH, IMOIIMOHAJIbHAS HE-
CTaOUIIBHOCTh U UMITYJIBCUBHOCTh. TakuM JOMISIM
CBOMCTBEHHBI, C OTHON CTOPOHBI, OBICTPHIH ITePeXoT
K COCTOSIHUIO MAHUYECKOI'0 CTpaxa, a ¢ APyrod —
HEYJIEPKUMOCTE B CBOMX CTPEMIICHUSX, KEIAHUSIX.
KoHTeKCTBI, XapaKTepu3y0IIHe IMOIMOHAIEHO-TICH-
XOJIOTHYECKOE COCTOSTHUE YUACTHUKOB CHTYAITUU MO-
IIEHHUYECTBa, KaK IPaBUJIO, COJIEPKAT JICKCUYESCKHE
SIUHHUIIEI, YKCIUTHITUPYIONIHE CEMAHTHKY CTpaxa,
MaHUKH, a TAKXKE a3apTa, allYHOCTH, HEYCTOHYHBO-
CTH Tiepe]] coOIa3HaMM.

Cpenu JieKceM, OMHUCHIBAIONINX 3MOIIMOHAIBHO
HECTaOMJIBHOE COCTOSIHHE JKEPTBBI, 3a(PUKCHPOBa-
HBI CTpax, MaHUKa, OECIIOKOWCTBO, TPEBOTa, TPEBO-
’)KHOCTB, HCITYTaThCs, 3alaHUKOBATh: Ouens pac-
NPOCMPAHEHHASE NPUYUHA ObIMb OOMAHYMbIM —
omo cmpax. Cmpax, noonumuvl@aemviti MOULEHHU-
KamMu Haznemarowieii NAHUKON U NpednoxHceHueM
nomowu (bl7.ru); Kepmeamu cmarnossmes noou,
KOmopule OIumenbHoe 8pemMs Haxo005mcs 6 COCMo-
sanuu 6ecnokoucmea (life.akbars.ru); Jlroou peansvrno
nyzaromca HACMoOAbKO, 4mo He MO2YMm A0eK8aAmHO
socnpunumams npoucxoosujee (ampravda.ru).

3HAUMMBIMU TPU3HAKAMH KXEPTBBI MOIICHHUYC-
CTBa SIBJISIOTCS HE3IOPOBOE JIFOOOMBITCTBO, a3apT-
HOCTB, aJIYHOCTH, HECTIOCOOHOCTH MPOTUBOCTOATH
cobnasHaM. Jlroau, cTpeMsIuecs K JISTKOW MpUOBI-
T, JIETKO MoAiatoTesi oOMany. Jlist XapaKTeprUCTUKH
TaKOW JIMIHOCTH UCTIONB3YIOTCS JICKCHUCCKHE SIIH-
HULBI HCAOHOCTb, AYHOCHb, KOPbICHb, JCENAHUe
pasboeamems, dHceranue NOLYYUMD jlecKue 0eHb2U,
noabcmumyvcs, ciabocmu, cobnasnw n np.: Camoie
socmpebosantvle NOPOKU 100U, KOmopbie no360-
JAIOM MOULEHHUKAM UX 0OMAHbIBANMb, HeU3MEHHDBL:
omo aaunocms u ycaonocmsy (ufa.mk.ru); Mowen-
HUKU U2parom Ha HeelaHuu yeiosexa pazoozamens
(U3B., 13.07.2020); «bsicmpoie denveu» eécezoa co-
onasnumensusl. Ha ymoit cnadocmu u uepaiom mo-
wennuxu (moskvichmag.ru).

[okazarensHO, YTO HEPEIKO MOIICHHUKHU J0OUBa-
FOTCSI LIEJTH Oy1arojiapst KOpbICTHONH MOTHBAITUU CaMOM
JKEPTBBL: B 0Omanymom écez0a ecmov umo-mo, 4mo
POOHUM €20 ¢ NPECIMYNHUKOM. HANPUMED, HCAHCOA
Hadcugwl. Agpepucm uepaem Ha Mom, 4Mo 4el08eK X0-
yem Ymo-mo noJaAYUUMb 0eUleo Ulu 000ue dec-
njaamuo, 6vicmpo u He npuxadvieasn cua (m24.ru).
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3aKOHOMEPHO, YTO IMOITHOHATIEHEIE 0COOCHHOCTH
JKEPTBBI UMCIOT TECHYIO CBS3b C €€ MCHTAJbHBIMU
cBoiicTBaMu. AGPPEKTUBHOE COCTOSHUE 3HAUUTEITHHO
CHUYKAET YPOBEHDb PALIMOHATBHOTO MBIIIICHHUSI, CIIO-
COOHOCTH TPE3BO OICHUBATH CHUTYAIlUIO, OCO3HAH-
HO OTHOCHUTBCS K Mpoucxoasuemy: Mowennuxam
CKJOHHbI 6ePUMb NI00U C UCHEPOUOHBLM MUNOM JUY-
nocmu. OHu UMRYTbCUBHBL, 1€2KO 3A800AMCA, 4d-
CMo ucnslmoléaiom cmpax u mpeeozy. Mx maxoice
omaudaem peaKkmuenbvlil CMulb N0O8eOeHUA. OHU He
ocMblcIuGalom uHopmayuio, a cpasy cmapaiom-
¢ umo-mo coeaams (plus-one.ru); Muoeue noou 6
cocmosnuu 3ugopuu nonadaromes Ha yrosxku. Kpu-
muueckoe moiutienue gvikatoueno. I'ocnoocmey-
tom Imouuu (pro-psy.center); Bozoeiicmeys na amo-
UUOHATILHYIO YACb MO32a, MOUEHHUKU BbI3bIBAIOM
MeHOoseHHYI0 Heoboymannyto peakyuio (safe-surf.ru).

BrisiBieHHBIE U TIPOAHAM3UPOBAHHBIC Ka4ecTBa
B KOMIUIEKCE 00OHAPYKMBAIOT HH(MAHTHIN3M ITOTEH-
[HAAJTBHON KEPTBBHI MOIICHHUYECTBA. DMOIIMOHAIb-
Hasi HeCTAaOMIJIBHOCTh, UMITYJILCUBHOCTD, HEPa3BU-
TOCTh KPUTHYECKOTO MBILIUICHUS, Ype3MEPHAst TOBEP-
YUBOCTH M OECIOMOIIHOCTH 0€3YCIIOBHO OTHOCSITCS
K 4epTaM JETCKOTO KOMMYHHUKATHUBHOTO MOBEACHUS.
Kak ormeuaet U. B. I'mymiko, popmupoBanme 1oBep-
YUBOCTU IIPOUCXONUT Ha TAIe B3POCICHUS HHANBU-
Ila ¥ TIPEIIeCTBYET CTAHOBIICHUIO JIOBEPHSI KaK Ka-
YecTBa 3pesioi JIMYHOCTH [5]. [Ipuxonurcs KoHCTaTh-
pOBaTh, YTO TUIUYHON KEPTBOWU MOILIEHHUKA OKa3bl-
BAETCS IMYHOCTh MEHTAJIBHO U COLIMAJIBHO He3penas,
HECIIOCOOHASI MPHHUMATH CAMOCTOSTEIBHBIC PEIIICHUS
Y KPUTHYCCKU OIIEHUBATH CTUMYJIBI BHEIITHEH CPEIIBL.

IMoguepkHeM, YTO pe3yabTATHI UCCIEAOBAHUM, HA-
IIEJICHHBIX Ha BBISIBJICHHE COITUATBLHO-IEMOT padude-
CKHX XapaKTEPUCTHK KEePTBHI MOIIIEHHUYECTBA, PO~
TUBOpeuuBsl [2, 13, 15, 16]. Tak, oueBu1HOE, HA MTEP-
BBI{ B3IJISI], IPEATIONOKEHUE, YTO B TPYIIIE PUCKA
JFOJTA TIPEKIJIOHHOT'O BO3pACTa M KCHITUHEI, B XOJIe
MIPOBEACHHBIX SKCIIEPUMEHTOB U HAOMIOACHUN He-
peako ompoBepraeTcs. YpoBeHb 00pa30BaHUS TIO-
TEPIIEBIINX, COIUATBHBIN CTaTyC TaKKe MOTYT ObITh
pasnuyHbIMA. Ha Hamm B3TIs1, TPUHIUTHATEHBIM
B JUArHOCTHUKE BUKTUMHOCTH JINYHOCTH BBICTYIIAET
KOMILUIEKC IMEHHO MICUXOJIOTHYECKUX, & HE COLIUAIb-
HO-ZIeMOTpapUUeCKUX TapaMeTPOB.

OO6patuMcs K mapagurme «HeTHINHYHAS KepTBa
MOIIEHHUYeCTBAa», HOPMUPYEMO 0COOBIMHU KaTe-
TOPUSMU KEPTB, MEHTAIHHOE PAa3BUTHE U YPOBECHB
COIMATBHOM YCIIEITHOCTU KOTOPBIX SIBIISICTCS JOCTA-
TOYHO BBICOKMM: 3TO KBaJIU(PHUIIMPOBAHHBIC CIICIIHA-
JTUCTHI-IPO(EeCcCHOHAbI, B TOM YHUCHE B chepe WH-
(hopMaIMOHHOHN 6€30IaCHOCTH, MPABOBBIX U (PUHAH-
COBO-DKOHOMHUYECKUX OTHOIICHUU, TUIHOCTH C BBI-

COKUM YPOBHEM KPUTHICCKOTO MBITIIICHUS 1 SMOIIH-
OHAJIHOTO MHTEJUIEKTa, CKeIITUKH.

Crienin¢mka JaHHON KaTEeropHuH XepTB Ha pede-
BOM YPOBHE ITOYTH BCEr/ia MOAYEPKUBALETCS YIIOTpPE-
OJleHMeM YCHIIMTENBHON YacTHIBI dadice, KOTopas
UCIIONIB3YEeTCSl KaK MapKep Iepenadu nHpopMarii,
MpoTUBOpeYamie oxxumaanusam: Cpedu nomepnes-
wux 6edb He MOJbKO NeHCUOHePbl Ul 00U He Ca-
MO20 BbICOKO20 COYUATBHO20 CMAMYCd, HO 0ddice
MeHeodxcepsl, Homapuycol, PUHANHCOB8bIE YNPAG-
Aauue — 100U, KOmopbsle 6 MAKUX 6euax, KaK
dunancoeaa oucyunauna u dezonacnocms, «cooa-
Ky cveaurn (ampravda.ru); K coorcanenuro, amo pac-
npocmpanenHasn agepa, Ha KOMmopyro nonaoaromcs
MHO2Ue 100U, 0axHce OUeHb YMHble, 2PAMOMHbIE U
yenewnsie (ruwikihow.com); B umoze mowennu-
Kam omoaiom Oelveu 0adce me, KMo 3Haem npo ux
cXeMbl U XOpowo pazoupaemcs 6 mexHo102uix
(journal.tinkoff.ru).

[lokazarenpHO HCHOAB30BaHHE (akTa oOMa-
Ha BBICOKOKBAJIH(PUIIHPOBAHHBIX, YKOHOMHUYECKHU
U IOPUINYECKH KOMIETEHTHBIX TUYHOCTEH I CO3-
JIAaHWST CEHCAIIMOHHBIX 3aroJIoBKOB. [IpuBicueHwmIO
BHUMAaHUs 4YuTaTeNeil crnocoO6cTByeT 3h(pexT Heo-
KUJTAaHHOCTH, MapaJoKCaTFHOCTh COACPIKAHUS TI0-
JIOOHBIX Ha3BaHUU: B Kemepose npenodasamens
no Kubepbdezonacnocmu nepeyuciuil MOUeHHUKaAM
4 man pyoneu (KI1, 13.10.2023); Hanucaewiuii knuzy
«Kax ne cmamu #cepmeoit MOUIEHHUKO8» HUdCe-
20pOOCKULL PEKMOP NONAACS HA YI08KY adhepucmos
(https://tvzvezda.ru), Pazsenu «cneoaka». Ilpeno-
oasamenv Axademuu CKP omoan moweHnuxam
3,4 munnuona (Aud, 26.11.2021).

Crnenudukoil myOIuKaIui, OMUCHIBAIONINX aKT
YCIIEIITHOTO MOIIIEHHUYECKOr0 00OMaHa HETUITUYHOM
JKEPTBBI, SIBIIICTCS PACCYKICHUE O TPUUNHAX ITOTO
sIBJICHUS. BasKHBIM KOMIIOHEHTOM TPOIIO3UIIMH CTa-
HOBHTCS CHUTYaTHBHBIH, TaXKe CIIydalHbIN (axTop.
Kak mpaBuio, 3T0 KpaTKOBPEMEHHOE SMOIIHOHAIIb-
HO-()M3HOJIOTMYECKOe COCTOSTHHUE CTpecca, paccesH-
HOCTH, YCTaJIOCTH, a TAKXKe BBIHYKICHHAs, UCKYCHO
HABA3BIBAEMAasT MOIIIEHHUKOM MOCTICIITHOCTD TPHHS-
THSI pemieHus: Kmo-Hubyob, omeneKkaemulii deiamu,
ycmaguiuil, ¢ paccesHHblM HUMAHUEM, 3aNPOCO
Modrcem weaknyms Ha ccolaky. llapa comen ma-
KUX YCMAguiux uiu MOPORAUUXCA «KIUCHINOEY 8
OeHb, U paboma MOUWEHHUKA BbINOIHEHA DoJlee YeM
yenewno (pomyslivden.blogspot.com); llocmpadamo
om 0eicmeull JHCYIUKO8 Modcem 000U Uen08eK.
Yawe 6ce2o Mbl nonadaemcs Ha YOOUKY MOULEHHU-
KO8 8 COCmOAHUU cmpeccd, ROGbLULEHHOI MPeso-
HCHOCMU, PA30PANCUMETbHOCIU WU 0enpeccuu
(psychologies. ru). 41 ko20a emy npedrazarom arxoowvl
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Jluneeoxoenumusnas xXapakmepucmuKka Jcepmebl MOweHHuvecmed

NOMOWb, OH 8 CHEUIKe OXOMHO CO2Nauaemcs, 0axce
He YOOCYAHCUBUUUCH NPOBEPUMD, d COOMBENCMBYIOM
S uznodicennvle haxmol oeticmgumenvnocmu (And,
26.11.2021).

WHTepecHb! HAOIIONCHIIS O YpEe3MEPHOI CaMOyBe-
PEHHOCTH HETUITUYHOH )KEPTBBI, €€ YOCIKICHHOCTH
B COOCTBEHHOM ITPEBOCXOACTBE, TPOoecCHOHATHHON
9KCTIEPTHOCTH, KOTOPBIE BIIOJIHE MOT'YT CTAHOBUTHCS
MPUYUHAMHU PEAIU3alUU MOIICHHUKOM MPECTYITHBIX
nene: / nagnulii NOMOWHUK MOUWEHHUKA — Mu4ecd-
8le NOMEHYUATNLHOU JICEePMBbl, K020 Ye08EK XOUen
Ovimb yyute 6cex u cuumaem ceovs maxoswvim (U3B.,
24.12.2023); H3auwinan camoyeepeHHoCmy 6715
emcsl 8adcHbIM hakmopom ysazeumocmu. JIoou, 00-
ousuILeCs BbICOKUX Pe3YIbmamos 6 00HOU 0baacmu
(Hanpumep, 8 8oenHoM Oeje), MO2ym nepeoueHunb
C80U CROCOOHOCHIU K OOJNCHOU OCMOMPUMETbHO-
cmu 6 Opyeotl obracmu (ideanomics.ru).

HemanoBaxkHbIM  (aKTOPOM, BOBJICKAIOIIHM
B KPYT MOTEHIMAJIBHBIX )KEPTB MOIIICHHHUYESCTBA KPH-
THYECKH HACTPOCHHBIX, 00Pa30BaAHHBIX JTFONICH, OKa-
3bIBA€TCS BHICOKUIT TPO(ECCHOHATN3M U yOeTUTENb-
HOCTh CaMOro cyObeKTa BO3JCHCTBUS, MaHHITYJISI-
Topa: [eticmeumenvbHo, nONACMbCsl Modcem 000,
u smo sadicro. JKepmea — ne npocmauku. Ilpocmo
mouennuku npogu (bl7.ru); Apepucmol pabomaiom
no mujamenvHo ommoueHHbIM cxemam (OOBACHS-
em.pd); Asro ucnonwvsyrom HIIII, u noou mam yme-
nvle. Mnozoxoooexu zomoeam (dzen.ru). Kax orme-
gaet O. P. OHuIeHKO, «IIpUMEHEHNE COBPEMEHHBIX
MICUXOTEXHOJIOT M HAITPABJICHHOI'O MICUXOJIOTMYECKO-
'O BO3ICHCTBHUS JIC/IAeT YI3BUMBIM B OTHOIICHUH MO-
IICHHUYECKUX TOCSTaTebCTB OONBIION KPYT JIUII,
HE MMCIOIIHUX THITUYHBIX IICMXOJIOTHYCCKUX M COLIHAITb-
HO-JIeMOTpaueCcKuX 0COOCHHOCTEH, XapaKTePHBIX
JU1s IoTepneBinx ot MomeHHuvectnay [11. C. §].

3akJ/i04eHue

Taxum 0Opa3om, B X0/l NCCIIEIOBAaHUS YCTAHOB-
JICHO, YTO CUTYyal[usl MOIICHHUYECTBA MOXET OBbIThH
npeacTaBlicHa Kak OMHApHO OpraHW30BaHHAs KOH-
HenTyaJbHasi TPOMO3UIUS, BKIIOYAIOIIasi CyOheKT
1 00BEKT BO3/EHCTBHS (MOIICHHHUKA M €T0 KEPTBY),
MpHU3HAKU CyOBbeKTa U 00BEKTa, UX THUITMYHBIC JIeH-
CTBUA M OTUYXKJaeMblil mpeameT. I (HeKTHBHOCTD
MaHHITYJISITUBHON CTPATErU MOIIIEHHHKA OIPEeIs-
€TCSI KOMILIEKCOM MICUXOJIOTHYECKUX XapaKTePUCTUK
00bEKTa MAHHUITYJISIIIUHA — YKEPTBBI MOIIICHHHUYECTBRA.

B Xoz1e TMHIBOKOHIENTYaJIbHOTO aHAIN3a COBpe-
MEHHBIX MEJIMATEKCTOB BBISIBIEHBI U CUCTEMAaTH3H-
POBaHBI CIOKHUBIIKECS B COLUYME IPENCTABICHUS
0 JIBYX Pa3HOBUIHOCTSIX >K€PTBBI — TUIUYHOU
U aTUIIHYHOM, KaX 0N U3 KOTOPBIX CBOMCTBEH 0CO-
ObIii HAOOP KJIFOUEBBIX MPHU3HAKOB, OTpakaroIINX
¢usnomornyecKkue, YMOIMOHAIIbHbBIE, MEHTAJIbHEIE,
COLIMAJIbHBIC TUYHOCTHBIE XapaKTEPUCTUKH.

[lopTpeT THIYHOM >kepTBBI HOPMUPYET KOMITIEKC
TaKUX NOHATUMHBIX NPU3HAKOB, KaK IOBEPUUBOCTb,
MEHTaJIbHasl HE3PENoCTh, CKJIOHHOCTD K adexTus-
HOMY noBezieHu10. [lokazaTenem MEeHTaIbHOI He3pe-
JIOCTH TUNTUYHOM JKEPTBBI SIBJISIETCS €6 HEKOMIIETEHT-
HOCTb, HEKPUTUYHOCTb ¥ pUTHIHOCTS. [Ipenpacnomno-
KEHHOCTB K apeKTHBHOMY pearnpoBaHUIO BbIpaka-
€TCs B MOBBIIIEHHON TPEBOXKHOCTH, 3MOLIMOHAJILHON
HECTaOUIIBHOCTH M UMITYJILCUBHOCTH ITOBEACHH . BbI-
SIBJICHHBIE ¥ TIPOAHATN3NPOBAHHBIE KauecTBa OOHApy-
’KMBAIOT HH(AHTUIN3M [OTEHIINAIBHOMN KEPTBBI MO-
HIEHHUYeCTBA. TUIIMYHOH XKEPTBOM MOIIEHHUKA OKa-
3bIBACTCSI INYHOCTh MEHTAJILHO U COLUATIBHO HE3pe-
J1ast, HeCIoCOOHAast KPUTUYECKHU OLIEHWBATh CTHUMYJIBI
BHEILIHEH cpe/ibl U IPUHUMATh CAMOCTOSITEJIBHBIE pe-
IIEHUs], OPUEHTUPOBAHHASI HAa YTIPOLIEHHBIE, KIUIIHU-
POBaHHBIE CXEMBbI pearupoOBaHUsI.

[TapagurmMy «HeTHUNUYHAS JKEPTBA MOIIEHHHUYE-
cTBa» (DOPMHUPYIOT KaTErOPHH KEPTB, MEHTAIFHOE
pa3BUTHE U YPOBEHb COLMATILHON YCIEIIHOCTH KO-
TOPBIX SIBJISIETCS JOCTATOYHO BBICOKUM. Ha ycrem-
HOCTb MOIIEHHHMYECKOH CTpaTeruu B OTHOIIEHUHU
HETUIIMYHOM JKEPTBbI, HA HAII B3IV, BIUAIOT CU-
TyaTUBHBIE (DaKTOPBI: KPATKOBPEMEHHOE HMOIIHO-
HaJIBHO-(HU3HOJIOTHYECKOE COCTOSIHHE CTpecca, pac-
CESTHHOCTH, YCTaJIOCTH, OCJIA0JAIONINE KPUTHIHOCTD
MBIIIJICHHUS; UCKYCHO HaBsI3bIBaeMasi MOLIEHHUKOM
MOCTIEUIHOCTD IPUHSTHS PELICHHUSL.

HemanoBakHbIM (aKTOpOM, BOBJIEKAIOIIUM
B KPYT OTEHIUAJIBHBIX JKEPTB MOIIEHHUYECTBA KPU-
THYECKU HACTPOEHHBIX, 00pa30BaHHBIX JIIO/ICH, OKa-
3BIBAETCS BBICOKHH MPO(ECCHOHAIN3M CaMOro Ma-
HUITYJATOpPa B COBOKYITHOCTH C YPE3MEPHOM CaMOy-
BEPEHHOCTHIO HETHUITHYHOH KEPTBBI, €€ yOeK JeHHO-
CTBIO B COOCTBEHHOM MHTEJICKTE U SKCIIEPTHOCTH.

MokHO yTBEpXKAaTb, YTO HNPUHLIHUINUAIBHBIM
B JUAarHOCTHUKE BUKTUMHOCTH JINUHOCTH BBICTYIIAET
KOMIIJIEKC TICHXOJIOTMYECKUX, a HE COLIUATIBbHO-TIEMO-
rpaduyecKux mapaMeTpoB.
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Annomayus. PaboTa MocesilieHa BBISBICHUIO JISBKCHYSCKUX €MHUI] OAIIKUPCKOTO S3bIKA ¢ KOMIIOHEHTOM CaC ‘60-
J10C’, ACCTIETIOBAHNE X CEMAaHTHYECKHX OCOOCHHOCTEH, STHOIMHTBUCTUYECKUX 3HAUYCHUH, ONpe/IeNICHHe MecTa Ha-
3BaHHBIX CJMHHUII B OAIIKUPCKOHN S3BIKOBOM KapTHHE MHpa. [IpeMeToM HCClieoBaHUS SIBISIFOTCS JICKCHUSCKUH,
JIMAJIEKTHBIA COCTaB OAIIKUPCKOTO S3bIKA, (DOIBKIIOPHBIC, STHOrpadruecKre, MU(OIOrHIeCKUEe MaTepHaIbl, CBS-
3aHHBIC C UCCIICyEMOH JIEKCEMOM, TaK)Ke MPOU3BECHUS OAIKMPCKUX MHCATEIeH, MOoATOB. JIeKCHUeCKre eMHUIIBI
0aIIKUPCKOTO SI3bIKA ¢ KOMIIOHEHTOM C2C ‘6010¢’ B OAIIKUPCKOW JTHHTBUCTUKE BIIEPBbIC MOIBEPratOTCs CIICIHAIb-
HOMY W3y4YeHHIO. Pe3ynbraThl MCCIIeIOBaHUS TIOKA3bIBAIOT, YTO H3y4YaeMblli KOMIIOHEHT Y4acTBYET B 00pa30BaHUH
JIEKCEM C MPSIMBIM U IIEPEHOCHBIM 3HAUCHUEM, 00pa3yeT Ha3BaHU KUBBIX U HEKUBBIX pealinii, aHTPOIIOHUMBI, OU-
OIMOHHMMBI, APTHOHUMBI, 3a(PUKCHPOBAHBI MHOKECTBO TUAJICKTHBIX BAPHAHTOB JIEKCEM C KOMIIOHEHTOM CaC ‘60710C .
C MOHATHEM cac ‘6010¢  CBSI3aHO MHOTO 00PSJIOB, 0OBIYAEB, 3aIPETOB, IPHMET, UCCIICIOBAHUE KOTOPBIX BBISBISCT
TaKHe YTHOJIMHTBUCTUYECKUE 3HAUYCHH I, KaK CAKPAJIbHOCTh, CAMBOIIUKY JIOPOTH, OJIATOTIOTY YH I, dKEHCKOH KPaCOTHI.
B xoze nccnenoBaHus BBISIBJICHO, YTO MOHSITHE ‘60I0C’ W JIEKCHUECKUE €IMHUIIBI C TAHHBIM KOMIIOHEHTOM HMEIOT
MECTO B JICKCHKE CEMEHHBIX 00PsIIOB, TAKUX KaK pOXKACHHE peOeHKa, CBaIb0a (HUKAX), TPOBOBI B IOCISTHIH Ty Th.
B Gamkupckoil sI3IKOBOM KapTHHE MUPA BOJIOCHI — JIOCTOSTHHE KEHCKON KpacoThl. banrknpkam 3ampemnianoch Ko-
POTKO CTPUYb BOJIOCHI, XOUTH C PACHYIICHHBIMU BOJIOCAMH, HX HaJI0 OBUIO CKPBIBAThH OT TIOCTOPOHHUX TJIa3, H OHU
BCer/Ia 3arieTalich B Kocy. Bce 3To MOBNHAIIO Ha MOSBICHHE MHOXKECTBO YKPAIIeHUH 11 BoJioc ¢ QyHKIHel o0e-
pera, Ha3BaHHUsI KOTOPBIX COIEPXKAT KOMIIOHEHT cac ‘6ontoc’. HazBaHMs yKpalIeHHi 1715 BOJIOC B OAITKUPCKOM SI3bIKE
COCTaBJISIIOT OT/EIBHYI0 CEMAHTUYECKYIO MOATPYIIIY ¢ MHOXKECTBOM JUAJEKTHBIX BAPHAHTOB.
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Jlexcuueckue edummbl ¢ KOMROHEHMOM CaC ‘60710C 8 6amkupc:<0/n SA3bIKE! ce/vzanmuqecmﬁ, IMHONUHSBUCIUYECKULL ACNEKIMbL

Abstract. The present study is devoted to identifying lexical items of Bashkir language containing the component
sds (‘hair’), exploring their semantic features, ethno-linguistic the meanings, and determining the place of these
lexemes within the Bashkir linguistic worldview. The object of investigation comprises the lexical and dialectal
composition of the Bashkir language, folklore materials, ethnographic and mythological data related to the studied
lexeme, as well as works by Bashkir writers and poets. Lexical items with the component séds have not previous-
ly been subjected to specialized study in Bashkir linguistics. The results show that this component participates in
forming lexemes both with direct and figurative meanings, creating names for animate and inanimate entities, an-
throponyms, biblionyms, artionyms, and numerous dialect variants of lexemes containing the element sds. Many
rituals, customs, prohibitions, omens are associated with the concept of sis, which reveals such ethno-linguistic
values as hair’s sacredness, its symbolic representation of roads, prosperity, female beauty. It has been found during
the research that the notion of ‘hair’ and corresponding lexical units occupy an important position in family ritual
vocabulary, including childbirth ceremonies, weddings (nikah), funerals. In the Bashkir linguistic worldview, hair
is considered a treasure of feminine beauty. It was forbidden for Bashkir women to cut their hair short or walk with
loose hair; they had to hide it from strangers’ eyes and always braid it into plaits. This influenced the emergence of
many hair accessories with protective functions, whose names contain the component sés. Names of hair adorn-
ments form a distinct semantic subgroup in Bashkir with multiple dialect variations.

Keywords: Bashkir linguistic picture of the world, lexical unit, direct and figurative meaning, ethnolinguistic mean-
ing, dialects of the Bashkir language, Bashkir mythology, realities, rituals

For citation: Lasinova NA, Suleymanova LR. Lexical Meanings with the cac ‘hair’ Component in the Bash-
kir Language: Semantic, Ethnolinguistic Aspects. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(5(499):76-83.
(In Russ). DOT: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-76-83.

Beenenue

B ¢opmMupoBanny HaMOHAIBEHOHN S3BIKOBOW Kap-
THHBI MHpa HEOLICHUMA POJIb HA3BaHUI TeJa U ero
gacTeil. YemoBek cHawaya u3ydui ce0s, CBOe Telo,
3aTeM ATH 3HAHH S UCIIOIb30BAI JIJIsl IO3HAHUS OKPY-
JKATOIIETo MUpa TIOCPEACTBOM sI3bIKa. JlaHHOE MHe-
HHE MOXXHO IOATBEPAUTHh HAJTUYHUEM MHOKECTBA
reorpauuecknux TEPMHUHOB B OAIIKHPCKOM SI3BIKE,
00pa30BaHHBIX HA OCHOBE COMAaTHUYECKOW JIEKCHKH:
tivlnea 6awbl ‘UCTOK’ (IOCI. peka, e€ TooBa), UbLizd
mamazel ‘yCThe peKu’ (IOCI. peka, e€ TopIIo), tbLidd
KYImblebl ‘peuHas 3aBOAL (IOCI. peKa, e€ MOaMBbIII-
Ka), may dauivl ‘BepIIuHa TOpeI’ (I0OCI. Topa, e€ To-
JI0BA), may MopoHo ‘MbIC TOpPHI’ (TOCH. TOpa, €€ HOC),
may dume ‘CKJIOH TOPHI” (JIOCIL. TOpa, €€ JTNTIO), tiblied
KoJaagvl ‘3a7UB peku’ (A0ci. peka, e€ yxo) u ap.

Comarmyeckasi IEKCHKa OTPa3uiach HE TOIBKO
B MeTaOpUUYECKOW TEPMHHOJIOTHH, HO M MPOYHO
3aKpenuiIach B BEPOBAHUSX IMPEIKOB, CBI3AHHBIX
¢ HUMH putyaiax. Cpeaum ceMeHHBIX 00psI0B
1 oObIYaeB 0CO0O0 BBIIENSIETCS PUTyal HEPBOH
CTPYIKKH BOJIOC MJjajieHIa. JlaHHbINH 00psia HaOIrO-
JACTCSl Y MHOTUX HAPOJOB U UCCICAOBAH C dTHOTPa-
¢uyeckoit Touku 3peHus. OOpsT IePBOH CTPHIKKU
BOJIOC Y peOeHKa aBaplieB, JapriUHIIEB, JAKIEB U3Y-
yen M. K. MycaeBoit', TyBunnes — Y. A. Kapao-
on? u C. O. Caas’. JIMHIBOKYJIETYPOJIOIrHYECKHE, IT-
HOJIMHTBUCTUYECKHE 3HAUYEHUS JIEKCEMBI BOJIOC, UX

I Mycaesa M. K., 2007. C. 164-165.
2 Kapaoon Y. A., 2013. C. 34-36.
3 Caan C. 0., 2015. C. 54-55.

POJIb B 3BIKOBOI KAPTUHE MUPA ONPEACTICHHOTO Ha-
poa B TOH MW WHOM CTEIICHH OTPAXKCHBI B TPyJaxX
I". H. Bapaswunoii*, E. b. BeconoBoit, 3. M. T'abynua’,
U. B. Ceetnuunoit®, H. A. Kpunnunoii’, A. C. Ilep-
cuackoit’, A. Il. Babymkuna’, B. II. Beprepa'®,
A. A. lunmenxo", 0. A. Bamkarogsoii'?. Beposa-
HUs1, MU(OJIOTHUYECKUE BO33PEHUs OAIIKHUD, CBsI3aH-
HEIC C BOJIOCOM, HAXOANM B CIIOBape-CIIPABOUYHHUKE
@. T XucamutauHoBoii “bamkupckas Mmudomorus’™,
DTHOMMHTBUCTUYECKOE 3HAYCHHUE JICKCHUECKOU eIIH-
HHUIIBI coc ‘Bojioc’ onpeneneH B cnoape P. H. Xanpie-
BOM “DTHOMMHIBUCTUYECKHH CIIOBaph OAIIKMPCKOTO
si3p1ka” 4, P. P. Basi3uTOBOM BBISIBIISIETCS MECTO TOHSI-
THSI BOJIOC B OAIIKUPCKONW MH(OIOTHH, CeMEHHO-0bI-
TOBBIX 00psIax Ha MaTepualie HapOaHOTO TBOpUE-
CTBa, AACTCSI TOJIKOBAHUE MPOUCXOKICHUS HEKOTO-
pbIX 0ObIYacB'.

4 Bapasuna I H., 2011. C. 97-101.

> Beconosa E. b., ['abynua 3. M., 2017. C. 117-129.
¢ Cpemmunas 1. B., 2015. C. 239-245.

7 Kpunnunas H. A., 2013. C. 137-152.

8 Tlepcumckas A. C., 2016. C. 50-53.

° babywkun A. I1., 2015. C. 84-88.

1o Beprep B. I1., 2017. C. 54-57.

T Mupenko A. A., 2009. C. 35-36.

12" Bamkarosa FO. A., 2012. C. 86-91.

3 Xucamuraunosa @. I, 2010.

4 Xanpiesa P. H., 2002.

15 Basisutosa P. P, 2010. C. 263-265; 2018. C. 613—619.
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OcHoBHasl YacTh

Jlexcuueckuit, Gpa3eoqOrnueCKuii ¥ JHaICK THBIH
COCTaB COBPEMEHHOT'0 OAIIKHPCKOTO SI3bIKA COMEP-
KUT HEMAJIO €IUHUIl C KOMIIOHEHTOM CaC ‘BOJIOC’.
Llenpro maHHOM CTATHHU SBJISICTCS HCCICIOBAHHC CC-
MaHTHYECKHX OCOOEHHOCTEH Ha3BaHHBIX EIHHMII,
ompeneNcHue UX MECTa B OAIKHUPCKOU SI3BIKOBOM
KapTHUHE MUpA.

B “Axanemudeckom ciioBape OaIIKHPCKOTO SI3bI-
Ka” JIEKCHYeCKOe 3HAUYCHHUE CIOBA CaC ONPEeIIsIeT-
Csl TaK: TOHKOE POTOBOE HUTEBUIHOE 0Opa30BaHUE,
pacTyIiee Ha ToJIOBe YeJioBeKa. Onmek cac ‘KIOK
BoJIoC’. Mannaii coce ‘uenka’. O3on cac ‘NIAMHHBIA
Bosioc’. Cac ypey ‘3amnerarb Bosiochk!”'®, 3 nepBud-
HOT'0 3HAYCHHUsI B OAIIKUPCKOM sI3bIKe 00pa30BaHbI
NPyTHE JEKCEMBI KaK B MIPSMOM, TaK U MIEPEHOCHOM
3HAYCHUH.

Jlexcnmueckue eqUHUIIBI B IPSIMOM 3HAYCHHUH BbI-
paXaroT pa3IMYHble OTTEHKH OCHOBHOT'O 3HAYEHUSI.
Jns 0o00o3HaueHHs pa3TMYHBIX YacTel Bojoca McC-
MOJIB3YIOTCS CIENYIONNe eIUHULIBL: cac H6opmezo
‘BOJIOCOK’, caC Mambipbl ‘BOJOCSIHOMN QOITUKYIT, cac
mebe ‘KOPEHb BOJIOC, cac spblLybl (ypail) ‘BUXop’ (Ha
MaKyIlke), 6aia cac ‘KOPOTKUE BOJOCHUHKH Ha BU-
CKax, 3aThIIKE’ JOCII. TUTA-BOJIOC.

JluTeparypHoil enuHUIE MaHaal cace ‘denka’
(mocn. Bomockl Ha J10y) B AUATIEKTaX COOTBETCTBY-
FOT OKOJIO IECSITU BApUAHTOB: MALALAUCIC, MASAHALI-
cac (IeMCKUH, CpeaHuH, NK-CAaKMapCKUH TOBOPHI);
Manoail cac (KUBHIICKUR); manaai cac (MUACCKHH);
Mannat cacvl (CpeaHUN, UKCKUH), hamaii cacol (ap-
rasiicKuii, caablOTCKUM), cyKk cac (aprasiicKuii)
JI0CT1. ‘BOJIOCHI Ha JIOY’; Meticac (aprasuicKuil); metio
cacvl (MAACCKU) TOCII. ‘BOJIOCHI MO3TOBBIC’; VilbLM
cac (aprasmickuit) 1oci. ‘Kyda BOJIOC’; cocMay Udibl
(MKCKUi); cacokiian (CaKMapCKUi) MOCH. ‘Kyda T'pH-
Ba’; kbthxa cac (CATBIOTCKUN); caca (KU3HIICKUI) ‘KO-
potkue Bosockr’". ITo ykazaHHBIM IIPHMEPaM MOKHO
BBIJICNIUTh, YTO B aprasiliiCKOM, CATBIOTCKOM U MU-
a4CCKOM TOBOpPaX BOCTOYHOTO TUANIEKTAa, B HKCKOM
W CpeIHEM IoBOpax FOYKHOT'O TUAJIEKTa JIEKCeME CaC
COOTBETCTBYET cac.

JlnanexTHbIe Ha3BaHUS BOJIOCA U IEPCTUHKH pa3-
HOW IJTMHEI HA TeJe )KUBOTHBIX U MITHII TAK)KE BKITIO-
YaloT KOMIIOHEHT Cac: MaHOal cac (aprasiicKuii,
MHACCKUN), cuka cace (aprasiicKuii, aickuil) ‘Tpu-
Ba MEXJy yIICH Jomaan’ AOCI. YelKa, OaKal cace
(ceBepo-3amajiHbIi) ‘TIETKU HAa HOTax JIOMIaau’, Ki-
ke cac (KU3WICKNH) ‘XOXOJIOK™ BBICTYMAIOIIUE TTEPhS
Ha T'oJIOBE ITHIIBI (IOCII. BOJIOCHI Ha XOXOJIKE).

16 Xucamutaunosa @. I, 2015. C. 826.
7" MuasmyxametoB M. U., 2002.

B Ha3BaHUAX OBITOBBEIX HHCTPYMECHTOB DJIEMEHT
cac ynoTpeOisieTcss B 3HAaUYCHWU ‘HUTh, BOJOKHO:
cac azacwl (KU3WICKUH) ‘MpeBECHHA IS BOJIOCA —
0aJika WM BEpeBKa B TKAI[KOM CTAaHKE JUJIsI JIbHSHBIX
BOJIOKOH, KyJIa TIPOJICBAIOTCS HUTH; COCAIbIK ‘pacde-
CKa JUIs JIbHa' — YCTPOWCTBO ISl YeCaHH S JIBHSHOTO
BOJIOKHA.

[Ipu3Haky BojioCa MEpeaaroTcs mpuaraTeIbHbIMU
CO 3HAYCHUEM LIBeTa U (QOPMEL: 663pa cac ‘KYAPSBHIC
BOJIOCHI', wiblMa (mypa) cac ‘TIpsIMbIE BOJIOCHI, hapbl
€ac ‘CUBBIE BOJIOCHI', Kapa ca¢ “4epHBIC BOJIOCHI’, KO-
JIQH cac ‘CBETJIO-KallTaHOBbIE BOJIOCH!. MI3MeHeHus
BOJIOC B MPOIIECCE CTAPEHUS YEJIOBEKa MU NIepeHe-
CEeHUsI ropecTeii-nevaeil BEIpakaeTcs CJI0BOCOYETa-
HUEM CaC azapwvly ‘CeNeTh.

Bremmaui 00wk IpeBHUX OAITKUPOK BCETHa Xa-
paKkTepU3yeTCsl CIJIETeHHBIMH JUTMHHBIMH BOJIOCA-
MU, TIOOTOMY B KWU3HH KCHIIHMHBI BaXKHOE MECTO 3a-
HUMaJIH yKpaleHus s Bosoc. Ha3zeaHus ykparie-
HUU I BOJIOC C KOMIIOHEHTOM CaC B OAITKHPCKOM
S3BIKE COCTaBJISAIOT OTACIBHYI0 CEMaHTHYECKYIO
rpynmy. JIas u3roToBIEeHHs YKPALIEHHH CO BKYCOM
HCIIOJIE30BAIH CEPEOPSHBIC MOHETHI, IParoleHHBIC
KaMHHU, OUcep, TEChbMY M JIPYTHe JIEMEHTBI, 3Hasl UX
0J1arOTBOPHOE BIIMSHUE Ha HACTPOCHUE, TyIIEBHOE
COCTOsIHHE, 3]I0pOBbE KeHIIMHbL. Ha3BaHus oTpa-
JKAIOT CIIOCOOB! M3TOTOBJICHHUS, (POPMY, Ha3HAUCHHUE
ATUX YKPaIlCHHIH:

1) cacypeec ‘kocomneTka’ — JIEHTA IJIs 3arieTe-
HUS B KOCY, HHOTJIa YKpalIajlach cepeOpsHbIMUA MO-
Hetamu's. JInajekTHBIC BApUAHTHL: cacypeec (apra-
SIIICKUH, MAACCKHI), cacypma (CATBIOTCKUH), ypmec,
cacypmec (KU3UIICKHM, CpeHUiT)"?;

2) cacbay (cocmay) — ‘KOCOIIIETKA, HAKOCHUK’
(moc. BepeBKa A BOJIOC) YKpAIIeHHE TIOBEPX BO-
JI0C, COCTOSIIEE U3 IMIECTH-CEMHU HUTEH C pa3HOI[BET-
HbIMH OycamH, IPUKPEILIIMOe Ha 3aTbuike. Jlekcema
TaKXe UMEeT 3HAYCHHE ‘TIOMAPOK MOJIOI0I HEBECTHI
JICBOYKAM B BHJIE YKPAIICHHUs ISl BOJIOC, 3aIJIeTCH-
HBII U3 Pa3HOLBETHBIX IIEPCTSIHBIX HUTEH;

3) cacmonka // cacmayka (aprasiicKui, Muac-
CKUH, CATPIOTYTCKHM) ‘HAKOCHUK (IOCII. MOHETEI
JUISl BOJIOC) — YKpallleHue, pacluIuToe cepeOpsHbI-
MU UJIH 30J0TBIMH MOHETaMu>’;

4) cacayvipibik — HAKOCHUK, YKPAIMICHHBIN py-
0JIeBBIMHU MOHETaMH, JUAJICKTHbIC BapUAHTBI CaC
ayvipmmahol (IEMCKUH), cac ayvipmmaenvl, ypmec
(KU3HWJICKWH, CpEeAHUN, HPTU3CKUM, HK-CAKMapCKHA)
(moci. Tpy3 A BOJIOC);

8 Xucamuraunosa @. I, 2015. C. 837.
1 uasmyxameros M. 1., 2002.
20 Xucamutaunosa @. I, 2015. C. 837.
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5) cacxan ‘HaKOCHUK® — YKpaIlleHHUE, CIICITAHHOE
W3 Y3KOH U JJIMHHOW MaTepuu, Ha KOTOPYIO HAllIUBa-
FOTCSI MOHETBI (JI0CI. Py TIIAP IS BOJTOC)? . OCKOIIBSI-
MaJl HypbIH apTa CoC'Kall MCHOH, bIHHBI TE3roH Ke-
cepok keHo Kanmak MeHoH. (I1I. badwuy). (Ackambs-
MaJI CTAaHOBUTCSI JTy4e3apHeH ¢ COCKaIl, yKPaIeHHbIH
KEMUYTOM KaJITIaK).

Bce aTH yKkparieHus HaBOAMIINA He TOJIBKO Kpaco-
Ty W OTpa)kalld BKYC BIAACIUIBI, HO ¥ BHITIOTHSLIH
obepexuyro GyHkiuo?. Takas GyHKIHs OTpaxa-
€T STHOJIMHTBUCTUYECKUE 3HAYCHU I JIeKCeMbl. « Mu-
(osornyeckuii cIoBaph OAMKUPCKOTO SI3BIKA, CO-
craBneHHbId @. [. XucaMUTAMHOBOMN, COIEPKUT UH-
TepecHyIo HH(OpMAIHIO 00 UCCIIeNyeMOH JIEKCeMe:
BOJIOC — OeccMepTHast 4acTh Tela; C HUM POXKIar0T-
Csl, OH TIPOJIOIKAET PACTH U ITOCTIE CMEPTH YeJIOBEKa,
MOATOMY SIBJISIETCS CAMOI MU(OIOTU3UPOBAHHOM Ya-
cThio Tena. C HUMU CBA3aHO MHOTO 00psAJI0B, 00BIYa-
€B, 3aIIPETOB, IPUMET. BOJIOCHI ABISIOTCS CHMBOJIOM
JOPOTH, OJIATOMOTYYH s, TPOBOTHUKOM TyIIH HA TOM
cBeTe®.

Jlexcuyeckast eAMHNLIA Kapbii ca¢ “YTPOOHBIN BO-
JI0OC’ UMEET CaKpaIbHOe 3HAUCHUE: UX CTPUT OOBIU-
HO OJU3KUU POACTBEHHHUK (OTEIll, ACIYIIKA) 10 CO-
pOKa ITHEeH 1moce pokIeHHs peOeHKa. 3ampernanoch
3aKanbIBaTh WJIM CKUTATh (KaK OOBIYHO MOCTYIAOT
C BOJIOCAMHM OamIKUpPBI) TIEPBbIE BOJIOCH peOeHKa,
a XpaHWIIK U MOTJIM MCIIOJIb30BaTh OT cria3a’,

HaponHoe co3HaHne XpaHUT elle MHOXKECTBO Be-
pOBaHUH, 3aIpeTOB, 0OBIYAEB, CBA3aHHBIX C BOJIO-
COM, HalIpUMED, CaC aebi3bly ‘TYCKaTh IO BOJIE BOJIO-
CBI’ — 9TOOBI N30aBUTHCS OT OOJIE3HU, BO BPEMS T10-
JIOBOJIBS] OTPE3AI0T KJIOK BOJIOC OOJIBHOTO U OpocaroT
B OypHOE TeueHHEe MPUTOBAPHBAS:

Ouwio asvin hvlyea cup-cop azein Kum,

Kynene naxaanhuin, xyzzape acviiholn,

Konagor uwemhen,

Ayvipoty 6awbl hay oynhuin,

Cacen xvipxoin mawtnauvim!

Aevin hotyea mawnativim (Yiau ¢ 3Tol Boioit, 60-
ne3Hs, [lycTh qy1ma ero o4ucTUTCSs, OTKPOIOTCS TJIa-
3a, [TycTb yxo ero casimur, ITycTs OyneT 310poBbIM,
OTpe3saro u BEIOpackiBaro ero Bojockl! BeiOpaceiBato
B OypHBIii TOTOK!)>.

Cac tiauepey ‘CKPBITh BOJIOCHI — OOBIYAM, TIpeI-
MHACBHIBAIONINI HEBECTE MOKPHIBATH T'OJIOBY (BOJOCHI),
a TakKe YKeHIIMHAM B OIpPENIEIIEHHOE BpeMs CyTOK.

2l Xucamutaunosa @. I, 2015. C. 833.
22 Xucamutgunosa @. I, 2010. C. 279.
2 Xucamurauaosa @. I, 2010. C. 278.
24 Xucamutauuosa @. I, 2010. C. 181.
2 Xucamurugnosa @. I, 2010. C. 279.

Caoc iomepey Fo39Te OyHBIHCA, Tl SYIBIK SOBIHBITT
Hepey kaubIObI3ra henron.® (IIpuBbIUKa BCErma Xo-
JINTh B ILUTaTKE BIIUTaHA HaM 00bI4acMm). Jlekcuueckue
EMUHUIIBI CIC CUXbIPHL ‘TIOPUA C TIOMOIIBIO BOIOC Y,
cac haavly ‘TPUBOPOT C TIOMOIIIBIO BOJIOC™?® TOBOPAT
0 BO3MOXXHOCTSIX HMCIIOJIB30BaHUS BOJIOC B Maruye-
CKHX IEJISIX.

3anpeTsl, TPUMETHI, CBSI3aHHBIE C BOJIOCOM, TaK-
K€ BRIPAKAIOT ATHUYECKOE 3HAYCHHUE JICKCEMEL: 229D
cacenyoe mapan yphay, Kyyen yeep (ecnm pacuecarb
U 3aIIECTH BOJIOCHI, IyIla PAIyeTCsl); KOPO KOHOIP3d
(wuwombe, womoe) o uha Ko bativbl2ac yHvl Kugep-
29, epea mautiapea sipamail (Helib3s OTPe3aTh BOJIOCHI
B ITyCThIE AHU (BO BTOPHUK, CyOOOTY) HJIM TIOCIIE 3a-
Kata, HeJIb3s1 OpOCcaTh B 3¢MITIO); (Y bIp/ibl KAMbIHOAPSA
€aC KbIPKbLY, WYAAU YK CIC KbIPKMbIPbLY MbLUbLISAH
(OepeMeHHBIM HelNb3sl CTPHYb, IOJICTPUTATHCS); UPEH-
0eH caceH anvlpaa apamai, bipbigbll Komemahen, 2yme-
peH Kvigkapmaheiy (HEIb3s CBOEMY MYXKY CTPUYb
BOJIOCHI, YMEHBIIIACIIh OOTaTCTBO, COKPAIIACIII EMY
KU3Hb); cocme menaha xaiiza mawiapea sippamaii, oawu
ayuipsiii (BOJIIOCHI HEJIB3s OpOcaTh /e MOMajo, roIoBa
Oyzaet OOJICTE); KOUOA2AH, MAPAKMA MOPON KAJIAH,
KbIPKBLIZAH CICMIp3e UbLUbIN AIbll YIMKA A8bIped
kapax. Cac axxanoa.: «baw axmaiivim, cac szamy, —
mun atimepea kapak (Bpinapliye, ocTaBIIMecs Ha pac-
4gecKe, OTPE3aHHBIC BOJIOCHI HAZIO COOMPATH U CKUTATH.
[Ipu stom crienyeT ckaszarb: «He ronoBy ckuraro,
BOJIOCHI cyKuTatoy). [1o ucimaMckoil Tpaauiuu mpen-
MOYTHTENFHEE BOJIOCHI 3aKOMAaTh B 3€MIIIO, COTJIac-
HO TIOBEPHSIM, MOCJIE CMEPTHU AYIIA OTIIPABISCTCS
Ha TIOUCKH BBITIABIINX BOJIOC U OTPE3aHHBIX HOT'TCH.
EcTp u ompenencHHBIC TPUMETHI: €CIIH MPU 3aILIIe-
TEHUH BOJIOC OCTAHETCS ITYUYOK, O3KHIAeTCs JI0pora;
€CIIU MIPHUCHSITCS JUTUHHBIC BOJIOCHI, K JIOPOT'e; BUJECTh
BO CHE BOJIOCHI — K CUACTEHIO.

W3naBHa cunTany, 4To Kpaca )KEHIIMHBI — JJIMH-
HBIC TYCTBIC BOJIOCHI, CYIICCTBOBATU Pa3TUUHEIC
CpelCTBa, MOBEPhsS JOCTHUKEHUS TaKOW KPacoThl,
HaIpUMep, IS TOTO, YTOOBI BOJOCHI POCIH JIHUH-
HBIMH H IIEIKOBUCTHIMH, Ma3alli 3MEUHBIM MacJIoM,
JICBYIIKHU MO/ MOAYIIKY KJIalu IIETKY U T. 1. B Ha-
POZHOM TBOPYECTBE, JTUTEPATYPHBIX ITPOU3BEICHHU-
SIX BOJIOCHI TaK)K€ BOCIPUHUMAIOTCS KaK CHMBOJI
KpPacOTBI: SIKIIBI KbI3 UPTS Topha, TOIoM (Cac) ypep
(MoKam), (XOpoIIasi AeBYIIKa PAHO BCTAET, KOCHI 3a-
meTaeT) (TIOCIOBHUIIA).

B nocoBerckuii mepruoa OamKUpPKH 00sA3aTeNb-
HO WUMENHN JJIWHHBIC BOJIOCHI, COIHAIMCTUUCCKUE

26 Xucamutaunosa @. I, 2015. C. 830.
27 Xucamutaunosa @. I, 2015. C. 836.
2 Xucamuraunosa @. I, 2010. C. 279.
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npeoOpa3oBaHus KOCHYJINCH U JKEHCKHX BOJIOC, 00-
JIMKOM COBETCKOW KCHIIHMHBI CTAJIH KOMCOMOJKH
C KOPOTKHMH BoJlocaMH. B Gamrkupckom odriecTse
Takoe HeoJ00pseMoe JISHCTBUE JA0JIT0Ee BPeMs OCy-
JKIAJI0Ch. DTO SIBIEHUE OTPA3UIIOCh U B OAITKUPCKOI
XY/I0’)KECTBEHHOH JIUTEpaType, HalpuMep, B IOBECTH
«Aonkm»» X. JIaBIeTIIMHON MOXHO 03HAKOMHUTHCS
C TAKUMH MOMEHTaMH.

Kax Bugum, BOIOCH — >KEHCKOE TOCTOSTHUE, BCE,
YTO C HUMU CBSI3aHO — 00BIYaM, 0OpsIbl, yKpale-
HUSL — B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB IMPEANOJararT
00epexHyI0 (YHKITUIO OT 37IBIX CHJI. B IpeBHUX Be-
poBaHMsAX MU(DUYECKHE CYIIECTBA )KEHCKOTO 10J1a,
B OTJINYWE OT 3€MHBIX JKSHIIWH, 3aIIETAIONUX BO-
JIOCBI B KOCY, MPEJICTABISIUCH C JIIMHHBIMU JIOX-
MaTBIMH BOJIOCAMH, OHH OMHUCHIBAIOTCS BO MHOTHX
MPOU3BEICHUAX OANIKMPCKOTO HapOJIHOI'O TBOP-
YeCTBa, B HACTHOCTH, B 3M0cCaX «3asATyJsAK U XbI-
YXBUIBLY», «AKOy3aT». OTHU M3 HHUX TMpHUBJIEKa-
TEIbHBI U KPACUBBI, HAIPUMEP, BOASHAS ACBYIIIKA
hotyhoinory (XbIyXbUTbLY) paciycKaeT CBOHU JUJTHH-
HBIC BOJIOCHI M PACUECHIBACT UX 30JI0THIM I'PeOHEM,
JIpyTHe — CTpaIlHbIe U BPEJOHOCHBIC: a10a¢mobl
‘ambacThl’ B OAIKUPCKOW MUDOIOTHH IeMOHHYE-
CKUI TIEpCOHaXX B 00pa3e KEHITUHBI C TIUHHBIMHU
pacIyleHHbIMU CBETIBIMH BOJIOCAMU U JNTMHHBIMU
IPYISIMH, BPEIUT POXKECHHUIIAM, HOBOPOXK ICHHBIM?,
B Gamkupckux ckaskax mackat abetl ‘0adba-sra’ —
CTpanrHoe MU(PUIECKOe CYIIECTBO CO B3bEPOIICH-
HBIMH BOJIOCAMH, IPOTIIATHIBAIONIEE JIIOJeH U ApY-
THX KUBBIX CO3MaHUA’,

B cBsI3U ¢ 9TUM U B COBPEMEHHOM SI3BIKE €CTh BBI-
pakeHHue, OCy’K/arolee JeBYIIEeK ¢ pacIyIeHHBIMU
BOJIOCAMU: «anba¢mol hoimax sndvipan tepoiy (Xo-
JIUT JIOXMaTasi Kak ajg0acTsl).

Kaxk nonsiTue ’k€HCKOM KpacoThbl, KOMIIOHEHT CaC
UCIIOJIB3YETCSl B COCTaBE KEHCKUX UMEH: A1mblH-
cac ‘3naroBnacka’, Konancac ‘KamranoBoBiacka’,
Kapacac ‘Yepuornacka’, hapvicac ‘CUBOBOBIIACKA’,
Eponcac ‘PoixeBonocka’. [Ipumepsl TaAKUX UMEH Ha-
XOJUM B 00pasiax 0anKupcKoro HapoJHOTO TBOpYE-
CTBa, TUTEPATYPHBIX TPOU3BEICHUSX.

Kpome aHTpOITOHNMOB KOMIIOHEHT €a¢ BCTpeYaeT-
cs1 B OMOIMoOHMMAaxX (Ha3BaHUAX KHUT, IIPOU3BEICHUIN)
U apTHOHWMaX (Ha3BaHHAX MPOU3BEICHHUIN UCKYC-
ctBa). 3BectHnl apambl @. Bynskosa «hapsicacy,
. YOnteia «Komancacy, mponssenenne M. [ady-
pu «XaH KbI3bl ANThIHCOC» (J/loubh XaHa AJNTBHIHC-
a¢), TaHIbl «O30H cocy (mmaHEBIE BOOCHT), « KyHBIp
cac» (Temusbie Bosochl), mecHu «Kapa cocy» (UepHbie

2 Xwucamutauuosa @. I, 2010. C. 22.
30 Cymneitmanosa JI. P., 2023. C. 185.

Boutochl), «Cacypmacem» (Moii HakocHUK), «be3pa
cac, 30HTp Ky3» (KyapsBeie BOOCHI, roryOble Tiia-
3a), «CaockolizopeH TomoM-ToiioM» (Boocs! TBoM KO-
cbl-kochl), «hapel na cocy» (CuBble 1a BOJOCHI) | T. II.

B GamkupckoM M3yCTHOM TBOPYECTBE €CTh IPH-
MEpBI, KOT/1a BOJIOCHI CHMBOJIH3UPYIOT YM YellOBEKa:
CKa30YHBIH mepcoHax 7a3 (IOC. TICIUBHIN) IPe-
CTaBJICH Iy PaYKOM, YTO OOBSCHSIETCS €T MIIeIIHBO-
cteto. [locnoBuna «cace o30n — axwlist KblgKa» (BO-
JIOCHI JUTMHHBIC J1a YM KOPOTKHIT) OIEHMBAET JKEH-
CKHUI yM uepe3 aHTUTE3Y.

CorracHO GamIkKMpCKUM 00BIYasIM, TI0 KOCe OTpe-
JICIISLITU U COIUAIIBHO-CEMEMHOE MOJIOKEHHUE JKEHIIU-
HBI: MOJIOZIbIe OAITKMPKH BOJIOCHI 3aIIJIETAIH B OHY
KOCY, 3aMy>KHHE€ — B JIBE KOCHI, IIPUYEM B KOHEIl
KOCBI 3aIUIETANIA TECBMY ¢ MOHETAMI ',

CoOpaHHBbI HAMU (aKTUYECKUW MaTepuasl CBU-
JIETEIBCTBYET, YTO KOMIIOHEHT CaC B TIEPEHOCHOM
3HaYEHHUH BXOJHUT B COCTaB MHOTHX TEPMHHOB, Ha-
3BaHMM KUBOW M HEKUBOW MPHUPOJBI 1St 0003HaUe-
HUS HATCBUIHBIX TIpeaMeToB. Hampumep, MoxHa-
TO€, CEJJOBJIaCO€ pacTeHHE B OAIIKHPCKOM JINTEpa-
TYPHOM SI3bIKE UMEHYETCS CIIOBOM KbLI24H ‘KOBBLIE .
A B ManieKTax JaHHOE PacTeHHE Ha OCHOBE CXO[I-
cTBa (pOpMBI U I[BETA, HA3BIBAETCS METa(OPHIECKH
4yepe3 KOMIIOHEHT ¢ac: cacmyion (aprasiickuii) ‘Bo-
J0caToe pacTeHue’, ypmarn cace (CpeaHUN) ‘TIeCHOU
BOJIOC’, Mapiiacackl (aprasiicKuil) ‘BOJIOCHI PYCCKOM
(KEHIIUHEL)’, ypbl¢ cacvl (CATBIOTCKUN), ypbl¢ cace
(alickuii) ‘BOJIOCHI PYCCKOTO’, abetl cace (aprasii-
CKHI, MUACCKHI), 20eticac (ceBepo-3anaaHbIi), 20U
cace (neMckuii) ‘0a0dbu BOJIOCHI 2,

WuTepecHBIM sBIsieTCs TOT (akT, 4yTo Oamr-
KUPBl PYCCKOTO 4YeJIOBEKa BOCHPUHHMAJHN Yepe3
CBETIIBIC BOJIOCHI M 3TOT MPHU3HAK NEPEHECIH Ha
Ha3BaHWe KOBBUISA. Mertadopudeckuili mepeHoc
no (¢opme HaOJIIONACTCS U B Ha3BaHUIX OT/ACIb-
HBIX 4YacTel pacTeHUU: cac mamvlp ‘KOPEHBb-BO-
J0C’, KYKYpYy3 cace ‘BOJOCHI KyKypy3bl'. YIOTpe-
Onsromuecs B aprasmicKoM, IEMCKOM JHalleK-
Tax OamKUPCKOTO S3bIKa Ha3BaHUS Mapa3uTHYe-
CKHX 4YepBel 00pa3oBaHBI TAKMM K€ CIIOCOOOM:
caciaH ‘BOJOCATUK (JJIMHHBINA KakK HUTH Mapas3u-
THYECKUN 4epBb, OOMTAIOIMINI B BOJIC) U CICUbLIAH
‘TEJIBMUHTHI’ JOCJ. 3MEesI-BOJIOC (TTapa3uTHUYECKHM
YepBb, OOMTAIONINNA B TOHKOW KHUIIKE YEIOBEKA).
K atomy *xe psly OTHOCHM 1M Ha3BaHHE HACEKOMOT'O
cacxbipavic ‘Bilacoe]] 0eCKpPhLIOe HaceKoMoe, ma-
pasuTHpyIolIee B MIePCTH MIIEKOITUTAIOIINX (0CTT.
CTPUTYIIUH BOJIOC).

3 Bassurosa P. P, 2018. C. 617.
32 TunemyxametoB M. U., 2002.
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BoiBoabl

Pestomupys ckazaHHOE, BBIJIETUM, YTO B OallIKHUp-
CKOM SI3BIKE JIEKCeMa Cac 00pa3yeT eIWHUIBI Kak
B NPSIMOM, TaK ¥ NIEPEHOCHOM 3HAY€HUH, YUacTBYET
B 00pa3oBaHNN MeTapOpPUIECKUX TEPMHUHOB, Ha3Ba-
HUH KUBBIX U HE)KUBBIX PEANINH, UCIIONB3YETCA B CO-
CTaBe CJIOXKHBIX aHTPOIIOHIMOB, OMOITMOHUMOB, apTH-
OHUMOB. DTHOJIIMHI BUCTUYECKUE 3HAUECHUS UCCIIENY-
€MOii JIEKCEMBI Jat0T HHPOPMAIHIO 00 0COOEHHOCTSIX
OaIIKUPCKUX CEMEHHBIX 00PsI/I0B 1 00BIYaeB, BEPOBa-

HUSIX, 3aMpeTax, JaXkKe O CEMEHHOM MOJIOKESHNUH Oarll-
KHPCKOH KEHIIUHBL. B GaIkupcKoi A36IKOBOH KapTH-
HE MHPa OCHOBHOE ATHUYECKOE 3HAUYCHHUE JIEKCEMBI CaC
CBSI3aHO CO 3HAUCHHUSMHU JKCHCTBEHHOCTH, KPACOTHI,
Ha3BaHUs yKPAIICHUH JIJIs1 BOJIOC C KOMIIOHEHTOM Ca¢C
B OAIIKHPCKOM SI3bIKE COCTABJISIOT OOJIBIIYIO CeMaH-
THYECKYIO TPYIITY C MHOYKECTBOM JHaJICKTHBIX BapH-
aHToB. Bee, uTo cBs3aHO ¢ BojocaMu — 00bIYaH, 00-
PSLIBL, YKpAIIeHUs] — B OOJIBLIMHCTBE CITy4aeB Mpe-
TMOJTararoT 00epeKHYI0 (DYHKITHIO OT 3JIBIX CHUT
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KOI'HUTUBHBIE OCOBEHHOCTHU META®OPBI
B COBPEMEHHOM INOJIMTUYECKOM JUCKYPCE TEPMAHHUU

Oubra BukropoHa Mu¢raxosa
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Annomayusa. B 1aHHOH cTaThe pacCMOTPEHBI OCHOBHBIC XapPAKTEPUCTHKU U OCOOCHHOCTH MOJUTHYECKOTO JTUC-
Kypca ['epmaHuy, IpUBEACHBI BEICKAa3bIBAHUS BEYIINX COBPEMEHHBIX HEMEIIKHX MOIUTUKOB. [IpoaHaIi3npoBaHbl
ACTICKTHl TPUMEHEHHU S MTOTUTHIECKONU MeTa(Opbl, MPEICTABICHBI HECKOIBKO MeTa(opuIeckrxX MojeIel Ha TTpH-
Mepe MOJIMTUYECKON KOMMYHHUKAIIMK BEIYIIMX HEMEIKUX TIOJMTHYSCKUX CHII. TeMa TOJIMTHYECKOTO TMCKypca
SIBJISICTCS JIOBOJIBHO aKTYaJIbHOM, TOCKOJIBKY IIEJIH, TAKTUKO-CTPATEr MUSCKUE MEXaHU3MBI, IPHEMBI TOJTUTHYESCKOM
KOMMYHHUKAIIHH HAITPSIMYFO CBSI3aHBI KAK C WHIMBHIYAIbHBIM, TAK ¥ C KOJUIGKTHBHBIM aipecaToM. MaHUTTYTUpYst
CO3HAaHMEM Yepe3 NOTUTHICCKYI0 PUTOPUKY, y 00IIecTBa (GOpMHUPYIOTCS HEOOXOAMMbIE IICHHOCTH, YCTAHOBKH,
BUJICHHE KapTUHBI MUPA. DTO JIOCTHTACTCS, B TIEPBYIO 0YEPE/ib, IIOCPEJCTBOM UCIIONB30BAHUS B PEUH MTOJTUTHKOB
MOHSATHBIX PEIUITUCHTY CIIOB, CHMBOJIOB, 00pa30B, KOTOPBIE TOJKHBI BBI3BIBATH pediiekcuto. Takoe anesupoBa-
HUE K CYIIECTBYIOIICH Oa3e 3HAHNH YellOBEeKa B MOJUTHYESCKONW PUTOPHKE HATIPSMYIO CBSI3aHa C KOTHUTHBHOM Me-
taopoil. B HacTosIee BpemMs TeOpHust MOTUTHYECKON MeTadophl SBISETCS OMHUM M3 HAHOOJIee IePCIICKTUBHBIX
Y aKTHBHO Pa3BUBAIOIINXCS HAIIPABJICHUI COBPEMEHHOTO SI3bIKO3HAHUS. MeTadopu3alus BEICKa3bIBaHU I OCHOBBI-
BaeTCs Ha UCIIOJIb30BAaHUH B MOJUTHYCCKONW PUTOPHKE OCHOBHBIX MeTadoprueckux Mojenei. K qacto Bctpeuae-
MBIM MeTa()OpUIECKHM MOJICIISIM B ITOJTUTUICCKOW KOMMYHHUKAI[UU OTHOCIT aHTPOIIOMOP(HYIO, COITHOMOP(HY O,
npuponomMopdHyto Metadopbl. MeXxaHH3M UMIUIEMEHTAIIUU MOJO0HBIX MOJICIICH OCYIIECTBISCTCS C IIOMOIIBIO
BHEJIPEHUS B pUTOPUKY Cc(HEep-HCTOUHHUKOB, KOTOPHIC BBICTYNAIOT B POJIU MOHSITHBIX 00pa30B IS PEIUITUCHTA.
Cdepbl-UCTOYHUKH TPUMEHSFOTCSI OTHOCUTEIBHO cep-MUIIeHEH, KOTOPBIC, B CBOIO 0YEPElb, SBIISIFOTCS KOH-
HeNnTyaJbHBIMU HaessMu. OHH He BCeT/ia MOHSATHBI HIJIM HEJOCTATOYHO SIPKHE, YTOOBI 3aBOEBATh BHUMAHHE IIelie-
BO ayauTOpuu. Tak Kak KOTHUTHBHAs MeTadopa oTpakaeT crielu(uKy 4eI0BeueCcKOro MBIIICHHS U TIO3HAHMS,
€€ HCIOJIb30BAHKE B TIOJIMTHYCCKON KOMMYHHKAIIMH PEAIN3YeT INIABHYIO IIeJTh MOJUTHYECKOTO TUCKypca — Ma-
HUITyJTUPOBaHUE OOIIECTBEHHBIM CO3HaHUEM. [109TOMy KOrHUTHBHAS MeTadopa aKTHBHO HCIIOIb3yeTCs TTOJIUTH-
KaMH JIIS TOCTYOKEHUS IOCTABIICHHBIX TEIICH.

Kniouesvie cnosa: monuTUUECKU JUCKypC, HonuTHYeckas MeTadopa, KOTHUTHBHAs MeTadopa, cepa-MULIEHb,
cepa-uCTOYHUK, MAHUITYJINPOBAHUE, PELIUITUEHT
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COGNITIVE FEATURES OF METAPHOR
IN CONTEMPORARY POLITICAL DISCOURSE IN GERMANY

Olga V. Miftakhova
Lugansk State Pedagogical University, Lugansk, Russia, olga miftakhova@mail.ru, ORCID 0009-0000-9252-2305

Abstract. This article examines the main characteristics and features of the political discourse in Germany and
provides statements by leading modern German politicians. Aspects of the use of political metaphor are analyzed,
several metaphorical models are presented using the example of political communication. The topic of political
discourse is quite relevant, since the goals, tactical and strategic mechanisms of political communication are di-
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rectly related to both the individual and the collective addressee. By manipulating consciousness through political
rhetoric, society forms the necessary values, attitudes, and vision of the world. This is achieved, first of all, through
the use in the speech of politicians of words, symbols, and images that are understandable to the recipient, which
should evoke reflection. This appeal to a person’s existing knowledge base in political rhetoric is directly related to
cognitive metaphor. Currently, the theory of political metaphor is one of the most promising and actively developing
areas of modern linguistics. Metaphorization of statements is based on the use of basic metaphorical models in po-
litical rhetoric. Frequently encountered metaphorical models in political communication include anthropomorphic,
sociomorphic, and naturemorphic metaphors. The mechanism for implementing such models is carried out through
the introduction of source spheres into rhetoric, which act as understandable images for the recipient. Source spheres
are applied in relation to target spheres, which in turn are conceptual ideas. They are not always clear or bright
enough to capture the attention of the target audience. Since a cognitive metaphor reflects the specifics of human
thinking and cognition, its use in political communication realizes the main goal of political discourse — the manip-
ulation of public consciousness. Therefore, cognitive metaphor is actively used by politicians to achieve their goals.

Keywords: political discourse, political metaphor, cognitive metaphor, target sphere, source sphere, manipulation,
recipient

For citation: Miftakhova OV. Cognitive Features of Metaphor in Contemporary Political Discourse in Germany.
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Brenenue

CymiecTByeT 00JIbIIIOE KOJTUYECTBO ONPEICIICHHH
MOHSTHUS «ITUCKYPC». DTO OOBACHIETCS €T0 KOHTAK-
TaM¥ CO MHOTUMH c(hepaMu KU3HU YEIIOBEKA U, KO-
HEYHO, 00JACTSAMH 3HAHUM, K KOTOPBIM OTHOCSITCS
JIMHTBUCTHKA, (HrII0cODUs, TICHXOJIOTHS, ITeJarori-
Ka, JKypHaJIHCTHKa, colnonorus. B mocnennee npaa-
naTuieTre HabmomaeTcs O6oiee TecHas CBA3b JHC-
Kypca ¢ IOJIUTOJOrHel 1 MoTuTHKOU. CreoBaTemb-
HO, MHOTO3HAYHOCTh TEPMUHA «JIHCKYPC» 00yCIOB-
JIeHA TEeM, YTO BBILIEC NMEPEUUCICHHBIC HAYKH JAI0T
JOCTATOYHO OOJBIIOE KOJIHMYECTBO BO3MOXKHOCTEH
JUTS eTo HTeprpeTanun. Ecnu nate cobuparenbHoe
OTIpEACTICHUE TIOHATHIO «IHCKYPC», MOKHO TIPHUTH
K OIPENENICHUIO: S3BIK B MHOTOMEPHOM IPOCTPaH-
CTBE, MOTPYKCHHBII B KU3HD; SI3BIK, OPTraHU30BaH-
HBIl B COOTBETCTBUHU CO CTPYKTypaMH, MPHUCYIIH-
MH KOHTEKCTYaJIbHBIM BBICKA3BIBAHUSIM B Pa3lny-
HEIX cepax COMMAIBHON ku3HU [3, ¢. 136; &, c. 25;
6, ¢. 29]. C Touku 3peHus GyHKIHOHATHHO-KOMMY-
HHUKATUBHOTO TIOAXOIA TUCKYPC SBIISICTCS CIOXKHON
KOMMYHUKATUBHOM peanuel B )KU3HEHHON MpaKTU-
K€ UeJIOBEKa, BKIIOYAIOMICH TEKCT U SKCTPAINHTBH-
ctudeckue pakropsl. [locnenHue, B CBOO o4yepenb,
MIPECTABIISIIOT COOOH CTPYKTYPBI BHESI3BIKOBOH CO-
LHUAJIBHON peaIbHOCTH, BO3JCHCTBYIOLINE HA A3BIK
CHUTYaTHUBHO U TTI00aIbHO. B KOHTEKCTE TMHTBUCTHKH
JUCKYPC — 3TO TPOIIECC KUBOW BepOATN3NPyeMOi
KOMMYHHKAITUH, KOTOPBIHA JOITYCKACT ONPEICICHHBIC
HECOOTBETCTBHSI B TPATUITUOHHON MUCHMEHHOHN PEUH.
N3yuenneM nucKypca 3aHUMATINCh MHOTHE YUCHBIE,
takue kak T. A. Bau Jleiik, 10. Xa6epmac, 1O. C. Cre-
naHoB, B. B. Iletpos, B. 3. /leMbsHKOB.

Kax yrBepxmaer E. C. KybOpskoBa, Ha maHHOM
JTane AUCKYpC CIEAyeT paccMaTpuBaTh B KOTHU-
THBHO-AUCKYPCHUBHOI miockoctH [7, . 40]. B cBs3u

C OTHUM H3y4YeHHE OCOOCHHOCTEH IMOTUTHIECCKO-
ro JIMUCKypca, MUPOKO PacCIpOCTPAaHEHHOTO B Me-
IUITHOM TIPOCTPAHCTBE M OKA3BIBAIOIICTO CIIILHOE
BIIMSTHUE HAa CO3HAHHE MAcC, SIBJISICTCS aKTYaJlbHBIM
M 37000HEBHBIM. 3a MOCISAHUE ABAIATH JIET I10-
JUTHKA CTaJIa aKTHBHEE BHEAPITHCS B HAITY JKU3Hb.
A. H. bapaHoB nojiaraet, 4To JIOCTHKEHHUE COTJIaCHs
B COITMYME — 3aJiaya MOJUTHIECKOH KOMMYHHKA-
[IUH; apT'yMEHTUPOBAHHOE coTiache KaK 00s3aTeb-
HYIO0 (PMHAIBHYIO KATETOPHIO MOTUTUUECKOTO JTHC-
Kkypca paccmarpuBai HO. Xabepmac. To ecThb monu-
THYECKUH NUCKYpPC — CYMMapHOE 3HAueHUE BCEX
pEYEBBIX aKTOB, 3aJIEHCTBOBAHHBIX B MOJUTUYECKON
PUTOPHKE, SIBISIONINXCS TPAIUIIMOHHO KaHOHHUYC-
CKMMHU, TPOHIeIIINMU Bepudukamuio [5, c. 135].
Lenb TOTUTHYIECKOTO TUCKYPCa — Yepe3 MOIUTHYC-
CKHe yOSKIeHUs MOOYyAuTh K neiicTruto. [Ipomynn-
pyeMas MOJTUTUKAMHU KOMMYHUKAIUs cama 1o cebe
SIBJISICTCS JKUBBIM MeXaHWU3MOM. JlaHHBIH JUCKYpC
MOJXKET OBITh JIOHECEH 3aByaTMPOBAHHO, C UCIIOJIB30-
BaHHEM DIUTANITHIYCCKUX KOHCTPYKITUU, IPABHIIHHO
MOJIAHHON MPOCOIUKHU, MeTapOpU3aIlluh B APYTUX
BO3JICHCTBYIOMNX HAa CO3HAHHUE MOTCHIIMATHLHOTO
AJIEKTOpAaTa, a TAK¥KE ONIMOHEHTOB, TAKTHK.

IIpu n3yyeHNU MOMTUTHIECKUX KOHIIENITOB, 00pa-
IICHHUH K ITPo0IeMaM MOHUMAHH S TOJTUTHICCKUX Pe-
anuii rocyJapcTBa BAXKHYIO (YHKITUIO BEBITIONHSICT
nonuTHdeckas Metadopa. [lomutrudaeckoit puToprke
CBOMCTBEHHBI MHOI'033/1a4HOCTh, TIATETHYHOCTD, OT-
BIICUYCHHOCTH, B TO BPEMs KaK YEJIOBEK HYKIACTCS
B IIPOCTOTE U KOHKPETUKE M3JI0KEHUS MbICIH. Tor-
na Metadopa CTAHOBHUTCS HE TIPOCTO HHCTPYMEHTOM
YKpaIlIeH s MOJUTUYECKON MBICTH, CPEACTBOM, YCH-
JTUBAOIUM YMOTHBHYTO COCTABIISIONIYIO IOTUTHIC-
CKOT'0 TUCKYpPCa, HO M CIIOCOOOM MBIILICHHU S, pealib-
HOCTBIO SI3bIKA.
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KorHuTUBHBIN JTUHTBUCTUYECKUH MOJXOJ pac-
cMaTpuBaeT MeTadopy Kak CpeACTBO MOCTHXKCHUS
MUpa, cnoco0 MBIIIIEHNS, OLEHKH JeHCTBUTEIBHO-
CTH C TIOMOIIBIO MOJiesieH, PperiMOB, CIIOTOB, B3si-
THIX U3 UHOM KaTeropuajbHOM mapaaurMsl. Mera-
¢dopa 1mo3BoOIISIET MOICTUPOBATh CPepbl UCTOYHHKA
MIPU KOTHUTHBHOM II€PEOCMEICIICHUN HOBOU C(hepHI.
Crienn¢mka Tako KOHIIETITyaIU3allid BO MHOTOM
3aBUCUT OT HAIMOHAJIBHOTO, COITUATIBHOTO U JIUY-
HOCTHOT'0 cO3HaHMs. MeTadopsl — 3TO MPOSIBIICHHE
AHAJIOTOBBIX BOBMOKHOCTEH YEIIOBEUECKOT'O MBITILIC-
HUSI, OHU 32JI0’KEHBI B MEHTAJIGHON MaTpPHIIE YeI0oBe-
Ka, 9TO 0c000T0 pofia CXEeMBbI, 10 KOTOPBIM YEJIOBEK
JnymaeT u nercrtyer [14, c. 28].

Cam TepMuH «MeTadopay UMeeT T0CTaTOYHO 00-
raTyro HCTOPHUIO, OTTAJIKHUBAACH OT UJAEeH ApHUCTO-
TeJs, KOTOPBI B MeTadope BUJEN KOHIEIIIHIO Tie-
PEHOCHOTO 3HAYeHHs, OCHOBAHHOTO Ha CXOJCTBE,
o JIx. Jlakodda u M. JI>xkoHCOHA, KOTOpBIE OoJiee
NeTaIBHO padoTaly HaJ KOHIENTYaJIbHOH TEOopH-
eit Metaopbl. ApucToTenp monarai, 9To MeTado-
pa — yHUKAJIbHOE SBJICHUE 3aMEHEI CIIOB Ha JICK-
CHYECKOM ypoBHE [2, ¢. 29]. O rHOCe0JI0oru4ecKoi
¢yukiuu meradops! nucan ®. Hummre, yreepxaas,
YTO UMEHHO MeTadopa mpeacTaBisieT co0oil B3au-
MOCBSI3b SI3BIKOBOI MPUPOJBI U KOTHUTUBHBIX MPO-
neccos [11, c. 440].

Kax mo3HaBaTenbHbII HHCTPYMEHT paccMaTpUBal
MeTadopy O. Makkopmak; 3TO a0 BO3MOKHOCTH
paccMmaTpuBaTh MeTadopy ¢ KOTHHTHBHOW TOYKH
3penwus. Co3naBas CMBICITBI, MeTa(opa, ¢ OTHON CTO-
POHBI, IEMOHCTPUPYET HEYTO OOIIee MEeXITy CBOH-
CTBaMU OIPEACICHHBIX MPEIMETOB, C APYTOM CTO-
poHbl, ux paznuuus [13, c. 358].

Mertadopy kak 00s3aTEIBHBI KOMIIOHEHT 3BO-
JIONMH YeJIOBEUYECKOTO CO3HAaHMS paccMaTpHuBail
Jx. JkeliHe, TpeicTaBUTE b KOTHUTUBHOTO TIOAXO0/1a
K MeTadope. Pacimnpenne mo3Hanus Mupa SIBiseTcs
BaKHBIM cBoHMCTBOM MeTadopbl. CorytacHo J{kerHcy,
MeTadopa yIacTByeT B pOPMHUPOBAHUN KOTHUTHBHON
cuctemsbl yenoseka [15, ¢. 90]. Ha aTom sTarne BbIIBU-
raeTcs uaes O CBSI3 METa(pOpPhI C MBITIIICHUEM, CO3HA-
HueM u no3HanueM. Yxke Jx. Jlakodhd u M. J>xoH-
COH yTBEP>KJIAJIH, YTO UCTIONB30BaHNE METa()OPHI pac-
MIPOCTpaHSETCs HE TOIBKO Ha SI3IKOBOH acIeKT; Tpo-
[IECC MBIILJICHHS YeI0BeKa MeTahOpHieH caM 1o cede
[9, c. 104].

CornacHo TeopuH KOHLENTYyalbHOH MeTadopsl,
U151 QyHKIIMOHUPOBAaHUS MeTa(pOpUUIECKHX IpoIec-
COB HEOOXOJIMMO B3aUMOJICHCTBUE CPEPHI-UCTOY-
HUKa U c(heprl-MUIIEHN — HEOOXOINMBIX CTPYK-
TYp 3HaHUN, HE SBISIOIIUXCS PABHOLEHHBIMH.
Cdepa-uCTOUHUK TIPEACTABIsAET CO00M Oonee KOH-

KpEeTHOE 3HaHNE, TPHOOpEeTaeMOe YeITOBEKOM M3 JINY-
HOTO OIIBITA, B MPOIECCE B3aMMOICHCTBUS C BHEIII-
HUM MHPOM, TIPEJICTABIICHHOE B BUJE «cXeM o0pa-
30B», C KOTOPBIMHU MBI CTAJIKMBAEMCS KaX bl JCHb.
Cdepa-murienp, HAMPOTUB, ABISET COO0H HEKYIO
a0CTpaKIIMIO, HEBO3MOXHOCTh OCO3HAHUSI KOTOPOI
U TIPpUBOJUT K MeTaopusanuu. B mponecce mera-
(hopuzanuu MPOUCXOIUT OJHOHANpAaBICHHAs Me-
Tapoprdeckass MPOEKIUsA, KIIPUBOAAIIAS K TOMY,
YTO HEKOTOpPHIE O0JACTH LEIH CTPYKTYPHUPYIOTCS
1o o0pasiy ucTouHukay» [4, c. 29].

[Ipomecc B3ammomedcTBUS CPEpPHI-HCTOUHUKA
U c(hepbl-MHIIIEHU HAXOJIUTCS B OCHOBE MeTapopH-
sanuu. k. Jlakodd, ornenuBmuii Mmetadopy ot
KOHIIENITyalbHOH MeTa(opshl, yKa3al, 4TO JIOKYC
KOHIIETITYaJIbHOW MeTa(opsl HAXOIUTCS B MBICIIH,
a He B s3bIke [1, c. 22].

Matrepuana 1 MeTOABI HCCJIeIOBAHUSA

B kauyecTBe Marepuana HacCTOSILIErO HCCIIEA0Ba-
HUS TOCTY’KWIN MyONWYHbIE BBICTYIJICHHS BELy-
mux noautukoB ['epmanun. [Ipu paboTe Han cra-
ThEe UCIOJIB30BAIMCH ONMMCATENbHBINA METOM, METO
KOTHUTHUBHOMW JIMHTBUCTUKH, METOJ KOHTEKCTYallb-
HOI'0 aHaju3a U KPUTUYECKUI TUCKYPCUBHBIN aHa-
3. Tema MOMTUTHYECKOTO TUCKYpCa U peaTn3aliy
B HEM KOTHUTUBHOW MeTadopbl sBIsIeTCS JIOCTa-
TOYHO aKTyaJbHOM, IOCKOJBKY IETH, TAKTHYECKHUE
U CTPAaTErMuecKue MEXaHU3MBI MTOJIUTUUECKOW KOM-
MYHHUKAIIH HAIPSMYIO CBSA3aHBI KaK C MHUBHTyallb-
HBIM, TaK U C KOJUIEKTUBHBIM aapecaToM. HoBu3Ha uc-
CJICIOBAHUS CBA3aHA C €r0 MPEAMETOM — KOTHUTHB-
HOH MeTa]ops! B BRICTYIUICHHX TIOJIMTHIECKOTO HC-
TebnuMenTa ['epmanun. Panee nogoOHbIH MaTepuat
HE TI0JTy9aJl TMHTBOKOTHUTHBHOT'O OITMCAHMUSL.

Pe3ysabTaThl Hcc/ie10BAHUS

CoznaBaeMast 4esloBeKOM MeTadoprudeckast Mo-
JIeJIb MUpa IpeCTaBICHa XapaKTePUCTUKAMU, CBO-
CTBEHHBIMH caMOMYy 4eJioBeKy. Kak crencTue, oHa
cama MOXeT OBbITh aHTPOIOLEHTPHYHONW. AHTPOIIO-
Mopduas metadopa OnM3Ka U MOHSATHA TOAABIISIO-
eMy OOJBIIMHCTBY DJIEKTOpaTa, B 9TOM 3aKJtova-
eTcsl ee BO3MOYKHOCTH BO3/IEHCTBOBATH, YOEK/1aTh
U MaHUNynupoBaTh. KOrHUTUBHONW Monenu aH-
TponomMop¢pHOil MeTadopbl MPHUCYIIHM HOMHHA-
IIUH, CBSI3aHHBIE C IICUXOJIOTO-(DU3NOIOTHYECKUMHU
CBOICTBAMU YEJIOBEKA, COMATHYECKHUE CHMIITOMBI.
T. e. anTponomop¢Has metadopa — 3T0 MeTado-
pa, KOTOpasi penpe3eHTUPYET OKPYKAIOIIYIO Peaib-
HOCTBH B aCCOITMAaTHBHOM CBS3U C KadecTBaMH, (op-
MaMH U COACPKaHUAMHU, MPUCYIIUMU YEIOBEKY.
Tak, Hanpumep, puznonornueckne Metadopsl, pac-
KPBIBAIOIINE TEMAaTHKY OOJIE3HH, YaCTO BCTPEUAOTCS
B TIOJTUTUYECKUX BBICTYTUICHUSX, 3aTParuBaroInX
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poOIeMBI MUTPAHTOB U MUTPAIIMOHHOMN TTOJTHTHKH.
HckiroueHueM He cTajia pUTOPUKA YIbTpamnpaBoit
NOJIMTUUYECKON mapTtuu I'epmaHumn «AnbTepHaTU-
Ba st ['epmanuny. JlanHast napTus CTPEeMHUTEIBHO
HabupaeT 000POTHI B MOJTUTHIECKOM ITPOCTPAHCTBE
OPT, TeM caMBbIM 3aKperss 3a COOOH CTaTyC yBe-
PEHHOIO0 KOMMYHUKAHTa Ha €BPONECHCKON MOJUTH-
YyecKol apeHe. BeicTynast HpOTUB MOJIMTHYECKOM MO~
BECTKH BJIACTH OTHOCUTEIHHO MUTPAITUOHHOMN TTOJIH-
THKH, IPEJICTABUTEIIN MAPTUH MPHOETAIOT K TAKUM
MOHSATHUSM, KaK «CUMIITOMbI», «ILIale00», «I10004-
HBIHA 2P PEeKT».

Wir sollen nicht iiber Symptome debattieren, son-
dern die Krankheit heilen.

Ham cnedyem ne cumnmomst obcysxcoamn, a ne-
4yums 60ne3Hb.

Dieser gefeierte Konsens ist eine Ansammlung von
politischen Placebomafinahmen, die zum Teil erheb-
liche Nebenwirkungen haben kénnten [10, c. 56].

Omom 3Hamenumuvlil KOHCEHCYC Npedcmasisem
€000l COBOKYNHOCTb NOAUMUHECKUX Mep naayebo,
HeKomopbwle U3 KOMopblx MO2Ym umems cepbesHbvle
nobounvie s¢hgexmoi.

Cdepa-MurieHp — TO, Ha Y€M MbI B JIAHHBIH MO-
MEHT (POKYCHPYEM HaIlle BHUMAaHUE, TO, UYTO MBI TTbI-
TaeMcs IOCTHYb. B TaHHOM MOJUTHYECKOM BBICKA-
3BIBAHUU C(HEepO-MUIIICHBIO SBISIETCS MUTPAITHOH-
Hb1it Boripoc B ['epmanuu. Cdepa-ucTOUYHHK — HAII
(M3NUECKHH OMBIT, T. €. TOT 00beM HH(pOpManHH,
KOTOPBIH JAOJKEH OBITh HaM TOHSATEH U JOCTYIICH.
B nanHOM KOHTEKCTE 3TO 00CYK/I€HHE CHMIITOMOB,
Jieuenue 0oje3Hel, Haanuue mianedo ¥ moOOYHBIX
3¢ ($eKToB, HO B paMKax MOJUTHYIECKOI aHTa)KUPO-
BaHHOCTH, @ UMEHHO MHUTPAITMOHHON ITOJIUTHKH.

B cBs3u ¢ ackananueil KoHGIMKTa HA YKpauHe
U NPOBEJCHUEM CIELHAIBHON BOCHHOH Omepanuu
JTUCKYPC HEMEIKUX MOJUTUKOB, KOTOPBIX HA MOCTO-
STHHOM OCHOBE TPaHCIUPYIOT BCEBO3MOKHBIE Me/na,
CTaJl OTKPOBEHHO arpecCUBHBIM. JIaBHHOOOpa3HBIN
MMOTOK arpeCcCH, IPUIIPABICHHBIH JIOKBIO U HA CKO-
PYI0 pyKy 0(OpMIIEHHOH MpoIaraH/ioii, HarpasJieH,
KOHEUHO, B ajipec Poccuu. [lonutnueckas kommy-
HUKaIMs npuodpesia 4eTKO BOCHU3UPOBAHHYIO Te-
MAaTHKY B MPSIMOM H TIEPEHOCHOM cMbIcie. Takum
00pa3oM, MBI MOXKEM HaOJIFOIaTh MPUMECHEHHE CO-
uromMop(HON MeTapopuUECKOl MOAETH B TOJIUTHU-
YecKoi puTopuke Hemerkoro nonntukyma. Chepa-
MH-UCTOYHUKAMH COITHOMOP(hHON MeTadhOpbl MOTYT
BBICTYTIATh Pa3IMYHBIC KOHIICTITHI, HAIPHUMED, «BOM-
Ha», «K9KOHOMHUKaY», «T€ATPY, KKPUMHUHAID.

[IpuBeneM BBIIEPKKY U3 BEICTYTUICHHS DKCIIEPTa
o Bocrounoii EBponie Cabunbr ®uinep mo noBony
MOCTaBOK OPYKHUsl YKpauHe:

Ich bin der Meinung, dass die Ukraine diese Mog-
lichkeit haben muss, sagt Osteuropa — Expertin Sa-
bine Fischer. Sie sei volkerrechtlich gedeckt. Dieses
russische Regime sieht sich seit zehn, 15 Jahren in
einem Krieg mit dem Westen. Seither ndhmen die An-
griffe gegen die liberalen Demokratien zu.

«l npuoepacusaioco muenusn, umo Yrpauna
OO0JIHCHA UMEMb MAKYI0 03MONCHOCbY, — 2080PUNI
akcnepm no Bocmounoii Eepone Cabuna Quuep. —
Omo npedycmompeno medrHcoOyHapoOHbIM NPAGOM.
Omom poccuiickuii pedxcum sudel cebs 6 oiine ¢ 3a-
nadom 6 meuenue decsamu, 15 nem. C mex nop Hanao-
KU Ha 1UOEPAIbHbIE OEMOKDAMUU YCUTUTUCHY.

Die Ukraine steht in einem heiflen Krieg, sagt Fi-
scher, es handelt sich um eine systemische Bedrohung.
Als ,,totale lllusion” bezeichnet sie die Idee, der Krieg
konne eingefroren werden. Das sei 2014 bis 2022 nicht
gelungen und werde nun erst recht nicht gelingen'.

«Ykpauna naxooumcs 6 cocmosHuu 2opsaueti 801i-
Hbl, — 2060pum Duuiep, — MO CUCMEMHAS Yepo3ay.
Ona onucvieaem uoero 0 Mom, Ymo GOUHY MOJICHO 3a-
MOPO3UMb, KAK «NOTHYIO ULTHO3UI0Y. MO He NPUHECIO
yenexa 6 nepuoo ¢ 2014 no 2022 200 u, koneuno dice,
He OyOem ycneumsbiM celtac.

AJipecaHT IPUBEIEHHOIO BBICKA3bIBAHUS B CBOEH
peyu HCHOJb3YeT JieKceMbl Krieg (soiina), Regime
(pearcum), die Angriffe (amaxu, nanaoku), Bedrohung
(vepo3a). ABTOp HEZIBYCMBICIIEHHO JIa€T MOHATH, KTO
€CTh KTO C TIO3UIIMH EBPOICHCKUX CTPaH, TEM CaMbIM
CHHUMasl TPYTHOCTH HHTepIpeTannid. J[aHHbIe CIOTHI
c(heprI-UCTOTHUKA CITyKAT 0A3UCOM ISl CO3MTAHUS
MOHSITHHHON CHCTEMBI c(hephbl HABEACHHUSI MOPSIKA
U YCTAHOBJICHUSI MUPa 4Yepe3 MOCTABKHU elle 00Jb-
IIEr0 KOJINYECTBA BOOPYIKCHHSI M TEXHUKH YKPaHHE.
Takum 00pa3oM, KOHIETIIHS MIJIUTApU3alluH1 T1apa-
JIOKCAJIBHO CIYKHUT CPEACTBOM JOCTHIKCHUS 3asIB-
JIeHHOM 11enn — Mupa. CTOUT Takke 00paTUTh BHU-
MaHHUE, YTO aBTOP aKTUBHO METa(hOpU3UPYET KOM-
MOHEHTHI c(PephI-UCTOYHIKA, CO3/1aBast 00pa3 Bpara:
mit dem Westen (sotina ¢ 3anadom), russische Regime
(poccutickuil pesicum), die Angriffe gegen die libera-
len Demokratien (nanaoku na aubepanbHvle 0emo-
kpamuu), heiffer Krieg (copsuas eoiina), systemische
Bedrohung (cucmemamuueckas y2posa). B Beicka3bl-
BaHUHU DKCIEPTA HA MOJATEKCTOBOM YPOBHE MPOCIIe-
JKUBAeTCsl OMHAPHAS OIIO3HIIHS «CBOM/Ty KO C 11e-
JIbI0 MAHUITYJIHPOBAHUSL,

PaccMoTpuM BBIZICPKKHM W3 UHTEPBBIO €IE OJI-
HOT'O SIPKOr0 MOJUTUKA cOBpeMeHHOM ['epmanuu —

! Gabriel fir westliche Waffen gegen Russland.

URL: https://www.zdf.de/nachrichten/politik/deutschland/
maybrit-illner-gabriel-waffenlieferung-ukraine-100.html
(marta obparenus: 12.06.2024).

Cognitive Features of Metaphor in Contemporary Political Discourse in Germany 87



Mugpmaxosa O. B.

Capsl Barenknext. Capa — BUAHBINA TOTUTUYECKUN
nesitens 'epmanuu, B pouuyioM — aenyTat EBpo-
MEHCKOTO MapiIaMeHTa, MpeacenaTelb mapIaMeHT-
ckoii ppakmuu Jlesoit mapruun. Ha manHoM sTame
OHa SABIISAETCS MuIepoM oobenuueHust «Coro3 Capsl
BareHkHexT», a Takke OCHOBHBIM KOHKYPEHTOM
naptuu «AnsrepHatusa qis I'epmanuny. Ionutu-
yeckas putopuka Capel BareHkHexT oTinuaercs
YETKOCThIO, apI'yMEHTUPOBAHHOCTHIO, BBIPA3UTEIb-
HOCTBIO, HHOT/Ia SKCITPECCHBHOCTHIO.

Tak, orBeyass Ha BOIIPOC [0 TEME COLIMAJILHOU
U MUTpaloHHON nonuTtuku, Capa mpuderaet K uc-
MOJIb30BAHHIO BEIPA3UTEIBHBIX CPE/ICTB!

Ist das fiir Sie ein Kulturkampf? Oder sind es eher
die politisch Rechten, die einen Kulturkampf gegen
die liberale Demokratie fiihren?

s eac smo kynemypuas eovina? Miu smo npagvie
ROAUMUYEeCcKUe CUibl 6e0ym KYIbMypPHYIO 80UHY NPO-
mueg aubepanvbHoll OeMoKpamuu?

Ich halte den Begriff Kulturkampf nicht fiir angemes-
sen, well es ja nicht nur um kulturelle, sondern auch um
soziale Probleme geht. Klar, jeder soll reden, wie er will
—wenn jemand das Gender-Gestotter mitmachen moch-
te, bitte. Aber diese Sprache ist natiirlich auch ein Dis-
tinktionsmerkmal, mit dem eine privilegierte Elite sich
vom «dummeny Volk abgrenzt. Bei Themen wie Zuwan-
derung ist die soziale Dimension noch offensichtlicher.
Natiirlich kann Zuwanderung bereichernd sein. Aber
wenn sie eine Grossenordnung erreicht, die ein Land
tiberfordert, dann sind es vor allem die drmeren Teile
der Bevilkerung, die darunter leiden®.

A ne oymaro, umo mepmun «KyJIbMmypHdas 60UHAY
VYMeCmeH, NOCKOIbKY Petb UOem He MOIbKO O K)ilb-
MYPHBIX NPOOIEMAX, HO U O COYUATbHBIX Npobie-
max. Koueuno, xadxcowlii 0ondicen 2080pums mdax,
KaK Xouem — eciu Kmo-mo Xo4em npucoeouHumscs
K 2eHOepHOMY 3auKanuto, nodxcaiyiucma. Ho smom
A3bIK, KOHEUHO, MAKHCEe ABNACNCA OMAUYUNEIbHOU
yepmot, KOMopyl UCHOAb3YeNn NPUSULESUPOBAH-
HAs 2auma, 4modvl OMaAUYUMb cebs Om «2AYNbLX»
aooeil. Kozoa deno doxooum 0o makux 60npocos,
KaK umMmuepayus, COyuaibHulli acnekm Cmanosum-
ca ewge 6onee oueguoHvim. Koneuno, ummuepayus
Modcem npurecmu noav3y. Ho koeoa on docmuzaem
VPOBHSA, KOMOPbI NO0A8AAem CMPAHY, Cmpaoarom
6 nepayio ouepedsb bednetiuiue Clou HaceareHUs.

3mecr MBI MOXEM HaONIOAaTh TIEpeCceucHUE
cep-ucrounnkoB antpornomopduoi (Gestotter —

2 Sahra Wagenknecht: «Die Ampelkoalition befasst sich
standig mit Nebenkriegsschaupldtzeny». URL: https:/www.
nzz.ch/international/sahra-wagenknecht-im-interview-afd-
parteigruendung-und-ukraine-krieg-1d.1754898 (mara 006-
pamenus: 13.06.2024).

sauxanue, leiden — cmpaodams) u coyuomoppuotl
memacghopuueckou mooenu (Kulturkampf — xyino-
myphas eotina, die politisch Rechten — npagvie no-
aumuveckue cunvl, tiberfordern — noodasnsimo).
Capa BareHKHEXT SIBJISIETCS ONIIO3UIIMOHHBIM TO-
JUTHUKOM, KPUTHUKYIOIUM BIACTh U KOHKYPEHTOB.
Ee peun momkHa ObITh TOHATHOU ISl M30UpaTes,
MPOCTOr0 Hapoza. B To ke Bpems BBICTYILIICHHSI T10-
JTUTHKA JOJKHBI U300JUYaTh CEPHhE3HBIC OMIMOKU
YCIOBHOTO Bpara, KOTOpbIe MOT'YT MPUBECTH K Ja-
JICKO UAYIIUM nocieacTsusaM. CiaenoBarensHo, hop-
MUPYIOTCS KOHIIENITYaJIbHbIC OMHAPHBIC OMIIO3UIUH,
[eJIb KOTOPBIX — MPHUBJICYCHHE HA CBOIO CTOPOHY.
Hampuwmep, die politisch Rechten (npagvie nonumuue-
ckue cuavt) — die liberale Demokratie (rubepanvnas
Odemokpamus), eine privilegierte Elite (npusunecu-
posannas snuma) — dummes Volk/die drmeren Tei-
le der Bevolkerung (enynetii napoo, 6ednetiuiue ciou
nacenenusy). AuTponoMopdHas metadopa I0CTYyII-
Ha PEUIINEHTY, a coluoMopdHas Metadoprdeckas
MOJIEITh SIBIISICTCS CAMOU PacpOCTPAHECHHOU B MOJTH-
TUYECKOM JHCKypce. DTH (pakTOpbl 00YCIOBINBAIOT
MaHHUITYJISITUBHBIN MOTEHIIMAJ TAHHBIX MeTapOpH-
YeCKUX MOJIEJIEN.

Eme omHOIt 9acTo BcTpeuaemoit Metadopruieckoit
MOJIEJIbIO B IIOJINTUYECKOM TUCKypce ['epmanuu siB-
nsercs npupogomopdHas meradopa. Ona focTaTod-
HO IITUPOKO MPEJICTABIICHA B 3asIBICHUSIX, KOMMIOHU-
K€, BBICTYIUICHUSAX PA3JIMYHBIX MOJUTHYCCKUX CHJL.
CyTb npuponomopdHoit MeTadopsl JIEKUT B €€ CBI3H
C )KUBOW 1 HEKMBOH npuponoit. ChepaMu-ncTOIHH-
KaMU MOTYT ObITh «CTHXHUHBIE OCICTBUSNY, «GKUBOT-
HBIH MHpY», «MuUp pacterui». ChepamMu-MuIIeHIMu
MOT'YT BBICTYIIATh «IOJUTHKA EBPOCOI03ay, «MHTpa-
[UOHHAS TOJIUTUKAY», KKOBHJI», CAHKLIUW» U T. II.

PaccMoTpuM mpuMeHeHue mpuporoMophHOi Me-
TadhOpUYeCcKOi MOJICIH B 3asBJICHUH YJICHA NMAPTHH
«AnprepratuBa 1 [ epmarnny lIredana OBanpaa:

Der iiberzeugte Europder ist ein Einhorn, das nur
regelmdfsig in Briissel gesichtet wird.

Yoeorcoennulii esponeey — 3mo edunopoe, Komopo-
20 pe2yapHo MOXCHO Yeuoems mojibko 6 bpioccere.

Es ist eine Sache, seine ordoliberalen Prinzipien
von der Kanzel des akademischen Elfenbeinturms zu
predigen und eine ganz andere Sache, als Bundes-
tagsabgeordneter (dem Gemeinwohl verpflichtet!)
den deutschen Privatsektor wegen dieser ordolibe-
ralen Prinzipien abschmieren zu lassen’.

3 Als Linker zur ,,Alternative fiir Deutschland“? Ein In-
terview mit @StephanEwald. URL: https://www.delibera-
tiondaily.de/2013/05/als-linker-zur-alternative-fur-deutsch-
land-ein-interview-mit-stephanewald/Diewald (mara
oOpartenus: 16.06.2024).
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Oono deno nponosedosams c8ou opooIUdEPalb-
Hble NPUHYUNBL C AKAOEeMUYECKOU Kagheopbl U3 Cllo-
HOBOIL KOCIMUL, U cO8CeM Opyeoe 0elo, 0)Y0yuU YIeHOM
bynoecmaea (npedannuvim obwemy 6aazy!), noseo-
UMb ONOPOHUMb HEeMeYKULl YACMHBIU CEeKMOop U3-3a
IMUX OPOOIUDEPATLHBIX NPUHYUNOB.

B nmpuBeseHHBIX BbINIE BBICKA3bIBAHUSIX
BCTpPEUAIOTCSA JEKCeMbl «Einhorny (edunopoe)
u «Elfenbeinturmy (axademuueckas kagedpa uz cio-
Ho801U kocmu). VIX MOXKHO OTHECTH K 300MOP(HHOMY
KOMIIOHEHTY IpHupoaoMophHoil mMeTadopuyeckoit
Monenn. B mepBom ciryuae peus lltedana Opans-
Jla COJIEPKUT CapKa3M OTHOCUTEIBHO €BPOIEUCKOMN
BaJIOTHOM MONUTUKUA. OH KPUTUKYET TEKYIIee I0-
JIOXKEHUE JIeNI, BEICTYNAeT MPOTHB MOJIUTUKH TI100a-
nm3anuu. [loaTtomy 1 Metadopusupyer eBporenia
MOCPEACTBOM €UHOPOra, a eIUHOPOr — MUpUYe-
CKO€ )KMBOTHOE. TO €CTh ero BbICKa3bIBaHHE CBOJINT-
Csl K TOMY, YTO yOexXIeHHbIE eBPOTEHIIbI HaXOIATCS
B MCHBIIUHCTBE.

Bo BTOpOM city4ae, KpUTHKYSI Ype3MepHO JTHoe-
pajbHbIC B3TJIs/bl ONIIOHEHTOB OTHOCUTEIHHO Ha-
JIOTOBOW MOJIENIM TOCYyAapcTBa, aBTOp Ipuderaet
K OITUCAHUIO aKaJIeMHUECKOM Kadelpbl MOCPEACTBOM
KadecTBa MaTepuasa — CJIOHOBas KOCTh. 13BecTHO,
YTO U3JIENHUS U3 CJIOHOBOW KOCTH JJOCTATOYHO JIOPO-
rue. Tem cambim llItedan DBanba TeMOHCTPUPYET
OTOPBAHHOCTH MOJINTHYECKHUX ONIIOHEHTOB OT pea-
JIUH JKU3HU, COIMANIBHY IO JIUCTAHITUIO MEXKIY HUMHU
Y TIPOCTHIM HapOJIOM.

Eie ouH BapuaHT mpUMEHEHUs TPUPOIOMOPd-
HOH MeTadopsl pACCMOTPHM Ha BBIICPIKKE U3 HHTEP-
BBIO CAMOT'0 MOJIOJIOTO JienyTaTa ppakiuu « AJbrep-
HatuBa s [epmanun» Mapkyca @ponmalkiepa:

Ich glaube, der Bundestag muss wieder lernen, da-
mit umzugehen, dass sich neue politische Stromungen
bilden*.

A cuumaio, umo Bynoecmae 0ondwcen cHO8A HAY-
YUMbCA CNPABIAMBCS ¢ meM (hakmom, umo gopmu-
PYIOMCA HOBble NOAUMUYECKUEe MeUeHUsL.

3nech dieMeHTOM MpuponomMopdHoil MmeTado-
pHI siBIIsIeTCSL cloBO Stromungen — tedeHus. Coe-
PBI-UCTOYHUKHU «HABOJHEHHUS», «CTUXHUIHBIE OeI-
CTBHS» HEPEIKO BCTPEUYAIOTCS B MOJUTHYECCKOU
KOMMYHHMKAIIMH HEMEIKUX TMOJUTHKOB, OCOOCH-
HO, KOT'JIa OMHUCBIBAIOTCSA CUTYallUH C OS)KEHLAMH
(Migrantenstrom — nomox muepanmos, Integrati-
onsdesaster — unmezpayuornas kamacmpoga).

Mir geht das Herz auf, wenn man sieht, wie sehr es
gelungen ist, iiber viele Jahrzehnte fiir das zu sorgen,

* Heute wird wieder mehr gestritten. URL:https:/www.
mitmischen.de/archiv/heute-wird-wieder-mehr-gestritten
(mata obpamenus: 17.06.2024).

was Willy Brandt einmal den blauen Himmel iiber der
Ruhr genannt hat. Ein Industrieland, das seine Ver-
dnderung hingekriegt hat. Wo es jetzt auch wieder
saubere Fliisse und saubere Luft gibf’.

Moe cepoye nepenoaneno cuacmvem, Ko2oa vl
guoume, Kaxk MHO20 YOAlOCh COeaamsv 3a MHO2UE
oecamunemusi, 4mobwl obecneyums mo, ymo Bun-
au Bpanom oonasicovl nazean 2onyovim Hebom Hao
Pypom. Pazeumasi cmpana, komopas 006unacs ne-
pemen. [ 0e menepb cHO8a wucmble peKu U YUCmblil
6030)X.

Jannoe BrickazpiBanne Onada Hlomsma sBuser-
Csl MOJIHOCTBIO TIO3UTUBHO MapKUPOBAaHHBIM. 371eCh
peub UJeT 0 BHyTpeHHeH nonutuke I'epmanuu, 3Ha-
YUT, €CTh HEOOXOAMMOCTh CBOIO PUTOPHKY 3KCILITH-
[UTHO HPUYKPACUTh, CJEJIAB aKIEHT HAa MOJHOU
Jutst ipeiBeiOOpHON Kammnanuu Llomnbiia sxonoruye-
ckoii moBecTke. [1oJ0KUTEeTbHOE BOCIPUSITHE Ay -
TOpUH o0ecTieYrBaeTCs MPUMEHEHHEM Cep-HCcToU-
HUKOB aHTPONOMOP(HOM U MPHPOIOMOpPHOIT MeTa-
dopuyeckux mozeneit. [Ipupogomoppryio Merado-
py peanu3yloT cioBocoueTanus der blaue Himmel/
eonyboe nebo, saubere Fliisse/uucmole pexu, saubere
Luft/uucmoii 6030yx, anTponioMopdHYy 0 — BbIpaxe-
Hust mir geht das Herz auf/moe cepoye nepenonns-
emca cuacmvem, man sieht/evl euoume. Accouua-
TUBHOCTHh U 00Pa3HOCTh MPUBEACHHOMN BBIIIIEC [[UTA-
THI CO3/IA€T y aJipecara KpacoyHYo, SMOI[HOHAIBHO
HACBIIIEHHY0 KapTUHKY OJaroeHcTBus. [ epManus
Mpe/ICTaBIeHa YKOHOMUYECKH MOIIHOM, SKOJIOTH-
YeCKHW YHUCTOU, TPOMBIIIIICHHOM, yCIEIIHOM, Oora-
TOM CTPaHOM, KOTOPast FOTOBA KO BCEM M3MEHECHHSIM
1 YBEPCHHO CMOTPHT B Oyayliee.

BoiBoabI

Wrak, koHIeNTYa bHast MeTadopa B TEKCTaX MO-
JIUTUYECKOr0 JUCKYyPCa — HHCTPYMEHT SI3BIKOBOM
MaHHUNYJISIAH, CIIOCOOCTBYIOIUN B3aMMOJICHCTBUIO
MEXJy TMOJUTHKOM, €r0 PEYbI0 U PEIHUITUCHTOM
KaK IMOTEHIIUAJIbHBIM CTOPOHHHKOM H TIOCIIe0BaTE-
nem [12, c. 71].

B craThe ObLITH paccMOTPEHBI OTUTHYECKUE BbI-
CKa3bIBaHUsI, KOPPEIHUPYIOIIKE ¢ TpeMs: MeTadopu-
YECKUMHU MOJICNIIMH — aHTPOIIOMOP(HOH, COIHO-
MopdHOH, mpupogoMophHO#. JlaHHYI0 TEMY MOYKHO
MpUBJIeYb JJI JajbHEHIINX UCCIIEI0OBaHUH, 3a/1ei-
CTBOBaB BBICTYIUJICHHSI APYTHX MOJUTUKOB U MOJIH-
TUYCCKHUX mapTuil. Takke K aHaJIU3y MOXKHO MPH-
BJICYb ¥ MHbBIC MeTA(OPHUECKHIE MOJICIH, YTO U OIpe-
JICJISIET 3HAYUMOCTh MCCIIC0BAHUSI.

> Bundeskanzler Scholz im WDR-Interview: ,,Es geht
um das, was wir wirklich tun®. URL https:/wwwl.wdr.de/
nachrichten/landespolitik/landtagswahl-2022/olaf-scholz-
interview-wdr-100.html (zara o6pamenus: 27.06.2024).
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O6o00mIas BRINIEU3TIOKEHHOE, CIeAYeT cKazaTh, W CPOPMUPOBATH MOJTUTHUYECKYIO KapTHHY MUpa,
YTO KOTHUTHUBHAsI MeTadopa HUrpacT 3HAYUTENb-  aKTyaJbHYIO IJs opaTopa. bnaromaps pasHoo6pas-
HYIO POJb B MOJUTHYECKOM TUCKYPCE, IOCKOJIBKY  HBIM cpepaM-MCTOYHNKAM KOTHUTHBHAS MeTadopa
BBICTYIIAC€T JCUCTBEHHBIM MEXAaHHM3MOM MaHUIIY-  JeJacT MOJUTHYECKYIO PUTOPHUKY OoJee MpOoCTOH,
JUPOBAHMS CO3HAHNEM pelUIHeHTOB. OHa CrT0c00-  TMOHATHOM JJISl BOCHPHATHSA, BHIPA3UTEIBHON U 9KC-
Ha U3MEHUTh UMEIOIIHECS MOJUTHUYECKUE B3Rl  MPECCUBHOM.
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ITYBUHHBIE CMbICJIbI KOHHEINTA-KOJOPATUBA roJ1ysou
B XYJAOKECTBEHHOU KAPTUHE MUPA B. B. JTMUYTHUHA
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Annomayusa. CTaTbs NOCBSIICHA UCCIIEIOBAHUIO KOTHUTUBHON KaTeropuu 1BeTa. OTMEUaeTcsl, YTO KOJIOPaTHUBBI
BCEerja aHTPONOLEHTPUYHBI, aKCHOJIOTMYHBI, HALIMOHAJBHO U KYJIBTYPHO OPHEHTHPOBAHBI. V3yueHue anropur-
Ma CMBICJIONIOPOKACHUS Yepe3 MOJISIIMPOBAHNE MEHTAIBHBIX IPOCTPAHCTB METahOPHUECKU MEPEOCMBICTICHHBIX
KOJIOPATHBOB SIBJIETCS HA CETOAHSIIHUNA JIeHb aKTyaJIbHON 3a/laueii KOrHUTONIoroB. Konoparussl paccMaTpuBa-
I0TCSl KAK HHTEPIPETUPYIOIIKE KOHIENThL. OHU MPEICTABISIOT COO0H eMHHUIIBI HOBOTO 3HAHUS, CYIECTBYIOLIUE
B paMKaX MHAMBHAYaJIbHO-aBTOPCKOIM KOHIETITYaJbHOH CUCTEMBI, HO C(OPMUPOBAHHBIE B pe3yJIbTaTe HHTEP-
MPEeTallMK UCTOPUYECKOTO OMBITa OOIIECTBA. YTBEPKAAETCs, YTO HMEHHO 3TH KOHIIENITHl HY)KHO paccCMaTpUBaTh
KaK XyZ0KECTBEHHBIE, TaK KaK OHM 00pa3yIoT XyA0KECTBEHHYI0 KapTUHY Mupa nucatesns. [log XyaokecTBeHHOM
KapTHUHOI MUPa MOHUMAETCS MUD ObITHS, BBIPAXKEHHBIH B KOHKPETHO-4YBCTBEHHBIX MU(OMOITUYECKUX 00pa3ax.
Lenbio uccae0BaHUs CTAId ONUCAHUE HOMMHATUBHBIX CBA3€H KOHLIENTA-KOJIOPAaTUBA 20100l U BBISBICHHUE €T0
rTyOMHHBIX CMBICIIOB B XY/I0’KECTBEHHOH KapTHHE MHUpa IucaTels-coBpeMeHHrKa B. B. JIuuytuna, uTo no3sosser
paciMpyuTh NOHUMaHHUE 3HAUCHUH KOHIIENTa-KOJIOPaTHBa 201001 B PYCCKOM XyI0KECTBEHHON CIIOBECHOH KYJIb-
Type. DMIUpUUecKoil 6a30i uccaeoBaHus H30paHbl IydIlne XyJ0KeCTBeHHbIe pousBenaeHus B. B. Jluuytuna.
OCHOBHBIMU METOZAMH MCCIICAOBAHUS OBLIM METOJ KOTHUTHBHO-I€PMEHEBTUYECKOTO aHAIN3a KOHLENTOC(HEeph
XYZ0KECTBEHHOT'O TEKCTa, METO KOHIETITYaJIbHOTO aHAIM3a U METOJ] KOHLETITYaIbHOI'0 MoJieTupoBanus. B xaue-
CTBE JIONOJHUTEIBHBIX HCIOIB30BAINCH ATUMOJIIOTHYECKUN U OMHCATEeNIbHBIM METO/BI. B X0/1€ 3TUMONIOrn4eckoro
aHaJIM3a BBISIBICHO, YTO CEMaHTHKA CIIOBA 201y001 COOTHOCUTCS C CEMOM ABH)KEHM I BBEPX K 30HE HeOa. OmrcaHbl
JIOTIOJTHUTENbHBIE 00pa3HO-CUMBOJINYECKHE U SMOLIMOHATIBHO-OLEHOYHBIE 3HAYCHU I KOHLIEITa-KOJIOPaTUBa 01y -
6o1i. Ero ocHOBHas ceMa «BepX /He00 / HeOeCHBIH CBET» B Xy/I0)KECTBEHHOH kapTuHe mupa B. B. JInuytuna TecHO
COOTHOCHUTCS C KOHHOTALUAMHU «TOPHUNA MUP» B «CBOW», OTpaxast MU(POIOTHYECKOe U PETUTHO3HOE MUPOBO33pe-
Hue aBTopa. [ 01y00il CTAHOBUTCSA CUMBOJIOM IPOCBETICHHOCTH, KPOTOCTH U CMUPEHUSI — BBICIIMX XPUCTHAHCKUX
noOpojeTesneld, KOTOpble MPUYUCIAIOTCS K ApYalIIM apXeTHIIaM PYCCKOM 3THUYECKOH KyIbTypbl. ClesiaH BBIBO/,
YTO HCCIIEAOBaHNE KOHLENTOB B HHANBUAYATbHO-aBTOPCKOM KapTHHE MUPa OOHAPY )KMBAET MHOXKECTBO CMBICIIO-
00pa3yIoLIKX MIaCTOB, 0OTOOPAXKAIOIINX HCTOPHUIO Pa3BUTHS Hapo1a, 0a30Bble IECHHOCTH HAIIMOHATIBHOM KYJIBTY PbI
U 0COOCHHOCTH HAIIMOHAJIBHOTO yXa.

Kniouegvie cnosa: KOHIEIT, KOJIOPATHB, TOIYOOH, XyI0)KECTBECHHBIN KOHIICIIT, XyI0’KECTBCHHAs KapTHHA MHUDA,
B. B. JInuytun

na wumupoganua: Pymsanuesa M. B. [yOuHHbBIE CMBICIIBI KOHLIEITA-KOJIOPATUBA 201001 B XyJ0KECTBEHHON
kaptunae mupa B. B. JIuuyTtuna. / Bectauk YensOunckoro rocynapctTBeHHoro yauBepcureta. 2025. Ne 5 (499).
C. 92-99. DOLI: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-92-99.

Original article

THE DEEP MEANINGS OF THE COLOR CONCEPT BLUE
IN THE ARTISTIC PICTURE OF V. V. LICHUTIN’S WORLD

Marina V. Rumyantseva
Tyumen State Medical University, Tyumen, Russia, m.rumyanzewa@rambler.ru, 0000-0002-7949-8360
Abstract. The article is devoted to the study of the cognitive category of color. It is noted that color designations

are always anthropocentric, axiological, nationally and culturally oriented. The study of the algorithm of meaning
generation through the modeling of mental spaces of metaphorically rethought color designations is today the ur-

© Pymsaanesa M. B., 2025

92



Tnybunmble cmbicivl KOHYeNMa-Koiopamuea 201y00i 6 Xyoosxcecmeennoll kapmune mupa B. B. Jluuymuna

gent task of linguists. Color designations are seen as interpretive concepts. They are units of new knowledge that
exist within the framework of an individual-author conceptual system, but formed as a result of the interpretation
of the historical experience of society. It is argued that it is these concepts that should be considered as artistic, the
way they form an artistic picture of the writer’s world. The artistic picture of the world is understood as the world
of being, expressed in concrete sensual mythopoietic images. The purpose of this particular article is to describe
the nominative connections of the concept color blue and to identify its deep meanings in the artistic picture of the
world of contemporary writer V. V. Lichutin, which allows you to expand your understanding of the meanings of
the concept color hlue in Russian artistic verbal culture. The empirical basis of the study is the best works of art by
V. V. Lichutin. The main research methods were the method of cognitive hermeneutic analysis of the conceptual
sphere of the artistic text, the method of conceptual analysis and the method of conceptual modeling. Etymological
and descriptive methods were used as complementary. In the course of etymological analysis, it was revealed that
the semantics of the word blue correlates with the semen of upward movement to the sky zone. Additional figura-
tive-symbolic and emotional-evaluative meanings of the concept color blue are described. His main meaning «top
/ sky / heavenly light» in the artistic picture of the world V. V. Lichutin closely correlates with the connotations of
«mountain world» and «owny, reflecting the mythological and religious worldview of the author. Blue becomes a
symbol of enlightenment, meekness and humility — the highest virtues of Christianity, which are ranked among
the brightest archetypes of Russian ethnic culture. It was concluded that the study of concepts in the individual au-
thor’s picture of the world reveals many meaning-forming layers that reflect the history of the development of the
people, the basic values of national culture and the peculiarities of the national spirit.

Keywords: concept, color designation, blue, artistic concept, artistic picture of the world, V. V. Lichutin

For citation: Rumyantseva MV. The Deep Meanings of the Concept Color Blue in the Artistic Picture of the World
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BBenenne

B Hacrosmee BpeMs JIEKCUKO-CEMaHTHUYECKas
rpyIIia KOJOPAaTHBOB HAXOAUTCA B IEHTPE IPH-
CTaJIBHOTO BHUMAaHUSI JIUHIBUCTOB-KOTHUTOJOT'OB
M JUHTBOKYJBTYPOJIOTOB, 3aHUMAIONINXCS TPO-
0sieMaMH KOHIENTyalu3allu U KaTeropu3aiuu
B sI3BIKE 3HAHUH yesoBeka o mupe. 13 nenoro psaa
CHHOHUMOB, UCIIOJIb3YEMbIX B COBPEMEHHOMN JIMHT-
BUCTHUKE IJIsI 0003HAYCHUS CIOB M BBIPAKCHHUH
CO 3HAYEHHEM IIBeTa (MM I[BeTa, TEPMUH IIBETA,
[[BETOBAs JEKCeMa, IIBETOHANMEHOBAHHE, 1{BETOO-
003HaueHue, KOJOPaTUB U JIp.), MBI BEIOMpaeM Tep-
MHH «KoJopaTuBy. OH yale ynoTpeodum B Uccie-
JIOBAaHWH [IBETOIHCH XyJI0)KECTBEHHBIX IPON3BE-
JNEHUM, 1 TOHUMATh [0 HUM MBI OyJIeM SI3BIKOBYIO
WA pedeBylo eIWHUIY, 4ell KopHeBOi Mop¢ ce-
MaHTHYECKH UJIM 3TUMOJIOTHYECKHU CBSI3aH C LIBE-
TOHAHMEHOBAaHHEM.

AKTyallbHbIM Ha CETOJHSIIIHUN JCHB SIBISICTCS
M3y4YeHHe aJrOpHUTMa CMBICIOMOPOXKACHUS depes
MOJICTIMPOBAHNE MEHTAJbHBIX IPOCTPAHCTB, METa-
(opHruecKy NMepeocMbICICHHBIX KOJI0paTHBOB. L[BeT
SIBIISIETCS] BAXXHOM KOTHUTUBHOM KaTeropuem, KoTo-
POl MpUCYIIN aHTPOIOICHTPUIHOCTD U SPKasl Ha-
[IMOHAJTBHO-KYIBTYypHas crieruduka [12, c. §]. Kpo-
M€ TOT0, KOJOPaTUBBI 00JaAal0T BBICOKOW CTere-
HbBIO aKCHOJIOIMYHOCTH, T. €. OHU CIyXkaT HE TOJIb-
KO JUIsI ONUCaHUsl 00bEKTOB OKPYIKAIOLIEro MUpa,
HO ¥ 100aBJISIOT K BBIJCIICHHBIM XapaKTePUCTHKAM
JOTIONTHUTEIIbHBIC OLICHOUHBIE CMBICIBI, TAKHE KAK
WHTCHCU(PUKAIUS IMPpU3HAKA, TTOJ0XKUTEIbHAS WU

oTpuuarenbHas onieHka [4, ¢. 20-21]. Konuenrtsi-ko-
JIOPaTUBBI, HA HAIII B3TJIA, CIEAyeT OTHOCUTD K HH-
TepIpeTUpyouM KoHuentam, koropsie H. H. bo:-
JBIPEB OMpPECseT KaK «SAUHUIIBI HOBOTO 3HAHUS,
(opmMupyeMble Ha OCHOBE MHTEPIIPETAIIUH KOJIJIEK-
TUBHBIX 3HAHUH O MUPE B paMKax WHUBHUAYaJIbHON
KOHIICTITYaJIbHOM CHCTEMBI OTACIHHOTO YEJIOBEKA»
[5, c. 24]. Takue KOHIIENTHI MOTYT Ha3bIBAThCS XY/I0-
JKECTBEHHBIMH M 00pa3yIOT XyI0’KECTBEHHYIO Kap-
THHY MHpa nucatens. [log XynokecTBeHHOH KapTH-
HOU MHpa YICHBIC TOHUMAIOT MU OBITHS, BEIPAKCH-
HBIH B KOHKPETHO-9YBCTBEHHBIX MU(OMOITHUSCKHAX
obOpa3zax [14]. B 3ToM KOHTEKCTE O KOHIICTITE MOKHO
TOBOPHUTH KaK O «TITyOMHHOM CMBICIIE, N3HAYAJIBHO
MaKCUMaJIbHO U a0COJIFOTHO CBEPHYTOH CMBICIIOBOM
CTPYKTYpE TEKCTA, ABIISIONIEHCS BOMIJIONIEHHEM MO-
THBA, UHTEHIUN aBTOpa, MPUBEALINX K MOPOXKe-
Huto Texctay [11, ¢. 202].

Kosopatus eosny6oti 9acTo BBICTYIIAeT 0OBEKTOM
u3yueHus. HaydHbie TPyapl OTIHYAIOTCS Pa3HOILIA-
HOBOCTBIO UCCIIEIOBAHUN: BEYTCs CHOPHI [0 3TUMO-
JIOTUHU KOJIOPATHUBA, YTOUHSIETCS €r0 (PYyHKIINOHAIb-
Hasi ceMaHTHKa [0, 16], MpOU3BOAATCA MOIBITKH MPO-
HUKHYTH B JJOTIOJIHUTEIBHBIC CMBICIIBI KOJIOPATHBA
B PYCCKOM 513bIKOBOM KyJbType [7, 9, 17], Kongopatus
paccMaTpUBACTCS B COMOCTABUTEIBHOM aCIEKTe pas-
HbIX s13b1KOB [1, 10]. Llenp Haiero uccienoBanus 3a-
KJIIOYAETCS B ONMCAHUU HOMUHATUBHBIX CBSA3CH KOH-
[ENTa-KOJIOPaTHBA 201001 N BHISBICHUH €TO0 TITy-
OMHHBIX CMBICJIOB B Xy/J0)KECTBEHHOM KapTHHE MUPa
B. B. Jlnuytuna. Hayunas 3Ha4MMOCTH pabOTHI
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COCTOHUT B pACIIUPCHUN TMOHUMAHUS 3HAYCHUH
KOHIICTITa-KOJIOPATUBA 201001 B PYCCKOU XyJI0MKE-
CTBEHHOM CJIOBECHOM KYyJIBTYpE.

Marepuajbl 1 METOIBI HCCJIET0OBAHUS

HccnemoBanue BEHIMONHEHO HA MaTepuaie
XYJI0’)KECTBEHHBIX MPOU3BENEHUI PYCCKOTO IMHCa-
tens Bragumupa Bnagumuposnua JInaytuna (Co-
Opanue counHeHui B 12-u Tomax). McciaenoBanue
OCYIIECTBISIIOCH TOCPEICTBOM IEIOTO KOMIITIEK-
ca METOJIIOB, CPEIU KOTOPBIX METOJ KOTHUTHBHO-
FEpPMEHEBTUYECKOTO aHaliu3a KOHIENTOCHEpsI
XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa, METOJl KOHIICTITYaIbHO-
ro aHaJiu3a U METOJ| KOHIIENITYaJIbHOTO MOJICIUPO-
BaHMUS, MO3BOJISIONMINN WHTEPIPETUPOBATH 0a30-
BBl CEMaHTHYECKHE MPU3HAKU B CO3HAHHM HOCH-
TeJlel sI3BIKOBOM KapTUHBI MHpa. B kauecTBe n0-
MOJTHUTENBHBIX HCIOJIb30BAIMCH STUMOJIOT MYECKHI
U OTUCATEIBHBIN METOIEL.

Pe3yabTaThl Hcciieq0BaHUSA  UX 00CY:K/IeHHE

AHanu3 XynoKeCTBEHHbBIX MMPOU3BEIECHUMN MOKa-
3aJI, 4YTO HOMHUHATHBHOE TOJIe KOHIENTa-KOJIOpaTH-
Ba co/1yoou B TBopuecTBe B. B Jluuytnna cocrasis-
10T CIIENYIOIIUE JIEKCeMbl: UMEeHa TpUJlaraTelbHbIe
2o0yboti, eonybenvKuil, 201Y608ambiti, N0020LYONeH-
HbLLL, NPUSOLYONEHHbLI, 1A30PeGbLil, C8eMI0-20) 001,
611edn0-201y001, 611eKk10-201y00U, Uccepo-20ayooil,
201y0021a3b11l; TMEHA CYIIECTBUTEIBHBIC 20.1Y0U3-
Ha, eonybeHsb, 1a3ypy;, HApEeUus uzeonyoa, ceonyoa,
MIpHYAcTHe 20.1y6erowuti; TIAToNbl 20ybems, 3a20-
nybemo, 3a201y0umbcs; CPaBHUTEIBHBIC KOHCTPYK-
U HebecHbll, HebeCHo-201y00l, He3a0Y0KO08bIl,
BACUNBKOBYLI, KAK NOJIesble 8ACUNbKU, KAK (apgho-
posvle baooya us I dxcenu.

VYdeHble 0TMEYAIOT, YTO KOJIOPATUB 20y00t 00-
Hapy>KMBAETCS BO BCEX CIIABSIHCKHX SI3BIKAaX, UMEET
00IIecIaBIHCKYI0 TIPUPOY, YTO CBUJIETEIHCTBYET
0 €ro JpeBHOCTH. B mombITKax HHTEPIPETUPOBATH
3TUMOJIOTHIO ATOTO I[BeTO0003HAaUeHNs Habmoa-
I0TCS IPOTHBOpEYAIUe APYT APYyry MHeHus. Tak,
M. dacmep cBSI3BIBAECT IBETOOOO3HAUCHHE 20/1Y00U
C NTHLEH 2onybem, HO HE MOXKET OOBSCHUTH, YTO
U3 3THX cjoB nepudHo'. B. E. MownceeHko, BbICTY-
nas ¢ kputukoid M. dacmepa u onupasich Ha TPy-
Il MHOTUX HCCJIENOBATENCH CIABSIHCKUX SI3BIKOB,
YTBEPKAAET, UTO KOJIOPATHUB 201001 TPOUCXOTUT
oT eonyda [16, c. 226]. Comuenue I1. 5. UepHbix
OTHOCHUTEITFHO «HETOYHOTO COOTBETCTBUS IO IIBE-
TOBOMY 3HAUEHHIO TTPOU3BOHOTO 202Y00U OT MPO-
M3BOMSIIIETO 2071y0b (TIOCKOJIBKY TONYOBIX TOIIY-
Ocit kak OyaTo He OBIBAcT) Cp.: roJy0oi — HMHOTAA

! ®acmep M. DTUMOJIOTHYECKHH CIIOBAPh PYCCKOTO SI3bI-
ka: B 4 1./ Ilep. c Hem. u gom. O. H. Tpy6aues. 2-¢ u3., cTe-
peotum. T. 1. M.: Ilporpecc, 1996. C. 432-433.

TO K€, 4TO CepbIi)»?, 0CTaeTCs HEYCIHbIIIAHHBIM.
A 4TO HenaTh, €CIU ToJayOb OCabIil MM KOpUYHE-
BbIii? Hapsiny ¢ manHO# HeyOequTenbHOH, HUYero
He OOBACHSIOIIEH TOYKON 3peHUs CYIIECTBYIOT POO-
KM€ TIPEIIONOKEHHS O CEMaHTUYIECKOH CBSA3H KOJIO-
paTHBa 20y001 C JIEKCEMaMU 21youna, 2nyow, 21y60-
xuti. IlonaraeM, 4TO Ha 3TOI BEPCUU CTOUT OCTAHO-
BUTKCS MOpOOHEe.

CornacHO DTUMOIIOTHYECKOMY CIIOBApIO, «CYIIe-
CTBHUTEJBHOE 2/10y0OUHA YHACIIEIOBAHO U3 TIpaciiaBsiH-
CKOTo JIeKcHueckoro Gpounaa (mpacias. *globina) u g8-
JISIETCS IPOU3BOIHBIM € CYPPUKCOM -ina OT TpHUIa-
rarenbHoro *glob(okw)». Uccnenosanus . Y. Ma-
KEeBOI JJOKa3bIBAIOT, YTO B PE3yJIbTaTeé MHOTOCTY-
MEHYATBIX CEMaHTHYECKUX MPpeoOpa3oBaHUil CI0BO
enoybuna crano 0003HaYaTh TMOHATHS C TOJISIPHOM
CEMaHTHUKOH, a UMCHHO, BEpTUKaIb Bepx/HU3 [13,
c. 192]. OToT (hakT OOBIICHICT MHOTHE HIOAHCHI CJIO-
BapHo# ctarbu B. U. Jlans, Toikyromeil Jekcemy
2os1y601i 1 OMTHOKOpPEHHBIE eif ciioBa. Hampumep, cra-
HOBHUTCS TIOHSTHO, TIOYEMY KadeJH C UX JIBHKCHHSI-
MU BBEPX U BHU3 HA3BIBAJINUCH 20.1y0ennb («l onybens
XK. apX. KadyJisi, Kayelb, Kauelu, a ToIy0aThes, Ka-
4aThCs Ha Ka4elIsix»), OHa ke Koiabloemnb. [IposcHseT-
csl yroTpeOieHue JIeKCeMBI 2oydey (OH Ke eonbey)
B 3HAYCHHUH IEpeXo/ia Ha pa3Hble YPOBHU H30bI
(«T'omyGerr: nepeBsiHHas MpHUAETKA K TEYH, C JTa30M
Ha I0JIaTH, CO CXOJIOM B MOJIOBE UIIU B MTOJIICUEK))
WJIU B 3HAYCHUH [Iepexojia B WHOU Mup («/ onybey M.
MOTHJIbHBIN TAMSATHHK, CPYOOM, C KPBIIIIEH, Oy KO,
JOMHKOM; KPECT C KpOBEJIbKOi1»). OueBHIHO, UTO Cy-
IECTBUTEIBHOE 20/1yOelyy B HANMEHOBAaHUH PE3BOTO,
060apOro KOHs HE UMEEeT HUYEro OOILIEro C IBETOM,
a 0TMEYaeT CIIOCOOHOCTH KOHSI BBICOKO CKakaTh. Ta
K€ CeMaHTHKa 3aJI0)KeHa B Ha3BaHUU TaHna «[omy-
0e1», OCHOBHBIMH DJIEMEHTaMHU KOTOPOTO SIBISIOTCS
BBICOKHE MOJCKOKH — 201y6ysi®. UTo KacaeTcs ro-
ny0s wm yromsayToro M. ®acmepom muT. gulbé —
«1ebenby’, TO 9TH MTHUIBI B MU(POTIOTHUECKOM MPE/I-
CTaBJIEHUH MHOTHX CIIaBIHCKUX HAPOJIOB CUUTAIOTCS
nociaHHukamu I'opaero mupa boros.

2 Yepusix I1. 5. UCTOPUKO-3THMOIIOTHYECKHI CIIOBAph
COBPEMEHHOTO pyccKoro si3bika: B 2 T. M: Uza. «Pycckuii
si36IK», 1999. C. 201.

3 DTHUMOJIOTHYECKHI CIIOBaph CIABSIHCKUX SI3BIKOB /
Tlox pen. O. H. Tpy6ayea. Boim. 6. M., 1979. C. 140—141.

4 Jlame B.J. TonkoBslIil cl10Baph )KUBOTO BEITHKOPYCCKO-
ro a3eika: B 4 4. Y. 1. A-3. M.: U3n. obu-Ba nrodureneit
Poccwuiickoii cioBecHocTH, 1863. C. 327-328 ¢. URL: https://
rusneb.ru/catalog/000199 000009 02000000554/ (nata 06-
pamenust: 13.01.2025).

5 @acmep M. DTHMOIOrHYECKHH CIIOBAPb PYCCKOTO sI3bI-
ka: B 4 1./ Tlep. ¢ Hem. u jom. O. H. TpyGaues. 2-¢ u3s., cre-
peotut. T. 1. M.: Ilporpecc, 1996. C. 432—433.
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CTaHOBHTCS TOHSTHO, YTO JIEKCeMa 20.1y0ou
B PaHHUX CBOMX 3HAYCHHSX HE SBJISIACH KOJOpa-
THBOM, a YNOTpeOusiiach B 3HAUYCHUH 21Y00KUl,
T. €. 0003HaYalsla IBUKCHHE 110 BepTUKaiu. Bo3Hu-
KaeT BOIIPOC: KaKoe 3HaueHHe ObLIO MEPBUYHBIM —
BBepx uau BHU3? U. 1. MakeeBa cuuTaeT, 4TO BHU3,
[IOTOMY 9YTO B MPHUBOIHMMEIX €0 IPUMEpPax OHO
BcTpevaercs yarie [13, ¢. 192]. [TorrpoOyem OTBETUTH
Ha BOTIPOC, PA3JI0KUB CIIOBO 20.1y0(01i) Ha IPOTOCIIO-
T'Yl, KOTOPBIE B CJIOTOBOM TIPasi3bIkeé MHOTHX COBpE-
MEHHBIX SI3bIKOB COCTABIISUIH LENBIC CIOBA-TIPEII0-
KEHU S, HECTTH OOJIBIIYI0 CEMAaHTHYECKYIO HATPY3Ky
Y y4acTBOBAaIIM B CO3JJAHUHU «CMBICIIOBOI BUOpaIlu-
OHHO-IHEPreTHUECKON (DOHETHUYECKOH OCHOBEHI SI3bI-
Ka, HbIHE yTpauyeHHOW WU yTpaduBaeMoi» [15].
Ecim oTOpocuTh coBpeMeHHOE OKOHYaHHUE, OCTa-
FOTCS CJIOTH -2(0/a)- u -1(y/0)6(n)-. Yarem, 4To OC-
HOBHAS CMBICTIOBAasI HATPYy3Ka JIC)KUT Ha COTJIACHBIX,
TJIacHBIC JK€ MOTYT BapbHpoBaThes. Kak yxe ycra-
HOBJIEHO, IIPOTOCIIOT -2(0/a)- O3HAYaeT ABUIKCHHE
Y HachIaeT 00BEKTHl KauyeCTBaMH JKHU3HH, CBETA,
OTHA (Hampumep, Ho-ea, beny-za, 2o-pa) [15]. Cior
-1(y/0)6- cymMECTBYET CETOMHS KaK JBa CaMOCTOsI-
TEJIBHBIX CJIOBA 1yO(n) — «IOAKOPbE, HCHOJI-
HsIsl KOpa, MOKpbhIBamoMIast OI0HB»®, (Cp. CKOpayna,
001ynuTh) U 106 — «4el0, HaAOPOBLE; YaCTh I'0-
JIOBBI, JTUIIA, MKy BHCKOB, OT OpOBEH /10 mpezena
BoJIOC | BhIIey. B cioBape B. U. Jlans 106 umeer
HEKOTOpBIE JOMONHHUTEIbHBIE CeMBI: «J/Ibuna, 1060-
6uHa X. (1ouna M. 16uwa, yBEIUY.) BEPX HIH CBOI
16a, camasi BEITYKJIOCTh, OKPYTJIasi BO3BBIIICHHOCTD;
|| BBITYKJIOCTB, OKPYTIOCTH B BUAE J0a. Jlobau M.
HOBT. KpyTasl ropa, noabem. JIouue cp. (JI0uIma m.
YBEJIHY. J100) BOJDKCK. TOPUCTBIN, 00pyOUCTHIN, KPY-
TOSIPBIN MBIC; OTBECHBIH, KPYTOil Oeper, BhAaBIIasics
ckana. JIobnoe MecTO, BO3BBIIIEHHOCTH, XOIM, Ky -
rad, comnka»®. OTMeTuM o0mue ceMbl: 1. TBepmas
o0oJtouKa, MpUKpBIBatommas co0oil Apyrue TKaHH,
2. BBIIIYKJIOCTh, OKPYTJIOCTh U 3. Bepx. Utak, ce-
MaHTHKa CJIOBa TOTy00i COOTHOCHTCS C JIBUYKCHU-
€M BBEPX K BBIITYKJIOH OKPYTIIONH 000JI09Ke, K CBOY,
KOTOPBIM JJISI YEJIOBEKA SBJISICTCS HE YTO MHOE, KaK
He00. 3HAYUT, 20/1y601l — ITO IBET WIU CBET HebA.
[IpoBeneHHbBIM HAMU aHAIW3 HOMUHATUBHOIO TOJIS

¢ Janp B. WM. TonKOBEIi CIOBaph ’KUBOTO BETHKOPYCCKO-
ro si3eika: B 4 u. Y. 2. U-O. M.: Uzn. obm-Ba nrobureneit
Poccuiickoii cinoBecnoctH, 1863. C. 226. URL: https:/www.
prlib.ru/item/798023 (nata obpamenus: 13.01.2025).

7 Tam xe. C. 216-217.

8 Jlans B. M. TonkoOBBIiT CJI0Baph )KHBOTO BETHKOPYCCKO-
ro si3pika: B 4 4. Y. 2. 1-O. M.: U3a. o6w-Ba mrodureneit
Poccwuiickoii cioBecHocTH, 1863. C. 216-217. URL: https://
www.prlib.ru/item/798023 (nata obparuenus: 13.01.2025).

KOHIIETITAa-KOJIOPaTHBa 201001 B XyI0KeCTBEHHON
kaptune mupa B. B. JIuuyTrHa MOJHOCTHIO MOMI-
TBEPXKJACT HAIH dTUMOJIOTHICCKUE H3BICKAHUSI.

PaccMmoTpuM noapoOHO HaliieHHbIe HAMU JIOTIOJ-
HUTEIBHBIC CMBICITBI KOJIOPATHUBA 201Y001L.

Bepx. B ananu3upyembIx TeKCTaX CEMaHTHKa CJO-
Ba rory0oif HanboJee 4acTo COOTHOCHUTCS C 30HOU
«BEpPX», O UYEM CBHJETEJbCTBYIOT MPOKCEMBI Gepx,
Hebo, nebeca, HebecHblil, 6bICOKO, 868bICb: DMO U OblLl
Bepx, kyoa cmpemunca ecaxuil pycckuti, umobwl 2s-
HYMb XOMb 0OHUM 21A3KOM. XUmpos onycmun 3acie-
suswuticss om 2010020 cusinus ¢321:0°. VI3BecTHO,
YTO MPOCTPAHCTBO HAJl 3eMJIel B MU(]OJIOTrHUECKOI
KapTUHE MUpPA CIaBSH BOCIPUHUMACTCS KaK BOTHOE
npocTpaHcTBO (okeaH-mope) [2. C. 73-74], mosTomy
C 30HOH «BepX» BITOJHE JIOTHIHO CBS3aHBI JIEKCEMBI,
COOTHOCUMBIE C CEMOH «BOJa», HAIIPUMED, YIMeKamb,
HAAUBAMbCA, NPOMANUHBL, UOPOAHb, KYNAMbCA, OHO:
Yaiiku Kynaromest 8 npoxaaonou Hebecroti 201yoenu'.
JIBrKeHUE B BEPTUKAIBHON MIJIOCKOCTHU (BBEPX/BHU3)
YETKO 3a()UKCHPOBAHO B SI3LIKOBOW KapTUHE MHpa
B.B. JInuytuna: <...> KOIOKObHbI pAOOCMHbLI 60N
ewé cmpyuscs  2onyooil HebecHol noJbiHbe, ymeKas
86bICD U BHOBb 6036PAUASAC, OMmYOa". 3HaAYEHUE BEP-
TUKaJN (PUKCHPYIOT TaK)Ke TIIATOJIB COSAMb, 80CNA-
pAmb, cmekamy. <...> uenogeuvs 0yuid, npumepusa-
ACb 80CNAPUMb, HEBONLHO 8321A0bI6AEM 8 NPUSOILY-
OneHHble OCUsHHbIe 2/1YOUHbL, NOKA UL MbICIEHHO
nopwigast ¢ ymom.aennou niomoio'*. Kpome toro, romy-
0ol mBeT accouuupyetcs y B. B. JluuyTuHa ¢ Bosei,
PYCCKUMM NIpOCTOpaMu: Bons sanuma nepaamympo-
BbIM 3A0YMUUBLIM CEEMOM, OMOAIOUWUM HA 8320PKAX
cnaboti 2onybenvio®. Takum 00pa3om, roay0Ooi, sBiis-
sICh IBETOM HeOO0CBOMa, CUMBONU3UpPyeT y B. B. JIu-
YyTHHA BCE, YTO CBSI3aHO C CEMOH «BEpx»: HEOO, TBU-
JKCHHE BBEPX/BHU3, TPOCTOP, BOJTIO.

Topruit mup. Tlo MuoI0rHUEeCKUM U PEITUTHO3-
HBIM TIPEJICTaBICHHUAM, HEOO OTAEIAET MECTO TIpe-
obiBanus 6oroB (I'opHHI MUP) OT MUpA JIIOJCH, 1O~
9TOMY TOJy0Oif IBET, T. €. I[BET HeOa, €CTECTBCH-
HO OIpenensieT TPaHUuIly MEeXAy cOHMOM boros
u mionpMu: Cgeprarowuil HebecHblll 1yY 201Y0bIM Me-
YoM paspyoun CKpblmHIO HANOTbL, U 8 OdIbHEM KOH-

® JInaytun B. B. Packon: Poman B 3-x kH. Ku. I. Ben-
yanue Ha napcrso. M.: U3narensctBo UTPK, 2008. 448 c.

10 Jluaytuu B. B. Packon: Poman B 3-x kH. Ku. II1. Bo3-
Hecenue. M.: U3narensctBo UTPK, 2008. 672 c.

" JInaytun B. B. CkuTanbIbl: HCTOPUIECKUI POMaAH.

Mocksa: UTPK, 2003. 848 c.
12" JInuytuH B. B. Packon: Poman B 3-x kH. KH. III. Bo3-

HECCHUE.

3 Jlnaytun B. B. Munenu Porman. M.: UTPK, 2001. 416 c.
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ye ceemsAwecocs CTonba, ynupawue2ocs 6 HebecHvie
meepou, pasensoden wpoouUsslll CUOAWUX HA CTNYIU-
yax mpex c6emioobpaszusix mysceu. M omkpuliace
Deooopy ucmuna Cesmoti Tpouywt™. Tony6oii BT
B XPUCTHAHCTBE — 3TO I[BET OCCIIJIOTHBIX CHJI HE-
OecHOro BOMHCTBA: Hecymces 0omogcody aneeibeKue
Xopbl, U NO PAICKOMY 1y2y 00 CAM020 OKOeMd pa3-
aunacey 2onybens sacunvkos'®, Tomy0oi cuutaeTcs
usetoM boropoaunsl. Bepyroniue BOCOPUHUMAOT
eé kak u30paHHbIid cocyn omarogatu [Jyxa CBsToro
1 BocreBaroT kak YectHelmyro Xepysum u Cras-
Helmyto 0e3 cpaBHeHus Cepadum. [lpaznaukn
[IprcHONEBBI 3HAMEHYIOTCS TOTYOBIM I[BETOM 00JIa-
YCHUS CBSIIICHHOCITYKHUTEINEH, YTO CHMBOJIIH3UPYET
JTyXOHOCHOCTb, HEOECHYI0 YHCTOTY M HETOPOYHOCTh
Boromarepu. ¥V B. B. JIluuytuna B roryOoM IBeTe
MpeJCcTaBiIeH W npas3nHuk PoxxaectBa Xpucrosa:
Xpucmoc pooicoanca om [legvl [Ipeuucmoii 6 nebec-
Holx sacaax <..> [lomomy eéce 6 smom eeuep cmo-
mpsam Hao coboro, 3amaug Ovixarue, Wapsam 632/s-
00M NO MAUHCTNBEHHbIM MUpam. Bon-eon kamumcesa
1O KPYMOCKIOHY 20y60i wiapuk'. J7st pyccKoro 4e-
noBeka IIpecsstas boropoauna — 310 3acTynHu-
ua, ITokpoBuTenbHULIA PYCCKOM 3€MIIH, CIIACaroIIast
oT Oex 1 oK peIBaroIas ceonM omodopom. OTcrona
BOCIIPUSITHE r0Jy0O0ro Kak 1[BeTa HeOECHOro OKPO-
BHUTEIIBCTBA: YOUGUMENbHO HEMNHCHDIL 20NY008ambill
NPUSPAYUHBLIL C8EM UACS 8 OKHO, OONONHASL MULUU-
HY ympeHHell u30bl mem 0coObIM YY8CME0OM NOKOA,
om Komopozo mieem O0yuwd U 6He3aNHO YHOCUMCS
6 oemcmeo. Hageproe, makum HeONnucyemvim cee-
mom Hanoanen pai Hebecnwvlil. Pait — HEBUIUMOE
yenoBeky LlapcTBue HeGecnoe — dacTo omuckiBa-
eTCsI KaK MECTO CHSHHS OCIICITUTEIBLHOI0 TOITy00ro
MJIAMEHHU, KOTOPOE B Pa3HBIX PEIUTHO3HBIX BEpOBa-
HUSIX CHMBOJIM3UPYET TPaHCHOPMAITUIO, OUHIIICHUE
u nipoceiieHue nyum: C mpyoom pasienui 2aidsa,
BACUNLKOBOI 2071YOU3HBL NAAMA YOAPUTO 8 MYMHbLe
spauku u ocienuno. «loe s, 6 kakom yapcmeuu?y —
nooymanoce, becnomowro. — «M neyorc pait?» — 06-
paoosancs <...>'®, Jlyiia, HaIu4ue KOTOPOH SABJIS-
eTcsi 00sI3aTeIbHBIM YCIIOBUEM JKM3HU Teja, TOXKE
MIPEJCTABIISIETCS B TOyOOM 1BeTE: DX, HCU3HD <...>
OHa Kkax nap. Beimopxuyno usz swcaprotl nacmu eony-
bosamoe 0b6nauko — u nem HcuzHu'".

14 JInuyTun B. B. Packoi: Poman B 3-x ku. K. I11. Bosuecenue.
15 Tam sxe.
16 JInuytun B. B. Bernen us past: poman. M.: Beue, 2017. 640 c.

7 JInuytun B. B. B oxunanuu Bora: poman. M.: Beue,
2017. 752 c.

8 JIwaytun B. B. [Nocreauuii komuays. M.: UTPK, 2008. 688 c.

19 JTuaytun B.B. Packon: Poman B 3-x ku. Ku. I11. BosHecenue.

B xpuctnancTBe Toiryb0e miaMs acCorunupyeTcs
co CBsTeiM /IyXOM U CUMTaETCsi CHMBOJIOM TPEThe-
IO IJ1a3a, TyXOBHOT'O TPO3peHHeE: Beauka au noibiHb
Heba <...>, HO 9mom 201y0ol 3pax, nouacmy 3ame-
HACMbIU 00AHCONUBOL HABOJIOULIO, €CINb 3AN06e0aH-
Hblll, Hezapacmaembviti nymux k 1ocnooy ons écaxo-
20 gewe2o cepoya®. Tomy6oe miaMs aCCOIUUPyeTCs
C MIEPEXOJIOM B 3arpOOHYI0 JKU3HB, TJIe AyIIa Ipe-
CTaeT mpex crnpaseIuBbIM boxbuM cygom: <...>
yeuoana 8AacuibKo8ol 20aYOU3HbI NPOSALUHY
6 CMOJISIHOU YepHU, d NOCPeOU Heé HUMAMENbHbLI
Tocnoonuii 3spax <...> om nepcmos Xpucma ecnuixu-
sanu 2onyowie moronsu®'. Ha Pycu kimanOuieHckme
MaMSATHUKH (TOJOLBI) M OTPaJbl YaCTO BHIKpAIINBA-
I0TCs B TOTy0OI IBET, a KJIaI0UII[a HAa3bIBAIOTCS T'O-
myOBIMu Topoakamu: He yoanoce Ycany neus 6 poo-
HYI0 3eMAUYY, KAK MEUManiocs, Omniblms 6 201y0ou
20p0O00K, OMKYOa MAK XOpOouo GUOHO THOOUMYIO Oe-
peenio®. Tony0oi, I[BET 3aMpeeTbHOCTH H «TOT0»
CBETa, BBIPA3UTEIHLHO HATIOMUHAET KUBBIM O OJI130-
CTH UHOT0, TIOTYCTOPOHHETO MHUpa.

Wraxk, romy6oii nBeT siBiIsieT co00i YeTKyI0 Ipa-
HUILY, OTICIISIONIYI0 MUP O0KECTBEHHBIN OT MHUpa
3emHoro. CormacHo Mudam, 3Ty TpaHHIy MOX-
HO TIPEOJ0JIETh 0 MOCTy (peka CMOpOIWHA) HIITH
B JIoJIKe TiepeBo3umnka (pexka CTUkc). MOTUB c000-
MICHUS MEXIYy MHUPaMH MTOCPEICTBOM TEPEBO3UHU-
Ka HaxoJauM B TBopuecTBe B. B. Jluuytuna: 4 mym
omeuy NOKA3aica, HAaNOMHU o cebe. [ecamo em He
cHuiacs <...> Cmoum ua bepecy peku. dmom bepee
207161, KAMEHUCMbIU, d OPY20ll — N1a30PeGulil, CUsIo-
wui. Hy, s yousunacs, cnpawusaro bamowxy: «Te
paszee ne mam?» U nokasana na nebo. A on ckazan:
«30ecw. [lepesooicy na my cmopony. Ilepegozuuxom
pabomaioy®. CBOOOMHO MepecekaTh IPAHUIY MU-
POB CIIOCOOHBI aHTEJIBI, TPUOOIICHHBIE K boxkbemy
COBEPIICHCTBY U MPU3BAHHBIC IOHOCHTH €r0 BOJIO
Jo Jiofiel: benas nakpaxmanennas pyoaxa weine-
cmena, ucnyckas 2onybosamule cnonoxu. Axc enaza
Jaomuno om cuanus. Bom 6yomo aneen ciemen ¢ He-
bec**. BomoeHuem camoro bora nmu0o HeOECHBI-
MU BECTHHKAMU OOXKECTBEHHOTrO MHUpPa CUYUTAIOT-
cs NTUlbL [lynonysl <...> gecenoi cmaikou ynai
8 yepomoe Mecmo ¢ npuconydieHHvlx Hebec,

20 JInayruu B. B. Packon: Poman B 3-x kH. KH. I. Benuanue
Ha 1apCTBO.

2l JImuytun B. B. Packon: Poman B 3-x ku. KH. II. KpecTHbrii
nyTb. M.: U3n-Bo «udopmmneyarsy UTPK PCIIII, 2000. 736 c.

22 JluuyTun B. B. ®apmason: Poman-xponunka. M.: Beue,
1994. 575 c.

3 JIuuyrtun B. B. Berien u3 past: poman. M.: Beue, 2017. 640 c.

24 Jluuytun B. B. B oxxunanun bora.
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Tnybunmble cmbicivl KOHYeNMa-Koiopamuea 201y00i 6 Xyoosxcecmeennoll kapmune mupa B. B. Jluuymuna

CIO0BHO Dbl OOHAEHCUBAIOWYIO 8ECTb NPUHECTU OM
cuosuwux 6 Topnem Hepycarume®. CumBonom Casi-
toro Jlyxa, CBOOOBI M TPAHCIEHJEHTHOCTH B XpPH-
CTHUAHCTBE CTAJl rOJyOb, HECYIIUI HA KPBLUIBSX MPO-
puniauus ¢ uebec: Cobop oxuyn, matino 630pocHyi, u
mym 6yomo comnu 2onybetl ciemenu 8 npuoeli ¢ 20-
1y6020 yepkosno2o neba, ¢ npueopwnu Casaogpa®.
Tak romy00ii IIBET CTAHOBHUTCS CHMBOJIOM O€CKOHEY-
HOCTH He0a, BEeUHOT0 MHpa U Bennuns bora.

Ceoii. 1lo muenuto H. A. bepasiera, nyma u xa-
pakTep pycckoro Hapoja (GOpMHPOBAIKCH MO/ BIIU-
STHUEM JIBYX TJIABHBIX COCTABJISIONIUX: C OJJHOU CTO-
POHBI, 3TO MPUPOIA HEOOBITHON PYCCKOH 3EMIIH,
0e3rpaHIIHbBIC PYCCKHE IIPOCTOPHI, C IPYTOH CTOPO-
HBI, peTUruo3Hast (hopmaliusi, orpeensemMas mpaBo-
CJIaBHOM TIepKOBEIO [3, ¢. 7]. Tak, romy0oii iBeT T71a3,
Kak ¥ rojyooii nmBet Heba, craHoBaTcs y B. B. Jlu-
YyTHHA CUMBOJIOM POAWHEI, IPU3HAKOM PYCCKOTO
Mupa: Mui benokodcue u eonyboenasvle, Kak camo
pycckoe Hebo 8 muxull 61a20CA08eHHbI OeHb” .
Cormacumcs ¢ JI. A. KagaeBoii, uto roiyboe Mo-
JKET MepeaBaTh yXKE HE CTOJIBKO LBET, CKOJIBKO
qyBCTBO JIFOOBH K PoiwHe M 9yBCTBO SMOITMOHAIb-
HOW TIPUBSI3aHHOCTH K Heil [9, c. 23]. [onyOble riaza
no B. B. JIuuytuny — 3T0 HeoTbhemiemMas 4acTh
BHEIIIHOCTH HACTOSIILIET0 PYCCKOTo Tuma: Perbedro
CeNNIeHHAs 201084 C HCUBLIMU 207YObIMU 2N1a3aMU,
OENOKYPbIMU BONOCEHKAMU, — HACMOAWUL PYCCKULL
mun®®, ITOT MpU3HAK BHEITHOCTH CTAHOBHUTCS Me-
PHUIIOM CBOW-UYXOH: Jluyom benvl, saxciuewl, 2nasa,
6yomo ceonyba <...> Byomo nawu, 6yomo Pycy®.
AHaJOTUYHON 4epTOW BHEIIHOCTH B PYCCKOH pe-
JIUTHO3HON KapTUHE MUpa HAAENSIeTCs OOoroderno-
Bek Mucyc Xpucroc, 4To /1emaer ero cBouM, dosee
OJM3KUM | MOHSITHBIM JUIsl BEPYIOIUX: V Kadicdo2o
xpucmuanuna Xpucmoc c8oul. Y pycckux on 201y60-
enaswlil u pycolii*®,

Coueranne B JeKceMe 207y00u ABYX JOTIOTHH-
TEIBHBIX CMBICIIOB «PYCCKHIT» U «00KECTBCHHBIN)
MO3BOJISIET €W BBIMONHATH (YHKITUIO OLEHOYHOU
KaTeropusanuu IpeaMeTa MbICIu. B TBopuecTBe
B. B. JInuytnna repou — oOmagaTeny royObIxX rias3
— HAJEJSIIOTCS CJIIEAYIOIIUMHE JOMOJHATEIbHBIMU
OLICHOUHBIMHU XaPaKTECPUCTHKAMK: KPOMKULL, AH2elb-

% JImaytun B. B. Packon: Poman B 3-x ku. Ku. III. Bo3-
HECEHHE.

¢ JInaytun B. B. Packon: Poman B 3-x ku. Kn. II. Kpecr-
HBII Ty Th.

27 Jluuytud B. B. B oxunanuu bora.
28 Tam xe.
¥ Jlnaytuu B. B. Berser u3 pas.

30 Jlmaytuu B. B. B oxxunanuu bora.

CKUll, HAUBHBIU, MIAOEHYeCKU YOUBLEHHbILL, peOsyUil,
2ACUBOU, 00OPOOYUIHBIU, WeOPbll OVULOL, TACKOBL,
MeumamenbHbulll, HeGUHHBIU, 008EPUUBLLLL, UCHY2AH-
HO-MOMHbLIL, 030PHOU, HEJICHbIL, O1acocmublil, O1a-
JHCEHHDIL, PAOOCMHBLU, CMEIOWULICS, CMeUIUBDLIL,
VILIOUUBDLU, NPOHIUMETIbHBLU, NPOCMOU, NPOCMO-
OYWHbILL, HA2OU, YUCMBIU, UCKPEHHUL, OMKPOGeH-
HbLU, NPO3PAYHBLI, OE3/1YKABbLU, PACNAXHYMbIL, PO-
berowuti, CMyuweHHbll, CKPOMHbIL, CIEeCHUMENbHbII,
BUHOBAMAUWUTICS, OECNOMOUHBLI, MOHAULECKULL, 3d-
CMeHYU80-noKOpHbIL. J1Jisl XapaKTEePUCTUKU CBOMX
roJry0ora3plX TepoeB aBTOP HCIOJIB3yeT HE TOJb-
KO SIUTEThI-IIPUIIAraTeNIbHbIC, HO TaKXXe OLEHOY-
HBIe MeTa(opsl U Pppaszeosornyeckne 000poTsl: Ba-
cunbkogoll 2onyousnel enaza <...> Ceoetl npocmo-
OYUHOCTNBIO U MAAOEHYeCKOU 008ePUUBOCHIbIO BP0~
Oe 6bl Hascez0a 3acmpsn Drasuan 6 IOHBIX 200aX,
maxk u He @vinas us oemcmeda. Ilpo maxux 2060-
pAam: npocmoovipd, my@ax COLOMEHHbIU, C8AMmas
npocmoma, 0Jis1 8CAK020 000p020 0ena OMKpuIm, d
npocmoma 0a YuUCmoma — NOJNOBUHA CRACEHUS’'.
W3 mpumepoB BUIHO, YTO JOMUHUPYIOIIUMH KOHHO-
TaTHBHBIMU MPU3HAKAMH KOHIIETITA 201y001U SIBIIS-
FOTCSl HE TOJIBKO «JIACKOBBIN» U «HEXHBIN» [1], HO 1
IIPOCTONY, «HAUBHBINY, «UUCTBIHY», KKPOTKUI». Bee
3TH KOHHOTALMU aKTYaJIU3UPYIOT yYCHHE XPHCTa
C IIByMsI TTIAaBHBIMU JJIST PYCCKOTO YeJIoBeKa J00po-
JIETENSIMU — KPOTOCTHIO ¥ cMUpeHneM. CTpacTHO
BepyOMUX (CBAMICHHUKOB, MOHAXOB, FOPOJUBEIX)
Y MIIQJICHIIEB, KOTOPBIM OTKPBITO OOJIBIIIE, YEM MPO-
CTBIM JrozsiM, B. B. JInuyTun n3obpaxaer ¢ romy-
OBIM OTHEM (IJIaMEHEM, UCKpaMH) B TJazax: Taxkux
27143, UCHOJIHEHHbIX 00Jicueaueli 8acUibKogol 20-
JYOU3HBL OH ewje He 6cmpedai <....> 2mo Obliu Kpo-
XOMHblEe PACKANEHHBLE Y2ONbKU, UCHOYAIOUUE 201~
oot ceem. Ilooobnvle enaza ecmpeuaromces y beno-
KYPbIX pycckux maadenyes u y onaxcennoix**. Takoe
TpENeTHOE OTHOIICHNE K CMUPCHHIO B IIPABOCIIABHH,
no mHeHuto K. KachsiHOBOIA, — 3TO peakius Kyib-
TYPHOTO COOOIIeCTBa HAa PyCCKHi reHoTHI. CMupe-
HUe, OyIydr BbICOYAMIIIe XPUCTHAHCKON 100poe-
TEJIbIO, €CTh KOAMH M3 SpYaiIlINX apXeTUIIOB Hallel
STHUYECKOU KyIbTYphI» [8, c. 247].

3akJ/roueHue

[IpoBeneHHBIN aHAN3 HOMHUHATHBHBIX CBS3CH
KOHIICTITa-KOJIOpATHBA 20/1y00U TTO3BOJIUII BBISBUTH
CIICKTP €ro JOMOJTHUTEIBHBIX CMEICIIOB. B Xymoske-
cTBeHHOM kapTuHe Mupa B. B. JInuytuna uccnenye-
MBI KOHIIETIT 3aKPEIUIIET 32 COOOH TPOCTPAaHCTBEHHO

' JInaytus B. B. Packox: Poman B 3-x kH. KH. III. Bos-
HECEHHE.

32 Jlmaytuu B. B. B oxxunanuu bora.

The Deep Meanings of the Concept Color Blue in the Artistic Picture of the World V. V. Lichutin 97



Pymanyeea M. B.

00yCITOBIIEHHYIO0 KOHHOTAITHIO «BEpX / HEOO», KOTO-
past JOTUYHO OOBICHSETCS TNTyOUMHHOW STUMOJIOTH-
el mpuITaraTeIbHOTO 201y00l — «HEOESCHBINH CBET/
nBetr». Cema «HeOECHBIN CBET» B PYCCKOM SI3bIKO-
BOH KapTHUHE MHpPA TECHO COOTHOCHTCSI C KOHHOTA-
nued «ropHuit Mupy». CorinacHo ClIaBSHCKUM MH-
¢am, B TOpHEM MUpE KUBET COHM OoroB. C mpuHs-
THEM XPHUCTHAHCTBA 20.1y00l CTAaHOBUTCS IIBETOM
Cssroro Myxa, [IpecssToit boropoauis! n Xpucra,
T. €. IBETOM HEOECHOTO MOKPOBUTEILCTBA, TPHOO-
peTsl IPU 3TOM CHUMBOJHKY YHCTOTBI, KPOTOCTH,
cmupenus. B. B. JIuuyTuH B cBOUX MPOU3BEICHUSIX
n3o0pakaeT obyanarescii MepeyrciIeHHBIX T00po-
neTenei roryooriaazsiMu. OHU UACHTUHUITUPYIOTCS
B Hallleil JTMHTBOKYJIBTYpPE KaK CBOH, T. €. PYCCKHE,
Tak kak cmupenue, no K. KacesiHoBOM, — ouH U3
CaMBbIX JIPEBHUX CIIOCOOOB CYIIECTBOBAHUS PYCCKOTO

yenoseka [10, c. 116]. Tak xomopatus eoyboul Tpu-
o0peTaeT KOHHOTAIIUIO «CBOW».

Takum 00pa3oM, KOHIICNIT 20/1y00tl HAPSAY C TIpsi-
MBIM IIBETOOOO3HAYCHUEM HMMEET JOMOTHUTEIbHbBIC
00pa3HO-CHMBOJIINYECKHE W AMOIIMOHATIBHO-OI[CHOY-
Hble 3HaYeHUsI. CMBICIOBas MHOTO3HAYHOCTh HCCIIe-
JTyeMOT0 KOHIIeTITa OOBSICHACTCS €CTECTBEHHOI 3BO-
JIIOIMEN PYCCKOM SI3BIKOBOM KapTHHBI MHUpa, CBOE
BIIMSTHUE Ha KOTOPYIO OKa3bIBalOT cBO€0Opas3ue mpu-
ponHoro maHmmadTa, MAGOIOTHYECKUE B3TIISIIBI,
pETUTHO3HbIE BEPOBAHUS U BECh YHUKAJIBHBIH 00I1Ie-
CTBEHHO-MCTOPHYECKHH OITBIT Hallero Haposa. B xoze
HCCIICIOBAHHUSI CTAJI0 BOZMOXKHBIM BBISIBUTH B CYTy00
ABTOPCKOM XyJI0’KECTBEHHON KapTHHE MUPa MHOXeE-
CTBO CMBICIIO00Pa3YIOIIUX IIACTOB, 0COOCHHOCTH Ha-
IIMOHAJIBHOTO AyXa HAapo/a, a TAK)Ke HEKOTOpBIe 0a30-
BbI€ [ICHHOCTH HALIMOHAJILHOMN KYJIBTYPBI.
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OCOBEHHOCTHU MOCTPOEHUA MOJUKOJAOBON MOJEJH
IMNECEHHO-TIOTUYECKOI'O TEKCTA KAHPA «POK»
HA AHIVIMUCKOM U PYCCKOM A3BIKE
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Annomaunyus. lecenno-nostnyeckuit rexkct (I1T1T) paccmarpuBaeTcs B JaHHOH CTaThe KaK MOJINKOIOBOE Xy I0%Ke-
CTBEHHOE ITPOU3BEICHHE, UMEIOIIEE PSAJT XaPAKTEPHBIX CTUIINCTUYECKUX IPU3HAKOB, KOTOPHIE HAXOASAT OTPAKEHUE
HE TOJIBKO B BepOaJbHOM, HO M B aBepOallbHOM KOMITOHEHTE. B KadecTBe xaHpa NeCeHHO-MOATHIECKOT0 TEKCTa,
00J1a1a10IIero HanOOoNBIINM BepOaTbHEIM U aBePOATBEHBIM CTHIUCTHYIECKAM Pa3sHOOOpa3ueM, pacCMaTpHBAIOT-
¢S IECEHHO-TIOATUYECKHUE TEKCTBI JKaHPA «POK» HA aHTIIMMCKOM M PYCCKOM fA3bIKaX CKBO3b IPU3MY KOPPEISLNU
BepOaIbHOTO U aBepOATLHOr0 KOMIIOHEHTOB U (DY HKIIMOHUPOBAHU ST KOMOWHAIUI UX 3JIEMEHTOB, (JOPMHUPYFOLITUX
MOJIENIb TEKCTOB KaHpa «poK». B pe3ynbraTe aHaan3a BBISBISIOTCS OOIINE U OTIINYUTEIBHBIE YEPTHI IIECEHHO-T03-
THYECKUX TEKCTOB XKaHPa «POK» Ha aHTIIMICKOM U PYCCKOM SI3BIKaX C YYETOM 3JIEMEHTOB KaK BepOaJIbHOTO (Me-
tadopa, mapuesssius, CICHTU3MBbIL, TPaJallvs, pPUTOPHUSCKUI BOIPOC, arnudopa, aHTUTE3a), TAK 1 aBepOaTbHOTO
(BCcTyIUIEHME, KYTIJIET, TPEAIPHUIIEB, TPUIIEB, HHCTPYMEHTAJIBFHOE COJI0) KOMITOHEHTOB, KOPPEJISIITIS KOTOPBIX HAXO-
JIUT OTPA’KEHHE B IIOJTUKOIOBOM MOJIENH TECEHHO-MTOITUYECKOT0 TEKCTA )KaHpa «POK» B KaXkJJOU JIMHIBOKYJIBTYPE.
ABTOPBI 3aKIIIOYAFOT, YTO UIMEHHO XapaKTep KOPPEISAINH DJIEMEHTOB BepOaJIbHOTO M aBepOaJIbHOTO KOMIIOHEHTOB
MIECEHHO-TIOATUYECKHUX TEKCTOB, BBISBIISIEMBIX B XOJIC aHAJN3a, M ONPEACIACT CeU(PHUKY MOJCITH TIECEHHO-TI03-
THUYECKOT0 TEKCTA )KaHpa «POK» Ha AHTTIMMCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

Knrouegvie cnosa: neceHHO-TIOITUYSCKUHA TEKCT, POK, IMOJIMKOAOBAsA MOJCIIb, MapKEP, KOI

Jlna yumuposanusa: ®omun A. I, bBakianosa E. B. OCOO€HHOCTH MOCTPOSHUS TTOJMKOIOBOM MOJICITH TIECEH-
HO-TIO3THYECKOT0 TEKCTA JKaHPa «POK» HAa aHINIMMCKOM M PYCCKOM s3bIKe // BecTHHK UensOnHCKOTO rocyaap-
cTBeHHOTO yHUBepcuTeTa. 2025. Ne 5 (499). C. 100-110. DOI: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-100-110.
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PECULIARITIES OF CONSTRUCTING A POLYCODE MODEL
OF SONG-AND-POETRY TEXT OF THE “ROCK” GENRE
IN ENGLISH AND RUSSIAN

Andrey G. Fomin', Evgeniia V. Baklanova’

'Kemerovo State University, Kemerovo, Russia, andfomin67@mail.ru

2Kemerovo State University, Kemerovo, Russia, zheparis89@yandex.ru

Abstract. In this article, the song-poetic text is analyzed as a multimodal artwork characterized by several unique
stylistic traits manifested not solely in its verbal dimension but equally prominently in its non-verbal aspect. The
authors examine the “rock” genre as one possessing the most extensive range of stylistic variation across both verbal
and non-verbal components. We explore how these elements interrelate in English and Russian-language song-poetic
texts within the framework of the “rock™ genre. Our focus lies on uncovering correlations between these components
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and analyzing the functional interaction of their constituent elements, which collectively shape the genre’s textual
paradigm. Through comparative analysis, we identify shared and divergent characteristics in English and Russian
rock song-poetic texts, considering key aspects of both verbal (such as metaphor, parcelling, gradation, rhetorical
questions, epiphora, and antitheses) and non-verbal elements (including introductions, verses, pre-choruses, cho-
ruses, and instrumental solos). These findings reveal how the integration of these elements contributes to the for-
mation of a polycodified model specific to the rock genre in each respective linguocultural context. Ultimately, the
authors argue state the inherent correlation between verbal and non-verbal components defines the distinctiveness
of this model in English and Russian.

Keywords: song-poetry text, rock, polycode model, marker, code

For citation: Fomin AG, Baklanova EV. Peculiarities of Constructing a Polycode Model of Song-and-Poetry Text
of The “Rock” Genre in English and Russian. Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(5(499):100-110.
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BBenenne

N3ydeHue MHOTOTPaHHOCTH TEKCTa KaK S3bIKO-
BOro (heHOMEHa M COBPEMEHHBEIX THUIIOB TEKCTOB
HE TEPSET CBOEH aKTyaJIbHOCTH BBU]LY TOT'O, YTO CO-
BPEMCHHBIC PA3HOBUIHOCTH TEKCTOB BCE YaIlle MO-
TAGHUIUPYIOTCS U XapaKTEePU3YIOTCS MEePEKPEIIn-
BAaHHWEM U COBMCIICHHUEM KOMIIOHEHTOB, KOTOPHIC
HCXOJIHO TTPUHAICKAT U3BECTHBIM THIIAM H YKaH-
pam. HoBble ceMHOTHYECKHUE YCIOBUS, B KOTOPBIX
MIPOXOMHUT BepOabHAS KOMMYHUKAIHS, IIOPOXKIa-
IOT TUIIBI TEKCTOB, B KOTOPBIX HHTETPUPYIOTCS KOM-
MTOHEHTHI PAa3JIMIHBIX CEMHUOTHICCKUX CHCTEM —
KPEOJIM30BaHHBIC TEKCTHI, BKIIOYAIOIINE KOMHUKCHI,
BUJICOTEKCTHI, MEAMATCKCTHI, IMECEHHO-IIOITHYE-
ckue Tekctol (ITIIT) u ap.

C TOYKH 3peHUs] CEMUOTUKH TEKCT SIBISCTCS JI0-
CTaTOYHO IIMPOKUM TIOHSITHEM, U TPaKTyeTCs yde-
HBIMH KaK OCMbBICIICHHAS CJIOBECHAS IIOCJICI0BATEIIb-
HOCTb WJTH KaK ONPEICICHHBIM 00pa30M YCTPOSCHHAs
COBOKYITHOCTD TI0OBIX 3HAKoOB [3; 6; 11]. [lonsaTtue
TEKCTa B CEMHOTHYECKOM KJIFOUE HE 0053aTEIBHO
CBSI3aHO TOJILKO C €CTECTBEHHBIM A3BIKOM. B 1100011
3HAKOBOU CHCTEME MOTYT OBITH CO3/TaHBI CEMHOTH-
YECKHE 00BEKTHI, MOIOOHBIEC TEKCTY, HUMEIOIIUE He-
KyI0 CTPYKTYDPY, IEIIOCTHOE 3HAYCHWE, CBI3HOCTH
M MTOCJIEIOBATENILHOCTE. Tak, B MMOJMKOJOBOM IT€CEH-
HO-TIO3THYECKOM TEKCTE, TAKUMHU O0BEKTAMH MOTYT
BBICTYIIATh CJICAYIONINE JJIEMEHTHI aBepOaIbHOTO
KOMITIOHEHTA: BCTYIUICHHE, KYILICT, MPEAIPHUIICB,
MpUINEB, THCTPYMEHTAIIBHOE COJIO, IPOUTPHII, U3-
HAYaJbHO SBJISIONIUECS MY3bIKATbHBIMH XapaKTEPH-
ctukamu. Kak nucan M. I. ApaHOBCKUi, My3bIKaJib-
HBI{ UJIM IECEHHO-NO3TUUECKUM TEKCT IPEeNCTaABIISA-
€T co0Ol 3BYKOBYIO IOCIIEIOBATEIIBHOCTD, KOTOPAs
HHTEPIPETUPYETCS CYyOBEKTOM KaK OTHOCSIIASICS
K MY3bIKE, TIPEICTABISAET COO0H CTPYKTYPY, TOCTPO-
€HHYI0 10 HOpPMaM KaKOro-Iu0O MY3bIKaJIbHOTO
JKaHpa, ¥ HECET TOT WM WHOH WHTYHUTHUBHO TIOCTH-
raembid cmbici [1. C. 273]. Tlo maenuto M. III. BoH-
¢dbenpa, DIeMEHTH aBepOaNBPHOTO KOMIIOHEHTA

HE CITIOCOOHBI B MOJTHOW Mepe CaMOCTOATENBHO OT-
Pa3UTh CMBICIIBI, 3aKJ1abIBaEMbIC aBTOPOM ITPOU3BE-
JICHH s, TOCKOJIbKY OHU HAXOAWTCS B TECHOW CBSI3H C
3JIEMEHTAMU JIPYTOro KOMIIOHEHTA, KOTOPBIC TaK K
OTpaXKaloT CHEeNH(HUKy KaHpa U €ro CTUIIEBOE pas3-
HooOpasue. [leceHHO-II0ITHYECKHE TEKCTHI XKaHpa
«POK» XapaKTepHU3yIOTCs, Ha HAIll B3IJIAJI, HANOOIb-
[IMM CTHJIEBBIM Pa3HOOOpa3neM BepOasibHOrO KOM-
TIOHEeHTAa, BBUY TOT0, YTO TeMAaTHKa POK-TIPOU3BEE-
HUU pa3HOOOpa3Ha, 001a1aeT NIyOMHON U IMTUPOKUM
MOJIEM JJIsI MHTEPIPETALUU PELUITUEHTOM.

3a4acTyio MeceHHO-TTOITHYECKHEe TEKCTHI KaHpa
«POK» paccMaTpUBaIOTCs 0€3 ydeTa My3bIKalbHBIX
XapakTEepUCTHK, T. €. aBepOaIbHOrO0 KOMIIOHEHTA
U €ero 3JeMEHTOB, a HCKJIOYUTEIBHO C OHOPOH
Ha BepOaJIbHBIH KOMIIOHEHT, YTO HE BIIOJHE OIpPaB-
JaHHO U IPUBOIUT K HEHOJIHOMY €ro OHUMAaHHUIO.
IleceHHO-TTOATHYECKHUI TEKCT SBISIETCS KPEOJIH-
30BaHHBIM TEKCTOM, JBYEIHHCTBOM, COCTOSIIUM
M3 TapMOHHMYHO COEIMHUBIIUXCA BepOaIbHOTO
1 aBepOaIbHOT0 KOMIIOHEHTOB, 110 CYTH BBITTOJIHSO-
X (QYHKITUH KOJOB, KOMOWHAIMS KOTOPBIX U MPEJ-
CTaBIIET COOOH comepKaHue MOTUKOIOBOTO XY/I0-
JKECTBEHHOT'O IPOM3BEICHMSI, HHTEPIPETALHs 1aH-
HOT'O COofiep’KaHus (POPMHUPYET CMBICH TTeCEHHO-TT0-
3THYECKOro TekcTa. COOTBETCTBEHHO HEOOXOIMMO
B PaBHOM CTENEHN YUUTHIBATH POJIb KaXKJOT0 KOMITO-
HEHTA B €0 aHAJIN3€ IECEHHO-TI0ITHYECKOIO TEKCTa.

B pamkax HacTosLIEl CTaTbU NECEHHO-TIO3THYE-
CKUH TEKCT PacCMaTpPUBACTCS KaK IIOJIMKOIOBOE SIB-
neHune, o0beJuHAIONIEee BepOaIbHble U HEBepOab-
HbIE DJIEMEHTHI B €JHHOE aKyCTHYECKOe, PYHKIIH-
OHAJIPHOE U CTPYKTYpHOE Lenoe. BeisiBiaeHune oco-
OeHHOCTEH TaHHOTO eAMHCTBA ITyTEM JIeIH(PPOBKH
HO3BOJISIET MMOCTPOUTH MOJUKOIOBYIO MOJEIb Iie-
CEHHO-TIO9THYECKUX TEKCTOB COOTBETCTBYIOIIETO
KaHpa.

Koz meceHHO-TTO3THYECKOTO TEeKCTa OMpees-
eTcs KaK YIOpsiJOYCHHOE COYCTAHHE JIEMCHTOB
BepOanbpHON W HeBepOanbHON COCTABIAIOMIUX,
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YCTaHaBIMBAEMOE COTIIACHO XapaKTePHOU CTPYK-
Type MY3BIKaJbHOTO MPOU3BENCHUS, MPUCYILIEH
Ka)XJI0MY JKaHpy. B maHHOM mcciegoBaHUU anro-
pUTM (OPMHUPOBAHHUS TECEHHO-TIOITHYECKOT0 TEK-
CTa BKJIIOYAET MOCIEAOBATEIBHOCTh COCINHCHUS
yKa3aHHBIX 2JIEMEHTOB, O0YCJIOBJICHHYIO 0COOEH-
HOCTSIMU JKaHpPa «POK».

Matepuanbl U MeTOAbI. J[J1sI BEISIBIICHUS HAps Ly
C MY3BIKaJIbHBIMU XapPaKTEPUCTHKAMHU JTHHTBOKYITb-
TYPHBIX OCOOCHHOCTEH MeCEHHO-TIOATHYECKHUX TEeK-
CTOB JaHpa «POK», B paboTe ObLIM POaHAIN3NPOBA-
HBI 00pa3ITbl aHTIIOS3BIYHBIX U PYCCKOSI3BITHBIX TIPO-
W3BEJICHUHN PA3JIMYHbBIX 30X U MOAXaHPOB. B uncio
pPaccMOTPEHHBIX BOIILTH UCIIOTHUTENN HPIAHACKOTO
anpTepHaTuBHOro poka (U2, Hozier), amepukaHcKuit
Kitaccuaecknii «pok-H-porm» (Elvis Presley), anbrep-
HaTUBHBIN pok (X Ambassadors, Arctic Monkeys),
AHTJIMICKUHN Kilaccuueckuit pok (Queen), crieiic-pox
(Muse), unnu-pok (Florence + the Machine), aiek-
Tpo-muc-pok (Depeche Mode), nemenxas rpyrmma
Scorpions, BeICTynaromas Ha aHTIUHCKOM SI3bIKE
KaK HEPOJHOM, a TAKKe POCCHUUCKHE KOJICKTUBBI,
MpeACTaBIAIONINE CKa-NaHK-POIK-pok («JleHnH-
rpajay), nHaacTpuai-Qoak-pok («IJIT»), mocT-nank
(«Kunoy, «Nautilus Pompiliusy»), xapa-pok («Amu-
cay), naHk-pok («I'paxxmanckas o6opoHay, «CexTop
I'azay») n ponk-mank («Koposs u LLyT»).

Kputepusimu 0TOOpa BBICTY AN CIEAYIONIHE Xa-
PaKTEPUCTUKH MMECEHHO-TIO3THIECKUX TEKCTOB:

— UX CcofepKaTesbHas MOJHOTA, KOTOpast MPosB-
JIETCS B UCTIOIB30BAHUU CTUIIUCTUYCCKUX CPEIICTB
I CO3JaHUsl O0Pa3HOCTH M DKCIIPECCHBHOCTH,
YTO AT BO3MOXXHOCTH O0jiee TOYHO YCTAaHOBHUTH
CBSI3b MEXKIY BepOabHBIM U aBepOaTbHBIM KOMIIO-
HEHTaMHU, BBISIBUTH UX KOPPEISALINH;

— BpEeMEHHAas MPUYPOUCHHOCTD MPEACTABICHHBIX
MIECEHHO-MOATUYECKUX TEKCTOB OTHOCUTCS INIABHBIM
00pa3oM Ko BTOpoi otoBuHE X X CTOJICTHS M Hada-
ny XXI B. DTOT MIUPOKUN XPOHOJIOTHUECKUM THa-
MMa30H OOBSCHSICTCS CIACHYIONINM KIIIOUCBBIM (hak-
TOPOM: IIPEIMETOM aHau3a CTAJIU MPOU3BEIACHUS,
MIPU3HAHHBIC KJIACCHYECKUMH 00pa3IaMu pOK-MYy-
3bIKH, Ybsi 3HAYMMOCTh ObllIa MPU3HAHA KPUTHKAMHU
U IIUPOKOM ayAUTOPUEN KIMEHHO B yKa3aHHBIM UCTO-
PUYECKU TPOMEKYTOK;

— TEKCTHI CO3JAaHBl M HCHOJHSIIOTCS CaMUMH
Y4YaCTHUKAMU TPYTIIIL.

Hcnonp3yeTcst KOMIUIEKCHAs! METOAUKA U3YUCHHS
MECEHHO-MIOATUYECKNUX TEKCTOB, MPEIOoJIararomas
AHAJIU3 SI3bIKOBOM COCTABJISIONICH, aHATU3 HES3BIKO-
BOH COCTaBIISIONIEH, C IIEIBIO BBISIBJICHHUS W 00BsIC-
HEHUS UCIIOJIb30BAHHBIX B TEKCTAX JEMEHTOB BEp-
O0aTbHBIX U aBepOANBHBIX KOMIIOHCHTOB B UX 3Ha-

YEeHUU W yIMOTPEOICHNH, aHAJIN3 CTHIMCTHICCKUX
aBTOPCKHUX MPHUEMOB HCIIOJIb30BaHHS 3JIEMEHTOB
IUTS. BBISIBIICHUSI UX KOPPEISIAH C TOCIETYIOITUM
OTpaXECHUEM €€ B TOJMKOJIOBOW MOJEIU TeCEeH-
HO-TTO3THYECKOT0 TEKCTA JKaHpa «PoK». B mporecce
JIMHTBOCTHJINCTHYCCKOT'O aHaInu3a MeCeHHO-TI03TH-
YECKUX TEKCTOB HCIONB3YIOTCS KaK OOIICHAYYHBIC
METOJBI MCCJICIOBAHMS, TaK W JIMHTBUCTHYCCKUEC.
B mnporecce BoIgBIEHHS 0coOeHHOCTEH BepOaib-
HOT'O ¥ aBepOAJTbHOTO KOMITOHCHTOB HCIIOTB3YIOT-
cs JeAyKTUBHBIA METOJ, NPEAIOIaraloluil BbIsB-
JIEHUE CTPYKTYPBI MY3BIKAIBHBIX MPOU3BEIACHUN
JKaHpa «pPOK» W ompejesieHne Habopa SJIEMEHTOB
UX aBepOaIBLHOTO KOMOIIOHEHTA 0e3 yJeTa TMOIKaH-
POB; MHAYKTUBHBIA METOJ IJIsI BBISIBJICHHS OCOOCH-
HOCTeH BepOaIbHOTO M aBEpOAIBEHOTO KOTIOHEHTOB
IIECEHHO-TIOATHYECKUX TEKCTOB B KaXKJIOM OTICIIb-
HOM TIPOM3BEACHUH PACCMATPUBACMBIX MTOXKAHPOB.
Ha stane auddepeHnuanimi NeceHHO-IOATHISCKUX
TEKCTOB PA3JIUYHOH A3BIKOBOU IIPUHAJIEKHOCTH HC-
MOJIb3YETCSl HHAYKTUBHBIN M CPAaBHUTEIIBHBINA METO-
nel. [Ipu paccMoTpennn peHOMEeHa TeCEHHO-TI0ITH-
YeCKOI'0 TEKCTa KaK CUCTEMBI B3aMMOCBS3aHHbBIX dJIe-
MEHTOB, YHKIIHOHHPYOIIUX B PAMKaX KOHKPETHOU
CTPYKTYPBI, pealln3yeTcsl CUCTEMHO-(DYHKITHOHAIb-
HBIN MOAXO0J, BKIIOUAIOUIUI ONpe/ieICHUuE MopsaKa
CTPYKTYPHBIX DJIEMEHTOB aBEpPOAIILHOTO KOMITOHEH-
Ta, TAKUX KaK KYILIET, IPUTIECB U T. [I., @ TAKIKE BBISIB-
JIeHUEe 0COOCHHOCTEH (hYHKIIMOHUPOBAHUS DIICMCH-
TOB BEpOAJIBLHOTO KOMIIOHEHTA, KOPPEIUPYIOUIAX
¢ aBepOaTBHBIMH B CTPYKTYPE MY3BIKAILHOTO TIPO-
W3BEICHUS.

OCO0EHHOCTH IIE€CEHHO-IOITHYECKHUX TEKCTOB
JKaHpa «POK» OMPEACIISIIOTCS C IMOMOIIBI0 METOa
CHHTAarMaTH4eCcKOro aHajii3a, 3aKJII0OYaroIIerocs
B BBHIJICJICHUM WHTOHAIIMOHHBIX W MY3BIKaJTbHBIX
CHUHTarM, BepOaIbHbIX U aBepOajbHBIX aTTPAKTO-
POB TIECEHHO-TIOITHYECKOTO TEKCTa, 1 METO/Ia CTH-
JIMCTHYECKOI0 aHaIn3a, 3aKJIIOUAIOIIEToCs B BISIB-
JICHUU XapaKTEPHBIX [T TEKCTOB XYI0KECTBEHHBIX
MIPUEMOB, CTHJICBBIX YePT BepOATbHOTO KOMITOHCHTA,
YYaCTBYIOIINX B TIOCTPOCHUU ITOJIMKOAOBON MOJIEITH.
B xojie uccienoBaHusi TEKCTOB paccMaTpUBaeMOro
JKaHpa MPUMEHSIEMbIC TTPUEMBI 1 METOBI HaIIPaBJIe-
HBI Ha aHAJIA3 UX TEKCTOBOW M MY3BIKQJIBHOW COCTaB-
JSIOMIUX, COOTHOCSIINXCS IPYT C APYTOM Ha OCHO-
B€ BBISIBJICHUSI B3aMOOOYCIIOBJICHHBIX MTPHU3HAKOB
BepOabHOTO M aBepOaTbHOIO0 KOMIIOHEHTOB JTAHHO-
ro THIIA TEKCTA.

OcHoBHasi yacTh. B mporecce mHTEpnpeTa-
UM MY3BIKAJBHBIX XapaKTEPUCTUK MECEHHO-TI0-
ATUYECKUX TEKCTOB JKaHpa «POK» OMPEHesstoT-
Csl CIENYIOIINEe 0COOCHHOCTH aBepOaIbHOTO KOJa:
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BOCXO/SIIE-HUCXOSIIIee JIBHI)KEHUE MEJIOANH
BO BCTYIUICHUH U KYIJIETEe, OBICTPBIA MEHSFOIIUI-
Csl TEMIT 4acTO B MpHUIIEBE, HeCcTaOMIbHAS PUTMUY-
HOCTb MPOMU3BEACHHUS, Nay3bl, MY3bIKaJIbHBIE SIMBI
B IIPUIIEBHOM UJIN NPEANPUIIEBHON 4aCTIX, MUHOP-
HBII MM Ma>KOPHBIN Ja/bl, HHCTPYMEHTAJIbHAS Ha-
TIOJTHEHHOCTB, BEAYIIasi POJIb OTACIBHBIX MY3bIKaIIhb-
HBIX MHCTPYMEHTOB B COJIBHON 4acTH NpPOHU3BEIE-
Huil. KomnekcHass METOUKa IPEAIOIaracT TaKkxKe
BBISIBJICHHE BEpOAJIbHBIX aTTPAKTOPOB, ITPUAAFOITUX
TEKCTaM 3MOLMOHAIBHOCTh U 00pa3HOCTH (HANpH-
Mep, CISHTH3MBI, MEXKJIOMETHS, (Hpa3eoIoru3mMel),
U KOTOpBIE UCIIONB3YIOTCS B OMPEAEIEHHBIX YacTsIX
MY3BIKaJIbHOTO TPOW3BEACHHS, T. €. COYETAIOTCA
C 3JIeMEHTaMH aBepOaJIbHOr0 KOMIIOHEHTA, TaKUM
00pa3oM BBIABISAETCS KOPPENSIUsS aBepOaTbHBIX
3JIEMEHTOB C NpeodIafaouMiU KaHpooOpasyo-
IIUMHA BePOAIBHBIMH OCOOEHHOCTSIMH TI€CEHHO-
MO3TUYECKUX TEKCTOB.

B Tekcrax neceHHOH M033UU PaccMaTPUBAEMOI0O
YKaHpa Ha aHTITMICKOM SI3bIKE BCTPEYAIOTCS CIIEAYIO-
IIHe CPEe/ICTBA BBIPA3UTEIILHOCTH (B CKOOKAX yKa3aH
MIPOIEHT TEKCTOB, B KOTOPHIX OBLIH BBHISIBJICHBI JIaH-
HBIE SIBJICHHS).

Mapnemsimust (70 %), mpumaromas TeKCTaM Ie-
CEHHOH IM033MH 0CO0YI0 KpPacoTy, MApKUPYET PsiJl
JIOTIOJTHUTENTBHBIX PACCY XK ACHUH aBTOPa-UCTIOTHUTE-
7151, KOTOpBIE POPMUPYIOT ABYIJIAHOBBIC HJIM MHOTO-
MIJIAHOBBIE CHHTAKTHYECKHe KOHCTpyKuuH. [lapren-
JIBI HECYT B ce0e DOMOJIIHUTENbHYI0 HH(OpMAIIHIO,
MIPOOJIKAs TIIABHYIO MBICTb.

CoznmaBasi 0COOBIH PUTM TEKCTa, MapUEILISAIUS
KaK CTUIUCTHYECKHM NMPHUEM, XapaKTEepU3YHOLIUN
Y KOAUPYIOUUH BepOaJbHYI0 CTOPOHY MY3BIKAJIb-
HOT'O TMPOU3BEICHUS, KOPPEIUPYET ¢ MY3bIKAJIbHbI-
MH TTay3aMH, pUTMHYECKUMHU aKIeHTaMH, HHOTAA
Jla’ke TaK Ha3bIBAEMBIMU «MY3bIKaJIbHBIMU SIMaMU»
B MPEANPHUTIEBAX W MPHUMEBAX, T. €. MPEPHIBAHUEM
aBepOaJILHOrO KOMIIOHEHTA Ha JJOJIO CEKYHbI MU
HECKOJIBKO CEKYH/I, KOTOPBIE XapaKTEepHU3yIOT U KO-
JUPYIOT UHYI0, BEpOAJIbHYIO CTOPOHY MY3BIKAJIb-
HOTO TIpou3BeNieHNs, TakuM 00pa3oM, mapuesIanns
B IIPEIPUIIEBE U NIPUIIEBE CTAHOBUTCS 3HAYMMBIM
3JIEMEHTOM BepOaJIbHOTO KOMIIOHEHTA M CIO0CO00-
CTBYET CO3JIaHUIO YHUKAJIbHOU MTOJIMKOA0BOM Mojie-
JIU TIECEHHO-TI03TUYECKOT0 TEKCTA JKaHpa «POK».

Putopuueckuii Boripoc (60 %) ucmonb3yercs aB-
TOPaMHU-UCIIOTHUTEISIMH JIJIS1 TOTO, YTOOBI BCTYIIUTh
C PEIMITUEHTOM B TOJIEMHKY, CIIPOBOLIIMPOBATH TO-
JUTUYECKHE, colMalbHbIe, huiocodckue paccyx-
JIeHns y penunuenToB. Ha aBepOaabsHOM ypoBHE aB-
TOP-UCIIOIHUTEIb 00palaeTcsi K BOCXOIICH Meo-
JIVH B TIPEATIPUIIEBE U TIPUTIEBE, KOTOpasi BTOPUT Bep-

0aJIbHOMY KOMIIOHEHTY, IPHUBJIEKaeT BHUMaHHUE pe-
[UMHUEHTA U TTPOBOLIPYET €r0 Ha TUAJIOT C aBTOPOM,
BHYTPEHHUH AHaJor, (puiocodckre pa3MBbIILICHUS.

Onnuncuc (53 %), mocpeacTBOM KOTOPOTro aBTO-
PBI-MCTIOTHUTENN MPUAAIOT TEKCTY THHAMUYHOCTD
U YCUJIMBAIOT 3KCIPECCUBHOCTD, KOTOpPAs HAXOAUT
KOpPPEJSALHIO U B aBepOAIbHOM KOMITOHEHTE: MY3bI-
KaJIbHOE IIPOCTPAHCTBO BOKPYT 3JIIUIICHCA PAa3BUBA-
eTCsl uepe3 MeJIOJINI0, MHCTPYyMEHTaJIbHOE HaIlOJTHE-
HUE CTAaHOBUTCS HanOoJiee BHIpa)KEHHBIM, PUTM CTa-
HOBUTCS pa3HoOOpa3Hee, OKYC BHUMaHUS PEIUIIN-
eHTa cMemlaeTcs Ha OapabaHHYIO TapTHIO, KOTOpas
YCHJIMBACT aKLEHT Ha HEJOCKAa3aHHOCTH B MPHUIICBE.

Amnadopa (100 %) cozmaet 3pdexT mocTeneHHoro
HarHeTaHUs CMBICTA, @ TAKXKE yUaCTBYET B YCTAHOB-
JICHUH JIOTHYECKOW CBSI3M COAEpIKaTeNbHbIX (par-
MEHTOB TeKcTa. B aBepOalbHOM KOMIIOHEHTE aHa-
¢opa KopperupyeT ¢ HeOOIbIIUMH U3MEHEHHUSIMHU
MEJIOIMUECKOT0 PUCYHKA, MOSIBJICHUEM OJHOTO-IBYX
HOBBIX aKKOPAOB B aBepOaTbHOM KOMIIOHEHTE B MU-
HOPHOM JIaJly, KOTOpbIE TIOAYEPKUBAIOT dPPEKT Io-
CTETNEeHHOI0 HarHeTaHus, epeaaBaeMblil anadopoi
B IIPEATIPHUTICBE.

Onudopa (60 %) ucronb3yercs aBTOPOM-HCIION-
HUTEJeM, YTOOBI MOMYEPKHYTh CMBICT U TJIaBHYIO
UJICI0, & TAK)KE YCUJIIUTH IMOLUOHATBHYIO OKPACKy
(dbparMeHTa TEKCTa MECEHHON-TIOD3UHU. YCHUIICHUIO
CMBICIIAa U SMOLIMOHATIBHON OKPACKH B MY3BIKE CIIO-
COOCTBYIOT TIOBTOPSIIOIINECS PUTMHUYECKHE U MEJIO-
JUYECKUE aKLEHTHI, CUIIBHBIC T0JIM — KyJIbMHUHAIIH-
OHHBIE MOMEHTBI, XapaKTePU3YIOIHECs BBIACTICHUEM
TPOMKOCTBIO HOTHI B OTJEIEHO B3ATOM TaKT€ B Ky-
TJIeTe U MpHIIEBE.

Omnutet (100 %), mocpeacTBOM KOTOPOTO aBTO-
PBI-UCTIONHUTENIN JAIOT XapaKTePUCTUKY TEPOsIM,
npeaMeTaM, IIPUPOJTHBIM HIIN COLHAIBHBIM SIBJIC-
HUSIM, TIOKa3bIBasi OTHOIICHUE K HUM U BBIpa)kas
SMOIIHH.

B aBep6anbHOM KOMIIOHEHTE HE OTMEYaeTCs Ka-
KUX-TH00 0COOEHHOCTEH, MOAYEePKUBAIONINX HIIH
KOHTPACTUPYIOLIUX C SIUTETOM.

Mertadopa (93 %) siBIgeTCS BaXXHEUIINM Cpe-
CTBOM CO3J[aHMsi 00Pa3HOCTH U MTO3HAHUS JACHCTBU-
TEJTBHOCTH U BBIPAYKEHUsI aBTOPCKOM OIIEHKH B KOH-
TEKCTE MIECEHHO-TOATHYECKIX TEKCTOB KaHPa KPOK».
B meceHHO-TOATHYECKUX TEKCTaX ATOTO KaHpa aB-
TOPBI-UCTIOTHUTEIH 3a9acTyI0 0OpaliaroTcs K Hei
C IEIBIO0 BBIPAXKEHUSI MBICIH, KOTOPask HE MOXKET
OBITH BBIpa)keHa OyKBaJIbHO, HJIU C LIENIBIO PEeTIpe3eH-
TalUU CIOKHBIX 00pa30B yIPOILIECHHBIM U TOHSITHBIM
OOBIIMHCTBY CIIOCOOOM, B CPAaBHEHHH C aHAJIOTHY-
HBIM 00BEKTOM HJIU siBJeHHeM. HanGombIast mpo-
TSOKHOCTB HOT, CHJIBHBIE JIOJNH, T. €. pa3Ho0Opas3ue
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PUTMHYECKOT'0 PUCYHKA B KYIUIETE MOTUCPKUBAIOT
MeTadopy MOCPEACTBOM aBepOaTLHOTO KOMITIOHEH-
Ta, TEM CaMBIM aBTOP-HUCIIOTHUTENIb MPUBIICKACT
HauOOoJIbIlIee BHUMAHUE PEIUIIUEHTA K KIFOYSBBIM
UIesM, YCUIUBas BepOalbHBII KOMIIOHCHT aBep-
OaNbHBIM.

I'panmamms (80 %) ncronb3yeTcs B IECEHHO-TIO3TH-
YEeCKHMX TEKCTaX KaHpa «POK» JJIS MOBBIIIEHUS HIIH
CHIDKCHHST SMOIIMOHATBFHOTO HAIPSIKEHUS, COCpe-
MIOTOYCHHSI BHUMAHUS PEIUITUCHTA Ha KOHKPETHOM
cJoBe WM BbipaxkeHuu. Ha aBepOasibHOM ypoOBHe,
aBTOP-UCTIONHUTENb KaK OBl TIOJBOIUT CITYIIATEIIS
K KJTFOUEBOMY CMBICJIOBOMY HJIU CIO)KETHOMY MOMEH-
Ty (IpaJalliOHHOMY THUKY), TIOCTETICHHO Hapallly-
Basi TEMIT ¥ MEHSISI PUTM B TIPEIIIPUIICBHOMN YacTH.
Tax ke CpencTBOM YCHIICHHS TpaJalliyl Ha aBep-
0aJIbHOM YpOBHE SIBJISICTCS TIOCTEIICHHO HapacTaro-
1ast FPOMKOCTh OapabaHOB U TUTAPHI.

CpaBHenue (63 %) UCTIONb3YETCs B TEKCTAX MECEH-
HOW-TIOA3UH C TIENBI0 MPUIAHUS TEKCTY SIPKOTO, JKH-
BOTO, ITOJIBHIKHOT0, 00pa3Horo Buaa. B aBepbamsHOM
KOMIIOHEHTE HE OTMEYAETCS KAaKUX-TH00 0COOCHHO-
CTEH, MOMUYEPKUBAIONINX HJIM KOHTPACTHUPYIOMINX
CO CPaBHEHUEM.

HawnMenee yacTo B JAaHHOM JKaHPE HCITOB3YIOTCS
TaKue CPEJCTBA BbIPA3UTEIbHOCTH, KaK: HHBEPCHS
(6 %); cnearusmel (10 %); ppazeomorusmer (43 %);
onuuetBopenue (43 %); mexxnomerus (45 %); antu-
te3a (20 %).

Kak moxaspiBaeT mpakTHKa aHaJn3a MEeCEeHHO-
MO9TUUYECKUX TEKCTOB PA3HBIX KAaHPOB, IOBTOP, aHA-
¢opa, dIHIICHC, STTUTET, CPABHEHHUE BCTPEUAIOTCS
B TEKCTaX MECEHHOU MOJ3UH TOBOIBHO YACTO, COOT-
BETCTBEHHO HE SIBJISFOTCS CHCIHU(PUICCKIMU Xapak-
TEPUCTUKAMH KaKOT0-1100 U3 KaHPOB.

Tem HEe MeHEe, B MECEHHO-TTOATUUSCKUX TECTaxX
JKaHpa «POK» Ha aHTIIMICKOM $3bIKE OBLIN BBISIB-
JICHBI CIIEAYIOIINE MapKephl, CO3/afoNne 0COObIi
BepOabHBINM KOJ| JAHHOT'O JKaHpPa: PUTOPUUYECKUIN
Bompoc (60 %), cryuan smudopst (60 %), rpagarms
(80 %), mapuemsus (70 %) u metadopa (93 %).

ITpuBenem npuMepsl.

Putopuyeckuii Bompoc:

(1) “Where’s the revolution? // Come on, people
// You're letting me down” (Depeche mode. Where’s
the Revolution).

ABTOp GOpMYITHPYET BOMPOC TAaKUM 00pa3oM,
YTO 3TO CTAHOBUTCS CKOpPEE IIPU3BIBOM K PEBOJIOIIHH
Y COIMAJIEHBIM U3MEHCHIISIM.

(2) “What kind of man loves like this? // What
kind of man? // What kind of man loves like this?
// What kind of man?” (Florence and the Machine.
What Kind of Man).

ABTOp MECEHHO-TIOATUYECKOT0 TEKCTa HACTONBKO
BOCXUINAETCS 4yBCTBAMH CBOETO JIDOMMOTO YeJIOBE-
Ka 10 OTHOIICHHIO K CBOCH MIEpCOHE, YTO HE B CHIIAX
HAWTH OTBET Ha BOIIPOC, MOXKET JIX KTO-THO0 IFOOUTH
TaK e CHJIBHO.

(3) “Empty spaces, what are we living for? // Aban-
doned places, I guess we know the score” (Queen.
Show Must Go On).

Bormpoc, KOTOpbIM 3a/1aeTcsi HA MPOTAKESHUH JKU3-
HU K&K JIbIi YEJIOBEK, HO SIBHOTO MPABUJIBLHOTO OTBETA
ABTOP HE HAXOJHUT, OJTHAKO TIOKCK €r0 CMbICIIA KHU3HU
TaK M OCTAeTCsl aKTyalbHbIM. [TecHsl SBIsieTCs Kiac-
CHKOHM POK-KaHpa U Oblja HaIllMCaHa aBTOPOM IOCIIe
TOT0, KaK OH y3HAaJI O CBOEH CMEepTENbHON OOIe3HH.

Inudopa:

(4) “Beckons above me and there’s no better love //
That ever has loved me, there’s no better love // Dar-
ling, feel better love” (Hozier. Better Love).

[ToBTOpeHue coBocoueTanus “better love” B KoH-
1€ Ka)KJIOW CTPOKH MPUIICBA YKa3bIBaeT HA (POKYC aB-
TOpa Ha CBOEH BO3IIOOJICHHOH 1 ee YyBCTBaX, KOTO-
pble HUKTO HE CMOXKET IIPEB30HTH.

(5) “This means nothing to me // Cause you are
nothing to me” (Muse. Uno).

Bnudopa 31ech HCMOIB3YETCS sl KOHIICHTPALH
(hokyca perunueHnTa Ha 60e3pa3Iu4uy aBTOpa K BO3-
JTrOOJICHHON U HeCeT YCUIICHHE HEraTHBHOM KOHHOTA-
[[MU 3aKJIa/IBIBAEMOT0 aBTOPOM CMBICIIA.

IMapuenasinus:

(6) “I think I'm drowning. // Asphyxiated” (Muse.
Time Is Running Out).

(7) “What has been done. Cannot be undone”
(Florence and the Machine. Seven Devils).

(8) “I quickly ran. // Into the trees. // With empty
hands” (Hozier. In the Woods Somewhere).

B paccMOTpeHHBIX BBIIIE MPUMEPAX aBTOP HaMe-
PEHHO pa3leisieT CBs3aHHbIC B PAMKax IMPeIiokKe-
HUS 9aCTH, CO3/1aBasi 0COOBIH PUTM TEKCTa, YTO CIO-
COOCTBYET YIIPOIICHU IO MTOHUMaHHUSI O0IIETO CMbICIIA
MPOU3BEICHUH.

I'papanus:

(9) “When I was a child, I'd sit for hours // Star-
ing into open flame // Something in it had a power
// Could barely tear my eyes away // All you have is
your fire // And the place you need to reach // Don't
you ever tame your demons // But always keep ‘em
on a leash // When I was 16, my senses fooled me //
Thought gasoline was on my clothes // [ knew that
something would always rule me // [ knew the scent
was mine alone // When I was a man [ thought it end-
ed // When I knew love’s perfect ache // But my peace
has always depended // On all the ashes in my wake”
(Hozier. Arsonist’s Lullabye).
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I'paganus B 3TOM IpUMepe UCTIONb3YETCS JIJIs Tie-
peladu aBTOPCKOM MJICH Pa3BUTHSI IMYHOCTH, B3PO-
cieHus. B Hagane myTu aBTOp OBII emie peGeHKoM,
HO C TOJJaMH IIPUOOPENT MYAPOCTh M IOHUMaHHE CBO-
€ro UCTUHHOTO MY TH.

WHorna rpagamusi, nposiBIsieTCsl B aBepOaIbHOM
KOMIIOHCHTE TIOCPEICTBOM HapacTarolIell MEJIOAHH
B KyTUIETE: TIPOU3BEICHHE HAUNHAETCS C THXOTO 3BY-
YaHwusl, Jasee MOsBIseTCsS Bee 0osiee TPOMKHIA 3BYK,
M3MEHEHUE PUTMA, MOCTENEHHO JT00aBISIOTCS BCE
HOBBIE MHCTPYMEHTHI. ['pajanusi B MECEHHO-103-
THYECKOM TEKCTE, KOTOpasi CO3/1aeTCs SI3bIKOBBIMHU
CpeICTBaMH, COTIPOBOXK/IACTCS HA YPOBHE aBepOaib-
HOI'0 KOMIIOHEHTA, YTO U BBIPAKAET FrapMOHHU3UPY-
IONIYIO CBSI3b MKy BepOalbHBIM M aBepOalbHBIM
KOMIIOHEHTAMHU, PEINPE3CHTHPOBAHHYIO B IOJIHKO-
noBol monenu. [IpuBenem npumep Tako rpajanuu:

(10) “The train is coming // The train is coming //
The train is coming // The train is coming // So get
on board // Get on board // Get on board // Get on
board // The engine’s humming // The engine’s hum-
ming // The engine’s humming // The engine’s hum-
ming // So get on board // Get on board // Get on
board” (Depeche mode. Where’s the Revolution).

B paccmaTpuBaeMoM IECEHHO-ITO3TUYECKOM
(parMeHTe TeKCTa rpajanus MOAKPEIIsSeTCs aBep-
0aJIEHO TIOCPEICTBOM ITOCTETIEHHOTO YCIIICHHUST Oapa-
OaHHBIX YIapOB U YBEIMYEHUSI IPOMKOCTH HUHCTPY-
MEHTOB B KYTLJIETE.

MeTtadopa:

(11) “In the house of darkness // There’s a mag-
ic stone // Magic stone, magic stone // The magic
stone // But I couldn’t find it // ‘Cause the shine is
gone // Shine is gone, shine is gone” (Scorpions. Liv-
ing and Dying).

“The house of darkness” — u13Hb repos, MoJj-
Hasi OTYasiHHS, OE3BBIXOJHBIX CUTYaIlMi, BBIXOJ
13 KOTOPBIX TTOJJO0CH CBETAIEMYCst KaMHIo (“a mag-
ic stone”), KOTOpBIH MOTEPsiN cBoe cBeueHue (the
shine is gone), HO BBIXOMa HET, T. K. KAMCHB HE Haii-
™ (“I couldn’t find it”).

(12) “Now that you know I’'m trapped // Sense of
elation // You'll never dream of breaking this fixa-
tion // You will squeeze the life out of me” (Muse.
Time Is Running Out).

“I’m trapped” — aBTOp TEKCTa BIIOOJICH HACTOIb-
KO, UTO UyBCTBYET ceOsl B JIOBYIIKE, KAITKAHE, OH 3a-
XBa4eH CBOMMH YYyBCTBAMHU, HAXOAHUTCS B IUJICHY
Yy CBOMX 3MOIMH K O0BEKTY CBOEH JIOOBH, OTHOIIIE-
HUE KOTOpOWH aBTOp paccMaTpUBaeT Kak COOCTBEH-
Hyto THOENE (“you will squeeze the life out of me”)

(13) “I'd already had a sip // So I'd reasoned I was
drunk enough to deal with it” (Florence and the Ma-

chine. What Kind of Man).

Had a sip — BKycuJia )KU3Hb C MAIINM 4YeJIOBe-
KOM U Obla ToToBa k el (“I was drunk enough to
deal with it”).

Metadopa, XxapaKTepHBIH TSI 5KaHPa «POK» TPOIL,
XapaKTepHU3y IO U KOIUPYIOMIHI BepOaIbHYIO
CTOPOHY MY3BIKAJIBHOTO MPOU3BEACHUS, KOPPEIU-
PYIOT C DJIEMEHTOM aBepOabHOTO KOMITOHEHTA, 3a-
JaCTyI0 BCTPEUYAACh B KYILIETaX MECEHHO-IIOATHU-
YECKUX TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, TIC IPEO-
0MagaroT yCIOKHEHHE B PUTMUYECKOM PHUCYHKE
1 HUCXOAAIas Menmoaus. Takum oOpa3oM MeTadopa
UrpaeT BAKHYIO POiib B (DOPMUPOBAHUH YHUKAIIb-
HOM MOJIMKOJIOBOM MOJIEIHN ECEHHO-ITOATUYECKOr 0
TEKCTa paccMaTpuBaeMoro xanpa. OHa XxapakTepHa
IUIST TEKCTOB KaK HA PYCCKOM, TaK M Ha aHTITHHCKOM
S3BIKAX, T. €. ABJSETCS CTHJINCTUYECKHM aTTPaKTO-
POM TIECEHHO-TIOATHYECKUX TEKCTOB JKaHpa POK BHE
3aBHCHUMOCTH OT SI3bIKOBOW TIPUHAJICIKHOCTH.

Haubonee yacTo B TeKCTaxX MECCHHOM MOA3UH KaH-
pa «poK», CO3TaHHBIX Ha PYCCKOM SI3BIKE, BCTpEYA-
I0TCS IPUBEACHHBIC HIDKE CPECTBA BRIPA3UTEIBHO-
cTH (B CKOOKaX yKa3aH MPOIEHT TEKCTOB, B KOTOPBIX
ObLIIM BBISIBJICHBI IAHHBIC SBIICHUA).

Anadopa (93 %), KoTOpas HE COIMPOBOKIACT-
Csl SIBHBIM HM3MEHEHHEM MEJIOJUYECKOI'0 PUCYHKa,
HO, TaK K€ KaK ¥ B aHTJIOSI3bIYHOM MMECEeHHON 033U U
B aBepOaIbHOM KOMITIOHEHTE HaYMHAET MpeodIiaaTh
MUHOPHBIH J1ajl, KOTOPBIA mogdepkuBaeT 3dpdexr mo-
CTETIeHHOT0 HarHeTaHu s, ITepejaBaeMblil aHaQOPOIi.

OnuTet (83 %) He UMeeT 0OCOOCHHOCTEH, HAXO/I5-
IIUX OTpa’keHUE B aBepOAIbHOM KOMITOHEHTE.

MeTtadopa (73 %) B pOK-IIpON3BEACHUAX Ha pycC-
CKOM SI3BIKE IMECT KOPPEIISIIHIO C CHUIBHBIMH JOJISI-
MU 1 Pa3HOOOpa3ueM PUTMUYECKOTO PHCYHKA.

Mapuenasimus (70 %) Mo aHAJIOTUU C POK-TIPOH3-
BEJICHUSIMU Ha aHTIIMHCKOM SI3bIKE KaK CTUIIMCTHUYE-
CKUI TIpreM, KOPPETUPYET B MPEAIPUTICBAX U TTPU-
MeBax ¢ My3bIKaJIbHBIMH TIay3aMH, PUTMAYECKUMHU
aKIIEHTaMH, HHOT/IA Ja)Ke TaK Ha3bIBACMBIMU «MY3bI-
KaJIbHBIMH SIMaM1», KOTOPbIE XapaKTePU3yIOT U KO-
IUPYIOT UHYIO, aBepOalbHYI0 CTOPOHY MY3BIKAJb-
HOT'O TIPOM3BE/ICHUSI.

CpaBnenue (66 %) He UMeeT KaKuX-Tu00 0COOCH-
HOCTEH, BEIPaKEHHBIX aBePOaIBHO.

AnTHTe3a (83 %) B IECEHHO-TIOITHYCCKUX TEK-
CTaX Ha PYCCKOM SI3BIKE MPEICTABISICTCS HHCTPY-
MEHTOM OTPa)KEHHS PYCCKOI'0 XapakTepa, OCBe-
ICHUS PEaIbHOCTU M HACYIIHBIX COIUATBHO-IIO-
JUTUYECKUX TpolOiem. ABepOanbHO aHTUTE3a
MOAKPETIISETCS 3aTUXaHUEM MEJIONIMH, YTO KOP-
peupyer co BTOPOI 4acThiO aHTUTE3HI (IIPOTHBO-
MTOCTABJICHNEM), KOPOTKOH PUTMHUYECKOH mMay30ii,
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KPaTKOBPEMEHHBIM OOpPBIBOM MEJIOJIHYECKOT0 PH-
CyHKa B KYILIETE.

Haumenee yacTo B JaHHOM aHPE HCHOIb3YIOTCS
TaKue CpelCcTBa U MpHeMbl, Kak: Tpanauus (16 %);
putopuueckuii Bompoc (10 %); ciaerrusmer (10 %);
¢dpazeonornzmsl (30 %); anmuncuc (23 %); onwuie-
TBOpenue (43 %); mexaomeTus (6 %); METOHUMHUS
(3 %); ammro3us (23 %):

B meceHHO-OATHYECKUX TecTax >KaHpa «POK»
Ha PYCCKOM sI3bIKe OBLIIO BBISIBJICHO OOJIBIIOE CONep-
JKaHUE aHTUTE3bl, MAPUCSIUIALUN U MeTa(Opbl, KOTO-
pBIE MOXHO CYMTATh BepOaTbHBIMU MapKepaMH pac-
CMaTpUBaeMoro xkaupa. [IpuBenem npumepsl.

AHTHTE3a:

(14) “A onsa cobaxu boe, // no pad ceéoeii nazomvt”
(IJT. B boii).

(15) “Kpuxu uaiiku na denoit cmene // Oxonvyosa-
not uepnou nynou” (AAT. Oto Bee).

B paccMoTpeHHBIX TTpUMepax aBTOp IPUBJIIEKAET
BHUMAaHUE PEUHUITUCHTA K COBPEMEHHBIM MPOTUBO-
peunsiM, TaKUM KakK: COIMaIbHOe HEPAaBEHCTBO, OIl-
THMHUCTUYECKOE U MECCUMUCTUYECKOE OTHOIICHUE
K JKU3HH.

MMapuenasimus:

(16) “Xouewsv ocumo // Habusaii kynaxu” (Jlennn-
rpaa. Mue 6s1 B He00).

[Mapuiennsuss B MaHHOM MPUMEPE BBITIONHS-
€T CHHTaKCHYECKYI0 (QYHKIHIO U IMPUPaBHUBACTCS
K THpE, 9YTO CIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO aBTOP-
CKOM UJIeH O TOM, YTO €CJIM YeJIOBEK JKEJaeT KUTh
B CIIOKOHCTBHH ¥ MUPE, HEOOXOAMMO OBITH TOTOBBIM
K XyAIIEMY U YMETH 3a ce0sI TOCTOSITh.

Meradopa:

(17) “Ilymeska 6 neto svioaemcsi ouensb ObICMPO
// Botwen na ynuyy — cayuatnwiil goicmpen” (JleHnn-
rpaa. Mue 651 B He60).

«IlyTeBKka B He00» — KHU3Hb T'epOsl MOJIHA OT-
qasHUS 1 0e3pa3audus, U3 Hee eCTh TOJIBKO OIHH
BBIXOJl — cMepTh. CMEPTh MPENCTABISETCS TePOI0
MTOJIOKUTEIHHBIM COOBITHEM, CPABHUMBIM C TIO€3]I-
KO (ITONIeTOM, ITyTEBKOM) Ha OTIBIX, KOT/Ia y)Ke HU-
Kakue mpoOsieMbl He Oy Ty T JeKaTh Ha €ro IJiedax,
1 MOXKHO OYZIeT TPOCTO OTIIPABUTHCS B IPYTOH MU
KaK 10 Ty TEBKE.

(18) “Ceésamoni Huxona, cnacu nac om Pox-u-Pon-
na // Bea Ceaman Ceuma cnacu na om dpetik ouma’
(Jlermnrpan. Hukoma).

«CaaToii Hukoaa» u «Cesitasg CBUTa» — aBTOP
TEKCTa pacCKa3bIBAE€T O BCEBO3MOXKHBIX MHOCTPAH-
HBIX BJIUSHHIX, KOTOPbIE, IO €r0 MHEHUIO, Maryo-
HO CKa3bIBAIOTCS HA PYCCKOM KYJNBTYype M acCOIUH-
pyroTcs ¢ HeuucThlo. B kauecTBe CBsitoro Hukoubr
OH BUAUT npe3usenta Poccun, a B kauectBe CBATON

CBHUTHI BCeX MPUOIKEHHBIX MTPE3UCHTA, BKITIOTAS
FOCYJapCTBEHHYIO JIyMY C UX 3aKOHOIPOCKTaMHU.
OHH TPENCTABISIOTCS €My CBSATBIMHU CITACHTEIIS-
MU, KOTOPbIE MOT'YT HallPaBUTh YCHIIUS U JOOUTHCS
0CBOOOXKICHUS PYCCKON KYTBTYPHI OT HHOCTPAHHOTO
BIUSHUS (HEYHCTH) TOCPEIICTBOM 3aKOHOAATEINBHBIX
U3MEHEHUH. BaxkHO OTMETHUTB, UTO Ipa3aHUK CBATO-
ro Hukoinbl otmeuaroT 7-9 mas, T. e. Jens [Tooennb
MIPEICTABIISICTCS ABTOPY aHAJIOTHEH O0CBOOOKICHUS
OT WHOCTPAHHBIX HACAKICHUN.

(19) “Ox Abnouxo//Ja noo nonamamu // Byoem
3emato yooopamo oemokpamamu’ (JleHWHTpA.
Sl6mouko).

«3eMJII0 yI00pSITH AeMOKpaTaMu» — aBTOP
MOAPa3yMEBaET, UTO JAEMOKPATHI IIPUBHOCAT HECTA-
OMJIBPHOCTH B TOCYNApPCTBEHHBIN ammapaT U oOIe-
ctBo. OH BBIpa)KaeT CBOE HEraTUBHOE OTHOIICHHE
K HUM U BBIpa)KaeT )KeJIaHUE CMEIIATh UX C IIEPETHO-
€M, KOTOPOT0 JOCTaTOYHO MHOTO, YTOOBI HCTIOIB30-
BaTh B KAYECTBE YIAOOPCHHUS.

(20) “A nuxomy ne xouy cmasumo HO2y Ha 2pYOb”
(Kuno. I'pynna Kposn).

«CTaBuTBL HOTY HA TPYAb» — TOOCIUTH, YOUTH
Bpara. ABTOp 4epe3 TEKCT PaCKPhIBAET TEMY BOWHBI U
CBOEro oTHoIeHUs K Heil. OH He JkelaeT CTaBUTh KO-
My-Ti00 HOT'Y Ha TPY/ib, & 3HAYUT HE KeJlaeT yOuBaTh.

(21) “XKusmuv 6cecoa 3acadka: babouxu, cauxu //
Ecnu mor naoena uepnwte ouxu // He dasas nosooa
moanam 0ypauxos, // He xoou na ynuyy 6e3 maxux
oukog” (Jlenunrpaj. UepHble OUKH).

«YepHble 04KM» — ABTOPY BUAUTCS, YTO CIHH-
CTBCHHBIH MyTh K 0€30MaCHOMY CYIISCTBOBAHUIO
JICKUT Yepe3 3aKPBITOCTh, OTPAKACHHUE OT UYyIKO-
ro BIHUSHHUSA, YyKUX a3, [lox depHBIME OYKaMu
HE BUJIHO IJIa3 YeJIOBeKa, a 3HAYHUT HE BUJIHO U €ro
HaMEpEeHUH, NepeKUBaHUH, peakuid, OH IepecTa-
eT OBbITh YMTACMBIM, IOHSATHBIM U TIPEIACKA3yeMbIM
IU7Is1 OONBITUHCTBA M TEM CaMBIM M30eraeT JINITHIX
KOHTaKTOB U ITPOOJIEM.

BoiBoabl. Pe3ynbrarsl aHain3a MeCeHHO-03TH-
YEeCKHX TEKCTOB )KaHpa «POK» Ha aHTIUHCKOM SI3bIKE,
MOKA3BIBAIOT, YTO DIIEMEHTHI BEPOAIBLHOTO KOJA TIe-
CEHHO-TIO3THYECKUX TEKCTOB ATOT0 JKaHpa (PUTOPH-
YECKUU BOTMPOC, dnuopa, TapUeIUISIIus, TpagaIus,
1 MeTaopa) KOPPEIUPYIOT C AIEeMEHTaMH aBepOahb-
HOTI'0 KOMIIOHEHTa (BCTYILICHHEM, KYILJICTOM, TIPEe/-
MIPUTICBOM, TIPUIICBOM, HHCTPYMEHTAITBHBIM COJIO),
penpe3eHTUPYs MOIUKOOBYIO MOJIENbh MY3bIKab-
HOT'O TIPOM3BEACHUS KaHpa «Pok». IMEHHO oTMe-
YEHHBIC BHIIE 3JIEMEHTHI BepOaIbHOTO KOMIIOHEHTA
BCTPEUAIOTCs B TEKCTaX 3TOrO JKaHpa Hanboiee 4ya-
CTO, Yero Helb3sl CKa3aTh O JIPYTUX jKaHpaX MeceH-
HO-TTIO3THYECKHIX TEKCTOB.
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Cnenyetr OTMETHUTb, UTO MPEJACTABICHHAS HAMU
HIKE TIOJTUKOBOZAS MOJENb MOKET UCTIOIb30BATHCS
TUTSL AICHTUDUKAIIAN J)KaHPA «POK», IIOCKOIBKY UMe-
€T YHUKAJIBHBIN JI5 3TOr0 KaHpa aJIrOPUTM IOCTPO-
€HUS MPOU3BEACHU s, TPEANOaralolinil coueTanmue
U MOPSIAOK MCTIONBb30BAaHUS ONPEIEICHHOTO Habopa
MY3bIKaJIbHBIX 3JIEMEHTOB U SI3BIKOBBIX MPHUEMOB.
Tak, HapacTarmMUi My3bIKaJIbHBIA TEMII, KOTOPBIA
XapaKTepeH AJs KyNJETHOW 4acTH MPOU3BEIAEHUS,
[IOUEPKUBAET TPaslalliio; BOCXOASAIIAST MEJIOAMS,
XapakTepHas 15 (prHATBHOM KyIUIETHON U IPUIIEB-
HOH 4acTH, CTaBUT aKIIEHT HAa PUTOPUYECKUX BOIIPO-
cax HJIM BOIIPOCaX APYTUX TUIIOB; HUCXOAIIAS Me-
JIOAWS B KYTJIETHOH YaCTH MOTYSPKUBACT METaDOPY;
MEHSIOLIASCS MEJIOAUSI U Tay3allusl, BCTPEUAIOIasCcs
B MpEANpUIleBax U MPUIEBAX MOAYEPKUBAIOT Map-
LEJUISIIIUIO; PUTMHUYECKOE U MEJIOAMUECKOE TIOBTOPE-
HHE BO BTOPOW YacTH MpHUIIEBA KOPPEIUPYET C dIHU-
(opoit; HEPOBHOCTh PUTMA Ha MPOTSIKEHUU BCETO
MIPOU3BEACHNUS HECET B ceOe HEOKUIAHHBIE CIOKET-
HbIE IOBOPOTHI, KOTOPBIEC B TEKCTE HAXOJIST BhIpaKe-
HHME Ha CUHTAKCUYECKOM U JIEKCUUYECKOM YPOBHSX.
B tabmn. 1 HarasaHO mpeacTaBIeHBl Pe3yIbTaThl UC-
CJIEZIOBAHUS JKaHPOOOpa3yoIIel MOJINKOIOBONH MO-
JIEJTU TIECEHHO-TTO3TUYECKUX TEKCTOB jKaHpa «POK»,
CO3aHHBIX Ha AHTJIHUICKOM S3BIKE. DJIEMEHTHI
B Tabm. 1 pacrosoXeHsl B ONMPEAETICHHOM MOPsIIKEe
Y TOKa3bIBAIOT KOPPEISINI0 BepOaIBHOTO U aBep-

P€3YJ'II)T8.TI)I aHaJIn3a IICCCHHO-TIOOTUYCCKUX TCK-
CTOB )aHpa «POK», CO3JJAHHBIX Ha PYCCKOM SI3bIKE,
MMOKA3BIBAIOT, YTO WX OCOOCHHOCTSIMHU BepOalbHO-
T0 KOJIa SIBJISIOTCS: MapUeUISIUs, aHTUTE3a U Me-
Tahopa. DTH cpeACTBa BBIPA3UTEIHLHOCTH BCTpeUa-
IOTCS B TEKCTAaX paccMaTpPUBAEMOro XaHpa HanboJee
YacTO B CPaBHEHHUU C IPYTHMMH XXaHPaMH [IECEHHO-
MOATHYECKUX TEKCTOB. DIIEMEHTHI BepOaIbHOTO KOM-
MOHEHTA CO3JAal0T YHHKAJIbHYI0 KOMOMHATOPHUKY
C dJIeMEHTaMH aBepOaJIbHOTO KOMIIOHEHTA, perpe-
3CHTUPOBAHHYIO B HOHHKOHOBOﬁ MOJACIN MY3bI-
KaJIbHBIX HpOI/IBBe)IeHI/Iﬁ JKaHpa «pPOK», CO3JaHHBIX
Ha PYCCKOM sI3bIKE.

B Tabnm. 2 HarmisgHO TpEACTABIICHBI PE3yJIbTa-
TBI UCCJICZIOBaHHS KaHPOOOpasyoIeil MOIUKOI0-
BOH MOJICJIN TECECHHO-IMTOTUYCCKUX TCKCTOB KaHpa
«POK», CO3/IaHHBIX Ha PYCCKOM SI3bIKE.

Tabnuya 2
Table 1
[Monukoa0Bast MoE/Ib MECEHHO-TO3THYECKHX

TEKCTOB KaHpPa «POK», CO3AAHHbIX
Ha PYCCKOM SI3bIKE

0aJIbHOTO KOMIIOHEHTOB.

Tabruya 1
Table 1

IlotukogoBasi MoAedb MEeCEHHO-MOATHYECKHX
TEKCTOB KaHPaA «POK», CO3JaHHBIX
HA aHIJIMHCKOM sI3bIKe

BepbaabHble
ABep0aJjibHbIe 3JIeMEeHThI
3JIEMEHThI

BCTYIJIEHHe (TIOCTEIIEHHO BOCXO- «
JUSITIast MeJI0 I sT)
KymjeT (HapacTalomUi My3bl- rpajanus,
KaJbHBI TEMI, YCJIOXHEHHUE| PUTOPUUYECKUU
B PUTMUYECKOM PUCYHKE TPOU3BE- BOIIPOC,
JICHU I, HUCXOASIIIIAsT MEJIOHS) MeTadopa
npeanpunes (May3sl, MEIOAHYC-
CKO€ 3aTHIIbE, BOCXOIAIIAs Me-| MapUeJUIanus
JIOTUA)
npuneB (0apabaHHBIE aKIEHTHI,
CUJIbHBIE JIOJM, HACBILIEHHBIH, | pPUTOPUUYECKUN
YACTUYHO NOBTOPSIOLIUICS PUT- BOIIPOC,
MHYECKUH PUCYHOK, BOCXOASIIAs | MapueIsLus,
MEJIOUS, MEIOANYECKHUE AKIICH- snudopa
THI, TTay36I)
HHCTPYMEHTAJIbHOE C0JI0 (My3bI- y
KaJIbHAsl UMIIPOBU3AIIHS)

ABep0aabHbIe BepoaabHble
3JIeMEHTBI 3JIeMEHThI

BCTYyIJIeHHe (TTOCTENEHHO BOCXOAS- o
I1ast MEJIOJTHS)
KymjeT (yClIO)XHEHHE B PUTMHUE-
CKOM PHUCYHKE IPOM3BEICHUS, HUCX0- | aHTHUTE3a,
Jsiiasi MelIoaus, MeJIoguYecKue ak-| meradopa
LEHTHI, 00PBIB MEIIOMH)
npeanpunes (mayssl, MEIOJUUECKOE
3aTHIIBE, BOCXOSIIAsi MEJIOAMS, 0a- | mapuessIsanns

pabaHHBIE, METIOAUYECKHE aKIIEHTHI)

npumnes (bapabaHHbIE, MEJIOANYCCKHE
AKIICHTBI, CUJIbHBIC JIOJIU, HACBIIICH-
HBIH, YACTUYHO IOBTOPSIIOIINICS PUT- | TAPUEIIIALIMSA,
MUYECKHH PUCYHOK, BOCXOASIAsA Me- | MeTadopa
JIOAWS, MEJIOANYECKHE aKIICHTHI, May-
3a1us)

HHCTPYMEHTAJbHOE C0JI0 (MY3BI-
KaJIbHasi IMITPOBH3AIIHS)

Takum 00pa3oM, B MECEHHO-MOITUYECKUX TEK-
CTax jJKaHpa «POK» HAOJIOJAeTCs B3aMMOOOYCIIOB-
JICHHOCTH M KOPPEIANNs BepOaIbHOro U aBepOab-
HOI'0 KOMITIOHEHTOB. B pe3ynbraTte aHanusa 30 necen-
HO-TIOATUYECKHUX TEKCTOB JKaHPa «POK» Ha aHTIHUH-
CKOM s13bIKe 30 IECEeHHO-TTI0O3THYECKNX TEKCTOB JKaH-
pa «pOK» Ha PYCCKOM $I3bIKE, OBbLIM BBISIBICHBI Ta-
KM€ CpeJICTBa BBIPA3UTENBHOCTH, KaK (hpa3eosorus-
MBI, MEKJJOMETH S, CIIEHTU3MBI, 00CIIEHHAS JICKCHKAa,
puTOpHUECKHil Bompoc, aHadopa, smudopa, WH-
BepCHUs, DJUTUIICUC, TMapUEIUISAIHS, OJUIETBOpE-
HUE, SIUTET, CPaBHEHUE, aHTUTE3a, AJIII03Us, I'pa-
namus, metadopa, MeTOHUMUS. B Tabnumax Bblie
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B MOJCJTH TECEHHO-MOITHUYECKUX TEKCTOB JKaHpa
«POK» BKJIFOYEHBI TOJIBKO T¢ BepOaJIbHBIC DJIEMEH-
TBI, KOTOPBIE BCTPEUYATUCH B MMECEHHO-TTOITHICCKIX
TEKCTaxX ¢ 4acTOTHOCTHIO BhIme 50 % U He BcTpeya-
JINCh C TOM K€ YaCTOTHOCTBIO B II€CEHHO-IIODTHYE-
CKHX TEKCTaX JPYyTuX xKaHpoB. [IpuBeneHHbBIC B CTa-
ThE MMPUMEPHI JIIEMECHTOB BepOabHOTO KOMITOHEHTA
Ha aHTIIUHACKOM U PYCCKOM SI3BIKE YKA3BIBAIOT HA TO,
YTO HCTOPUYCCKHUE COOBITHS, MOJUTHICCKUC H3ME-
HEHUs, TpaHC()OPMAIIHIsST MIUPOBO33pEHUS 00IeCTBA
U OTJICIBHBIX €0 YJICHOB BIUIIOT TOJBKO Ha BHIOOP
CIUHHUI] JICKCUYECKOTO YPOBHS MECEHHO-ITOATHYEC-
CKHX TEKCTOB.

BaxHO OTMETHUTB, YTO JTUHTBOKYJIBTYPHBIC Xapa-
KCPUCTHKH TIOKA3BIBAIOT CIIENU(DUKY MOMIENeH Te-
CEHHO-TTOITHYECKHUX TEKCTOB )aHpa «pok». Mogenu
TEKCTOB Ha aHTJIMHCKOM M PYCCKOM SI3BIKaX UMEIOT
00IIre U OTIUYUTEIBHBIC AIEMEHTHl BepOaIbHOTO
KOMITOHEHTA. DTHU 3JIEMEHTHI MOYKHO CUHMTATH JKaH-
pPO00Pa3yIOMIMMU B CHITY TOTO, YTO OHH C YaCTOTHO-
cTbi0 Bhiie 50 % BCTpeyaroTcsl B TEKCTaX paccMa-
TPUBAEMOTO XKaHpPa, YeT0 HEllb3s CKa3aTh O JIPYTHX
JKaHpax MEeCeHHO-MOITHIECKOro TekcTa. Tak, B 1me-
CEHHO-TTO3THYECKHUX TEKCTaX Ha aHTJIMHCKOM U pycC-
CKOM SI3BIKaX BCTPEUAIOTCS C OMMHAKOBOH 4acTOT-
HOCTBIO CJICIYIOIIHME 3JIEMEHTBI BepOaIbHOr0 KOM-
MMOHEHTA: mapreisanus u Meradopa. OqHAKO B MO-
JICJIA TEKCTa Ha PYCCKOM SI3bIKE aHTHTE3a SIBISETCS
OTIIMYUTEITHLHONH 0OCOOCHHOCTSIMH BEpOAITBHOTO KOM-
IIOHEHTAa, B TEKCTAaX Ha aHIVIMKCKOM S3bIKE BMECTO
HHX BCTPEUAIOTCS PUTOPUUYCCKUI BOIpOC, dnudopa
U Tpajamusl.

COOTBETCTBEHHO MOXKHO 3aKJIIOYUTH, YTO BbI-
SIBIICHHBIC CXOJICTBA W Pa3JIMIMs DJICMEHTOB Bep-

0aTBbHOTO KOMITOHEHTA OTPAXKAIOT PA3IMYUs JBYX
JUHTBOKYJIBTYPHBIX Tpagulinii. BepOabHBIH KOM-
MOHEHT JABYX MOJIeJIel TIECEHHO-MOPTUYECKUX TEK-
CTOB Ha PYCCKOM M AQHTJIMMCKOM S3BIKaX OTIHU-
YaeTcsl, MOCKOJBKY B MPOLIECCE CO3/1aHUs MECHU
MPOUCXOAUT IKCTPANOJIALMUS JTUHIBOKYIBTYPHBIX
0COOEHHOCTEH, O YeM CBHJICTEIbCTBYET CTHUIIHCTH-
gecKas pa3HHIla WX BepOATbHBIX KOMIIOHEHTOB,
YTO CBSI3aHO C OCOOCHHOCTAMU MCHTAJUTETa Ha-
pPOIOB, TOBOPAIINX HAa pacCMaTPUBAEMBIX SI3bIKAX,
UX peluruen, 0COOEHHOCTAMH MBIILIEHUS, (PUI0-
couelt, MOTUTUKO-IKOHOMUYECKONH CHUTYyaIlHeH.
ABepOaTbHBII KOMIIOHEHT, TEM HE MEHEe, He OyneT
UMeTh PyHaMEHTAIBHBIX CTHIIUCTUYECKUX Pa3iTH-
YU, OTHAKO €T0 AJIEMEHTHI OyIyT BTOPUTH DJICMCH-
TaM BepOaIbHOr0, HAXOJACH B TECHOM CBSI3U U B3a-
UMOOOYCIIaBIUBas APYT IpyTa.

B3anmocBs3b ATHX KOMIIOHEHTOB, Ha0Op U TO-
PSAIOK HCIONB30BAaHUS AJIEMEHTOB IMECEHHO-T03-
TUYECKOr0 TEKCTa MOTYT CTaTh ONpPEAeHsIOUIUMU
B IIpolecce UIACHTH(PHUKAIMU MOJIEIH MECEHHO-TI0-
3TUYECKOI0 TEKCTa XaHpa «poky». Koppensnus
KOMIIOHEHTOB U MOPSIJAOK 2JIEMEHTOB MOI'YT Bapbu-
pOBaThCs B IECEHHO-MOATUYECKUX TEKCTax Ha pas-
HBIX SI3bIKaX. BrIsSBIeHHAS crieniuduka OpraHu3auu
U B3aUMOBJIMSIHUSA 3JIEMEHTOB BepOAIBbHOTO U aBep-
0aTPHOTO KOMITOHCHTOB B aHAJIM3UPYEMBIX TEKCTaX
MOAYEPKUBACT aKTYalIbHOCTh HAYYHOT O TIOMCKA B Ha-
MpaBJIEHUH U3YUYEHUs BHYTPEHHEH OpraHu3aluu ne-
CEHHO-IIO3TUYECKUX TEKCTOB. BHyTpeHHee B3auMo-
JIeCTBHE JIByX KOMIIOHEHTOB COCTaBJISIeT Hanboee
CYIIIECTBEHHOE CBOWCTBO TEKCTOB IIECEHHOM 103311
U SIBJISICTCS OTIIPEICIISIIONINM B Pa3IUUCHUH MOJeeH
TEKCTOB Ha Pa3HbIX S3bIKaX.
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PEIIPESEHTAIIUA POCCHUU B KYPCE PYCCKOI'O A3bIKA
KAK THOCTPAHHOI'O: PETUOHAJIBHBIX KOMIIOHEHT

SAnsura Jleonngoua Xenau', Osecss Uinbsicopra lllapagyTanHosa’

"TOxHO-YpanbCKuii rocyIapCcTBeHHBIN yHUBepeuTeT, Yensounck, Poceus, khelalil@susu.ru, ORCID 0000-0003-4625-1967

?Poccuiickas akaaeMus HAPOJHOIO XO3sIHCTBA U OCYAapCTBeHHOM ciy k6l mpu [Ipesunente Poccuiickoii deneparuu, Mocksa,
Poccus, sharafutdinovaoi@yandex.ru, ORCID: 0009-0005-6144-5729

Annomayusa. B cratbe paccMaTpuBalOTCsl 0cOOGHHOCTH 00pa30BaTEIbHOIO MIPOLECcca B YCIOBUAX LIMPOKOTO BOB-
JIeYSHH s PETUOHAJIBHBIX BY30B B ITPOLiECC O0YUYEHUS PYCCKOMY SI3bIKY MHOCTPAHHBIX rpaskaaH. OnuceiBaeTcs 1o-
TEHLMaJ UCIOJIb30BAaHU JIOKAIBHBIX MaTepHaJIOB IpU GOPMUPOBAHMM KOMMYHHUKATHBHOW KOMIETEHIIMH yya-
LIMXCS, @ TAK)KE IPU UX UHTETPALMU B pOCCUICKOE 00pa30BaTeIbHOE IPOCTPAHCTBO U aJaNTallul K KOHKPETHOMY
MecTy o0yuenus. Llenbto craThu sBiIseTca pa3padoTka BapHaHTOB penpe3eHTauuu Poccun npu o0y4eHnn pyccKo-
My s3bIKY Kak nHocTpaHHoMY (PKI), yuuThIBarommux He0OX0AMMOCTb COYETaTh OOLIMe MPEACTABICHUS O CTpaHe
U pEeruoHasbHbII KOMIIOHEHT. B cTaThe aHaIM3UPYIOTCA clIOcOOB! TpaHcaauuu odpasa Poccuu B y4eOHBIX KOM-
miekcax «Jlopora B Poccuto» u «JKunu-0buiny», KOTOpble 3HAKOMSAT HHOCTPAHHBIX yUYaIIMXCs ¢ TOPOIaMHU, Ipel-
crapisitomuMu Poccrto MmupoBoMy coo0iectBy, — MockBoit u Cankr-IlerepOyprom. OTmeuaercs, 4To oopa3
CTpaHbl B LIEJIOM U 00pa3 KOHKPETHOI'0 TOPo/ia BKJIIOYAET HECKOIBKO KOMIIOHEHTOB: reorpaduyeckuii, oopasona-
TEeJIbHBIH, KYyJIBTYPHO-UCTOPUUYECKHI, JOCYTOBbIH, ObITOBOIH. OCc000€ BHUMaHKE yACNSIETCS MOHATHIO «PErHOHAIb-
HBIM KOMIIOHEHT» U ero posu B o0yuenuun PKU, ananusupyroTcs MeToqu4eckue pa3padoTKH, MPEeICTaBIISIONUe
pasHble peruoHbl Poccun 1 peanusyronue COOCTBEHHbIE BapUaHThl 3HAKOMCTBA co criennpukoit ropoga. OTmeua-
€TCsl, YTO B HAYYHO-METOJUYECKUX CTaThIX He (POPMUPYETCs LEIOCTHAS KOHLIENMs 00pa3a ropojia i peruoHa,
paccMaTpHUBaIOTCS TAaKHE aClEeKThl, KaK UCTOPHUS rOpoja, 1OCTOINPHUMEYaTeIbHOCTH, CUCTeMa 00pa30BaHUsl, U3-
BECTHBIE JIIOIM, MECTHBIE HAIIMOHAJIbHBIE 00bIuau. JlenaeTcs akieHT Ha TOM, YTO IIPH CO3JaHUH IIOCOOMH crenyeT
UCXOAUTH U3 OCHOBHBIX MOTPEOHOCTEH MHOCTPAaHHBIX IPaXk/laH, OKa3aBLIMXCS B HOBOM JJIsi HUX PErHMOHE MPOXKH-
BaHUA U 00y4YeHHUsI. ABTOPBI IPEAJIaratoT COOCTBEHHYO KOHIENLHIO YUeOHbIX MaTepUajoB, PENPE3eHTUPYOLINX
Uensiounckyto u TromeHckyto oomactu. CTarhs mpencTaBisieT naTepec s npenogasateneid PKU u cnernmany-
CTOB B 00J1aCTH IMHI'BOAMIAKTUKH, 3aHUMAIOILNXCS pa3pabOTKON IPOrpaMM, yUUTHIBAIOIIUX TEPPUTOPHUATIBHY IO
cneun¢uky. [lonyueHHble pe3yabTaThl MOI'YT ObITH UCIONIB30BAHBI IIPH COCTABICHUH YUeOHBIX IOCOOMH U MeTo-
JUYECKHUX PEKOMEHJIAIMil HA OCHOBE PErHOHaIbHBIX MaTePHAJIOB.

Kniouesvie cnosa: pernoHallbHBI KOMIIOHEHT, pernpe3eHTanus Poccun, cTpaHoBeUYEeCKUI MaTepHra, yueOHUK
10 PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaHHOMY

Mna yumuposanusa: Xenan 5. JI., Hlapadyrnuaoa O. U. Penpesentanus Poccuu B Kypce pycckoro si3pika
KaK HHOCTPAHHOI'O: perHOHAIbHBIN KOMITIOHEHT // BecTHuk UensOnHCKOro rocy1apcTBeHHOro yHusepcurtera. 2025,
Ne 5 (499). C. 111-119. DOI: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-111-119.
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REPRESENTATION OF RUSSIA IN THE COURSE ON RUSSIAN
AS A FOREIGN LANGUAGE: REGIONAL COMPONENT

. . . 2
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Abstract. In this article the specifics of educational process are considered in the context extensive involvement of
regional universities in the process of teaching Russian to foreign citizens. The authors describe the potential of
using local materials when forming the communicative competences of students, as well as during the integration
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foreigners into the Russian educational space. The objective of this article is the development of the variants of rep-
resentation of Russia when teaching Russian as a foreign language, which take into account the necessity to combine
the general understanding of our country and the regional component. The authors of this paper analyze the Road
to Russia and Once upon a Time There Lived teaching packages, which introduce Moscow and Saint Petersburg
(the cities that represent Russia in the global community) to international students. It is noted that the image of a
country in general and of its certain city includes several components: geography, education, culture and history,
recreation, and utilities and daily routine. Special attention is paid to the notion of the regional component and its
place in teaching Russian as a foreign language. Methodological developments are analyzed, which help represent
various Russian cities and offer their own options of introducing the specifics of a certain city. It is highlighted
that scientific and methodological articles do not form a comprehensive concept of the image of a city or region;
such aspects as the history of a city, sightseeing attractions, system of education, famous people and local national
traditions are considered. It is emphasized that when creating study guides, one should refer to the main needs of
foreign citizens, who have found themselves in a new-for-them region to live and study here. The authors propose
their own concept of teaching materials representing the Chelyabinsk and Tyumen regions. This article would be of
interest to teachers of RFL and to linguodidactics specialists, who develop programs taking into account the territo-
ry-related specifics. The obtained results may be used when designing study guides and providing methodological
recommendations based on regional materials.

Keywords: regional component, representation of Russia, materials on Country Studies, textbook on Russian
as a Foreign Language

For citation: Helal IaL, Sharafutdinova OI. Representation of Russia in the Course on Russian as a For-
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Beenenue

B Hacrosmee BpeMs 00JIbIIOE KOJTHIECTBO PErro-
HaJIbHBIX BY30B BOBJICUYEHO B IpoOIecC 00yueHUs
WHOCTPAHHBIX TPaXkJaH HE TOJBKO MO OMpeAeIeH-
HBIM HaIpaBJIEHUAM HOATOTOBKH, HO U IO PYCCKO-
My s13bIKy. OJTHAKO B COBPEMEHHOH MpaKTUKE Mpe-
MOZIaBaHMs PYCCKOI0O A3bIKa KAK MHOCTPAHHOI'O Ha-
Omr01aeTCs OTCYTCTBUE YHUBEPCATBHOW METOIUKH,
MO3BOJISIIOIECH CPOPMUPOBATH KOMMYHUKATUBHY IO
KOMIIETEHIIMIO HHOCTPAaHHOTO yYaIIerocs ¢ y4eToM
pernmoHaNIbHOTO MaTepraia. Bo MHOTMX By3ax mpu
00yUYeHHH PyCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY HC-
MOJTB3YIOT yueOHbIe KOMIIEKCHI IIEHTPAIbHBIX U3/Ia-
TenbcTB MockBbl u CankT-IletepOypra (Hampumep,
«3maroycT», «Pycckuit s3p1k. Kypcbi»), uTo He m0-
3BOJISIET OTPA3UTh PErMOHANIBHBIA KOMIIOHEHT, €CIIH
WHOCTpPAHEIl BBIOpaJ IJIsi 00yUeHUs IPyTroi TOPOT
Poccun. BozHukaet Bonpoc: He0OXOAUMO JIH BbIJE-
JATHh PErHOHAJBHBIA KOMITIOHEHT B YCIOBHUSAX OTpa-
HUYEHHOI'0 KOJINYECTBAa 4acoB y4eOHOH mporpam-
MBI, MJIM JJOCTaTOYHO JaTh 00Iee ImpecTaBIeHNe
o Poccuu B 11e510M, COCpenOTOUNBIINCH HA LIEHTPATIb-
HOM PETHOHE U OCTABHUB PACCMOTPEHHE CHEeNH(UKH
Ha BHEYpPOYHOE BpeMsi, HallpuMep, IPH IMOCEIICHUH
CTyZIEHTaMHU Pa3rOBOPHBIX KJIyOOB, TOPOACKUX Me-
pONPUATHH U T. A.

AKTYalbHOCTh CTaThH OOYCIIOBJIEHA HEOOXOIu-
MOCTBIO Pa3pabOTKH TaKUX y4eOHBIX MaTEpPHAJIOB,
KOTOpBIE MO3BOJIAT penpe3eHTupoBaTh Poccuio kak
MHOTOHAITHOHAJIBHYO TOJIUKYJIBTYPHYIO CTPaHy, TO
ecTb c(hopMHUPOBATH HE TOJBKO OOIEee MpecTaBiIe-
Hue o Poccuu, HO U NIPEACTABIATH OMPENEICHHBII

PETHOH, SBISIONIUNACS MECTOM HETIOCPEICTBEHHOTO
00ydJeHHS.

Lenbp — mpeaioXuTh BapUAHT PEMPEe3CHTAIIUU
Poccun B yueOHBIX MaTepHaiax mo pycCKOMY SI3BIKY
KaK HHOCTPAaHHOMY, YIYUTHIBAIOIINX HEOOXOIUMOCTh
coueTarh OOIIHe MPEACTABICHUS O CTPAHE U PETHU-
OHAJILHBIA KOMIIOHEHT Ha npumepe YensaOmHCKOM
u TromeHckoit oOmacreit.

J1s nocTUKeHUs 3TOM e YTOUHSIETCSI IOHSATHE
«pPETHOHAJBHBI KOMIIOHEHT» U €T0 MECTO B 00y-
YECHUHU PYCCKOMY SI3BIKY Kak wHocTpaHHoMYy (PKI),
OTHCHIBAETCA penpe3enTanus Poccun B yueOHUKAX,
paccMaTpuBarOTCsl MaTepuasbl, MPEACTaBIAIONINE
pEruOHANBHBI KOMIIOHEHT Ha 3aHATHUAX, JAaeTCs
coOCTBEHHAS KOHIICTIINSI YICOHBIX MaTEPHAJIOB.

MarepuaJjbl M1 MeTO/bI

MartepuanaoM s BEISIBIEHHS oOpasza Poccum
Y CPEJICTB €0 Pepe3eHTAIlNH ITOCTYKUITH yYeOHUKH
B. E. AutonoBoii, M. M. Haxubunoii, A. A. Toictsix
«Jlopora B Poccuton, JI. B. Munnep, JI. B. [Tonuto-
Boii, 1. 5. PrioakoBoii «Kunu-0sn1m». MeTomo10-
TUYECKYI0 0a3y HCCIeIOBaHUsl COCTABIISIOT METO-
Bl TEOPETUKO-TUHTBUCTHIECKOTO U COIOCTAaBH-
TEIBHOTO aHaju3a. B pabore Takxke MPUMEHSIIOCH
0000111eHIEe, YTO MTO3BOJIUIIO OTIPEACTUTH OCOOCHHO-
ctu penpeseHtanuu Poccun. TeopeTuko-meTonono-
TUYECKOi 0a30i MCCieq0BaHUsl MOCTYKUIN HayY-
HBIE TPY/IbI OTCUECTBEHHBIX U 3apyOCIKHBIX YICHBIX
B 00JaCTH JTMHTBOIUIAKTUKH. Bompoc comepka-
HUSI 1 HEOOXOIMMOCTH PErHOHAIBHOTO KOMIIOHEH-
ta B 00yuenuu PKU paccmarpuBaetcs B paboTax
JI.H. Antonosoii, E. H. bakyposoii, H. ®. banaposoi,
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Penpe3enmauwl Poccuu 6 Kypce pycCKoeo A3blKd KAK UHOCMPAHHO20. peZuOHa]lebllZ KOMNnoHenm

1O. A. Bacunbesoii, H. A. BrixoBaner, . A. 3a-
kupoBoit, . H. JlykesaHenko, A. A. IIblIKOBOH,
E. B. Juwmxkant, . J. Amutpuesoit, JI. LI. Tapuu-
MaeBoii, M. H. Uynanosckoit, H. C. lllyouHnoii u ap.

O0pa3 Poccun B yueOHHKAX 110 PyCCKOMY SI3bI-
KY KaK HHOCTPAHHOMY

Jns onpenenenus ctoco00B TpaHCISIITUU 00pa3a
Poccum obpaTumes k Hanboee NonyJIspHBIM yueo-
HBIM KOMILIEKCAM, H3JaHHBIM OONBIIUM THPAKOM
U MPOLIEIINM HECKOJIbKO nepensnanuii: 1) «lopora
B Poccuron, 2) « Kunu-0s11m».

VYueOnuk B. E. AutonoBoii, M. M. Haxuounoi,
A. A. Toacteix «lopora B Poccuro» yxke monroe
BpeMsl TIPEACTABIICH Ha 00pa30BaTEILHOM PBHIHKE
U TIOJIb3YETCSl HEM3MEHHOU MOMYISIPHOCTBIO, CIIEA0-
BaTeIBHO, aKTHBHO TPAHCIUpyeT 00pa3 Poccun’ 234,
[lepBas yacTh yueOHHKA 3HAKOMHUT ¢ MOCKBOH U e¢
JOCTOMPUMEYATEeIFHOCTIMH, IpyTHe ropoaa Poccun
TOJIBKO Ha3bIBAIOTCS, IPH ATOM UX TEPPUTOPHATIbHAS
U KyJpTypHas cnenudrka He o003HagaeTcs, 3a uc-
kitoueHneM ropoaa Cysnaiab, KOTOPOMY TOCBSIIICH
OTZEIbHBIN TEKCT.

Bropas gacte yueOHMKa (A2) COTEPKUT TOIIOHHU-
MBI, TIPELEACHTHBIC UMEHA, PEAIUU PYCCKON KYJIb-
Typhl. ['eorpadust cTpaHbl IpeacTaBiIcHa CIIEAYIO-
IIMMH HAaUMEHOBaHUsIMU ropoaos: Canxm-Ilemep-
oype, Ilrec, Couu, Boponeoic, Pocmos-na-/[ony, Up-
Kymck, Anma; runpouuMamu: Bonea, UYeproe mope,
baiixan. OTmMeTuM, 94TO yKa3aHHBIC B yIeOHUKE JI0-
CTOMPUMEYATEIBHOCTH COCPEIOTOUEHBI B MOCKBE
u Canxt-IletepOypre: Yucmoie npyost, Jom Iaw-
kosa, Manedxcuas niowaos, Bopobveswvr 2opwl, Op-
mumadic. B yaeOHrke 6a30BOr0 YpOBHS COACPIKUTCS
Ooutblree KOIMYEeCTBO MPEHeIeHTHBIX nMeH: A. [lyus-
xkun, A. Yexos, U. Jlesuman, [lemp Benuxuii, C. Ece-
Hun, M. Jlomonocos, FO. I'acapun u nip.

Tpetbs yacTh yueOHmKa «Jlopora B Poccuro»
(a. 1, 2) mpenHa3zHaueHa JUIST U3YUCHUS PYCCKOTO
si3pika Ha | ceprudukanronnom yposue. s aToi
JacTH y4eOHOTO KOMILICKCAa XapaKTepHO 3HAYU-
TEJbHOE yBEJIUYCHHUE MPEIECICHTHBIX UMEH, 3HaMe-

' Anronosa B. E., Haxabuna M. M., Toncteix A. A. Jlo-
pora B Poccuto: y4eOHUK PYCCKOTO si3bIKa (3JIEMEHTapPHBIN
ypoBeHb). 20-¢ u3a. CII6: 3naroyct. 2024. 341 c.

2 Awnronosa B. E., Haxa6una M. M., Toncteix A. A. Jlo-
pora B Poccuro: yueOHHUK pyccKOTo si3bika (0a30BbIil ypo-
BeHb). 17-e uz3a. CII6: 3naroyct. 2021. 256 c.

3 Awnronosa B. E., Haxabuna M. M., Toxcteix A. A. Jlo-
pora B Poccuro: y4eOHHK pycCKOro si3bika (IIEpBBIA ypo-
BeHb). B 2 1. T.1. 12-¢ u3n., nom. CII6: 3iaroyct. 2020. 200 c.

4 Awnronosa B. E., Haxabuna M. M., Toncteix A. A. Jlo-
pora B Poccuio: yueOHUK pycCKOro si3bika (IepBbIil ypo-
BeHb). B 2 1. T.2. 12-¢ u3a., non. CII6: 3natoyct. 2021. 184 c.

HUTBIX KYJIBTYPHBIX, HAYYHBIX U OOIIECTBEHHBIX
nesreneit: I1. Tpetbsikos, /1. [lloctakoBuy, E. EBTy-
meHko, 3. Leperenu, B. Bacueuos, JI. Menaenees,
C. Kopoies, A. Pozenbaym u ap. PacmupsieTcst Kpyr
OCBEIIIaEMBIX BOIIPOCOB U JUCKYCCHOHHBIX TEM: 00-
pa3 COBPEMEHHOW CeMbH, MPOOIEMBI MOJOJACKU,
BOIIPOCH HAyKH, cucTemMa oOpaszoBanus B Poccun.
[Ipu sTOoM Oounble BCETO COOBITHH IPOUCXOIUT
B MOCKBE, ONUCHIBAEMBIE JOCTONPUMEUATEIBHOCTH
TaKXe MPUHAJJICKAT CToNuIe: Teepckas yiuya, na-
mamuux FOputo [oneopykomy, bonvuot meamp, na-
mamuuk A. Ocmposckomy, Mockosckuii Kpemnw, ero
UCTOPUS U XPaMBL.

PaccmoTpuM npyToil MOMyNISpHBIA YYEOHHK IT0
PKU — JI. B. Munnep, JI. B. Ilonutosoii, 1. 5. PeI-
6akoBoit « Kunu-0b1mi»™ . AHaIU3UpPYs comepKa-
HUE NIepBOIi YaCTH YUeOHUKA B ACTIEKTE HCII0JIb30Ba-
HUSI TOOHUMOB, OTMETHM YIIOMHHAHUE OOJIBIIOTO
KoJM4ecTBa goctonpumevarenbHocteid Cankrt-Ile-
tepOypra: Ipmumasic, Pycckuil myzeti, Jlemnuii cao,
Ilemponasnosckas kpenocms, I[lemepeogh, Jeopyo-
6as naowaos, Heea, Mapuunckuii meamp. Bctpeua-
I0TCSl TAKUE TOIIOHUMBI, Kak Kapenus, Kaskas, baii-
xan, Bonea.

Bo BTOpOif wacTu yueOHHKA, TpeaHA3ZHAYCHHON
J1st 00y4yeHus Ha 0a30BOM YPOBHE, COICPIKATCS Clie-
JNyIolIMe HauMeHOBaHus roponioB: Caunxkm-Ilemep-
oype, Hoszopoo, Ilasnosck; runpoHuMsl: Bonea,
batikan, barmuiickoe mope, Hesa, Qunckuii 3anus.
JocTonpumeydaTeabHOCTH TaK)Xe COCPEOTOUCHBI B
Canxkrt-IlerepOypre: Jlemnuuii cao, Pycckuti mysetl,
HUcaaxuesckasn niowads, Dpmumadic, I[lemponas-
J06ckas kpenocms, HMcaaxuesckuii cobop, Hescxuii
NPOCHeKm, 80eHHO-MOPCKOU MY3ell, My3el-Keapmupa
@. M. Jlocmoesckozco. B yueOHUKe 6a30BOTO yPOBHS
CONEPIKUTCST OOJBINIEE KOJMIECTBO MPEICICHTHBIX
umeH: JI. Torcmoi, B. I'epeues, IO. I'acapun, M. Ka-
nawnuxos, B. [lymun, V. Jlonamxuna, H. Booanosa,
B. Maskosckuii, C. [losnamos, A. Mapununa v ap.

TakuM 00pa3oM, B TIEPBYIO O4Yepedb, HHOCTPAH-
HBIX yYallluXCsl 3HAKOMST C TEMH IropoJaMu, KOTO-
pBIE TIPEACTABISIIOT POCCHIO MUPOBOMY COOOIIIECTBY
U cofepkar OOJbIIOe KOJUYECTBO JOCTOIpHMEYa-
TETBFHOCTEU, KYJIBTYPHBIX U UCTOPUUYCCKUX MAMST-
HUKOB, — MockBoii u CaHkt-IlerepOyprom. AHa-
TU3MpYyeMble yUeOHbIC MaTePHAIIbl JEMOHCTPUPYIOT,
9T0 00pa3 CTPAHBKI B IIEJIOM H 00pa3 ropojia B YaCTHOCTH

5 Muwumnep JI. B., Ilomurtoa JI. B., Pribakosa U. f. XKu-
JU-OBUIH... 28 YPOKOB PYCCKOTO sI3bIKA JIJIsST HAUMHAFOIIUX:
yueOnuk. CII0: 3naroyct, 2021. 152 c.

¢ Muuep JI. B., TTonurosa JI. B. XKunu-6buti... 12 ypokos
pycckoro si3p1ka. ba3oBblil ypoBeHb: y4eOHUK; O PelaKI-
eit A. B. Tony6eBoii. 9-¢ uzz. CI16: 3naroycr, 2019. 200 c.
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BKJIFOYAeT HECKOJIBKO KOMIIOHEHTOB: Teorpadude-
CKHi, 00pa3oBaTeIbHBIN, KyIbTYPHO-UCTOPUIECCKUH,
JIOCYTOBBIHA, OBITOBOH.

PernoHa/ibHbIii KOMIOHEHT B 00yYeHHH pycC-
CKOMY SI3bIKY KAK HHOCTPAHHOMY

PaccMOTpUM MOHATHE «PErHMOHATIBHBIN KOMIIO-
HEHT», €r0 MeCTO U poib B npenogasannu PKU. OT-
METHUM, UTO €JUHOI0 MOAXO0AA K OIPEACICHUIO Peru-
OHAJILHOTO KOMIIOHEHTA B HayKe He C(POPMUPOBAHO.
B psane uccnenosanwmii (E. E. Bsazemcknid, 3. /1. J{xe-
npos, T. B. Cadonoa) rosopurcs o nugpepenima-
[IUU PETHOHAIBLHOTO M HAI[MOHAJILHO-PETHOHAIIBHOTO
kommoHeHTOB. JI. H. AHTOHOBa MOHMUMAET O] Peru-
OHAJIEHBIM KOMITOHEHTOM «COBOKYITHOCTH 3HaHU,
OTPaKAIOUIUX KYJIBTYpPHBIC, STHUYECKHUE, HCTOPHYC-
CKHe, TPUPOAHbIE, SKOHOMHUIECKHE OCOOEHHOCTH KOH-
KPETHOro peruoHa» [AHTOHOBa, 2021, c. 2].

Eme omuH Bopoc, KOTOPHI BO3HUKAET MPH 00pa-
LICHUH K PErMOHAIbHOMY KOMIIOHEHTY, — KAaK BBI-
OpaTh M OIpeNeNuTh ero cocrapistomue. Ha Ham
B3IJISIJI, CIIEAYeT UCXOIUTh U3 OCHOBHBIX MOTPEOHO-
CTell MHOCTPAHIIEB, OKA3aBIINXCS B HOBOM JJISI HUX
pervoHe MpOXKMUBaHUS: aKTYaJIbHOCTH MOIyYaeT To,
YTO COOTBETCTBYET PEaIbHBIM HHTEPECAM CTYICHTOB.

Psn aBTOpOB, mOmUepKMBas HEOOXOAMMOCTH
BKJIIOYCHUS PETHOHAJIBHOTO KOMIIOHEHTa B 00yue-
HUE PYCCKOMY SI3BIKY, ITPEIIaratoT CBOW BapHaHTHI
3HAKOMCTBA co cnernudukoi ropoaa. . . JAmutpu-
€Ba B cTaTbe «JIMHIBOCTpaHOBEUECKUI ACTIEKT B CU-
cTemMe 00yUYeHHS PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPaHHO-
My (Ha mpuMepe Kadeapsl pyCcCKOTo SI3bIKa U KyJIb-
Typel peun KI'MV)» mokaseiBaeT onbIT paboThI
CO CTpaHOBeIYeCKHM MaTepuaioMm B Kypckom rocy-
JTAPCTBEHHOM MEAHMIIMHCKOM YHHBepcurtere. VHo-
CTpaHHBIC CTYIEHTHl M3Yy4YalOT TaKHe TEMBI, KaK
«Poccus na xapme mupay, «Kypck — opesnuii u mo-
0001 20p0o0y. ABTOP TIPEJCTABISACT IJIaH, B COOT-
BETCTBHH C KOTOPBIM CTYAEHTHI 3HAKOMSITCS CO CTpa-
HOU unu ¢ ropoaoM [Amutpuera, 2019, c. 47]. Tema
«Poccust Ha KapTe MUpa» BKIIOYaeT B ce0st 00CyxK-
JIEHUE BOIIPOCOB MOJUTHYECKOT0 YCTPOHCTBA, T'€0-
rpauIecKOro MOI0KEHMUSI, KITIMAaTa, MPUPOABL, TI0-
JIE3HBIX UCKOIAEMBbIX, UICTOPUH U KYJIbTYpbl Poccun,
T. €. IelaeTCsl aKLEHT Ha OMUCAHKE CTPaHBI B IIEJIOM,
a HE OT/IEJIbHBIX €€ TOPOJIOB.

E. B. dumkant, LI. JIu B pabore «IIpumenenue
CTPaHOBEIYECKNX MAaTepPHAJIOB Ha YPOKaX PyCcCKOTO
sI3pIKa KaK MHOCTPAHHOT'O B KUTAWCKOW ayJTUTOPUID)
MIPUBOASAT TPUMEPHI MTOYPOYHBIX pa3paboTOK ¢ UC-
MOJIb30BAHHEM MPEATEKCTOBBIX U MOCIETEKTOBBIX 3a-
JTaHUH Ha Takue TeMbl, Kak «[Iymewecmsue no cma-
PUHHBIM 20podam «3onomoeo konvya Poccuuy: Cepeu-
esy Illocaoy, Apocnasnio, Kocmpome, Ilnécy», «beno-

Kamennas apxumexmypa Braoumupay, «Pocmos Be-
auxuily, «llledespvl Benuxoco Hoseopoday. ABTOPBI
MPUXOIAT K BBIBOAY, YTO JIMHTBOCTPAHOBEIICCKII
MaTepHaJl MOYKHO UCTIONB30BaTh MPAKTUYECKH Ha JI0-
0OOM ypOKe PYCCKOTO SI3bIKa KaK HHOCTPaHHOTO [ [lut-
kaHT, JIu, 2018]. 31ech mpencTaBiIeHO 3HAKOMCTBO C
HUCTOPHEH POCCHIICKOTO TOCYIapCTBA, THHTBOKYIIBTY-
POJIOrMYECKU KOMMEHTApUH P OMUCAHUU UCTOPU-
4yeckux aesrteneit (Anopeii boeonoodockuii, FOpuii [lon-
eopyxuti). [locne mpeaTekcToBo padoTHI Ipenonara-
eTCsI MPOCMOTP (HIIbMA, KOTOPBIN 3HAKOMUT yUalluX-
Cs C OCHOBHBIMH JIOCTOTIPHMEUATEIBHOCTIMHI: Yenen-
ckutl u JImumpuescxuii cobopul, yeprosv lloxposa
na Hepnu, 3onomuie sopoma n np. Takum o0Opa3zom,
KaK B JIGKCHUECKHUX, TAK U B TPAMMATHYECKUX 3aJJaHH-
SIX TIPEKJIE BCETO OMUCHIBAIOTCS KYIBTYPHBIC PEaIin
U UCTOPUYECKUE JIESTENH.

H. A. BoixoBanen B cratbe «PernoHanbHbIi KOM-
MIOHEHT KaK OCHOBA KYJIBTYPOOPHUEHTHPOBAHHOM
MeTonuku npenoxaBanuss PKM» nenaer akueHt
Ha HCTOPUIECCKOM U TeorpauIecKoM KpaeBeTueCKOM
MmaTepuane Ha npumepe JlansHero Boctoka. ABTop
paccMarpuBaeT TOIOHUM Xabaposck, B padoTe mpe-
CTaBJICHBI MIPUMEPHI YYCOHBIX TEKCTOB U 3aJaHUS
K HAM, B 9aCTHOCTH, ()parMEHT HHTEPBBIO C UCTO-
PUKOM MOJIbI AJIeKCaHIpoM BacuiibeBbIM, KOTOPBIN
rocyie rmocenieHuss XabapoBcka MOJEIHIICS C Kyp-
HAJUCTaMU CBOMMHU BIleUATIACHUSIMU. OMUCHIBACTCS
APXUTEKTYPa ropojia, OCHOBHBIC TOCTOPUMEUATEIb-
HOCTH (UcmopudecKull yenmp, Habepedcnas Amypa;
KpaegeduecKutl My3ell, My3bIKaibHble QOHMAHDL).

JI. 1I. TapunmaeBa u X. Ban B crarbe «Pomnb peru-
OHAJIBHOTO TEKCTa B OOYYEHUH PYCCKOMY SI3BIKY WHO-
CTPAHIICB B YCJOBHUSX S3BIKOBOH CPEIbD» MPHUBOIST
(bparMeHT pa3paboTKH, TOCBAICHHON HAITMOHATBHBIM
CBaJIeOHBIM OOBIYasiM. ABTOPBI HCHIONB3YIOT OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO JIGKCEM (Xadak, oayaw, nama, Oypxaw),
JIAf0T ONpe/IeTIeHNsI IOHATHH (Exop — Oypamckuil Ha-
Ppoouwiii maney). IlocneTekCTOBbIC 3a/laHUs HATIPAB-
JICHBI HA TIOHUMAHKE TEKCTa U PAa3BUTHE JICKCHICCKIX
HaBBIKOB (Coedunume Hauano u KoHey npeosioHceHus.
Hanpumep, cmapetiwuna — ..., xadax — ...).

N. H. Aaucumona, O. A. IlerpoBa B paboTte
«O BaXHOCTHU KpaeBEeIUCCKUX 3HAHUHN MpH 00yue-
HUU PYCCKOMY SI3BIKY KaK HHOCTPAHHOMY» ITPHUBOIST
MaTEPHUAJIBI O TOPOJIE MPOKUBAHUSI — TEKCTHI « Yy-
BAUUCKULL 20CYO0apCMEen bl YHugepcumemy u « Ye-
6okcapbiy. TeKCT 0 By3e MpeanoaaraeTcs 1aBaTh Npu
M3YYEeHUH MPEJIOKHOTO Majexa Ha 3JIeMEHTapHOM
ypoBHe. B xauecTBe NMpeATEKCTOBBIX 3aJaHHH Mpea-
JaraoTcs 3aaHus 1o 0TpadoTKe (poHeTHYECKHX Ha-
BbIKOB. Hampumep, 1ekceMbl CO CBUCTSIILIUMU COTIIAC-
HBIMH 3ByKamu [4'], [m1], [c]: Yysauickas Pecnybauxa,
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Penpe3enmauwl Poccuu 6 Kypce pycCKoeo A3blKd KAK UHOCMPAHHO20. peZuOHa]lebllZ KOMNnoHenm

Yebokcapul, Beedenckuii cobop u np. llepen ureHu-
€M TEeKCTa MPEJIaratoTcsi BOIPOCHI, HAIIPABJICHHBIC
Ha aKTyaJH3aIuio 3HaHuH o ropoae: [ 0e naxooumcs
20po0 Yebokcapwvl? Kaxas pexa 30eco npomexaem?
Kaxue suovt mpancnopma ecmo 6 Yeboxcapax?

TakuM 00Opa3oM, B HAyYHO-METOAMYECKUX CTa-
TBSIX HE MPEACTABICHA €UHAS KOHIICTIIIHUS IEI0T0
oOpa3a ropona/pervona. Ilpu onucanuu odpasa ro-
pOoIa aBTOPHI BBIBOASIT HA MIEPBBI IIIAH CICAYIOMINE
KOMITOHEHTBI: UICTOPH S TOPOJIa, OMTUCAHUE JOCTOIPH-
MEYaTeIbHOCTEH, CHCTeMa 00Pa30BaHMs, H3BECTHBIC
JFOM, HAMMEHOBaHUS TOPOJICKUX 00BEKTOB, MECT-
HbIC HAIIMOHAJIbHBIC OOBIYAH.

PaccMoTpuM BapHaHT penpe3eHTanny peruoHab-
HOTro KOMIOHeHTa npu o0yuennn PKU Ha mpumepe
nocodwuit: 1) Xenan (bepesosckas) . JI., lHapadyT-
nuHoBa O. . Tema «I'opon» Ha ypokax pyccKoro
sI3pIKa Kak mHOCTpanHoro; 2) Xenan (bepe3oBckas)
S JL, Spomenko O. H., Kagepmsaroa A. M. Tema
«YHuBepcuteTsl Poccumn» Ha ypoKax pyccKoro si3blka
Kak nHOCcTpaHHoro; 3) bacora JI. B., /Ipauésa C. O.,
ITourapéra O. B., Panen T. H., lllapadyrauHo-
Ba O. U. TromI'Y — tepputopus ycrnexa!

YKakeM TEMBbI, CBSI3aHHBIC C YHUBEPCUTETOM, T10-
CKOJIBKY paboTa ¢ TEeKCTaMH Ha JaHHYIO TEeMaTHKY
BBI3bIBAET OCOOBI MHTEPEC MHOCTPAHIIEB, MIO3BO-
Js1 MAKCHMAJIbHO MPHOJIM3HUTD yUaIlnXcs K pealb-
HOW CHUTYaIlUHY XUBOTO OOIICHHS U MECTY 00ydeHUSI.
Kpome Toro, 1aHHBIE TEKCTHI IOMOTAIOT MPEToaBa-
TeJSIM pemarb npo(oprueHTAIIMOHHY IO 3a/1a4y, 3Ha-
KOMs CIIyIIaTeNel U CTYJEHTOB ¢ By3amu Poccun.

Yuebnoe mocobue «Tema “T'opox™ Ha ypo-
KaX PYCCKOTO SI3bIKa KaK MHOCTPAHHOT0» COCTOUT
13 QJIATHPOBAHHBIX YUICOHBIX TEKCTOB, TI0 TEMATHKE
U COIEPKAHMIO CBA3aHHBIX ¢ TeMoi «[opom»’. Tek-
CTHI MOCBSIICHBI KJFOUEBEIM HHGPACTPYKTYPHBIM
o0beKTaM ropojia (YHUBEPCUTET, OOIIC)KHUTHE, TIAp-
KU, TeaTpsl U TP.) ¥ COMPOBOXKIAIOTCS 3aJaHUSIMH
KOMILJIEKCHOT'O XapaKTepa, HallpaBJICHHBIMU Ha op-
MHUPOBaHHE peUYeBOM komneTeHIuu Paccmorpum
TeKCcT «MoOW YHUBEpPCUTET», TNpEIHA3HAUYCHHBIN
TUISl YYaITUXCsl HA4allbHOTO YPOBHSL.

Jlekcuka, KOTOpast HCHOJIB3YETCS B TEKCTE, COOT-
BETCTBYET 3JIEMEHTAPHOMY YpOBHIO BiajeHus PKU
(ynusepcumem, ayoumopus, ypoK, oubnuomexa,
CcMo08as, Opye, epamMmamurd; 6016Uol, KpACUusblll,
VUUMBCSL, TT0OUMb, UOMU, XOOUNb, 3HAMb, HPABUNb-
¢s1); TIPU TPEABSIBICHUN TPAMMATHYECKOTO MaTePH-
aja MpeiCTaBIIeH MPEJIOKHBIA Tagex (yuumoca+

7 Xenan (bepesosckas) . JI., Hlapadytaunosa O. U.
Tema «l'opom» Ha ypoKax pycCKOro si3bIKa KaKk HHOCTpaH-
HOTO. 2-¢ u3., nom. YensOunck: M3gaTeabCkuil HEHTP
OVYpI'Y, 2018. 58 c.

20e?), BAHUTEIBHBIN Maiex (xooums + xyoa? nio-
oume + koeo? umo?). IlocaeTeKCTOBBIC 3aJaHUs Ha-
MIpaBJICHBI HA MIOHUMAHHE MPOYUTAHHOTO (Onuwume
yHusepcumem,; Omeemvine Ha BONPOCHL: 20€ MONCHO
yumamo KHueu? ede MoxucHo obedams?). 3amanne 2
HaIpaBlieHO Ha (JOPMUPOBAHUE PEUEBON KOMITETEH-
MU, Y4aiuMcs: He0OOXOAUMO MPOYUTATh JUAJIOT U
COCTaBUTH CBOW 10 00pasmy: — 30pascmeyiime! —
30pascmeyiime! — Craogicume, nodicanyticma, 2oe
oubnuomera? — Bom ona, cresea. — Cnacubo! —
Toowcanyticma. Yka3aHubsle (OpMBI 3a1laHUH MTO3BO-
JISIFOT TIPOBEPUTH CHOPMUPOBAHHOCTH PEUCBOM KOM-
NETSHIIMH B PA3JINYHBIX CUTYAIHSIX OOIICHUSI.

VYuebnoe nocodue «Tema “Yuusepcurers Poccnn™
Ha YpPOKaX PYCCKOTO s13bIKa KaK HHOCTPAHHOT 0» aJIpe-
COBAHO KaK yYaIIMCs, BIa ICIOITNM SI3BIKOM Ha 06a30-
BoM ¥ I ypoBHsX, Tak u npenogasarensm PKIE,

Paccmotpum TekeT «UenssOMHCK Ui rocy1apcTBEH-
HBIH yHUBepcuTeT». [IpeaTekcToBbIe 3a1aHus BKITIO-
4alT B ceOsl CIIOBAph U JIMHI'BOCTPAHOBEIUCCKHIL
KOMMEHTapU{ Ha aHTIIUHUCKOM s3bIKe (Apkaum). I1o-
CJIETEKCTOBBIC 33JI[aHUs HAMPABJICHBI HA IOHUMaHKE
tekcTa. [IpencraBum npumepst 3aganuii: 1. Ilpouu-
matime npeonoicenus U3 mexcma. Bvibepume eep-
HbLUL 8APUAHM OMEemd.: a) NPasuIbHo, 6) HeNPAGUIb-
Ho. 1. YenlV — 00un us 6e0yuux HayuHvlx YyeHmpos
IOxcnoco Vpana. 2. Ooun usz puruanos Yeal'V pac-
nonazaemcs 6 pecnyonuxe Kasaxcman. 3. B Yeal 'V
Hem bomanuyeckoeo caoa. 1. Omeemovme na 60npo-
col: 1. B kakom 200y ocnosanu Yenabunckuii eocy-
oapcmeentulil ynusepcumem? 2. [ 0e 3anumaromcs
BOKAIbHBIE, MAHYEBANbHbIE, MEAMPATIbHbLE KOLIEK-
muevl yHugepcumema? 3. Kax nasvieaemcs cazema
yHusepcumema? 4. Bvl xomume yuumvcs ¢ Yeal 'V?
Touemy?

Jlexcuko-rpaMMaTHIeCKOe 3aJjaHHUE TPOBEPSET
3HaHUE JIEKCUYECKOM COYETAEMOCTH, a TAK)KE TI03BO-
JISICT MOBTOPHUTH POJ UMEH CYIECTBUTEIBHBIX, CO-
TJIACOBAHME C MPUJIAraTeIbHBIMA B UMEHUTEIEHOM
nanexe: Hatioume napwot cnos. Cocmasbme ¢ HUMU
npeonodCceHUs.

Hayunwli | cao

VHUBEpCcUumemcKas | yenmp

bomanuyeckull | HabepedxcHas

Yactb 3a1aHuil cBS3aHa C OpUEHTAIUEH B BUPTY-
aJbHBIX pecypcax: [locmompume supmyaibHyO 9Kc-
Kypcuio no Apkaumy u pacckasxcume, 4mo uHmepec-
HO20 mam MOdCHO yeudems: hitps.//arkaim-center.ru/
sites/default/files/3D/index.html. OTnenpHOE 3a7aHUC

8 Xenan (bepesosckas) S. JI., SApomenko O. H., Kanep-
maToBa A. M. Tema «YHuBepcuretsl Poccun» Ha ypokax
pyccKoro si3blKa Kak HHOCTpaHHoro. Yenabunck: M3narens-
ckuit meatp KOVYpl'Y, 2021. 54 c.
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HaIlpaBJICHO HAa (HOPMUPOBAHWE MOHOJIOTHYCCKOMH
pedn, — pacckas 0 BHCYUCOHOM KU3HHU, CBI3aHHOU
C TIPOBEJICHHUEM JIOCYTa, Pa3BUTHEM TBOPUECKUX CIIO-
CcOOHOCTEH MHOCTPaHHBIX y4amuxcs: Pacckasicume
0 gHeyuebdnotl dcusnu cmyoenmos Yenl V. Kakue na-
npaenerus ecmo 6 Llenmpe meopuecmsa cmyoenmog?

VYuebnoe nocobue «Trom['Y — Teppuropus ycrme-
Xa» HaIrpaBJeHO HA 3HAKOMCTBO WHOCTPAHHBIX CTY-
JIEHTOB C MCTOPHUEH, peaTusiMu U OCOOCHHOCTSIMU
00yueHUs U MpeObIBaHUs B TIOMECHCKOM rocymap-
CTBCHHOM YHHUBepcHTETE’.

Paccmotpum pazgen «Trom['Y B mudpax», mpen-
cTaBJSIOIUN TIOMEHCKUI rOoCyJapCTBEHHBINA YHU-
BEPCUTET B COBPEMEHHOM 00pa30BaTEIIHHOM U HAy4-
HOM ITPOCTPAHCTBE KaK POCCUICKOT0, TAK U MUPOBO-
T'0 yPOBHSL.

[IpeaTexkcToBble 3alaHs HANIPABIIEHBI HA MTOBTO-
peHHe KOJWYCCTBEHHBIX UHCIUTEIBHBIX, YTO 00-
YCIIOBJIGHO TEMaTHKOW pa3zeiia; paboTy CO CIIOX-
HBIMH JIEKCEMaMH, BKJIIOYAIOMNMH ab0peBHaTyphl
U CIIOXHBIC MOHATHUS, TPEOYIOIINE CIEIHaTILHOTO
KOMMEHTapHUs B CBS3U CO CIeNH(PHUKON opraHmu3a-
nuu yaeOHoro npouecca: 1) [lpouumatime npumepot
u 00vACHUmMeE, Ymo maxoe «abbpesuamypay: 8y3 =
svicuiee yueobnoe zagedenue, Tioml'V = Tiomenckuii
eocyoapcmeennniil  yuusepcumem. Pacuugpyi-
me abbpesuamypwvi camocmosmenvro: THY, MI'Y,
CIIor'y; 2) Ilpouumaiime cno6a u c1080COYEMAHUSL.
Ilposepvme 3nauenue He3HAKOMbLX CI08 & ClOBApeE:
obpazosamenvhoe yupescoeHue, 00pa30eamebHas
npozpamma, 6bINYCKHUK, acnupaum, npogheccuo-
HAIbHAsL NO020MOBKA, (heCmusao.

[NocmeTekcTOBBIC 3aJaHUSI HATIPABIICHBI HA TIPOBEP-
Ky IOHUMAHUS TEKCTA U MIPEICTABIISIOT COO0H psijl BO-
MIPOCOB: cKoIbKO em cyujecmayem Tioml'Y? B kaxom
200y Tioml'V ommemum ceoui 106uneti? Ckonvko 00-
pazosamenvuvix npoepamm 6 Troml'Y? Kaxoe nanpas-
JleHUe n0020MOBKU 8bl 8bI0pAIU U NOYeMy? U m. n.
B nocrieTekcToBbIe 3a1aHU s BKITIOUSHBI YITPAXKHEHUS,
MIPETIOJIATAIONIIE TOBTOPCHHE JIEKCUKO-TPaMMAaTH-
YeCcKOro Marepuaia (YMCIuTeNbHbIE, OTIIIarOJIbHbIC
MIPUIATaTeIbHBIC, ICKCHUECKUE SAMHUIIBI, OTPaXKaIo-
IUe CrieluuKy oOydeHus B yHuBepcutete): 1) Ha-
nuwume 8ce NPeoNoNCeHUs, 8 KOMOPbIX eCb YUCTU-
menvhvle, 2) Boibepume 6 kasicoom psody auuinee cio-
60 UIU CLOBOCOHEMAHUE. @) YHUBEPCUMEN, GbLCULECE
yuebHoe 3asedenue, 0Opa306ameIbHoe yupeicoeHue,

® bacosa JI. B., Jlpauésa C. O., Ilourapésa O. B.,
Panen T. H., lllapapytaunosa O. U. Trom['Y — teppuro-
pus yeriexa: yueOHoe nocobue; oTB. pea. JI. B. bacosa; Mu-
HUCTEPCTBO HAyKU U BbICLIEr0 oOpa3oBaHust Poccuiickoi
®enepanny, TIOMEHCKUI TOCYIapCTBEHHBI YHHBEPCH-
TeT, IHCTUTYT COIUaNbHO-TYMaHUTAPHEIX HayK. TIOMEHB:
TromI'V-Press, 2024. 84 c.

oubruomexa, 6) cmyoenm, ACRUPAHM, YYAWULCS, 8)3;
3) Onpedenume, om Kakux 21a2oi08 00pa308aHvl Cy-
wecmaumeinbHbie. co8epuleHCcmeosanue, obyyenue,
Nn0020MOBKA, UCCAEO0BAHUS.

OTaenbHBIN 670K 33JaHUH TOCBSIIECH OPUCHTHPO-
BaHMIO y4alIuxcs Ha kapTe Poccuu u kapte mupa
— nocmompume na kapmy Poccuu u kapmy mupa,
svinoanume 3adanusi: 1) natioume na kapme 3anao-
nyio Cubups u Tromenckyto obaracme, 2) noxkasxcume
Ha kapme 20pod Tiomenv, 3) noxkascume, Kaxue 2o-
pooa naxooamcs padom ¢ Tromenvio, 4) onpedenu-
me, kakue ooracmu Haxoosimes psoom ¢ Tromenckoi
obnacmeio. 3alaHusl JAHHOTO THIIA, Ha HAII B3TJIS],
SABJISAIOTCS 11€JIECO00Pa3HBIMHU, TIOCKOJIIBKY HE BCE
y4Jaiuecs 3HaKoMbI ¢ reorpadueii Poccuu B menom
¥ OT/JIENIBHOTO PETHOHA B YaCTHOCTH, HE BCET/Ia MO-
I'yT COOTHECTH MECTOIIOJIOKEHUE CBOEH CTPaHbI OT-
HOCHUTEJIBHO JPYTHX CTPaH.

Crenyromuii aTarn padoThI HanpaBiieH Ha GopMu-
pOBaHHE KOMMYHUKATUBHOU KoMIeTeHUHU. [laHHas
3a/1a4a pemaeTcsi ¢ IOMOIIBIO 3aJaHus, Ipeiara-
IOIIEr0 YYalIuMCS IPUHSATh YYaCTUE B JIUCKYCCHH:
1) obvsicnume, kax vl noHuMaeme: yugposvie mex-
HOMo2UU 6 0OYUeHUU, OUCMAHYUOHHOe 0DYYeHUe,
2) npumume yuacmue 8 ouckyccuu Ha memy «/o-
CMOUHCMBA U HeOOCMAMKU OUCAHYUOHHO20 00yYe-
Husy. B xo0e duckyccuu obcyoume gonpocwi: Mooicno
JU celtac yuums u yuumscs 6e3 npumeHerus yughpo-
8bIX U OUCMAaHYUOHHBIX mexHoaoeuti? Kakue pecyp-
cot npeonazaem TioMI'Y ons oucmanyuonnoco 0oy-
yenus? IlogoOHas Tematrka u popMa OpraHn3anuu
3aHATHS OTPaXkaeT BOIIPOCH], BOSHUKAIOIINE B peallb-
HOM yueOHOM IIpoIiecce, U MO3BOJISAET OTPaboTaTh aj-
TOPUTM JISUCTBUH, HEOOXOIMMBIX IIPH OHJIAITH-00y Je-
HUU: TIOJTyYEHHE CChLIKH, 3aIKUCh HA KYPC, IPOCMOTP
BUICO, BHITTOJTHEHHUE 3aaHUH 1 T. 1.

TakuMm 00pa3oM, B IIEHTPAJIbHBIX U3/IaHUSX 3a4a-
CTYIO PErMOHAJILHBIA KOMIIOHEHT OCTaeTcsl 0e3 BHIMa-
HUS, I0O3TOMY OT/IEJbHBIE BY3bI BOCIIOJHSIOT TTPOOeEI
CaMOCTOSATENBHO. PacCMOTpeHHBIE B CTaThe ydeOHbIe
MOCOOHS TIPEAJIaraloT Habop TEKCTOB M 3aJjaHuH, pe-
npe3eHTHpyonmx YemsiOnHCK (TOpo U YHUBEPCHUTET)
u Tromenb (TroMeHCKUH rocynapCTBEHHBIA YHUBEP-
CHTET), 4TO MO3BOJISCT MHOCTPAHHBIM YYAIIMMCSI T10-
3HAKOMHUTBCS C MECTOM OOYUEHHsI U CIIelU(PHUKOH opra-
HU3AILMU 00Pa30BaTENILHOrO MPOoLecca B KOHKPETHOM
YHHUBEPCHUTETE, a TperofaBaTeisiM odnerdaet padbory
Ha/l [IOMCKOM JIOTIOJTHUTEIIbHBIX MaTepHaIoB.

3akJiroueHue

OO0OyueHue pyccKoMy $I3bIKy KaK WHOCTPaHHO-
MY CBSI3aHO C MECTOM OOyd4eHHs], B KaueCTBE KOTO-
pOro MOKET OKa3aThes JIF000H perron Poccuiickoit
Odenepaliuu 1Mo BHIOOPY MHOCTPAHHOTO CTYCHTA.
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[Ipu >TOM mepBOHaYaIBFHO WHOCTpPaHHBIE 00ydYa-
IOIIMeCs] UMEIOT ob1ue npeactasienus o Poceun,
[IOJIyYEHHbIE B poAHOU cTpaHe. Kak mpaBuio, 3Tu
MPE/CTaBJIEHUs CBSI3aHbI CO CTONMIIEH, penpe3eH-
Ttupytomei Poccuio B menom. Bo Bpemst o0yuenns
B pPErroHe MHOCTPAHEL CTAIKMBAETCS C PEATHIMU,
XapaKTepHBIMHU I onpezaeneHHon odmactu. Cie-
JIOBaTEeJIbHO, IUJIsl ajalTalud K MECTy oOyueHHs
Y UHTErpalii B 00pa3oBaTesbHOE 10Jie KOHKPETHO-
r0 By3a aKTYaJIbHBIM SIBIISIETCS yUET PETHOHATHHON
CHCTTH(HKH.

HccnenoBanue yueOHBIX MaTE€pPUAIOB, OTPaXKaro-
HIUX perMOHAJIbHBIA KOMIIOHEHT, [10Ka3aJI0, 4TO MPH
JIOCTAaTOYHO OOJIBIIOM KOJMYECTBE CYIIECTBYOIIUX
METOINYECKUX pa3padOTOK, KOTOPBIE KAacaroTcs OT-
JIETBHBIX aCHEeKTOB, He C(OPMHUPOBAH IETBHBIA 00-

pa3 pernoHa WM TOpoIa, YTO SBIISIETCS MacIITaOHOM
3a/1aueil, KOTOPYIO CI0KHO Peasn30BaTh B yCIOBUAX
OTPaHMYEHHOTO Y4eOHOTO BPEMEHH.

IlpennokeHHast B cTaTbe KOHIEMIMS Y4eOHBIX TO-
cobOuii He MPeTeHIyeT Ha TO, YTOOBI TIOTHOCTHIO 00e-
CIICUNUTh YUeOHBIH Mporecc. Pa3paGoTaHHBIA Ma-
TEepHaJl MOXHO HCIIOJNIb30BaTh KaK Ha 3aHATHAX
TI0 CTPAaHOBEACHUIO, TAaK U B paMKaX OCHOBHOTO Kypca
PKMU mapannenbHO ¢ OCHOBHBIM y4eOHHKOM, BEIOpaH-
HBIM TIpeTiofiaBaTesieM, WIIM B KaUeCTBE JIOTOTHUTEIb-
HBIX 33[aHUH ITPU paCCMOTPEHHUH PErMOHATIBHOTO KOM-
TIOHEHTa (HarpuMe), PH N3yYeHUH TeMbI «Y HUBEPCH-
TETBI», P MOCEIEHUH TeaTpoB, My3eeB U mp.). [Ipe-
MMYIIECTBOM SIBIISIETCS TO, UTO Y ITPENOIaBaTeNs eCTh
BO3MOKHOCTb BBIOMpAaTh OTAEIbHbBIE OJOKU U TEMBI,
BapbHPYS X B 3aBUCHMOCTH OT Y4EeOHOI IIPOrpaMMBl.
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XPOHOJUIOTUYECKASA NEPCIIEKTUBA EBAHT'EJIBCKOI'O
INPUTYEBOI'O IUCKYPCA

Enena MuxaiyioBHa AJiekceeBa

VYpanbcKkuii rocyapcTBeHHBIN Melarorndecknii yHuBepcurer, I. EkarepunOypr, Poccus, welizhanina@mail.ru,
0009-0007-3169-6281

Annomayusa. CtaThsi TOCBSICHA UCCIICJOBAHUIO KATETOPUU XPOHOJIOTMYECKON MEPCIEKTUBBI, IO KOTOPOH I0-
HUMAETCsI COBOKYITHOCTh BPEMEHHBIX MapaMeTPOB U 00BEKTOB, HAXOMAILIUECS B 3aBUCHMOCTH OT TOUKH 3PCHHUS
HaOronaTens u peepeHTHO OOpalIeHHbIE K CEMAaHTHYECKOMY SApY «BpeMsi» / « BedHOCThY». AKTYaJbHOCTD UC-
cieoBaHus 00yCIOBICHA HEOOXOAMMOCTHIO U3yUYEHUs IMHIBOCTUIIUCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH perpe3eHTalnu
XPOHOJIOTUYECKON KapTUHBI BUACHHUS, YTO MO3BOJISET BBIICITUTH IPETATHBHOE CBOCOOpasne BepxoBHOH TOUKH
3peHusi. TeopeTHdecKkrne OCHOBAHUS HCCIICIOBAHMS CBSI3aHbl C KOHIICTITYaJIbHBIMH MOJOKEHUSIMHU TEOPUU HHTEP-
MPETATUBHOTO MEPCIIEKTUBUPOBAHUS U XPOHOJIOTHYECKON MEPCIIeKTUBEL. VccienoBanrue mpoBOIMIIOCh Ha MaTe-
pHalie eBaHTeIbCKOTO IPUTYEBOTO AUCKYPCa B PyCCKOM M HEMEIIKOM IepeBoiaxX. BeIsBiIeHHe 1 OTUCaHNE JTHHTBO-
CTHJIMCTUYECKHIX MapaMeTPOB XPOHOJIOTHYECKOW KAPTUHBI BUICHHUS MIPEAIIOIAraio UCIIOIb30BaHUE CIICAYFOLINX
METOOB: METOJ MEPCIEKTUBUPOBAHHU S, ONUCATEIbHO-aHAIUTUYESCKHH, CEMaHTUKO-KOHTEKCTYaIbHBIN U CPaBHU-
TEJIBHO-CONIOCTaBUTENbHBIA METOIBL. B X0/1€ MicciaeioBaHUS YCTAHOBIICHO, YTO Ha ATAIle MOJIs r1o0aau3anus Xpo-
HOJIOTUYECKOI KapTUHBI BUACHUS IPUBOAHUT K TEMaTU3AIMH TEMIIOPAJIBbHBIX O0BEKTOB Ha )KUTEHCKOM yPOBHE
Y 3TePHAJIBHBIX CHMBOJIOB Ha CAKPaJIbHO-PEITUTHO3HOM YPOBHE €BaHTEIIbCKOTO IIPUTUEBOrO ANCKypca. Ha stamne
yriia BUJICHHUS OOHAPYKEHO, YTO ACIEKTya u3alis XPOHOJIOTHYECKOH MEPCIEKTUBBI TPUBOIUT K CIICUPHKAIIIH
paccMaTpuBaeMbIX 0O0OBEKTOB: 1) OPEHHOCTh BUJUMOIO BPEMEHH; 2) KOHEYHOCTh BUIUMOr0 BpeMeHH. Ha sTane
(okyca XpOHOJIOTHYECKOTO BUACHUS BBISBICHO, YTO (DOKaTH3aAIMs ACIIEKTOB pacCMaTpUBaEeMON KapTHHBI BUIC-
HUS IPUBOJHUT K aKLIEHTYalU3aluu HICH: O HACTYIUIGHUU HEKOETO BaKHOTO COOBITHS JJIS YeJOBEKa KaK OTKPbI-
THE BPEMEHHU 0 caMoM cebe (Koupdg); uaes 0 BpeMeHH Kak 0 1yxoBHOM jeticTBuu (nicht schlafend, beten und nicht
nachlassen); uaes 1yXOBHOI BEYHOCTH dTepHaIbHOr0 cuMBoia CinoBo boxue (das Wort Gottes).

Knroueswle cnosa: XpoHOIIOTNYECKas IEPCIIEKTHBA, Ty XOBHAs TOYKA 3PSHUS, TI0JIe BUJCHHUS, YTOJI BUJCHUS, HOKYC
BUJICHHU S, CBAHTEIbCKAs MPUTYA, HHTCPIPETATHBHBIC TMHTBOCTHIMCTUYCCKHE YEPTHI

Jla yumuposanusn: Anexceera E. M. XpoHosioruyeckas mepcrekTUBa eBaHTeIbCKOTO MPUTUYEBOTO JUCKypca //
Bectaux YensOuHCKOTO TOCyaapcTBeHHOro yHuBepcuteTta. 2025. Ne 5 (499). C. 120-127. DOI: 10.47475/1994-
2796-2025-499-5-120-127.
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CHRONOLOGICAL PERSPECTIVE OF GOSPEL PARABLE DISCOURSE
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Ural State Pedagogical University, Ekaterinburg, Russia. welizhanina@mail.ru, 0009-0007-3169-6281

Abstract. The article is devoted to the category of the chronological perspective in the Gospel parables as a set of
temporal objects depending on the point of view of the observer and referentially addressed to the semantic core of
“time” / “Eternity”. The relevance of the research is due to the need for a complex study of the linguostylistic fea-
tures for the representation of the chronological picture of vision to identify the pretative originality of the Supreme
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point of view. The theoretical foundations of the study are related to the conceptual provisions of the theory of in-
terpretative perspectivation and chronological perspective. We conducted our study on the material of the gospel
parable discourse in Russian and German translations. For the identification of the linguostylistic parameters of the
chronological picture of vision were the methods used: the perspectivation method, the descriptive-analytical meth-
od, the semantic-contextual method, the comparative method. We found the following linguostylistic tendencies: at
the stage of the field the globalization of the chronological picture of vision leads to the thematization of temporal
objects at the worldly level and eternal symbols at the sacred-religious level of the evangelical parable discourse.
At the stage of the angle of vision the aspectualization of the chronological perspective leads to the specification of
the temporal objects: 1) the transience of visible time; 2) the finiteness of visible time. At the stage of the focus of
chronological vision the focalization of aspects leads to the accentuation of ideas: the occurrence of an important
event for a person as the discovery of time about himself; the idea of time as a spiritual action; the idea of the spir-
itual eternity of the eternal symbol of the Word of God.

Keywords: chronological perspective, spiritual point of view, field of chronology vision, angle of chronology vision,
focus of chronology vision, gospel parable, interpretive linguostylistic features

For citation: Alekseeva EM. Chronological Perspective of Gospel Parable Discourse. Bulletin of Chelyabinsk State

University. 2025;(5(499):120-127. (In Russ). DOI: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-120-127.

Brenenue

Kateropus BpemeHM Kak 00IIe3HaYMMas KaTeropHs
TEKCTA SBIISICTCS B MCHTAJIFHOM OTHOIIICHUH YHUBEP-
canuelt (Hapsiay ¢ KaTeropusiMH IMPOCTPaHCTBA, MO-
JMATBHOCTH, TIEPCICKTUBEI, HHTEPIPETANHT U T. II.).
[IpoBeneHHBIN PSIIOM YUYEHBIX aHAJN3 TEMIIOpalhb-
HOM KaTeropuu MOKa3all, YTO BPeMs B TEKCTE CTPYK-
TYPHPOBAHO, KaK M JII00asi [pyras MOJAEIHpyIomas
cuctema [3; 4; 5; 6; 8; 14; 15 u MmH.p.]. Xy0KECTBEH-
HOE BpeMsI CIIOCOOHO M300pakaTh peaibHbIE COOBITUS
(mporeccyanbHOCTh, UTHTEIBHOCTD U AP.) WIH OBbITh
OTOPBAHHBIM OT JECWCTBUTEIBHOCTH (aOCTpaKTHOE
Bpemsi) [7; 13]. Ml monaraeM, 4To KaTeropusi BpeMeH!
MOXKET SIBJIATHCS CBOE0OPa3HBIM MaHU(ECTOM TEKCTa,
TO €CTh BOILIOIIATH €T0 OMPEICIICHHYO0 UICI0 H TOUKY
3penus Habmomarens [9; 17, c. 386-387]. B nanHoit
paboTe MBI H3y4aeM KaTeropHio BpeMEHH, HCIOIb3Ys
KaTETOpPHUIO TEKCTOBOM mepcrnekTuBsl [9; 10; 11], ko-
TOpast TIOMOTaeT MPEICTAaBUTh BpeMs KaK XPOHOJIO-
TUYECKYI0 KapTHHY WHTEPIPETATUBHOIO BUJICHHUS,
YTO B CBOIO OYEPE/Ib ITO3BOJISET BBIICIINTH HAM ITpeTa-
THUBHOCTb, T. €. YHUKAJIBHOCTh, CAMOOBITHOCTb, CBOEO-
Opasue BepxoBHOI TOUKH 3pEHUS.

AKTYaJbHOCTb JJAHHOW pabOTHI CBsI3aHA C TEM,
YTO KOHIEMIUS «TEKCTOXPOHOJOTHYECKOTro Tep-
CIIEKTHBHPOBAHHUS», COOTBETCTBYET, Ha HAIIl B3TJIS,
CTOSIIIIUM Ha TOBECTKE THS BOMPOCAM BBIPAOOTKH
YHUBEPCAIBHBIX KaTETOPHI WHTEPIIPETAIIIH TEKCTA
Y JIMHTBOCTHJIUCTUKH, U IOTOMY HYK/IAETCsI B HAYY-
HOM 00OCHOBaHWH.

O0BbeKTOM MCCJIe0BAHUSA BHICTYIIACT (PeHOMEH
XPOHOJIOTMYECKON HHTEPIPETATUBHON IEPCIEKTUBBI
B €BaHTEIBCKOM IPUTYEBOM JTUCKYpCE.

Heap ncciienoBaHusi — paccMOTPETh JTUHTBO-
CTHJINCTHYECKHE MapaMeTPhl XPOHOJIOT HUECKOH Tep-
CIIEKTHBHI B €BAHTEJILCKOM ITPUTUEBOM JIUCKYPCe.

s peanmzarmy 0603HAYEHHOM TIETH B XOJIE UCCIIe-
JIOBaHHSI HEOOXO/IMMO BBITIOJTHUTH CIISTYIOIINE 3aa4H:
1) onpenenyuTh KaTeropruio XpOHOJIOTHYECKOH TTepCIIeK-
THBBI €BaHTEIIHCKOW MPUTYH; 2) OIMHCATh MMapaMeTphl/
ATambl ¥ OCOOCHHOCTHU JIMHTBOCTHIIUCTUYECKON peripe-
3EHTAIIH XPOHOJIOTMTIECKOU ITEPCIIEKTHBEI B €BAHT€IIh-
CKOM ITPUTYEBOM JUCKYPCE; 3) CPABHUTH U COMIOCTABUTH
HEMEIIKOSI3BITHBIC H PYCCKOS3BITHBIC BAPHAHTHI IEPEBO-
Jla €BAHTCIIBCKUX MPHUTY C LIEIBIO IEMOHCTPALIUU YHU-
BEPCAITLHOTO XapaKTepa XPOHOJIOT TIECKOU TIEPCIICKTH-
BbI HA JIMHI'BOCTUJIUCTUYECKOM YPOBHE.

Hayunast HOBH3HA HCCIIETOBAHUS COCTOUT B TOM,
YTO B HEM BIIEPBBIC BBISIBICHBI JMHI'BOCTHIMCTHYE-
CKHE TIapaMeTphl OTOOpaKEHUsI XPOHOJIOTUUECKOM
MIEPCIICKTUBHI B TCKCTE CBAHTEIILCKOM TPUTYN HA Ma-
TepHuae HEMEIIKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB.

Matepuaj 1 MeTOIBI HCCJIETOBAHUS

B kadecTBe Marepualia UCCICIOBAHHS UCIOIb-
30BaHBI TEKCTHI €BAHTEIHCKUX MPUTY B HEMEITKOM
nepesone (pegakuus 1964 r.!') u ux CuHoga bHBIN
MEPEBOJ] HA PYCCKUM A3BIK2, KPOME TOTO MBI 0Opa-
IIaeMCsl K TeKCTaM MPUTY Ha IIEPKOBHOCIABIHCKOM®
U IPEYECKOM si3bIKax*.

KoMrutekcHbIH TTOIX0/] K M3yYeHHI0 00beKTa Hayd-
HOT'O UCCIICIOBAaHUS OOYCIOBUII BHIOOP CIIEAYIOIMIAX
METOJIOB: METOJ] IEPCIEKTUBUPOBAHUS, OIIUCATEIb-
HO-aHAJIUTUYECKUH, CEMaHTUKO-KOHTEKCTYaJIbHBII
U CPAaBHUTEIIEHO-COITOCTABUTEIIHHBIN METOIBL.

' Die Luther-Bibel von 1984. URL: http://www.die-bibel.
de/online-bibeln/luther-bibel-1984/ueber-die-lutherbibel/
(mara obparmenus: 10.01.2025).

% Hossriit 3aBer. [lcanteips. [Iputun. M., 2005. 425 c.

3 URL: https://azbyka.ru/biblia/?Lk.21:29-33 (mnata o6pa-
menus: 15.01.2025).

* URL: https://azbyka.ru/biblia/?Mk.13:33 (nara o6parie-
st 15.01.2025).

Chronological Perspective of Gospel Parable Discourse

121



Anekceesa E. M.

Pe3yabTaThl HCCJIeI0BAHUS H 00CYKIeHHE

Kareropus xpoHosoruueckoi nepcreKTUBhI OMU-
CaHa B KOHIICTIIIUY TEAaTATHBHON HHTEPIPETAIUU
H. JI. MapoBoil B paMKax MOHSTHSI HOOXPOHOTOMNA
(rped. noos, nus «ayX, pazym» + chronos «Bpems»
+ topos «MecTO»), U IOHUMAETCSl KaK U300pakeHue
BPEMEHHBIX TAPAMETPOB TEKCTOBOIH KapTHUHBI BHJIC-
HUsI ¢ TOYKH 3peHus HaOmronates [10, c. 392—411].

IIperaTtuBHas (J1aT. pretiose «AParolEHHBIN»)
CaMOOBITHOCTh TEKCTa CBAHTEIbCKOW MPUTYHU CBSI-
3aHa ¢ Toukoi 3peHus Mucyca Xpucra, koropas
MaHU(PECTHPYET MHOTOMEPHYIO CTPYKTYPY BCETO
€BaHTeJIBCKOT0 MPUTUYEBOT0 TUCKYPCa, T. €. €T0 XPOo-
HOJIOTHUYECKOE, IIPOCTPAHCTBEHHOE U 1Y XOBHOE CO-
nepxanue. [Iputua (rped. zopofoln «comnocTaBisTh,
CpaBHHBATH UTO-TO C UYEM-TO») CBOCH OHTOJIOTHYE-
CKOH MapaboIMYHOCTBIO YKa3bIBAE€T HA CEMAHTHUKY
CIUSTHUSI KOHKPETHOTO M a0CTPaKTHOTO YPOBHEH,
CJIEI0BATEIbHO, HA CEMaHTHKY B3aUMOIIPOHUKHOBE-
HUSI IMMaHEHTHOW U TpaHCUeHIeHTHOH cep. Kare-
rOpHsi TPAHCIIEHICHTHOTO (JIaT. transcendere «tepe-
CTYIaTh, MEPEXOAUTH 3a MPEACIBI») MBICIUTCS KaK
001acTH, BRIXOJSIINE 3a ITPE/IEIIbI HAIIEro CO3HAHMS,
MOHSTHUS B KOTOPBIX CYIIECTBYIOT allPHOPU U SIBIISI-
FOTCSI HETIOCTIKUMBIMH AOcomoTamu: bor, mymra,
BEUYHOCTH U T. . Kareropust Beunocmu, akTyanusu-
pytomasics B kauecTBe Boiciielt TpaHcueH1eHIInH,
CTaHOBUTCS B €BAHTECIBCKOM IPUTUYEBOM JUCKYPCE
CMBICIIOBBIM (CEMaHTHYECKUM) SJIPOM XPOHOJIOTH-
YeCKOH MepCreKTHBBL. TakuM 00pa3oM, Mo XPOHO-
J102UYeCKOU NepCnekmugol e6anH2elbCKoll Npumiuy
MBI IOHUMAaeM COBOKYITHOCTh BPEMECHHBIX ITapame-
TPOB M OOBEKTOB, MIPEACTABICHHBIX HA KOHKPETHOM
/ JKUTEHCKOM M ITYXOBHOM / CaKpajbHO-PEIIUTHO3-
HOM / TPAHCIIEHJCHTHOM YPOBHSIX (T. €. 49YBCTBEHHO
HEIOCTYIHBIC), KOTOPhIC HAXOSATCS B 3aBUCHMOCTH
oT ToukHu 3peHus Briciero HaGmronarens u pede-
PEHTHO OOpAaIIeHBl K CEMAaHTUUCCKOMY SIIPY (CUM-
BOITY) «BpeMsi» / « BedHOCTHY.

[IpogemMoHCTpHUpYEeM TEPBEIi ATl MEPCICKTUBH-
pOBaHUS — IOJIC BUJICHUSI, TOMOTAIONIUN BBISIBUTH
00BEKTHl MHTEPIPETANMOHHOW XPOHOJOTHYECKON
KapTUHBl BUJeHUsA. Ha JTHHIBOCTUIMCTHUYECKOM
YpOBHE — 3TO TI00anu3amus BHACHUSA, KOTOpas
MIPUBOIUT K TEMATHU3AINU XPOHOJIOT HIESCKON KapTh-
HBI BUJICHUSL.

[Tone XpOHOIOTUIECKOTO BUACHHS HA )KUTCHCKOM
ypOBHE 00pa3yioT HEOJHOKPATHO MOBTOPSIONIUECS
00BEKTHI BpEeMEHH, BEIPAKEHHBIC CYIIECTBUTEIBHBI-
MU C TEMIOPAIbHON CEMaHTUKON, KOTOPBIC TEMATH-
3WPOBAHBI CIEAYIONIUM 00pa3oM:

— IUIUTEIBHOCTh OTPE3KOB BPEMEHU: BEK, I'0Jl, He-
nens (die Welt, das Jahr, die Woche),

— IUKJINYECKHE MPUPOIHBIC IBICHUS: JIETO, YTPO,
JIeHb, Beuep, HOUb, MOJHOYb, [ICHUE METYyXO0B (der
Sommer, der Morgen, der Tag, der Abend, die Nacht,
die Mitternacht, der Hahnenschrei);

— UUKJIUYECKUE COOBITHS YEIIOBCUYCCKOM KHU3HH,
CBsI3aHHBIE C TPHEMOM ITHIITHA: 001, Y)KUH (die Mahlzeit,
das Mittagsmahl; das Abendmahl, das Abendessen);

— 4acOBOW OTPE30K BpeMeHH: 4ac (die Stunde),

— TOPXKECTBEHHBII MpHueM: OpadyHbId mHUp, Opax
(die Hochzeit);

— BO3PACTHOM NePHOJI )KU3HH (BO3pacTHAs Tpaja-
IUs): IeTH, IeBa, MIAJIMINN ChIH, CTAPIIUN CBIH (die
Kinder, die Jungfrau, der jiingere Sohn, der dltere
Sohn);

— BpeMs cOopa ypokas: xatBa (die Ernte),

— JUIMTEJIBHOCTh, HE UMEIOIIYI0 TPAHUIL; BEUHOCTh
(die Ewigkeit),

— IIUTEIBHOCTE: BpeMms (die Zeit),

— (hu3HONOTHYECKOe CYIIeCTBOBAaHUE YEJIOBEKa!
KU3Hb (das Leben);

— MpeKpalieHne )KU3HN: KOHYUHA (das Ende).

Hanpumep, B mputue «O CedTene» TOIbKO
B EBanrenusx ot Mardes u Mapka (Md. 13:3-23,
Mk. 4:1-20) B pycCcKOM NepeBojie BBOJUTCS TEMIIO-
paibHBIH 00BEKT «6eKk», 0003HAYAIOIIUN JITUTEIb-
HBII TPOMEKYTOK, @ B HEMELIKOM I1€PEBOJIE HCIIONb-
3yetcs nexcema «die Welty: A ocesHHOE B TEPHUU
03HaYaeT TOro, KTO CIBIIIUT CJIOBO, HO 3a00Ta BeKa
cero m obobIeHne 6oraTcTBa 3ariyliaeT CIOBO,
1 oHo ObIBaeT OecrionHo (Bei dem aber unter die Dor-
nen gesit ist, das ist, der das Wort hort, und die Sor-
ge der Welt und der betriigerische Reichtum ersticken
das Wort, und er bringt keine Frucht) (Md. 13:22).
B Epanrenuu ot Jlyku B 3TOH ke NpUTUYE B PyCCKOM
MePEeBOJIC JaHHBIN 00BEKT HE IKCIUTMIIUPYETCS, OJTHA-
KO B HEMEITKOM TIEPEBOJIE YIIOTPEOIIACTCS JiekeeMa das
Leben (xu3np): Was aber unter die Dornen fiel, sind
die, die es horen und gehen hin und ersticken unter
den Sorgen, dem Reichtum und den Freuden des Le-
bens und bringen keine Frucht (A ynmasmmue B Tepaue,
9TO Te, KOTOPBIE CIYIIAIOT CIOBO, HO, OTXO/s, 3a00-
TaMu, OOraTCTBOM M HACJIAXKIACHUSMU KUTECHCKIMU
TIOAABJISTFOTCS U HE PUHOCAT mioza) (JIk. 8:14).

Ha cakpajibHO-peIMTHO3HOM YPOBHE TM0JIe XPOHO-
JIOTMYECKOT0 BHICHHS MPEICTABICHO MHOTOKPATHO
MOBTOPSIIOLUIUMUCS dTEPHAIBHBIMU (JIAT. aefernus
«BEYHBIN») CHMBOJIAMH, KOTODPBIE COOTHOCSITCS
co ctepoit boxxkecTBenHoro, Beutoro, T. €. co cde-
po#, co-npuyactHoi Bricuieit TpaHcueHIEHIINH,
Y TEMaTU3UPYIOTCS CIEIYIOIUM 00pa3oM:

— CBEPXbECTECTBEHHBIE OECIJIOTHBIC CYIIECTBA: AH-
renel, AHrensl boxuu (die Engel, die Engel Gottes),

— TBOpeII Bcero cymero: bor (Gott);
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— CBA3YIOIEEe 3BEHO MEX/IY peajbHBIM M TPaHC-
neHIeHTHeIM MupoM: CroBo boxwue, Croo o Iap-
ctBud (das Wort Gottes, das Wort von dem Reich);

— BHE3EeMHOe, paiickoe nmpoctpaHcTBo: LlapcTBue
(lapcTBo) boxwue, LlapctBue Hebecnoe (das Reich
Gottes, das Himmelreich, das Reich);

— yenoBeueckast npupoaa Nucyca Xpucra: Coin
Uenoseueckuii (der Menschensohn).

[Tpuem MOBTOpEHUs TEMIIOPATBHBIX U ATECPHAIIb-
HBIX CHMBOJIOB Ha XUTEHCKOM U CaKpaJIbHO-PEIIH-
TUO3HOM YPOBHSIX, Ha HAIll B3TJIs1]], 00yCJIaBIINBaeT
HE TOJBKO IIIyOWHY AyXOBHOTO BHaeHHs HaOmroma-
TeJsl 1 0OraTcTBO ACCOIMATUBHBIX CBS3€H, HO U TIOJI-
YEPKUBACT ICXATOIOTHIECKYIO (Tped. 0)aTOV KO-
HEYHBIN, TIOCICHUN») U TEICOJOrHYecKyto (rpey.
T€AEIOG «1IETTh, KOHEII, COBEPIICHNE, 3aBEPIICHNEY)
MPETaTUBHOCTD (Ba’KHOCTB) OIPE/ICIIEHHOT'O0 CUMBO-
J1a, COOBITHS / MOMEHTA, a B UTOT€ BCEH XPOHOJIOTH-
YeCKON KapTHUHBI BUJCHHS €BaHTEIHCKOTO MPUTYE-
BOTO AmcKypca [16].

[IponemMoHCTpUpYEeM BTOPOI ATl TIEPCIICKTUBH-
POBaHUsI — yroJ BUJCHUS, IOMOT AU PACKPBITh
MEXaHU3Mbl XPOHOJIOIMYECKON KapTHHBI BUICHHUSI.
Ha JTMHTBOCTUIMCTHYECKOM YPOBHE — 3TO UHTEP-
MIpeTaTHBHAS aCTEKTyalu3allusl BUICHUS, KOTOpas
MPUBOAMT K MHJMBU/yaJIbHOU crielu(UKALUU XPO-
HOJIOTUYECKOTO BUICHUS.

B mnpuBeneHHOM BbIIIE TpUMEpPEe H3 TTPHTYU
«O Cesrene» (M. 13:3-23, Mk. 4:1-20) Temnopaib-
HBIN 00BEKT «6ex (die Welt)» akTyanusupyeTr ceMaH-
TUYECKUH IPU3HAK «OPEeHHOCMb 8pemeno2o / mame-
puanvHoeo mupay. Tax, B pyCCKOM TIepeBo/Ie JTaHHBIH
CEeMaHTUYECKU I PU3HAK YCUIIMBAETCS IOCPEJICTBOM
MOCTIIO3UIIMOHHOTO YIOTPEOIICHUS YKa3aTeIbHOTO
MECTOMMEHHS Cel B 3HAUCHHUH «ATOT» (BEKa CEro),
B HEMEIIKOM TIepeBOjie 3Ta JeTajlb OTCYTCTBYeET.
Jlexcema xe 3aboma (die Sorge) moqUEepKUBALCT JKH-
TEHCKYIO IeATeIHHOCTh, HAIIPAaBJIEHHYIO Ha Oxaro-
MoJy4ue JINIIb B 3eMHOM Mupe. OOparaer Ha ceds
BHUMAaHWE U Pa3HUIIA B KOTUYCCTBEHHOM 0003HaYe-
HUY 00BEKTa BUJICHHS B HEMEIIKOM MIEPEBO/IE Y JIBY X
€BAHI'€JIUCTOB, KOTOPAsl, KAK HAM Ka)XeTCsl, BhIpaxka-
€T 0COOEHHOCTP yTJIa XPOHOJIOTHYECKOTO BUICHUS
Ha )KUTEHCKOM ypoBHE. B HEMeLKOM nepeBojie MHO-
KECTBEHHOE YHCJIO JIeKceMbl die Sorge (B pyc. Te-
peBone: saboma) die Sorgen der Welt B EBanrennu
oT Mapka co3maetr 3G(HEeKT YMHOXKEHHS CYCTIIU-
BOU JEATEIBHOCTU B 3EMHOM KU3HU: A NOCEIHHOE
B TEPHUHU O3HAYAET TOTO, KTO CIBIIIUT CJIOBO, HO 3a-
0oTa BeKka cero u o00IbIIeHHe OOraTcTBa 3ariyia-
eT CJI0BO, M OHO ObIBaeT OecriogaHo (die horen das
Wort, und die Sorgen der Welt und der betriigerische
Reichtum und die Begierden nach allem andern drin-

gen ein und ersticken das Wort, und es bleibt ohne
Frucht) (Mxk. 4:18-19).

B eBanrensckoil nputuye «O HEBEPHOM yIpaBU-
tene» (JIk. 16:1-13) BeicTpanBaeTcsi OMHapHasl OIl-
TIO3UITNS TEMITOPATIEHOTO 00BEKTa «8eK (die Welt)»
U DTEpPHAJIBLHOTO CUMBONA «cgem (das Licht)y: nbo
CBIHBI BEKa CEro J0raJlyInBee ChIHOB CBETA B CBOEM
pone (denn die Kinder dieser Welt sind unter ihres
gleichen kliiger als die Kinder des Lichts) (JIx. 16:8).
Takas monspu3anus MOTICPKUBACT CYIIECCTBOBAHUE
Nuoro / Beqnoro / 6eckOHEUHOT 0 U3MEPEHUS ObITHS,
HazeneHHoro TpaHcuenneHTHbIM CBeToM. Kpome
TOr0, Yepe3 IPUeM aHTHTE3bI IIPOSIBISCTCS OTpPULIA-
TENbHAsl CEMaHTUKA TEMIIOPATBLHOTO 00BEKTA «8eK
(die Welt)» «IVIIIEHHBIN TYXOBHOTO CBETa»: HO Te-
neph Ballle BpeMs U BIacTh ThMBI (JIk. 22:53).

B nputue «O maesenax» (Md. 13:24—43) remmno-
padpHBINA 00BEKT «6ex (die Welt)» oOmaraeTcs cemaH-
TUYECKUMHU IPU3HAKAMH, CBI3aHHBIMU C KOHEYHO-
CTBIO / MPEXOIAIICCTHIO BPEMEHHOT'0 MHUpPa / 3eM-
HOT'O CYIIIECTBOBAHHUSIY. KaTBa €CTh KOHYMHA BeKa
(Die Ernte ist das Ende der Welt) (Md. 13:39); Tax
OyZeT mpu KOHYHHE BeKa cero: (so wird’s auch am
Ende der Welt gehen) (M. 13:40). B 00oux nepeso-
JaX yIOTPEOIISIeTCS CII0BO BEICOKOTO CTHUISI KOHYH-
Ha (das Ende), 94T0 0c000 TOAYCPKUBACT MPETATUB-
HOCTB paccMaTpuBaeMoro o0beKTa «gex (die Welt)».
O/HaKO B PYCCKOM SI3BIKE CIIOBO «KOHYMHA» MMeE-
€T OJIHO 3HAYCHHUE ‘CMepmb”, B HEMEIIKOM — CJIOBO
«das Ende» umeeT HECKOIBKO ceM ‘1. a) nocrednsis,
camas 6HeWw s 4acmsy npoOCMpancmed, no8epxHo-
cmu, mecmo, 20e NpPoCMmpaHcmeo, NOGePXHOCb
He Npocmupaiomcst oanvuie, 20e 3mo He NPoooaICa-
emcst; 6) nOcieOHUll MOMeHM, NOCIeOHsIsT CMaous
coovimus; 2. (8vicox) cmepmy, 3. a) (paze.) Kycouek
(neboavwioll,) 6) (pase.) paccmosinue (006801bHO 60b-
woe); ) nocnednss, kpaunsas yacms®. Kaxk Bugum,
B HEMEIIKOM TIEPEBOIC TaKKe MaHU(DECTUPYETCS Ce-
MaHTHKa «BBIXOJI 32 TPaHUIIBI IIPOCTPAHCTBAY. Tak,
gepe3 IMprUeM MOBTOPEHHUS YCHIIMBACTCS CEMaHTHKA
«IIPEXOISIIIECTh 3eMHOTO CYIIIECTBOBAHUS». YeJIOBE-
YEeCKOe BpeMsl M300pakaeTcs KaK MPEXOASsIIUid, KO-
HeuHbI cpok. Kpome Toro, B 3TOM ke ¢parmeHTte
XPOHOJIOTHYECKas MepCreKkTHBa ohopMIieHa yepes
MIPOCIIEKITUIO (OTIEPEIKEHUE, MPEABOCXHUILECHUE) KaK
IpueM U300paxxeHust OyayIIero 0coOoro coOBITHS
(imat. pro «Bmiepen» + specto «CMOTPIO»), KOTOPBIN

5 Osxeros C. U. TonKoBbIi CIIOBaph PYCCKOTO s13bIKa. M..:
M3narensctBo ACT: Mup u O6pasosanue, 2020. C. 246.

¢ Digitales Worterbuch der deutschen Sprache, hrsg. v.
d. Berlin-Brandenburgischen Akademie der Wissenschaf-
ten. URL: https:/www.dwds.de/wb/Ende (nata oopaieHus:
12.01.2025).

Chronological Perspective of Gospel Parable Discourse

123



Anekceesa E. M.

SKCIUTUIUPYETCS B TpaMMaTndeckoit hopme Oy ry1ie-
ro BpeMeHH so wird’s <...> gehen (byoem).

[TposeMOHCTpUpPYEM TPETHI 3TAI MEPCIEKTUBHU-
poBaHUs — (HOKYC BUACHUS, TIO3BOJISIFOIIUN YCMOT-
peTh HanboJee BaKHBIC 00BEKTHI TEKCTOXPOHOIOT -
4eCKOi KapTHHBI BUAeHUs. Ha TuHTBOCTHIHCTHYE-
CKOM YpOBHE — 3T0 (hOKaIM3alUsl BUICHUS, KOTO-
pasi MPUBOJIUT K XPOHOJIOTHYECKONW aKIIEHTyaIn3a-
WU 1 UJICU3AIIHH.

TemnopaibHble 00BEKTHI Ha KUTCHCKOM YPOBHE,
0003HaYAIOIME SAUHHULIBI CYTOYHOTO LIUKIIA U MPO-
MEXKYTOK BpeMeHH B 60 MHUHYT, BBIPAXKAIOT CEMaH-
THKY «HEOXXHIaHHOCTb, MTHOBEHHOCTBY», HEOJIHO-
KPaTHO TOBTOPSIOTCS KaK B Ipejeiax MPUTUYCBOM
KapTUHBI BUJCHUS Y ABYX WM TpeX EBaHTeIuCTOB,
TaKk ¥ B OTICJIBHBIX MPHUTYCBBIX TEKCTAaX OJHO-
ro EBanrenus: «O Omaropa3yMHOM JOMOIIPaBH-
tene» (Md. 24:44-51, JIk. 12:41-48), «O gmecsatu
neBax» (Mda. 25:1-13), «O0 oXHJaHUU XO35IMHA
nomay (Mxk. 13:33-37), «O 00apCTBYIOMIMX CITyTax»
(JIx. 12:35-40). JlanHBIE 0OBEKTHI (YOKATUZUPYIOT
UJICI0 O HACTYILICHHH HEKOETO Ba)KHOIO, 1y XOBHOI'O
COOBITHS JIJIs YeJIOBEKA: MO0 B KOTOPBIH Yac HE Jy-
Mmaere, npuaeT Cora Uenoseueckuii (Denn der Men-
schensohn kommt zu einer Stunde, da ihr’s nicht
meint) (Md. 24:44); u00, B KOTOPBIH Yac HE AyMacTe,
npunet Cera Yemnoedeckuit (Denn der Menschen-
sohn kommt zu einer Stunde, da ihr’s nicht meint)
(JIx. 12:40). Kak ormeuaet H. /. ApyTioHoBa, B 6u-
ONeiicKUX TeKCTax CIOBa BPEMEHH (BpeMsi, JIeHb, Yac)
yHOTPeOSIOTCS B 3HAYCHUU «CPOK» — BPEMsl, yTo-
TOBAHHOE IS HEKOTOPOT'O COOBITHS [2, . 52].

Bosnee mogpoOHO paccMOTPUM TPETHI ITaIl mep-
CICKTUBHUPOBaHUS B npuTue «O0 OKUIAHUU XO35-
uHa gqoMay» (Mxk. 13:33-37), HOCKONBKY B HEHl BBISB-
JIIIOTCSL TOHKUE CEMaHTUYECKHE aCIIEKThI XPOHOJIO-
rUYecKoi nepcrekTuBsl [1]. D dexT MrHOBEHHOCTH
YCHUIIMBAETCS 32 CYET YIOTPEOICHUs HApEUUs gHe-
sanno (plétzlich): Bedepom, UK B TIOJTHOYB, UITH B Tie-
HUE METYXOB, UK MOYTPY, YTOObI, IPULIS 6HE3ANHO,
He Hamien Bac crsamuMmu (damit er euch nicht schla-
fend finde, wenn er plotzlich kommt, denn ihr wift
nicht, wann der Herr des Hauses kommt, ob am Abend
oder zu Mitternacht oder um den Hahnenschrei oder
am Morgen) (Mk. 13:35). Kak Ham nymaercs, 3To
CBUJICTEIBCTBYET 00 MHTEPIPETAMOHHOM CTHUI'Ma-
TOHE, a TOYHEE €ro Pa3HOBHIHOCTH CTUTMAaxpOHE
WJIM MTHOBEHUH-BPEMEHHU (TPeY. aTiyui] xpOvoD «MHUT,
MTHOBEHHE», OYKB. «YKOJ BPEMEHM»), Kak 0003Ha-
YEHUH TEKCTOBOW (PUTYPbl HEOKUJAHHOTO MEPesio-
Ma, COIIPOBOX IAFOIIETOCS K3MEHEHHBIM COCTOSIHUEM
BpeMenH [12, c. 413—440]. [TpoucxoauT nepexitoye-
Hue QoKyca ¢ BPEMEHU KUTEHCKOTO Ha BpeMsl 11y-

XOBHOE, T. €. YKa3bIBACTCS MaKCHMaJIbHas ObICTPO-
Ta HACTYILICHUS 3HAYUMOTO COOBITHS JIJIsl YeJIOBEKa.
«Y IlnaroHa, <...> 4yTKOro K TaliHe, Mbl HAXOJIUM 3a-
MeuaTelIbHbIE MBICIH O TOM “BHE3aITHOM™’, KOTOPOE,
KaK OH FOBOPHT, €CTh HE BPEMsi, a I'paHb, U TEM Ca-
MBIM — TIPOPBIB B BEUHOCTHY». CUTYyaIUs HEOodiCU-
OaHHO20 ¥ 8ACHO20 TIOBOPOTHOTO MYHKTA B JTyXOB-
HOH KM3HH YeJoBeKa (OKaJIU3UPyeT BpeMs Kak Jy-
XOBHYO JISSITEIbHOCTb, HAITPABJICHHYO HA N3MECHEHHUE
«crsmieroy OsITus (schlafend), Tak Ha3pIBAEMOE «TEM-
MOPAJIbHOE MOBEACHUE», YTO MPHUIACT XPOHOIOI HYe-
CKOH KapTHHE BUJICHHUS XapaKTep JUHAMHYHOCTH.

Bpemsi MbIcauTCs HE TPOCTO Kak JEHCTBHE,
HO M KaK CyOCTaHIMS, HAXOISIIAsCS B PaCIOps-
JKEHUHU 4enoBeka: baromyTe, OQATE M MOJMUTECS:
ne Bhcre 60, Kora Bpéms 6yaers (CMoTpute, Gop-
CTBYHTE, MOJIUTECH, UOO HE 3HAETE, KOTJ[a HACTYIIHT
ato Bpems) (Mk. 13:33). CoBOKyITHBIC CEMAaHTHICCKHE
KOMIIOHEHTHI TJaroyia 6eTh® B I[epPKOBHOCIABSH-
CKOM IiepeBofie (‘6oopcmeosanue’, ‘npogodicoerue
epemenu be3 cna’, moaumea’ ‘mpyo’ ‘yceponocmv
K pabome’) NPeTaTUBU3UPYIOT BpeMsI KaK 1y XOBHYIO
LIEHHOCTb, KOTOPBIM CJIEIyeT T0POKUTh. CpaBHUTE B
nputue «O HacTonuuBoil BooBe» (JIk. 18:1-8): Cka-
3aJ1 TaK)Ke UM IPUTYY O TOM, YTO JIOJDKHO 6cecid
MOJIMTHCA U He YHBIBaTh (Er sagte ihnen aber ein
Gleichnis dartber, dal} sie allezeit beten und nicht
nachlassen sollten) (JIk. 18:1). 3nech «remmopaibHOe
TIOBEJICHUEY (MOIUMBCS U He YHbI8amb) MHTECHCUDU-
[UPYETCs 32 CYET MCIOIb30BAHMS HAPEUHs C CEMaH-
THKOU «ITOCTOSTHCTBOY» 8cezda (allezeit).

B paccmatpuBaemoii mputue «O0 0XUTAHUU XO-
3simHa gomay (Mk. 13:33-37) dokanusupyercs unes
0COOEHHOT'0 COOBITHSI, 0COOOTO BpeMEHH, KaK OT-
KPBITUS BpeMEHH 0 camoM cebe: Ecnu oOpaTumcs
K TPEUECKOMY TEePEeBOAY (BU3AHTHICKOW TpaHIIHH)
JIAHHOW TPUTYH, TO OOHAPYKUM, YTO CIIOBO Bpe-
Mst 0003HAYECHO JIEKCEMOU KUlpOg (Tped. Haoredca-
was mepa, Hopma, HaolexCcawds nopd, nooxooaujee
epemsl, 61a20NpUsMHbBIL MOMEHN, MOMeHm, Y000-
HOE Mecmo, JICUZHEHHO 8axchbill yenmp’: PAETETE
aypumveite oOK oidate yop mOTE O KAPOG EGTLV
(xorna HactynuT 310 Bpemsi) (Mx. 13:33). CoBokyrti-
HbIC CEMAaHTUYECKUE MPU3HAKU (‘Oraconpusimuolil

7 Jloccknit B. H. Jlormatuueckoe 6orocinosue. URL: https:/
azbyka.ru/otechnik/Vladimir_Losskij/dogmaticheskoe-
bogoslovie/2 (nata obpanienus: 15.01.2025).

8 Jlans B. ToNKOBBIN CIIOBaph XXUBOTO BETHKOPYCCKOTO
asbika: B4 1. M., T 1. A-3. 1863. C. 50.

° Ieopeukwuii U. X. J[peBHErpeuecKko-pyCcCKuii CI0Baphb.
URL: https://azbyka.ru/otechnik/Spravochniki/bolshoj-
drevnegrechesko-russkij-russko-drevnegrecheskij-slovar/
(mata o6parmenus: 13.01.2025).

124

Elena M. Alekseeva



XpOHO]lOZu’-lECKaﬂ nepcnekmued e6ancebCKoco npumiesoco ducxypca

MOMeHm', JHCUBHEHHO BAJCHBIUL YeHmp ) TIPETaTUBH-
3UPYIOT BpeMsi KaK HeKoe BakHOe coObiTre. Hacty-
AT HE BpEeMs, B KOTOPOM MBI HAXOJIUMCS, 2 MOMEHT
JyXOBHOT'O OIpEeNICHUsI, KOTOPOE PacKpoeT HaM
CBOIO CYTh 1 CyTh BCETO TOTO, YTO €My IPEIIECTBO-
BaJIO, /ISl 4ero OBLIO BCE TO, YTO CBEPIIUIIOCH PaHb-
II1e 10 HACTYTLICHUS dTOTO BpeMeHu. Tak, Bpems cTa-
HOBUTCSI HEKOM MEpPOH 1y XOBHOM KHU3HHU YEJIOBEKA,
Mepoi 0OHapyKEeHHsI CBO€H MCTUHHOW CYIIHOCTH.
Takum o6pazom, B mputde «O0 0KHIaHUU XO35TMHA
noma» (Mk. 13:33-37) Bpems aKkIeHTyaIu3upyeTcs
KaK JyXOBHOE JEHWCTBHE («TeMIOpaIbHOE TOBEIE-
Huey: nicht schlafend, beten und nicht nachlassen)
M KaK Ba)KHOE MT'HOBEHHE, KaK HEYTO OJTHOPA30BOE
cBepuicHue (koipdg). Tlomaraem, uTto GhoKaIu3upy-
eTcsl CBOETO poja (yHJAaMEHTAJIbHOE OTKPOBEHHE
0 TPaHCIEHJEHTHOH CTPYKTYpPE XPOHOJIOTUYECKON
KapTHHBI BUICHUS.

[omuepkueMm, yTo B mpuTye «O CMOKOBHHIIE
n Bcex aepeBbax» (M. 24:32-35; Mk. 13:28-31;
JIk. 21:29-33) gepe3 JIEKCHKO-CHHTAKCHICCKUH TTa-
paJIeIN3M U MPOCIEKIIUIO Ha YPOBHE HECKOIBKHX
EBanrenwii akneHTyanu3upyercs Uaes «JIyXOBHas
BEYHOCTHY» ITEPHAILHOTO CUMBOIIA ¢1060 Moe, Cro-
60 boorcue, Cnoso o Llapcmeuu (das Wort Gottes,
das Wort von dem Reich): He60 u 3eMIIsl TPEeUayT,
HO cnoBa Mowu He nipeliayT (Himmel und Erde wer-
den vergehen; aber meine Worte werden nicht ver-
gehen). CemaHTHKa rinarojia «vergehen» CBUACTEb-
CTBYET O HETIOCTOSTHHOM, IMHAMUYECKOM, ITPEXOsi-
IIeM BPEeMEHHOM XapakTepe Heba U 3eMiIH Kak 000-
3Ha4eHHE TBAPHOTO OBITHS B IPOTHBOMOJIOKHOCTD
BEUHOMY ObITHIO «nicht vergeheny CioBa.

3akJr04eHue

AHanu3 XpoHOJOTMYECKON MEPCIEKTUBKI B €BaH-
TeJIbCKOM TIPUTUYEBOM JUCKYpCE IMOKa3aj CIenylo-
uiee. Ha arane noss BujeHus 2robanruzauyus xXpo-
HOJIOTUYECKON KapTUHBI BUNICHUS HAa JIMHTBOCTU-
JIMCTUYECKOM YPOBHE MPUBOJIUT K MeMamuzayuu
TEMITOPATBHBIX 00BEKTOB M 3TEPHAIBHBIX CHMBOJIOB.

Ha srtane yezaa BuneHUs aclieKTyallu3anus Xpo-
HOJIOTMYECKOH MEepCHEeKTUBBI Ha JIMHI'BOCTUIIUCTH-
YECKOM YPOBHE NMPUBOJIUT K CHeyupuxayuu tem-
HOPaJIBHBIX OOBEKTOB €BaHIE€ILCKOIO MPUTYEBOIO
JUcKypca. Mbl OOHApY KWIIH, YTO XPOHOJIOTHYeCKast
HEPCIEKTUBA B €BAHT€JILCKOM IIPUTUEBOM JHCKYPCe
paccMaTpUBaeTCs B HECKOJIBKHUX acnekmax: 1) open-
HOCMb GUOUMO20 8peMeH; 2) KOHEUHOCHb BUOUMO-
20 @pemenu. IIpuemMbl TPOTUBONOCTABIICHHS, TTPO-
CTEKIINH, TIOBTOPEHHUSI, MOCTO3MIINS YKA3aTeIbHOTO
MECTOMMEHHUS yCHIINBAIOT TOJISPU3aLUIO YeIoBede-
CKOTO BpeMeHU U BeuHOCTH («gex cetly — «ceemy),
IpU TOM MHOTOCJIOMHas 00pa3Hast acColMaTHBHU3a-
U CIIOCOOCTBYET YITyOJISHNIO XPOHOJIOTHYECKOTO
yTIJa BUACHHMSL.

Ha mpemubem dtane necrieKTHBHPOBAHUS (hoKa-
JU3auuA Ha TUHTBOCTHIIUCTHYECKOM YPOBHE IIPHBO-
TIT K AKYEeHmMyaaiu3ayuu TeMIopaibHbIX 00bEKTOB
U 3TEPHAJIBHBIX CUMBOJIOB €BaHI€IbCKOTO IPUTYE-
BOT'O JICKYypca ¥ udeu3ayuu XpoHOoJIOrn4ecKor Kap-
THUHBI BUJICHUS. [IpreMbl HHTEPIPETATUBHOTO CTHUT-
MaxpoHa (MIHOBEHHE-BpeMs), IPOCIEKIINH, JIEKCH-
KO-CHHTaKCHUYECKOTO TOBTOPEHUS U Mapajlien3Ma
NPUAAIOT XPOHOJIOTHUECKOM KapTHHE BUJCHUS ANHA-
MHUYHOCTh U CIIOCOOCTBYIOT aKICHTYaJIU3aI[IH CIIe-
OYIOIUX UAeH: 0 HACTYMJICHUH HEKOEro Ba)KHOTO,
OITHOPA30BOTO COOBITHS / BpEMEHH (Kaipog) NITS Ue-
JIOBEKa KaK OTKPBITHE BPEMEHHU O caMoM cele; naes
0 BPEMEHH KaK O TyXOBHOM JICHCTBHU / «TEMIIOpaIb-
HOM TIOBeACHUNY (nicht schlafend, beten und nicht
nachlassen); unest 0 TyXOBHOM BEYHOCTH HTEPHAIb-
Horo cuMBoJia CiioBo boxkue (das Wort Gottes).

Kak nokasan npoBeleHHbIN aHAIU3, I XPOHO-
JIOTMYECKOM MEPCIEKTHUBbI XapaKTePHbI YHUBEPCAIb-
HBIC IMHT'BOCTUIIUCTHUYECKUE TCHICHIIMH BhIpaxKe-
HUS B UCCIIEAYEeMbIX NepeBo/iax: 00HapyKeHbI 00-
1ye 4epThl ee MaHudectanuu Ha GOHE HEKOTOPHIX
OTJINYMH, HE UrPAIOUIUX 3HAYUMOH POju, a JIHUIIb
HOAYEPKHUBAIOIINE ONpPEC/ICHHbIE CEMaHTHUYECKHE
KOMITOHCHTBI.
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Annomayusa. B ctaTbe paccMaTpUBAETCs MEXaHU3M BOZHUKHOBEHU S UMIIJIMIIUTHBIX CMBICIIOB B XYI0)KECTBEHHOM
TekcTe. TpajuLiuOHHBIE TEOPETUYECKHE MOJIOKEHHSI 00 UMILTUIIUTHOCTH JIOTIOJHEHB! U YTy OJICHBI IPAKTHYECKUM
AQHAJIM30M, KOTOPBIH IEMOHCTPUPYET TOT (DAKT, UTO B KOHTEKCTE XYI0KECTBEHHOT'O TPOU3BEACHUS UMILIMKAIIMH
MOT'YT OBITh PEaTM30BaHbI IOCPEACTBOM HEHTPAIbHBIX, CTHIMNCTHUECKH HEMapKUPOBAHHBIX JIBKCUYECKUX €IUHULL.
HccnenoBanue NpoBOAUTCS Ha MaTepuase KOPOTKMX PAacCKa30B COBPEMEHHOIro OpuTaHCKoro mucarens )koHa
Makrperopa. lHTepec y4eHbIX K UCCIEJOBAaHUIO CIOCOOOB CO3JaHMs UMIUIMIIMTHOTO MPOCTPAHCTBA B XYyA0XKe-
CTBEHHOM TEKCTE, a TAK)Ke HEJ0CTaTOYHAs U3YyYeHHOCTb IPOM3BeIeH I Masioii mpo3bl [I)x. Makrperopa B oTeue-
CTBEHHO HayKe I03BOJIAIOT TOBOPUTH 00 aKTyaIbHOCTH HAcTOsLIeH paboThl. Llesblo cTaThy SBIIsIETCS BbIIEICHUE
B aHAJIM3UPYEMBIX paccKka3ax MapKepoB UMIUIMKALIMH, olpesieneHre crioco00B nepegayi UMIUTMLUTHBIX CMBICJIOB
U TEKCTOBBIX UMIUIMKATYp IpousBeaeHuil. HecMoTps Ha TO, 4TO UMIIJIMKALUS OTKPHIBAET BO3SMOXKHOCTH Pa3jIny-
HBIX HHTEPIIPETalui, KOTOpble MOI'yT BapbUPOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT T€3aypyca U BOOOpakeHHs YuTaTeleil,
B CTaThe MOIYEPKUBACTCS, UTO JIt00asi BEpCUs TOJIKOBAHUHN JOKHA HOATBEPIKAAThC KOHKPETHBIMU (paKTaMM TEK-
CTa — MapKepaMH, CUTHAJIU3UPYIOIIUMH O HAJIMYNN UMIUTMKAui. [IpoBeaeHHbINH aHAIN3 O3BOIMII BBIACIUTD
B paccka3zax [x. Makrperopa Takue criocoOsl nepeaadi UMITMIUTHBIX 3HAYeHUH, KaK UCTI0JIb30BaHHE HOPMAaTHUB-
HBIX JTUHIBUCTUYECKUX €IUHUI AJI1 UMILUIMKALUK NIPeALIecTBOBAaHMUS, BKJIIOUEHHE B IOBECTBOBaHUE Hapadpas,
MIOBTOP €AMHMII TEKCTa, CO3/IaHUE CMBICIIOBBIX JIAKYH. BBIJIO Tak)ke MOKa3aHO, YTO KCIIMIUTHAS HHGOPMALIUS
MIOBEPXHOCTHOI'O YPOBHSI TEKCTa M UMIUIMLUTHAsA UH(OpMAIUs €ro NIyOMHHOrO YPOBHS IIPU HAJIMYMH TECHBIX
B3aMMOOOYCIIOBJIEHHBIX CBA3EH 3HAUUTEIBHO OTIIMYAIOTCS APYT OT Apyra. PaziauuHble criocoObl CO3AaHNUS UMILIU-
KalUi criocoOCTBYIOT F€HEPUPOBAHHMIO TEKCTOBBIX UMIIJIMKATYP, KOTOPbIE B IPOLIECCE IPOUTEHUS IPOU3BEICHHUS
UHTETPUPYIOTCS B CO3HAHUU PELIUIIUEHTA, YTO IPUBOIUT K KyMYIATUBHOMY 3(h(heKTy — B TOH UIIM MHOH CTETIeHH
TOYHOH Y NOJHOM MHTEPIIPETALUU 3aMbICIIa aBTOPA.
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Abstract. The article examines the mechanism of creating implicit meanings in a literary text. Traditional theoretical
perspectives on implicitness are supplemented and deepened by a practical analysis, which demonstrates the fact
that in the context of a literary work, implications can be realized through neutral, stylistically unmarked lexical
units. The study is based on the material of short stories by a contemporary British writer John McGregor. Partic-
ular interest of scholars in developing implicit space of a literary text, as well as lack of research on J. McGregor’s
short stories in domestic literary studies, determine the relevance of this work. The purpose of the article is to high-
light implication markers, to identify means of conveying implicit meanings and textual implicatures in the short
stories under study. Despite the fact that the implication opens up the possibility of different interpretations, which
varies depending on the reader’s thesaurus and imagination, the article emphasizes that any version of interpreta-
tion must be confirmed by specific markers signaling the implication presence. The analysis of J. McGregor’s short
stories has made it possible to identify such methods of conveying implicit meanings as normative linguistic units
implying precedence, paraphrases, text units repeating, and semantic gaps. It has also been shown that the explicit
information and implicit information of a deeper text level, being closely and interdependently connected, differ
significantly from each other. Various means of creating implications contribute to generating textual implicatures,
which, within the process of reading, are integrated in the recipient’s mind, which leads to a cumulative effect — a
more or less accurate and complete interpretation of the author’s message by the reader.

Keywords: interpretation of a literary text, implication, implication markers, means of implications, linguistic
means, a short story, John McGregor

For citation: Lushnikova GI, Osadchaia TIu. Linguistic Means of Creating Implication in a Literary Text (Based
on the Short Stories by J. Mcgregor). Bulletin of Chelyabinsk State University. 2025;(5(499):128-137. (In Russ).

DOI: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-128-137.

Beenenue

B coBpeMeHHOI JIMHTBHCTHKE TPATAIIHOHHO Pa3-
JMWYAIOT SIBHBIM M MOTEHIIMAIBHBINA CMBICH XYIOXKe-
CTBEHHOTO TEKCTA: «..ypPOBEHBb CONCPIKAHMUS, SIBHBIX
(PKCTUTMITUTHBIX) CMBICIIOB U YPOBEHb CKPBITHIX (MM-
TUTAITATHBIX) CMBICIIOB, TAKUX, KaK MPECYTITIO3UIINS,
umrurkanus u noarexkc [7. C. 145]. IIpu atom He-
SIBHBIN CMBICIT XapaKTepU3yeTCs HeBEpOaTH30BaHHO-
CTBIO U HaJUYUEM MapKepOB, KOTOPHIE YKa3bIBAIOT
Ha TO, UYTO HE BepOaTU30BAHO, HO TIOAPA3YMEBACTCSL.
JpyrvMHU CIIOBaAMH, B XyI0KECTBEHHOM TEKCTE YETKO
BBIICTISIIOTCS IBA THUIA WH(POPMAIIMH: SKCILTALIATHAS
Y UMILTUITUTHAS, KOTOpast MOXKET OBITh ITOJTydeHa 13
MIEPBON: «UMILTUKAIMS B Ka4eCTBE IMpoliecca mpe-
CTaBIISICT COOOI MBICIIUTENEHYTO OTEPAIHIO TI0 COOT-
HECCHUIO MPECYIIO3UIINI BHICKA3bIBAHUSI, €T0 OyK-
BaJIbHOTO CMBICIIA, YCIIOBUN KOMMYHHUKAIINA U BBIBE-
JICHUIO Ha UX OCHOBE UMILTHKATYpb» [15. C. 96].

[Ipobnema IMIITUIUTHOCTH B XYA0KECTBEHHOM
TEKCTE€ CTAHOBUJIACH MHPEAMETOM HCCIIEIOBAHUSA
B. B. Bunorpajosa, K. A. Jlonununa, 1. B. ApHoinbn,
M. B. Hukutuna, b. A. Jlapuna, E. B. EpmakoBoi,
H. A. Hlanyapko ¥ MHOTUX APYTHX y4eHbIX. [To MHe-
HUIO MCCIIeI0BATENCH, CMBICITBI UMILTUIIAPYIOTCS CO-
rinacHo gopmyne «ecnu A, To by, rme A — enunu-
1a Tekcta, a b — cMbIcH, Ha KOTOPBIN 3Ta eIUHUIA
HaBOJUT: «...B TEKCTE 9TO MOXET COOTBETCTBOBATH
BBEIPQKEHHOW MITM TIOAPa3yMeBacMON CBSI3H aHTEIIe-
nenta (A) u koHcekBeHTa (b)» [1. C. 83]. PazpuBas
JaHHoe nojoxeHue, K. A. JIonMHUH yKa3bIBaeT, 4TO
HMMIUTUIIUTHOE COJIEP’)KAaHUE BHICKA3bIBAaHUS (hOpMHU-
pyeTcs Ha OCHOBE Te3aypyca HOCUTEIS ONpeaeIcH-

HOW KYJNBTYPHI U SI3BIKA: «B PE3yJbTaTe COOOIIECHUE
o (hakTe A, CBSI3aHHOM B JCHCTBUTEIILHOCTH H/UIU
B Te3aypyce penunuenta ¢ gpakramu B, C, Du 1. 1.,
MOTEHLIMAIBbHO UMIUTULUPYET MOCIEAHUE B €0 CO-
3Hanuun: A —> B, C, Dy [3. C. 38].

N. B. ApHousba nonaraet, 4To TEKCTOBasi UMILIH-
KalMsl OTJIMYaeTcsi OT JPYTUX BHJIOB MOJpa3zyMe-
BAHUS U ONPEACISICT €€ «...KaK JOMOIHHUTEIHHBIN
MoApa3yMeBaeMblii CMBICI, TO €CTh BHUJ TMOAPA3Y-
MEBaHMsI, OCHOBAHHBINA Ha CHHTAarMaTHYECKUX CBSI-
35X COTIOJIOKCHHBIX 2JIEMEHTOB aHTeIle/aeHTay [l.
C. 88]. [lo MHEHHIO UCCIICZIOBATEN S, UMILIUKAIHS MO-
KET Mepe/laBaTh HE TOJILKO ONPENEIIEHHOE COIepKa-
HHE, HO U DMOLIMOHAJIbHBIHN, DKCIPECCUBHBIN U ApY-
rue actnekTsl nHpopManmu. OCHOBHOE OTIUIHC M-
TUTUKALMHU OT MOATEKCTa, TI0 (POPMYJIUPOBKE OTHOM
13 paboT, TOCBSIIIEHHEBIX JAHHOMY BOIIPOCY, 3aKITIO-
4aeTcsl B CIENYIONEM: «UMIUJIUKAIUS, B OTIUYHE
OT IIOATEKCTA, CMBICI HE MEHSET, a TOJBKO IOIOJI-
HSIET U BBOJIMT JJIEMEHTHI CYOBEKTUBHON M SMOIIHO-
HaJpHOH oreHKm» [14. C. 150].

TeopeTnKo-MeTO010JI0rMYECKHE OCHOBbI AHAJIH-
32 MMILINIUTHOCTH TEKCTA

VMIUTHIIUTHOCTD SBIISCTCS TPEIMETOM HCCIIEN0-
BAHUS YYCHBIX B TCUCHHE HECKOJIBKHUX ACCITHUIIC-
THH, CyIIECTBYIOT pa3HbIe MOJXO/bI K ONPEECIICHUIO
JlaHHOTO (DeHOMEHa, TPOJIOJIKAIOT U3Y4aThCS 0CO-
OCHHOCTU (PYHKITMOHHPOBAHWS UMILTHIIUTHOCTU B
pa3IUYHBIX TUMAX TeKcToB. LIInpokas odieduono-
TUYeCKas TPAKTOBKA TAHHOTO MOHITHUS pacCMaTpH-
BaeT UMILIMIMTHOCTH KaK CJI0KHOE JIMHTBUCTHYEC-
CKOC SIBJICHHE, B KOTOPOM IPOSIBISETCS «...CO3TAHUE
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JIOTIOJTHUTENBHBIX CEMaHTUYECKUX 3HAYSHUH ¢par-
MEHTa TeKCTa, CHOCOOCTBYIOIIUX PACKPBITHIO CKPbI-
TOll MHpOpPMAIIUK KaK IMpoIecca MOCTPOCHUS UM-
MJIMLIATHOTO IPOCTPAHCTBA TOTO MJIM MHOT'O SMU30-
nax» [11. C. 144]; kak «...AMMaHEHTHOE CBOMCTBO TEK-
CTa, OTpakaroliee JMHIBUCTUYECKHE 3aKOHOMEPHO-
cTH (hOPMUPOBAHUS CMBICIOBOH U CHHTAKCHYECKON
CTPYKTYp TekcToBoro neuoro» [6. C. 66]. B koruu-
THBHOW JIMHTBUCTHKE MUMITUIUTHOCTH OMPEACIs-
eTCsl KaK «...(0OpMBI MBICITUTEIBHON IS TeTbHOCTH,
CBSI3aHHBIC C >KM3HEHHBIM M MPAKTUYECKUM OIIbI-
TOM TOBODSINEro (POHOBBIMH 3HAHUSAMH) WIIU pe-
3yJIbTaTOM JIOTMYECKOI'0 MBIIIJICHUSA <...>, KOTOPbIC
HE [POELUPYIOTCS B TEKCTE NMOJHOCThION [4. C. 58].
B ncuXonMHTBUCTHKE MPEAMETOM HM3YyUYCHUS SB-
JIAIOTCS pa3IUYHBIE CTPATETHH BOCCO3AAHUS MM-
MJIMIATHON MH(pOpPMAIUU, OHH PacCMaTPHBAIOTCS
KaK OJMH U3 KJIIOUEBBIX ACTIEKTOB PEKOHCTPYKIINU
PELUIIMEHTOM 3aJI0’KEHHBIX aBTOPOM CMBICIIOB TEK-
cra [6. C. 67].

C TOYKM 3peHHUs] CTUIUCTHUKHU JEKOIUPOBAHUS
(paznensromeit unen X.-I. ['agamepa o quasore aB-
TOpa ¢ MHTEPIPETaTOPOM HE BHE, a BHYTpPH T'epMe-
HEBTHYECKOT'0 KPyTa) MPOIECC BOCCO3IAHUS XyA0-
KECTBEHHBIX 00pa30B B CO3HAHUHW YMUTATEINS SBIIS-
€TCsl BAKHEHIIINM 3JIEMEHTOM MEepeaadyd CMBICIOB
gepe3 XyA0KECTBEHHOE CIIOBO M IIPOXOIUT PSJT ITa-
noB. Bo-miepBbIX, BCTPETUB OMKMCAHHE KAKOW-THOO
JKU3HEHHOHN CUTYallnW, YIIOMHUHAHHE KECTOB, BEIpa-
JKEHU JTNLA, ABMKEHU I TIepcoHaxel, n300pakeHme
JleTaleil HHTepbepa, Nei3axa, YUTaTeslb BOCIPUHU-
MaeT Bce 3TH 00pa3bl ¢ MIOMOIIBI0 OPraHOB YyBCTB,
TOYHO TaK K€ KaK OH BOCIPUHUMAET OOBEKTHI, CY-
IICCTBYIOIINE B PeaIbHOCTH. B cBoeM BooOpaskeHUH
YUTATENIb MOKET HE TOJIBKO SIPKO U OOBEMHO BUICTh
OIHMCBHIBAEMBIX JIIOEH, TPEIMETHI, DIIEMEHTHI Teii3a-
’Ka, HO U CIBIIIATh T0JI0Ca, 3ByKH, YyBCTBOBATH 3a-
Maxu, 0csi3aTh MOBEPXHOCTH BELIEH.

CreyiouumM 3TanoM CTAaHOBUTCS BOCIIOJTHEHUE
mpo0esIoB, KOT/Ia YU TATETh JOMOTHSIET 00pa3bl TEMHU
JIETaJISIMH, O KOTOPBIX HUYETO HE CKa3aHO aBTOPOM,
HO KOTOpBIE HEN30€KHO BO3HUKAIOT B €T0 COZHAHUH,
MTOCKOJIBKY CBSI3aHBI C KIIFOYEBBIMU 00pa3aMiu KOH-
HOTAaTHUBHO M aCCOIMATUBHO. DTHU JACTATU HEPEIKO
Oostee comepKaTeNbHBL, YeM T€, YTO IPEIACTABICHBI
B TEKCTE AKCIIUIUTHO. PennmuenT BeIOupaeT Hau-
0oJ1ee ToaXo AN / Hanboiee BEpOsSTHEIN BaprHaHT
HWHTEpIPETALUN TeX WM UHBIX JeTalell Ha OCHOBE
WX CpPaBHEHHS C CYIIECTBYIONIEH B €ro maMsATH MO-
JIeJIBI0 BocIipHIUMaeMoro oopasa. [loixHoTa u Tou-
HOCTH BOCCO3J/IaHHS TOATEKCTOBONH HH(OpMAINH
B CO3HAHMH YMTATEJsl 3aBUCUT OT 00beMa U Juara-
30Ha €ro aCCOIMAaTUBHBIX CBS3€H, yMEHHS CaMOCTO-

ATEIBHO JOTIONHATHh HH()OPMAIIIO HA OCHOBE JIOTH-
YeCKMX YMO3aKJIIOUEHUH, HaBBIKOB HHTEPIPETALUU
XYZ0)KeCTBEHHOT'O TEKCTa, KeJIaHUs IpujaraTh WH-
TEJUIEKTyaJIbHbIE U 3MOLIMOHaNIbHBIE ycuuus. Cre-
TYIOIINI 3Tal AEKOAMPOBAaHUS — (OpPMUpOBaHHE
y peMIUEHTa SMOLIMOHAIBHOTO OTKJIMKA Ha BOCCO3-
JTaHHBIE B BOOOpayKeHNH 00pa3bl M OCO3HAHHUE 3aJ10-
JKEHHBIX aBTOPOM CMBICIOB. VIMEHHO Ha JaHHOM
JTane Ha OCHOBE COTBOPYECTBA aBTOPA U YUTATEIS
(hopMupyercs ceMaHTHUECKOE TPOCTPAHCTBO TPO-
U3BECHUS.

B manHOi1 paboTe MBI paccMaTprBaeM HMILTHITUT-
HOCTb, UMIUIUIIUTHBIE CMBICIIBI KAK HEOTHEMIIEMYIO
4epTy XyI0KECTBEHHOI'0 TEKCTa, KOTopas Crocoo-
CTBYET CO3JJaHMIO €ro MIyOMHBI 1 MHOTO3HAYHOCTH,
OTKPBIBAET BO3MOXKHOCTH PA3JINYHBIX HHTEPIIpEeTa-
LU, KOTOpbIE MOT'YT BapbUPOBATHCS B 3aBUCHMO-
CTH OT Te3aypyca M BooOpaxeHus unrtaTeneil. boiee
TOr0, KaK yKa3bIBalOT UCCIIEOBATENH, «IIPH KaXkKI0M
oOpaleHnu K Xy/I0)KeCTBEHHOMY TE€KCTY YUTaTelb
MOYKET PacCcTaBIIATh HOBBIE aKIIEHTHI, YTO HEU30EK-
HO B€JIET K MHOMY ITOHMMaHHIO U CBEKUM HHTEpIIpe-
TaIUsIM, JaJIeK0 He BCer/ia COBIAAAIONIUM C TPaJIu-
nuonusiMmy [8. C. 71].

OnHako 3Ta MHOTOBAPHAHTHOCTH HHTEPIIPETAITHH
HeOe3rpaHnyHa, 00JaaeT ONpeaAeICHHBIMU peae-
namu. JIro6as Bepcus TOJTKOBAaHUH JOJKHA TIOATBEP-
KAAThCS KOHKPETHBIMU (paKTaMH TEKCTa — MapKepa-
MU, CUTHAIM3UPYIOINMHU O HATHYNY UMIUTHKAIHU,
U TOJBKO BBISBJIICHHE M aHAJIU3 JJAHHBIX CUTHAJIOB
JieJIaeT TOJIKOBAaHME TEKCTa JOKa3aTeNbHBIM U JJaeT
eMy MpaBo Ha CYIIECTBOBAHHUE: «aHAJN3 TEKCTa KaK
UCTOYHUKA MMIUIMIIUTHOCTH INPEATONaraeT BbIsSB-
JICHWE U THUIIOJIOTHIO0 MapKepoB (3HAKOB, HHIMKATO-
POB, aKTYyaJIM3aTOPOB U T. I1.) UMIIIUIIUTHOCTH, KO-
TOpBIE YKa3bIBAIOT Ha HAJIMYNE B HEM CKPBITON WH-
dhopmarum» [2. C. 20]. B cBs3u ¢ 3TuM, enuHHUIECH
UMIUTHIIUTHOTO TPOCTPAHCTBA XY/I0’KECTBEHHOTO
TEKCTa MOYKHO Ha3BaTh TEKCTOBbIE MMILIMKATYPHI,
KOTOPBIE MO>KHO OIPEENINTh CIACTYIOINM 00pa3oM:
«...0TJIeJIbHBIC TOMOCHKI (OOIHE TE3UCHI), UJIEH, BbI-
BOJMMBIE U3 TEKCTA B Ka4yeCTBE BHIBOJIOB MIIU CKJIa-
JbIBaoLIUecs U3 0oee MEIKUX KOMIIOHCHTOB, Ha-
pUMep, CHMBOJIMUECKUX 00pa30B, 1eTajeH, npere-
JEHTHBIX €IMHHUIL, TOBOPSIIIUX MMEH U ITPOYero, 00b-
€AMHEHHBIX TEMaTHUYECKH WM pePepeHnaIbHO»
[17. C. 169].

TpaauMOHHO CpeACTBaMHU, pealu3yOUUMU UM-
MJTUKAIMHA U TIOATEKCT B Xy0KECTBEHHOM IPOM3-
BE/ICHUH, IPAaBOMEPHO CUUTAIOTCS] CTHIIMCTUYECKHE
MPUEMBl PAa3HBIX S3BIKOBBIX YPOBHEH, IMOCKOIBKY
IJIaBHAs 3ajlada JIF000Tr0 CTHJIMCTUYECKOIO CpPea-
CTBa — co3maHue oOpa3HOCTH, a JTI000i o0Opa3
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MHOTOMEpPEH, 00JazaeT pa3HOOOpa3HBIMHU TpPaHs-
MU, BEICBEYHBAIOIIUMUCS B KOHTEKCTE KOHKPETHOIO
MIPOM3BEACHNS, a NHOT/IA B O0Jiee ITMPOKOM KOHTEK-
CTe — JUTEPATYPHhI, KYJIBTYPbI, HCTOPHUECKOH 3I10-
xu. HUCKOIBKO He ocrapuBasi JAHHOTO MOJOKEHUS
Y He yMaJIsisi 3HAYMMOCTH CTHIIMCTHYECKUX QUTYD,
CJIeTyeT CKa3aTh, YTO CYIIECTBYIOT U TaKHe IPOU3-
BEJICHUS JINTEPATYPbI, B KOTOPBIX 00Pa3HOCTh B UM-
MJIMKAIUU POXKIAIOTCA B Pe3yJIbTaTe SKOHOMHOIO
WCTIOJIB30BAaHUS PUTOPHYECKHUX CPEJCTB M TPOIIOB,
HampuMep, 6i1arogapst HCIOIb30BaHUIO (A TAKXKE I10-
BTOpY, Iepedpa3supoBaHUIO) HOPMATUBHBIX JINHT'BH-
CTUYECKHX SIMHUI] ¥ OJTHOT'O U3 IPUEMOB KOMIIPEC-
CHH — CO3JIaHHS CMBICTIOBBIX JIAKYH.

[oka3zaTenbHBl B 3TOM OTHOIICHUU PaccKa3bl CO-
BpeMeHHOro OpuTaHckoro nucarens [xona Mak-
rperopa, UJIUOCTHIIbL KOTOPOIO XapaKTepusyercs
TIOMCKOM HEOOBIYHOTO U TT0-CBOEMY 3aMEYaTeIHbHOIO
B [IOBCEIHEBHBIX COOBITHUAX: «attentive consideration
is certainly a means of focusing the reader’s interest
in what would otherwise pass unnoticed and open-
ing his/her eyes to the humbler forms of life and ac-
tivities» [18] (M300pakeHUEe aBTOPOM HE3HAUUTEIb-
HBIX JIETajeil KOHLIEHTPUPYET BHUMAHUE YUTaTENEH
Ha TeX MOMEHTaX ITOBCEJHEBHOH JKU3HH, KOTOpPHIE
MBI OOBIYHO CUUTAEM HECYIIECTBEHHBIMHU, JTUOO BO-
o0rmie He 3aMedaeM) (30ech u daee nepesood agmo-
pos. — Ilpum. agm.).

MarepuaaoM HacTOSIIETO MCCIeTOBAHUS TOCTY-
JKUJIU J1Ba pacckasa aBTopa — «That Colour» / «Tot
camblit 1BeT» 1 «French Tea» / «@panmy3cknii gaii».
Br160p »THX paccka3oB MPOJUKTOBAH, BO-TIEPBHIX,
CXOIHOW TEMAaTUKONH — pas3Hble CTOPOHBI KU3HU
MOYKUJIOTO YEeJIOBEKa, BO-BTOPHIX, NCTIOIH30BaHUEM
B HUX aHAJIOTUYHBIX MEXaHU3MOB CO3/IaHHS UMILIH-
muTHBIX cMbIcoB. Llukir «This Isn’t the Sort of Thing
That Happens to Someone Like You» (2012) / «Ta-
Koe ¢ TOOOH HUKOTa He caydnTes» [19], B KOoTOpsIid
BXOJIAT JaHHBIE PACCKA3bI, HE IEPEBEICH HA PYCCKHI
SI3BIK, TIO3TOMY 3HAKOMCTBO C HUM HIMPOKOMY KPYTy
PYCCKOSI3BIYHBIX YU TATEJEH ellle MPEICTOUT.

TBOpYeCTBO JaHHOTO MHCATENS BBI3BIBAET OOJB-
IIOH MHTEpecC Yy 3apyOeKHBIX KPUTHKOB U JINTEpa-
TYpOBE/IOB, HO B OT€YECTBEHHON (PUIIOJIOTUH eIl He
CTaHOBHJIOCH TIPEIMETOM HIMPOKUX MCCIIETOBAHHMIHA.
ABTOpPBI HACTOSIICH paOOTH 0000IINITN PE3YIBTATHI
aHaJM3a MPOM3BEACHUI Makrperopa B paHee OITy-
OJINKOBaHHBIX CTaThsIX, MOCBSIMICHHBIX BEIYIIUM
cenupuUecKuM YepTaM MOITHKH [IUKJIA ero pac-
CKa30B, a TaK)K€ OCOOCHHOCTSIM peasiu3aliii B HUX
XapaKTepHbIX 4epT crioHTaHHOU mpo3bl [9; 10]. UH-
Tepec yUeHbIX K UCCIIEIOBAHUIO CIIOCOOO0B CO3IaHM
MMIUTHIUTHOTO NMPOCTPAHCTBA B XYy/I0’KECTBEHHOM

TEKCTE, C OTHOM CTOPOHBI, U HEIOCTATOYHAS U3y UYCH-
HOCTh IPOU3BEACHUM Masoil mpo3sl J[x. Makrpero-
pa B OTEUECTBEHHOM HayKe — C IPYTOi, 00yCIIOBIIHU-
BalOT aKTyaJIbHOCTh HACTOSIIEH pabOTHI.

Ilenpto naHHOW CTATbU SIBJISAETCS BBIIAEICHUE
B HCCIIEyEMBIX pacckazaxX MapKepOoB UMILIMKALUM,
aHaJIu3 Croco0O0B Mepenayn UMIUTHIUTHBIX CMBIC-
JIOB, ONpENEICHUE TEKCTOBBIX UMIUIUKATYD (TeMa-
THUKO-HUJICHHBIX CMBICIIOB) MPOU3BEICHHUS.

Pe3ysbTaThl HccJIeI0BAHUS M UX 00CYK/IeHHE

B pacckaze «The Colour» Ha moBepXHOCTHOM
YPOBHE ONHMCAaH HE3HAUUTENbHBIN, 1a’Ke TPUBHUAJIb-
HBIH CIOKET: MY MOET IOCYaY, ’KeHa CUIUT Y OKHA
u Jro0yeTcs oceHHUM IeiizaxeM. OHU 0OMEHHMBa-
I0TCSl KpaTKUMHU O€CCOIePIKATEIbHBIME PETUTHKAMHU.
DaKTHUECKH HUYErO HE IPOUCXO/UT, U TIOBECTBOBA-
HUE, Ha TEPBBII B3I, HE IPEICTABISCT HUKAKO-
ro uHTepeca. Becy HHTEpPEC, CMBICH NPOU3BEACHUS
COZIEp)KUTCA B UMIUIMIIUTHON MHpopmanuu. Ha ca-
MOM JIeJI€ 3TOT PACcCKa3 HE O MBIThE NOCYbI U J1aKe
HE 0 KPacoTax OCEHHU, a O HEMOJIOAOH CYNpyKECKOH
mape CpenHero J0cTaTka, 00 UX TPOraTelbHbIX OTHO-
HIEHU X, YyTKOM BHUMaHUHU JIPYT K IPYTY, O HACTO-
sieit 1100BU, KOTOPYIO OHH MTPOHECTH U COXPaHUIU
yepe3 BCe COBMECTHO MPOXKUTHIE Iojipl. EcTecTBeH-
HO, MOXET BOBHUKHYTH BOIIPOC: KaK OMHCAHUE HU-
4eM HE MPUMEUaTENIbHOI0 3MHU30/1a TO3BOJISIET OBO-
PHUTH O TEME JTIO0BH, O TOM, YTO IJIaBHASl MBICIb aB-
TOpa — O BaXXHOCTH U IIEHHOCTH TTTyOOKUX YyBCTB,
KOTOpBIE HE MOT'YT pa3pylIUTh HU TOMbI, HU KUTEH-
CKHe TPyIHOCTH?

PaccmoTpum crioco0bl epenayr UMILTHIIATHBIX
CMBICJIOB B HcceayeMoM pacckase [Ix. Makrperopa.
Hcnonvzoeanue nopmamugnvix
AUHZGUCIMUYECKUX eOUHUY
0151 UMRAUKAYUU RPEOULECINEOBAHUS

OnauM 13 cnoCO00B CO3aHU S TEKCTOBOM UMILIIH-
Kalluu B UCCJIEYEMOM pacCKa3e SIBISIETCS] UCIOJIb-
30BaHUE HOPMATUBHBIX JIMHTBUCTUYECKUX €AMHULL
JUIsT UMIIAKAlMKA MOPEALIECTBYIOIUX paccKasy
COOBITHH. AHANM3HUPYys TEKCT APYroro QakThde-
CKOro martepmuaina (IpousBeAcHUs D. XeMUHTYD5),
H. B. HacoH ormedaeT, 4TO «yBEINYEHHE EMKOCTH
COOOIIEHN MPOUCXOAUT 3a CUET COOBITHH 1 (DAKTOB,
OCTAaBIIMXCS 3a IpeleaMu TEKCTa, KOTOpBIE 110 Bpe-
MEHHM NpPEeAIIeCTBOBAIN U3JIOKCHHIO. <..> Nunnun-
anmpHOE «that» MOXXHO cHUTaTh CBepHYTOH (pa3oit
“TOT, 0 KOTOPOM peub IIa paHee, TOT, KTO OT Hac
otaanen”» [12. C. 1-2]. B nHamewm ciyyae cuiabHas
MO3MIIMSI pacckasa, ero 3ariaBue — «That Coloury,
TaKkXe yKa3blBaeT Ha MMIUIMKALUIO IIPEJUIECTBOBA-
Hus. B wacTHOCTH, TaHHYIO (DYHKIIMIO BBITIOJIHSET
MectonMmeHnne ‘that’, sBisiomeecs B 3TOM ciydae
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AHTEIEJICHTOM, KOHTEKCTHOE 3HaYeHHEe KOTOPOTO —
‘TOT caMbIi [LIBET], KOTOPBIH MBI YACTO BCIIOMHUHAEM,
KOTOPBIN Tak BaskeH It Hac oboux’. HTEpIpeTa-
M 3arJiaBusl JaeT OCHOBaHUE MOJararb, 4To mep-
COHAKEH CBSA3BIBAIOT OOIIKE TEILJIBIC BOCIIOMUHAHHS,
a ONpe/eNieHHBIH [BET SBJSETCS CBOCOOpa3HBIM
CHMBOJIOM HX YYBCTB.
Bkntwouenue 6 nosecmeosanue napagpas

B Ttekcre umcciemyeMoro pacckasa ecTh Mapke-
PBI, C TIOMOIIBIO KOTOPBIX MOXXHO BBISIBHTH JIOTIOJI-
HUTCIBHBIA HUMILIHIUTHBIN cMBICT (pa3. ABTOp
HE JTaeT MPSMBIX ONMUCAHHUH TIEPCOHAXEH, He yKa3bl-
BaeT UX BO3PACT, COI[MAIILHOE TIOJIOKEHHUE, YSPThI Xa-
paktepa. VX mopTpeTHl CKIaABIBAIOTCS U3 MEJIKUX
JieTajel, pacchlllaHHBIX M0 TEKCTY. B naHHOM city-
gae MOYKHO T'OBOPHUTH 00 MCIIOIH30BAaHUN aBTOPOM
TaKoro croco0a co3AaHust UMILTUKAIUN KakK meped-
pasupoBaHue niay napagdpasa, KOTOpyIo B 3TOM KOH-
TEKCTE€ MOYKHO OIPEACIUTD CIEAYIOIIHM 00pa3oM:
«mapadpasza MOHUMaeTcsl KaKk 0COOBIN cI1oco0 SA3bI-
KOBOW peasin3aliiy Mmporecca JUCKypca, KOraa of-
HOBPEMEHHO MOCPECTBOM 3KCTPATMHT BUCTHUECKUX
3HAHUH ¥ ONepaIHii JOTHYECKOTO BBIBOJIA IIPOUCXO-
JIUT TIEPEKOJMPOBAHKE OJHOIO MOHSITUS JAPYTHMHU
SI3BIKOBBIMU CPEJICTBAMH ITPH COXPAaHEHWH TIEpBOHA-
yanpHOTO cMbIciay [S. C. 70].

Takue Qpa3sbl Texcra, kak ‘when we were young’
(korma MbI ObLITH MoJofbl), ‘she used to wear’ (oHa
00praHO HOCHITA), ‘she called it then’ (oHa Tak ero Tor-
Jla Ha3bIBaja), SABJISIIOTCS mapadpasoil BeIpakeHUsI
‘we are not young any more’ (MBI YK€ HEMOJIO/IbI)
¥ UMIUTMIATHO COOOMIAIOT YUTATENIO O MOKHUIIOM
BO3pacTe NEePCOHAKEN.

Ilosmop edunuy mexcma

Psim MTUHTBHCTHYECKUX CPEJICTB IMO3BOJISCT 3a-
KJIFOYNTH, 9TO 3TO paccKkas o JIOOSAMUX APYT ApPY-
ra nojsax. K Takum cpencTBaM OTHOCHUTCS, TIPEKIC
BCET0, TIOBTOP Pa3HBIX EIWHUI] TEKCTa, SBISIOINX-
csl B KaXKJIOM ciiydae aHTereneHToM. OcoOeHHO va-
CTO TIOBTOPAIOTCS INYHBIE MeCTOMMEHN ‘she’ u ‘he’
W WX IIPOU3BOJIHEIE. B pacckase, 00eM KOTOpOro co-
CTaBJISIET MEHEE OJJHOM CTPAaHMIIBI, KaXI0€ U3 ITUX
MECTOMMEHHUH BCcTpevaeTcs Oosee nBajiary pa3. Ta-
KOI HEOJHOKpPAaTHBIA MOBTOP B CTOJIb KPATKOM TEK-
CT€ paccKas3a BbIJIBUTACT NEPCOHAXeH Ha nepBbId
IJIaH, MOAYEPKUBACT UX 3HaUnuMocTh. Ha done 3to-
T0 MHOTOKPAaTHOTO TIOBTOpPA BECOMO M SPKO 3BYUHT
MECTOMMEHHE We, IPOU3HECCHHOE BCETr0 OJIMH Pa3.

IIpumeuaTenbHO, 4TO 6€3 0CO00H CHHOHUMUYE-
CKOUl BAPUATHBHOCTH B TEKCTE ITOBTOPSIOTCS (Ppasbl,
MpenBapsIONINe MPSMYI0 pedb: ‘she said’ (moBTOpeHO
naTh pas), ‘I asked’, ‘I told’, ‘I said’ (moBTOpEHO IATH
pa3). Takoe OTCYTCTBHE JIMHTBUCTUYECKOTO Pa3HO-

oOpa3us, Ha HAIl B3TJISAJ, JENaeT SKCIUIUIMTHOS
COJIep)KaHUE TEKCTa pacCKa3a HEBbIPA3UTEIbHBIM,
Jiaxe OECIBETHBIM, B TO )K€ BPeMsI BBICBEUHBACT €TI0
UMIUTHIIUTHOE COJIepIKaHNe — KaK HU MapajioKCalb-
HO, HE3HAUYNTEIBHOCTH OOBIIEHHOTO 3ITN30/1a YIITy-
OJISIeT TIIaBHYIO TEMY ITPOM3BEICHUSI.

Heo6xonnMo ckazaTe 0 MOBTOpE €IIe OTHOMN JIeK-
CHYECKON eIMHHUIIBI, KOTOpas UTPaeT BAXKHYIO POJIb
B JJAaHHOM pacckase, 3TO CyIeCTBUTENbHOE ‘colour’.
Yke To, 4TO OHO BCTPEUAETCsI B CHIILHOM IMO3UIINH 3a-
rnaBus pacckaza — «That Colour» — curnanusupy-
€T 0 ero 3HaYMMocTH. Kpome Toro, B TeKCTE MMeeT
MECTO €ro MOBTOP, 3TO CJIOBO BCTPEYAETCS MATh Pa3s,
TUTIOC €r0 TUTIOHNM — HauMeHoBaHue 1BeTa (‘red’) —
Tpu paza. OHO COITPOBOXKIACTCS JIUIIb TAKMMH OTIpe-
neneHusMU, kKak ‘beautiful’, ‘different’, ‘red’. [ToBTop
JTAHHOU JISKCUYECKOW €TMHHIIBI U KOHTEKCT pacckas3a
CITIOCOOCTBYIOT TOMY, YTO CTHIIMCTHYCCKH HEUTPAIIb-
HOE CJIOBO B TEKCTE NMPOU3BEICHHU S TPHOOPETaeT KOH-
HOTAIlM{ U CTAHOBUTCS CUMBOJIOM: «CHMBOJIN3ALUS
SIBIIICTCS MEXaHU3MOM (OPMHUPOBAHUS TEKCTOBBIX
KOHHOTATOB, KOTOPBIC HMEIOT CBOUM ILJIAHOM BbIpa-
JKEHUS TEKCTOBBIN AEHOTAT, a TUIAHOM COJICPIKaHHS —
CKPBITBIN MOAenupyeMblii cMbiciy [16. C. 42]. MoxxHO
MIPEATIONOKNTE, 9TO B paccKa3e pedb UIET He TOIBKO
Y HE CTOJIBKO O I[BETE OCEHHUX JIUCTHEB, [IBETE FOOKH,
KOTOPYIO HOCHJIa B MOJIOJIOCTH €r0 CyIpyra W IIBe-
Te ee Bosioc. OTHEHHO-KPACHBIN, «OUeHb KPACHBINY
igeT (‘flame red’, ‘very red’) cumBonM3UpyeT TFO00BH
MeXIy cynpyramu. IMEeHHO 1IBET J100BHU TaK TPYIHO
OIUcaTh INIABHOW TePOMHE, O YeM CBHJIETEIBCTBYIOT
cienyromtue ¢ppas3sl Tekcta: ‘it’s hard to describe’ (3to
TpyAHO omucatk); ‘she was trying to describe’ (ona
IBITAJIACh ONKCaTh). EAMHCTBEHHOE onrcanue 1BeTa,
1 TO MPUOIM3UTEIBLHOE, OYCHb KPACUBOE U HEOOBIU-
HOE, KOTOpOe eif yaeTcst chopMyIHpoBaTh, KacaeTcs,
Ha Halll B3IJIs1]I, L{BETA JIFOOBH, €ro TPY/IHO BhIPa3UMO
cymrHOCcTH: «When you close your eyes on a sunny day,
it’s a bit like that colour» [19. P. 4] (Eciu 3akpoernib
J1a3a, KOorja SpKO CBETUT COJHIIE, HEMHOTO MTOXOXKe
KaK pa3 Ha TaKoH IBET).

Co30anue cMblc08bIX TAKYH

[Tpuem co3anust CMBICIIOBBIX JIAKYH pACCYMTaH Ha
MIOHMCK YHTATEJIeM ITOTCHIUAIBHBIX CMBICIIOB, OH TTOA-
pa3yMeBaeT «...He TOJIbKO HeTIOCPeICTBEHHOE BOCCTA-
HOBJICHHE BCEX HEBEpOAIM30BAHHBIX KOMIIOHEHTOB
TEKCTOBOT'O COJIEPXKAHMS, HO TAK)Ke OJTHOBPEMEHHO
OCYIIECTBIISIEMYIO UX CMBICIIOBYIO HHTEPIIPETAIUIO,
T. €. U3BJIeYeHNE (BOCCTAHOBJICHNE) UMILUTHIIUTHOTO
ABTOPCKOTO COJICPIKaHMS U CMbICIIA, TIPUTTUCHIBAHHE
BOCCTAQHOBJICHHOMY COZIEPYKaHHUIO JOTIOTHUTEIBHBIX
HOBBIX CMBICIIOB U TIOPOX/ICHHE PELUITHEHTaMHU CO0-
CTBEHHBIX JINYHOCTHBIX cMBICIIOBY [13. C. 225].
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Ilo cnoBam wmccrmemoBarenei, CymecTByeT He-
CKOJIBKO CTpaTeruii BOCCO3[aHUsI UMILTUIUTHBIX
CMBICJIOB: 1) MEXaHHW3M MHTETpalny HHpOpManH,
KOI/Ia PELMITUEHT CO3/[aeT HOBYIO HH(OPMAIIHIO, UH-
Terpupys (PaKThl U3 TEKCTa U COOCTBECHHBIC 3HAHUS
(oOmIenpuHsTHIe, YHUBEpPCAJIbHBIC U/ TIOTYYeH-
HBIE U3 TUYHOTO OTBITA); 2) MeXaHU3M TpaHchopma-
[IU1, KOTOPBIH MPeIoIaraeT TeHepupPOBaHUE JIOTH-
YECKOT'0 3aKIIOYCHHUS HIIH BEIBOJA, KOTOPHIN MOJKHO
cleNaTh Ha OCHOBAHUH TPEICTABICHHBIX (DAKTOB;
3) MexaHH3M JOMOJIHEHNUs, B paMKax KOTOPOIro BOC-
co3/aéTcst U JOTOTHAETCS Ta MHPOPMaIKs, KOTopas
omyuieHa B Tekcte [13]. Yare Bcero, perunueHT uc-
MOJIB3YET BCE TPH MEXaHU3Ma, UTO COOTBETCTBYET
TaK Ha3bIBAEMOUM KOMIIJTMKATUBHOHN peakiuu [6].

[Ipu uHTEpHpETAINd HMIUTHIIUTHBIX CMBICIOB
JAHHOT'O paccKa3a Mbl CJelyeM YKa3aHHOW BBIIIE
dhopmyne «ecou A, To by: ecii B TeKcTe ecTh (pa-
3a ‘when we were young’ (Korza MbI OBLITA MOJIOJBI-
MH) (A), 3HAYUT, aBTOP MPEICTABISICT HAM YXKE He-
MoJofyto cynpyxeckyto napy (b); eciu repoit no-
BHUT KaXKJI0€ CJIOBO, Ka)K/I0€ JbIXaHUE CBOCH KCHBI:
‘I listened to her standing there. Her breathing’ (Ona
TaM CTosiia, a 5 cayman ee. Ee neixanue) (A), 3Ha-
YUT MOKHO TOBOPUTH O €0 YYTKOM K HEH OTHOIIIe-
Huu (b). JIpyrue npuBoauMBbIe 3aKJIHOYCHUS OCHO-
BBIBAIOTCS HA TOM JK€ TpHHIAIE. MOXKHO CKa3aTh,
YTO PEUIUECHT BOCCO3/Ia€T MMILTUIIUTHBIC CMBICIIBI
C WCITONIB30BAaHUEM OJHON MM O0Jee U3 TPeX OIh-
CaHHBIX BBIIIE CTPATETUH.

O gyBCcTBax MEPCOHAXEH NpPyT K APYTY aBTOP
HE COO00IIaeT MpsMo (TaHHas HHQOPMAIHS IBIISICTCS
CMBICJIOBOI1 JTaKyHOH), 0 HUX TOBOPAT BKpAIJIEHHBIE
B TEKCT JeTaln. B pacckaze roBOpUTCS, YTO MYXK
BCE BpeMsi BHUMATEIIBHO TPUCITYIIMBACTCS K CIIOBAM
CBOCH JKEHBI, CIICIUT 3a €€ JBIIKCHUSMH, TAXKE IbI-
XaHHEM, YTO MPOUJUTFOCTPUPOBAHO B IIPUMEPE, IPH-
BOJAMMOM B MIPEIBIAYIIEM ad3ale, a TakKe B IBYX
npyrux dpazax: «I stood still and listened»; «I heard
her step away from the window, the way she does»
[19. P. 3—4] (A ctosan u cinymian; S ciplal, Kak oHa
OTOILIA OT OKHA, KaK OHAa OOBIYHO 3TO jAenana). OH
MOMHHUT ILIBET €€ BOJIOC, FOOKH, M TO, KaK OHA Ha3bl-
Baia 3ToT uBeT (‘flame-red’ (orHEeHHO-KpacHBIIN)),
YTO TaK)Xe KPACHOPEYMBO CBHJCTEIIHLCTBYET O €T0
HEKHOM K HEM oTHomleHuu. M, camoe TiaBHOE,
B OMMCBIBAEMOM DITH30/I€ TOKa3aHO, YTO MYK MOCTO-
SIHHO HAXOJUTCS PSiJIOM CO CBOMW KEHOU, pajyercs
Ka)KJIOMY TTPUKOCHOBEHHIO, HE YCTAaeT CIyIIaTh ee:
«I <..> stood beside her. I felt for her hand and held it.
I said, But tell me again» [19. P. 4] (41 ... crosm psaom
¢ Heil. S B3si1 ee pyKy B CBOMO. S cKazai: paccKaku
MHE eIIIe pas).

Enie ojiHOM CMBICIIOBOI JIaKyHOM MO>KHO Ha3BaTh
MH(POPMAIIMI0O O HEBBICOKOM JIOCTaTKE CYIPYTOB,
00 3TOM TOBOPAT JETald, JAIOIINE TPECTAaBICHIE
00 WX JioMe: MBI Y3HAEeM, YTO OH PACIIOJIOKEH OJIH3-
Ko oT moporu: ‘with the traffic’, mpuuem HaCTOMBEKO
OITU3KO, UTO KaXKJIBIH pa3 COTPSACAETCS OT MPOE3KA0-
KX 10 Hel MamuH: «A lorry went past and the whole
house shook with it» [19. P. 4] (Ilpoexan rpy30BUK
1 BECh JIoM 3atpsiccsi). Boma B kpane HeIOCTaTOuHO T'o-
psuast: «The water wasn’t hot enoughy [19. P. 3] (Bona
B KpaHe OblIa HEZIOCTaTOYHO ropsvast), H0-BUIHMOMY,
13-32 HEOOXOTUMOCTH SKOHOMHTH CPEICTBA.

Bospact nepconaxeii — eue ogHa gakyHa. Koc-
BCHHO €ro xapakTtepusyer mnpemioxenune «These
years get shorter every year» [19. P. 3] (I'onbl cTaHo-
BSITCSI KOPOUE), TaK KaK M3BECTHO, UTO B CTAPOCTHU
JIOASIM Ka)KeTcsl, 4TO BpeMs JieTutT ObicTpee. [lon-
TBEPXKICHIEM HEMOJIOIOTO BO3pACTa CIIYKHT U yIIO-
MHHaHHE 0 OOJBHBIX CycTaBax Myxka: «My knuckles
were starting to ache again, already» [19. P. 4] (Mou
CyCTaBbl CHOBa HadaJI OOJIETh, YK€ HAdallH), IO-
CKOJIBKY 9TOT (PaKT Tak>Ke SIBISICTCS JJIs YMTATEIs
OOIICKUTCHCKUM 3HAHUEM.

XapakTepbl FepoeB CO3/IaHbl 32 CYET HECKOIBKUX
CMBICIIOBEIX JIAKyH, 0003HAUEHHBIX MapKepaMu UM-
nKaui. Mbl MOKEM CENIaTh BEIBOJ O POMaHTHYE-
CKOM HaType JKEHITUHBI, HA OCHOBAHUHU TOTO (PaKTa,
YTO OHA JIFOYETCsl OCEHHEH TIPUPOIOi, He oOpalnas
BHUMAaHUS HA IPO3aMYHOCTD, A)KE HETIPUBIICKATEIIb-
HOCTH OOIIel KapTHHBI 32 OKHOM, OHa TIOBTOpSET
HECKOJIBKO pa3 CJIOBa O CBOEM BOCXUIICHUH JTUCThS-
Mu, ux nBeToM: «It’s lovely, they’re lovely, that’s all»;
«I could look at them all day, I really could» [19. P. 3—4]
(Kak kpacuBoO, JTUCThSI OYCHb KPAaCHBEIC, 3TO TakK;
S MOr'y CMOTpPETH Ha HUX LIEJIbIA ACHbB, s HUCKOJIBKO
HE MTPEYBETMYNBAI0). Y MY>KUUHEI, HATPOTHB, TIPar-
MaTUYHBIA XapakTep, YNTATENb JIEIAE€T TAKOU BbI-
BOJI, TIOCKOJIEKY OH HE pa3/elisieT BOCTOPT U yIHB-
JICHWE JKEHBI 10 MOBOJY KpacoThl oceHu: «l asked
why she was so surprised» [19. P. 4] (51 cnpocwt, aTo
ee TaK yIUBIISIET), OOBACHSAET 3TH OOBIYHBIE C €ro
TOYKHU 3PCHUS MIPUPOTHEIC SIBICHUS PEATUCTUIHBI-
MU NPUYNHAMH, JaKe TPUBOAUT HEKOTOpPHIE HAYY-
HBIE TAaHHBIC TI0 ATOMY MOBOAY: ... it was autumn, it
was what happened: the days get shorter, the chloro-
phyll breaks down, the leaves turn a different colour»
[19. P. 4] (... HacTymua oceHb, BOT U BCE, UTO TPOU-
30IIIJIO: JIHA CTAHOBSITCSI KOpOUe, XJIOPOPHILT pa3py-
[IaeTCs, IUCThSI MEHSIOT 1BET). OH TOAYePKUBACT,
YTO 3TO MPOUCXOAMUT KAXABIH T'OJ U, 3HAUUT, 37€Ch
HeueMy yauBisThes: «l told her she went through this
every year» [19. P. 4] (I ckazan ei, 4TO 3TO MPOUCXO-
JIAT KaXJIbI{ TOJ).
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B pacckaze «French Tea» Takke Hamm4decTByeT
JIBa TUIaHA, /(B THIA WHPOPMALIUU: SKCIUTUIUTHASI
1 uMIuHnATHASL. CIOKET TOCBSIICH HE3HAYUTEITEHO-
MY 3MHU30/y: TOCETUTEIBHUIIA PACCKA3BIBAET O TOM,
KaK¥M JIOJKEH OBITh HACTOSIIIINH Yai U KaTyeTCs, ITO
TaKOM Yail OYeHb TPYIHO HAWTH T1e ObI TO HU OBLIO,
KpoMme gaHHoro kade. [Ipy 3ToM IMIUTHITUTHAS WH-
(opmMarus nmpu3BaHa COOOIIUTH YUTATEINIO O JTyIIeB-
HOM M SMOILIMOHAJIEHOM COCTOSIHUU T€POUHU. ABTOP
HCTIOJIB3YET TE K€ CIIOCOOBI ITepeIaur UMILTHITATHBIX
CMBICJIOB, UTO U B MIPOAHATHU3UPOBAHHOM BBIIIEC Pac-
CKa3ze, 3a UCKII0YeHUEeM mapadpasa, KOTOPHIH B JaH-
HOM pPaccKase OTCyTCTBYET.

Hcnonvzosanue HOpMaAmMuGHbIX TUHZEUCHIUYECKUX
eOuHUY, 0N UMNIUKAYUU NPEOUIeCHIB08ANHUSA

B cnoBocoueTanuu ‘that woman’ (‘Ta camast *KeH-
[[MHA’), UCIIOIb3YEMOM B CaMOM Hadyaje pacckasa
MMOBECTBOBATENIEM, KOTOPBIM SIBIISIETCS PAOOTHUK
(nnm Bnagenen) xade, COMEPKHUTCS HUMILTUKAIUS
Ha TOT (haKT, 9TO 3TA KEHIIMHA — MOCTOSHHBIHN 10~
CeTHTENb Kade, Mo-BUIUMOMY, BCETIa 3aIepiKHBa-
eTCs O CaMOT0 3aKPBITHS, BCETa BEIET pa3roBOp
TO JIM C OKPY KAIOIIMMH, TO JIK cama ¢ COOOW. AB-
TOp JaeT MOHSTH, UTO COASPKaHNE MOHOJIOTA TTOXKH-
JIOW JaMBbl TPAKTHYECKH HEU3MEHHO, OHA TIOBTOPSICT
OJTHO U TO K€, Ha YTO YKA3bIBAIOT CIACAYIOLIUE CIOBA
€e eUHCTBEHHOTO CIIymaTelsi — paboTHHKa Kade:
«I could probably have said most of it word for word»
[19. P. 116] (S mor OBI CIIOBO B CIIOBO IEpeCcKa3aTh
BCE, UTO OHA TOBOPHIIA).

Ilogmop edunuy mexcma

[ToBTOp €MUHMIT TEKCTA PA3HBIX S3BIKOBBIX yYPOB-
HEH MOXKHO CUUTATh XapaKTEPHBIM IIPUEMOM aBTO-
pa. B maHHOM pacckase BCTPEUYaroTCs IOBTOPHI CIIOB,
CJIOBOCOYETAHUH, MPEIIOKEHUM, TPUYEM TTOBTOPHI
ATH MHOTOKPATHBI, YTPUPOBaHBI. CaMbIM 4acCTOT-
HBIM M BCIIEACTBUE 3TOT'0 CAMBIM 3aMETHBIM SIBJISI-
eTcsl IOBTOP CJIoBa ‘tea’ Kak OTAEbHOW €AUHUIIBI,
TaK U B COCTaBE CIOBOCOYETAaHUM — ‘@ proper pot
of tea’, ‘a proper cup of tea’, ‘a decent cup of tea’,
‘a cup of French tea’. B ctonp kopoTkoMm pacckase
9TO CJIOBO MOBTOPSIETCS OKOJIO NBaamatu pas. Kpo-
M€ TOT0, OHO NMPUCYTCTBYET B 3aIJIaBUU PaccKasa,
ero cuibHOM no3unnn — «French Teay. HexoTopsie
MIPEIOKECHHS ¢ OTUM CIIOBOM TIOBTOPSIIOTCS TIOYTH
JIOCIIOBHO HECKOJIBKO pa3, MPHUYEM B psAAE CIyda-
€B HETNOCPEJCTBEHHO CIEAYIOT PYT 3a APYTOM: ...
she’s not getting a decent cup of tea. This is a decent
cup of tea. This is a proper cup of tea» [19. P. 117]
(...oHa He MbeT NPUJINYHBIN Yail. BoT 3T0 — mpu-
TWYHBIN Yail. BOoT 3T0 — HacTosmuit gait.) Ha oc-
HOBaHHMH 3TOTO JIOTUYHO OBLIO OBl MPEITIOI0KUTH,
YTO CJIOBO MMEET OCOOYI0 3HAYMMOCTD, BBIpAXKa-

€T TJaBHBIA CMBICT MPOU3BEICHUS, HO CMBICI 3a-
KJIFOYAEeTCs HE B Yae KaK TAKOBOM, a B TOM, UYTO OH
CHMBOJIM3UpYET. B KOHTEKCTE JaHHOTO pacckaza —
3TO CUMBOJI TOTO IIPEKPACHOTO, YTO OBIJIO U YTO €CTh
B €€ KH3HU, XOPOILIU 4ail — 3TO, 10 MBICJIM aBTOPA,
BCE, YTO Y HEE OCTAJIOCh B HACTOSIIEM.

B pacckase uMeeT MeCTo U MOBTOpP CHHTaKCHYE-
CKHX CTPYKTYp. YNIOTpeOJIeHHEe MPOIIEANIETo T -
TEJIBHOT0 BPEMEHM B HECKOJIBKHX MPEI0KCHHUIX
C IJ1arojiaMu roBOPEHUs (CHHOHUMHYCCKUI TIOBTOP)
MOJYEPKUBACT MPOAOIKUTEIBHOCTh JCUCTBHUSI —
HECKOHYAeMOTro (110 MHEHHUIO paboTHHKA Kade) 1mo-
Toka peuyn repounu: ‘She was talking on’, ‘She was
saying’, ‘She’s talking to’. JlaHHBII TTpHeM SBIISCTCS
KOCBEHHBIM MapKepOM, UMILIUIIUPYIOIIAM €€ BO3-
pacrt, Tak Kak 1o oOLemMy MpeICTaBICHUI0 HEKOTO-
PBIM TIOXKHUIJIBIM JIFOJISIM CBOMCTBEHHA 4Ype3MepHast
pasroBOPUYHUBOCTb.

Co3zo0anue cMbIC108bIX TAKYH

ABTOp HE J]aeT ONMHUCAHUS FEPOUHHU, OIHAKO He-
CKOJIKO 3JIEMEHTOB TEKCTa SIBJISIFOTCS MapKepaMH,
[0 KOTOPBIM MOXHO C/IeJIaTh BBIBOJ O €€ BO3pacCTe,
CEMEIHOM MOJIOKEHHUH, OBIBIINX YBJICUCHHUAX, Ha-
crpoenunn. Tak, mpemnoxkenus: «I went to London
once» (Omnaxzas! s O6buta B Jlonmone), «I went to
France once» (OgHaxxabl 51 Ob171a BO OpaHIIUM) rO-
BOPSIT HAM O TOM, YTO >KEHIIMHA JTIOOUIa MyTele-
CTBOBAaTb, OIHAKO B HACTOSAIIEE BPEMs 3TH ITOC3]IKH,
BUJIMMO, TI0 IPUYHHE e HEMOJIOJOTO BO3pacTa, OT-
CYTCTBHSI CPEJICTB U, CaMOe TJIaBHOE, KeJTaHHs, yiKe
He npoucxoasT. OHa yKe JaKe HE MOXKET MOHSTh,
3a4eM HYKHBI 9TH MyTEHICCTBHS, YTO TOATBEPIK 1A~
0T Mpou3HocuMEIe ero (ppassl: «All these people jet-
ting off all over the place. <..> I don’t know what
they think they’re going to find» [19. P. 117] (Bce atu
JIFO/TH, KOTOPBIC My TEIIECTBYIOT. [IOHSTHS HE UMEIO,
YTO OHU IBITAIOTCS HANUTH).

K cMBICITOBBIM JTAKYHAM MOKHO OTHECTH U OTCYT-
CTBUE JKCIUIUKAIMY TJIABHOW WJICH MPOU3BEICHHUS,
KOTOpasi 3aKJIF0YAeTCs B CO3IaHUK 00pa3a OJMHOKON
JKEHIUHBL. [Ipo ee oJMHOYECTBO TOBOPUT, MPEK/IC
BCETr0, CIEIYIOIas eTallb; KaX/Iblil JIEHb OHA MPO-
BOJIMT MHOT'O BpeMeHH B Kade. BeposiTHO, OHa KHUBET
O/IHa, HE UMEET ONTM3KHX JIpy3eH, KpOME PelKUX Ioce-
TUTEeNeH 1 paboTHHKA Kade el He ¢ KeM BeCTH OeceTbl.
Kparkas unpopmMaius o ee 104epu CBUICTEIbCTBY-
€T O TOM, YTO OHU HE OOIIAFOTCSI, MOXKHO MPEJIIOINIO-
JKUTbh, YTO MEXK/Y HUMH ITPOU3O0LIEI Pa3pPhIB,  MOXKET
OBITh, HUKOTJA 1 HE OBLI0 B3aUMOIIOHUMAaHHMS: «She’s
off working in some country or other» [19. P. 118] (Ona
paboTaet B kakoi-To cTpane), «She’s been gone nearly
a year now and she’s barely even written. Don’t even
rightly know where she is» [19. P. 118] (Ona yexana
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Jlunesucmuyeckue cpedcmea co30anusi UMRIUKAYUY 8 XyO0diceCmeeHHoM mekcme (Ha mamepuaie pacckaszos [oic. Makepeeopa)

MOYTH TOA TOMY HasaJl W TOYTH He muineT. Jlaxe
He 3Haw, rue oHa). Euie onHa nertaib, TroBopsinas
0 TOM, 9TO MaTh ¥ A0Yb — UY)KHE JIPYT APYTY JIOIH,
3TO OTHOILICHUE K BAJKHOMY B KOHTEKCTE JIAHHOTO Pac-
CKa3a HaIUTKY — IPaBIIIBHOMY, HACTOSIIEMY C TOU-
KH 3pEHUSI MaTepH 4aro, KOTOPBIA JIJIs JOUepH, CyIs
10 BCEMY, HE IMEET 0COO0T0 3HAUCHUSI.

Eme omHo# akyHOM SIBISIETCS OTHOIIEHHE MO-
BECTBOBATENs-paccKa3uynka K TIJIABHOW TEpOUHE
pacckasa. Psan meraneit siBASIOTCS MapKepaMH UM-
MIUKauid: pabOTHHUK Kade TepHeanBo CIyIIaeT ee
WJIY, 0 KpalHel Mepe, JelaeT BUA, YTO CIYIIAET,
HE TOPOIIUT, JIUIIb Pa3HBIMU CIIOCOOAMU HAMEKAET,
YTO MPHIIIO BpeMs 3aKpbITHs. Ha ocHOBaHWHM ATHX
JieTaieil MOYKHO TIPETIONIOKHUTh, YTO OH COYYBCTBY-
€T MOXKMJION KEeHIINHE, TOTOB M JaJIbIle 00MaThCs
C HeH, HO Jiesia U O0053aHHOCTH HE MO3BOJISIIOT MY
aToro cnenare. [locnennee mpenaoxeHne pacckasa
3ByuuT onpaBnanuem: «But I had things to be getting
on withy» [19. P. 118] (Ho y MeHsI MHOTO HEOTJIO’KHBIX
nen). [To cpaBHEHUIO ¢ BCENSIOMUM HaIex Ay ‘but’
nocieaHero npezyoxkenus pacckasa «That Coloury
(«But tell me again») aTo ‘but’ BeIpakaeT riry0ooKyto
IPYCTh MO TOBOJYy OAMHOYECTBA YEIOBEKA B MOXKU-
JIOM BO3pacTe.

3akJi04eHue

KopoTkue pacckas3pl COBpeMEHHOTO OpHUTaHCKOTO
nucatens J»x. Makrperopa «That Colour» u «French
Tea» cimyxat SpKuM MOATBEPKACHHUEM HEOOXOANMO-
CTH BBISIBJICHHS M WHTEPIPETAIIMH HMILTHIIUITHBIX
CMBICJIOB B XYZ0K€CTBEHHOM TEKCTE, KOTOPHIE MO-
T'yT aKTyaJIU3UPOBATHCS MPHU TTOMOIIM HOMHHAIIHH
HE3HAYUTENbHBIX JeTalel, yIIOMUHAaHUS Hecylle-
CTBEHHBIX (DAaKTOB, BKIIFOUESHHU I IAKOHMYHBIX PETIITHK
nepcoHa)xeil. Eciu TakoBble CMBICTBI HE OYAYT BBI-

SBJICHBI, UMIUTHIIUTHas nH(OpMaus He OyneT ne-
KOJIMPOBaHa, U BECh NNIyOUHHBII CMBICI TPOU3BETIE-
HUSI OCTAHETCS JUIsl YNTATEIIsl 3aKPhIThIM. YCTaHOBKA
Ha OOHapy’KeHHWE UMIUINIUTHBIX CMBICIIOB M X TOJ-
KOBaHUE UMEET LENbI0 KYJIbTUBUPOBATH BIyMUUBOE
(bUI0IOrHYECKOe YTCHUE.

B uccienyemoM pacckase 3aMbICeN aBTOpa peanu-
3yeTcs 3a CUeT CIACIYIOLINX CIOCOO0B CO31aHMs M-
IJIMLUATHOTO NPOCTPAHCTBA IPOU3BEACHUS: HCIIOIIb-
30BaHUsI HOPMATHBHBIX JTUHTBUCTHYECKUX €IMHHIIL
JUUIs MMIUIMKAIUU TPEeNIIeCTBOBAHNUSA, BKIIOUEHHU S
B TIOBECTBOBaHMUE Iapadpas, MOBTOPA eIUHHUIL TeK-
cTa, CO3JaHMsl CMBICIOBBIX JIaKyH. [IpoBeneHHBII
AHAJIN3 II0KA3bIBAET, YTO HEUTPAJIbHBIE C TOUKU 3pe-
HUS CTHJIMCTHYECKON OKpacKH €IMHUIBI XYH0XKe-
CTBEHHOI'O TEKCTa MOT'YT CIIyKUTh MapKepaMHu UM-
IUTMKaUui, 00pa3HOCTH, IOATEKCTA.

Paszmuunble crmocoObl CO3MAHUS HMILIAKAIINI
CIOCOOCTBYIOT T€HEPHUPOBAHUIO HESIBHBIX CMBICIIOB
(TEKCTOBBIX UMILTHKATYP), KOTOPEIEC B IIPOLIECCE TIPO-
YTEHUS MPOU3BEACHUS UHTEIPUPYIOTCS B CO3HAHUU
pEeLMIHEHTa, YTO IPUBOIUT K KyMYJISATHUBHOMY (-
(exTy — B TOW WM UHOH CTETIeH! TOYHOH U TTOJTHON
MHTEPIIPEeTallNK 3aMbIClIa aBTOpa. TeKCTOBBIMHU MM-
IIJIMKaTypaMH UCCIIEYEMBbIX PACCKa30B MOYKHO Ha-
3BaTh TEMY JIIOOBH, HJEI0 O BAJKHOCTH COXPaHEHHUS
TIyOOKHX YyBCTB B Opake, a Takyke TEMy OJMHOYE-
CTBA YeJIOBEKA B MOKHUIJIOM BO3PACTE.

[IpennoxxeHHble HAMU B JaHHOUN paboTe MHTEp-
MpEeTalUU UMILUTHIUTHBIX CMBICIOB IPOU3BEACHUN
HE HNPETEHAYIOT Ha CTaTyC €JUHCTBEHHO BO3MOX-
HBIX. [IpH ycroBuu, 9To npyrue Bepcuu OyIayT Mmoj-
KPETUICHBI J0Ka3aTeIbCTBAMU — KOHKPETHBIMHU TEK-
CTOBBIMM JIAaHHBIMU, OHU TAK)KE€ UMEIOT IIPaBO Ha Cy-
IIECTBOBaHMUE.
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Annomayus. CtaThs OCBSIIECHA AaHATUTHICCKOMY OMTUCAHUIO HEKOTOPBIX HAMETHBIINXCS B COBPEMEHHOM PyC-
CKOM sI3BIKE TEHICHIIUH, KOTOPBIE, 0 MHEHUIO €€ aBTOPOB, B OyIyIlIEeM MOT'YT KMETh PACTIPOCTPAHCHHE U TIOTOMY
HY’KJIAIOTCS B CITIOKOWHOM, 0ObEKTHBHOM U O€30IIEHOYHOM M3YUYCHHH, TPOBOTUMOM B PYCJI€ OCMBICICHHS JaHHBIX
SIBJICHUH C TIO3UIIMK OPTOJOTHH. Llenb, KoTopas aBTOpaMH CTaThH MPECICIYeTCs, 3aKJIF0YACTCs B MOMBITKE HA
MpUMepe KOHKPETHBIX SI3BIKOBBIX ()aKTOB HE TOIBHKO yKa3aTh Ha H3MEHEHHS B SI3bIKE HOBEHINETO MEPHOa, TPOUC-
XOJISAIINE HA BCEX €r0 YPOBHSAX M 3apOKIAFONINECS B )KUBOW Pa3sroBOPHOI pedn, HO B 0O0CHOBATh MPOTHO3UPYE-
MOCTh U 3aKOHOMEPHOCTh HEKOTOPBIX TpaHCHopMaInii B JaiabHEHIIEM. DTO 0COOCHHO aKTyalbHO B CBSI3U C TEM,
YTO Ha MPOTSHKEHUH BCEW MCTOPUM CTAHOBJICHHUS SI3bIKa HOPMAJIM3AIIKsI BCErIa IPOXOAMIIA B KOHPIUKTE MEXKIY
TEOpHEH M TIPAKTHKOM, U BOPOC O TOM, HYKHO JIH KOHTPOJIUPOBATH SI3bIKOBBIE TIPOIIECCHI HITH CIEAYyeT Oe3ydacT-
HO HaOII0AaTh 38 UX TEUEHHEM, MMOJIarasch Ha ECTCCTBEHHYIO CITOCOOHOCTH SI3bIKA K CAMOPETYIISIUH, BOJTHOBAI
KaK (DUIIOJIOTOB, TaK M MPEJACTABUTEICH MIHPOKOH 00mecTBeHHOCTH. CeroHs THHAMHUKA SI36IKOBOTO Pa3BUTHSI,
B TOM YHCIIe 00YCIOBIEHHAs Pa3HOOOPa3HBIMU SKCTPATMHTBUCTHICCKUMHU (haKTOpaMH, TPUIaia 3TOMY BOIIPOCY
ere OOJBIIYIO OCTPOTY, © MHOTOE U3 TOTO, UTO €IIle HETABHO CUUTAJIOCH BOMHIOIINM HApyIICHHEM HOPM, 3aKpe-
MUJIOCHh B PEYH U JIaXKe MOTYUYHIIO0 OMOOPEHHUE Y CIICIIMATUCTOB — MPEACTaBUTECH aKaIeMHIeCKOro coo0IecTa
¢usonoros. Bc€ 3To CBUACTENBCTBYET, 10 MHEHHIO aBTOPOB CTaThH, 0 HEOOX0AUMOCTH 0e3 npeayOex AeHUs o1
Beprath aHAJIU3y TEKYIlee MOJTOKEHHUE, CIOKHMBIIEECS B PEUCBON MPAKTHKE, U C YUETOM MOJTYYSHHBIX BBIBOIOB
JienaTh 000CHOBAHHBIC THHTBUCTHYECKHE TPOTHO3BI OTHOCUTEIBHO TOT0, KAKUM OYIET PYCCKHIT SI3bIK B OyAyIIIEM.

Knrwouegvle cnosa: nuHaMHYeCKHUE MPOLIECCH] B PYCCKOM SI3bIKE, OPTOJIOTHs, HOPMAJIM3ALU s, JUHI BUCTUYECKOE
MIPOTHO3UPOBAHNE, A3BIKOBOM CTaHIapT, BAPUATUBHOCTh
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Ponv nunesucmuueckozo NPOCHO3UPOBAHUSA 6 HOPMATUAYUU PYCCKO2O A3blKA HogelluLe2o nepuoda

Annotation. The article is devoted to an analytical description of some emerging trends in the modern Russian lan-
guage, which, according to its authors, may become widespread in the future and therefore need a calm, objective
and unbiased study. The aim pursued by the authors of the article is to try, using the example of specific linguistic
facts, not only to point out the changes in the language of the modern period occurring at all its levels and emerging
in live colloquial speech, but also to justify predictability and a pattern of some transformations in the future. This is
especially relevant due to the fact that throughout the history of language formation, normalization has always been
in conflict between theory and practice, and the question of whether it is necessary to control language processes or
to indifferently observe their course, relying on the natural ability of language to self-regulation, worried both phi-
lologists and representatives of the general public. Today, the dynamics of language development, including those
caused by various extralinguistic factors, have given this issue even greater urgency, and much of what was recently
considered a blatant violation of norms has become entrenched in speech and even received approval from special-
ists — representatives of the academic community of philologists. All this indicates, according to the authors of the
article, the need to analyze the current situation in speech practice without prejudice, and taking into account the
conclusions obtained, make reasonable linguistic predictions about what the Russian language will be in the future.

Keywords: dynamic processes in the Russian language, normalization, linguistic forecasting, language standard,
variability
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Beenenue

OxapaKTepu30BaTh TEKYIEE COCTOSHUE S3bIKA
U CIIPOTHO3MPOBATH, KAKUM OH CTaHET B OyIyIleMm,
YTO HEOOXOAMMO JJII IOHUMAaHUSI TIEPCIIEKTHB €ro
pa3BUTHS B pyclieé OPTOJOTHMH, HEBO3MOXHO BHE
KOHTEKCTa, IPEACTABIAEMOrO JBUKEHUEM TEOPUU
U MPaKTHUKHU, B KOHQJIUKTE KOTOPHIX MPOHCXOIUT
(opmupoBanue SA36IKOBBIX HOpM. C OmHOIT cTOpO-
HBI, CTPEMJIEHHE HOPMAJIN3aTOPOB MPUBECTH S3BIK
K CTaHJapTy ", C JPYroi CTOPOHBI, €ro (PyHKIHO-
HUPOBAHUE B y3yce OMPEAEIAIOT XapaKTep U aKTHB-
HOCTb T€X JUHAMUYECKUX MPOLECCOB B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM S3BbIKE€, PE3yJbTaThl KOTOPHIX MOT'YT
YAUBIATH M Jlak€ HACTOPAXMBaTh. DTH IPOIEC-
Cbl CTPEMUTEJIBHBI U HE BCEr/1a KOHTPOIUPYEMBI,
YTO BBIHYXJA€T JIMHTBUCTOB-OPTOJIOrOB 337aBaTh-
Csl BOIIPOCOM O I1eJ1ecO00pa3HOCTH HAYYHBIX U3BICKa-
HUH, TPOBOJUMBIX C II€JIbIO MOHSTh, KAKUM OyIeT
PYCCKUH SI3bIK B rpsAnylieM. MHEHHS Ha 3TOT CUET
MO PU30BAHBL: OT MPU3HAHUS TIIETHOCTHU MONBITOK
peayrajarh si3bIKOBbIE U3MEHEHUS IO YTBEPKJE-
HUS HPAKTUYECKH OEe3rpaHUYHBIX BO3MOXKHOCTEH
HE TOJBKO YBHJIETb SI3bIK B JAJIEKOM «3aBTPa»,
HO ¥ BMEIIAThCS B KOHCTPYUPOBAHUE HAILIEH s3bIKO-
BOH MEPCHEKTUBBI.

Hu 17151 xoro He cekper, 4To SA3bIK IOCTOSHHO U3-
MeHseTCsA, OOHOBISIETCS, MOMOIHIETCS, IPH ITOM
OepexHO XpaHs cTapoe, Kak BHUMAaTeNbHbBIN 1 Oe-
PEXKITUBBIN XO3HUH. SI3bIK COBPEMEHHOI'O O0IIEeCTBa
3HAYUTENIBHO OTINYAETCA OT TOTO, KOTOPBIN (QyHK-
[IUOHUPOBaAJ OYKBaJIBHO JIECATUIIETHE HAa3a, UTO Jie-
MOHCTPHUPYETCSI B PEUU €r0 HOCUTEJIEH, B UaCTHOCTH,
B YCWJIEHUH Pa3rOBOPHOCTH M IKCHPECCHUBHOCTH,
a TaK’Ke B HAMETHBILEICSA TEHJCHIIUU K PACIIHPEHUIO

MpenesioB JUTepaTypPHOH HOPMATHBHOCTH 3a CHET
MyCTh M HE PEKOMEHIIYEMBIX, HO BCE XK€ Ipe-
CTaBJICHHBIX B CIIOBApPAX BAPUAHTOB (HAIIPUMED,
360num). Bc€ 310 000CHOBBIBAaET HEOOXOUMOCTH
TIIATEIBHOTO MCCICAOBAHUS TEKYIIETO COCTOSHUS
A3BIKA, IPOBOAMMOTO Ha OOIIMPHOM MaTepuale, 13-
BJICUCHHOM 13 (PAKTOB aKTyaIbHON PEUCBOM MPAKTHKH.
Taxk, mpy N3y4eHUH TPONUCXOASIINX B PYCCKOM S3bIKE
W3MEHEHUH, UMEIOUIUX MPUHIIUIINAIBHOE 3HAUCHUE
JUTS peIIeHHS BOIIPOCOB HOPMAIN3alLliH, CIeTyeT:

1) oOpamate BHUMaHHe Ha (PyHKIIMOHUPOBAHHUE
PYCCKOTO 5I3bIKa KaK CHCTEMBI B PeaTbHOM JICHCTBUH,
Ha YaCTOTHOCTH TE€X HJIM HHBIX (DaKTOB;

2) uccrnenoBaTh JTUCKYPCUBHYIO MIPAKTHKY, Qop-
MHUpYEMYI0 B pa3HbIX cdepax (B oOuxoje, B Hayd-
HBIX U XYAOXKECTBEHHBIX TekcTax, B CMU, B uH-
TEepPHET-KOMMYHHKAIUHU U T. JI.) U KpyTrax OOIICHUS
(peub y4eHBIX, TUCATENEH, aKTePOB, MPEANPUHUMA-
TeJeH, MOJIOJICIKH U T. 11.);

3) BBISBIATH (haKTOPHI, BIHSIOIINE HA U3MCHEHUE
A3bIKa: (PAKTOP JIMYHOCTH TOBOPSIIETO/TTNITYIIETO,
dakTop axpecara, CHTyalii OOIIEHUS U T. 11.;

4) Bcerna uaTH OT (PAKTOB peUH, HE MOATOHSITH
UX NOJ Ty WM UHYIO IPUAYMAHHYI KOHUCHIIHUIO
W UJIEI0;

5) MOCTOSTHHO YYUTHIBATh HKCTPAITHMHTBUCTHYEC-
KO€ BO3JICHCTBUE HA PEYb.

Crnenyer OTMETHTD, YTO, XOTSI U3MEHEHUS B SI3bIKE
3aMETHBI Ha BCEX €r0 YPOBHSX, TEHICHIIUHU B Pa3BH-
THH peYH, 00CITYKUBArOIIeH HHOOPMAITMOHHBIC pea-
JIMU COBPEMEHHOT0 O0IIECTBA, YaCTO HE COBMAAIOT
C IPEACTaBICHHBIMH B IIKOJIBHBIX YyUeOHUKAX, OPTO-
JIOTUYECKUX CJIOBAPSX U CIpaBOYHHUKAX. B acnekre
OpPTOJIOrUH, C ONOPOI HA MCCIEN0BAHUS B KOTOPOI
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MPOUCXOAUT HOPMAJHM3alHs, CUNTaeM HEOOXOIH-
MBIM 00paTUTh 0C000C BHUMAaHKE Ha aKTHBHBIE MPO-
[IECCHI, TPOUCXOAIINE Ha (POHETHUECKOM yPOBHE,
B MUCHMEHHOM peun, a TaK)Ke B 'paMMaTHKe, B 4acT-
HOCTH B CJIOBOOOpA30BaHUH M CHHTAKCHUCE, U JIEKCH-
ke. be3ycnoBHo, npezacTaBieHHbIE B cTaThe (HaKThI
HE MOTYT CITY>KUTh UCUSPITBIBAIONTUMHU 0O0CHOBAHHU-
SIMU HaJIMYUS KapJUHAJIbHBIX U3MEHEHUN B PYCCKOM
SI3BIKE HA BCEX €ro ypoBHIX. OIHAKO HAM MPEICTaB-
JIIETCS, YTO O HAMETUBITUXCS TCHACHIHX, 0€3 yue-
Ta KOTOPBIX HOpMaln3anus Obuta Obl popMabHON,
OHHM CBHJIETEIHCTBYIOT JIOBOJBHO YOESIUTEIBHO.

Matepuajbl 1 METOAbI HCCJIEI0BAHUS

Bbonee wetBepTn Beka Hazax K. C. I'opbauesudy,
Pa3MBIIUIASL O TOM, HACKOJIBKO PE30HHO JTUHTBH-
CTHYECKOE MMPOTHO3MPOBAHNE U HE BHI3BAHO JM OHO
JUIIb «IPAa3IHBIM JHOOOIBITCTBOMY, IIPHILEI K BbI-
BOJY, UTO BBISIBIICHUE «HAMOoOJee BEPOSTHEIX (hopM
BBIpa)XEHUS B Oy IyIlIeM — 3TO HE OTBJIEYEHHAS CXO-
JACTHKAa, He TAMHACTHKA YMa, a HyKHOE JeII0, OA-
CKa3aHHOE caMOi 00IIECTBEHHOM )KU3HBION [6, ¢. 70].
Ccplnasich Ha MHEHHE HCTOPHKA PYCCKOTO SI3BIKA
A. A. lloTeOHU 0 TOM, YTO OHWMAaHHE «OTKYJa»
MO>KET IOMOYb y3HATh «Kynaa» Mbl unem, K. C. ['op-
0aueBUY yKa3bIBaJl HA KMHEPITHOHHOCTHY S3bIKA KaK
Ha OJIMH M3 apTyMEHTOB B I0JIb3y HEOOXOJUMOCTH
MIPOTHO3UPOBAHUS U BO3MOKHOCTH JIOBEPSITH €TI0 pe-
3yJbTataM [6, c. 76]. be3ycioBHO, TUM HE OTpHIla-
ercs haKT TOro, 9TO BCE KUBOE HE MOXKET OBITH CTa-
TUYHBIM U IPOXOJUT Yepe3 CTAAUU pa3BUTHSL. SIBIIs-
SICb B OIPEIICTICHHOM CMBICIIC JKUBBIM OPTaHU3MOM,
SI3BIK TOKE TOJIBMKCH, & DKCTPATTMHTBUCTUUCCKUH
KOHTEKCT, B KOTOPOM OCYIIECTBIISAETCS €ro (PyHKIIHO-
HUPOBAHUE, YPE3BHIYAWHO NECTP M H3MCHYWUB,
YTO OTpakaeTcs U Ha XapakTepe KOMMYHUKAIUH.

Tak, OTCyTCTBHE YSTKUX TPAHUIl MKy KHIDKHO-
CTBIO ¥ PA3TOBOPHOCTHIO CTAJIO PE3YNBTATOM CTPEM-
JICHUST HOCUTEJIEH S3bIKa BRIpAKaTh CBOM WHTCHIIUH
Oostee OBICTPO, TPOCTO, MAKCUMAJILHO SKOHOMS pe-
yeBble ycunus [12, c. 74], u 3TO NIPUBOAUT HE TOJb-
KO K CTHJIMCTUYECKOH pa3MBITOCTH KaK TaKOBOH,
HO ¥ K 3HAYUTENBHBIM TpaHCHOpMAIUsIM Ha BCEX
apycax s3pika. Kpome toro, cMeHa (akTypbl pedn
COBPEMEHHOT'0 PYCCKOSI3BIYHOTO YeJIoBeKa, 0COOeH-
HO MOJIOJIOTO, IIPOMCXOINT B YCIOBHSIX aKTHBH3AITUN
CETEBOr0 OOILIEHUS, YYACTHUKUA KOTOPOTO, HEpel-
KO OCTaBasiCh aHOHUMHBIMHU, CTPEMSTCS «JIOHECTH
HY)XHYI0 MHGOpPMAILMIO Ha “TIOHSATHOM BCEM SI3bI-
ke™» [15, ¢. 131]. Onnako Bce paBHO SBOJIIOLIMOHUPO-
BaHME SI3bIKA HE XaOTUYHO U HE UICT MO MyTH Kap-
MWHAIIBHOTO HAPYIIECHUS TPEEeMCTBEHHOCTH TPaIH-
LU, CIIEIOBATENbHO, B ACIIEKTE HOPMATIU3ALUU Pa3-
YMHOE BMEIIATEIECTBO B €r0 PEryJInpOBaHIUE, OCHO-

BaHHOE Ha pe3yJIbTaTax OPTOJOTHYECKUX U3BICKAHU I
U HE BCTYMAIOIEEe B IPOTUBOPEUUE C peaJbHOU pe-
4eBOW MPAKTUKOH, TUHTBUCTAM CJIEIyeT OCYUIECT-
BJIATH MOCTOSHHO.

Lens, KOTOPYIO CTABSIT mepea coOoit aBTOPHI cTa-
ThbH, 3aKJIIOYACTCS B IOMBITKE Ha MPUMEPE HEKO-
TOPBIX S3BIKOBEIX (DAKTOB, CBHUICTEIHCTBYIONIUX
0 Tpoucxoasnied Ha (HOHETUYECKOM, TpPaMMaTH-
YECKOM, JIEKCMUECKOM YPOBHSX JMHAMUKE, IOKa-
3aTh, YTO U3MEHEHHUS B PYCCKOM $I3bIKE HOBEHIIIETO
MEPHUO/Ia HENIb3sl UTHOPUPOBAThH UJIU pacCMaTpPHUBATh
Kak HapylleHuss HopM. MHoroe u3 TOro, 4to JIMHT-
BHUCTaM, OCOOCHHO MypPHUCTUYECKH HACTPOCHHBIM,
HEKOI'/1a IPU3HABAJIOCh HEIOCTOMHBIM, CETOJIHS 3a-
KPEMUIoCh U J0Ka3aJl0 CBOIO JKH3HECIIOCOOHOCTb.
DTO 3HAUUT, YTO MHHOBALMU B YCTHOW U MUCHMEH-
HOHM peuu JO0JDKHBI CIIOKOHHO, B3BELICHHO, 0e3 mpe-
IyOSKICHUS aHATU3UPOBATHCS C YIETOM OCOOCH-
HOCTEW TeKylled BHEJITUHTBUCTUYECKOH 0OCTaHOB-
KU, YTOOBI MPUOIU3UTH HAC K MOHUMAHHIO, KAKIM
OyZeT Ui MOXeT OBITh S3bIK B OyaymieM. MaTepua-
JIOM 17151 aHAJIM3a TIOCITY KN JaHHBIC, TPUBOAUMBIC
COBPEMEHHBIMHU SI3bIKOBEJAMHU, a TAKKe Pe3yJIbTaThl
JTUYHBIX HAOMIOACHHUI aBTOPOB, TIOJTYUYEHHBIC B X0O/I€
MOATOTOBKH MPAKTUKYMOB MO Py JIMHTBOOPUEH-
TUPOBAHHBIX BY30BCKHX IUCHUILINH. B uncie meTo-
JIOJIOTUYECKUX MHCTPYMEHTOB HCCIIEOBAHUS MOXKHO
BBIJICTIUTH ONUCATENbHbIN, TMaXPOHUYECKUMN, & TaK-
’K€ MPUEM MHTEpIpPETALNU NPEJCTABICHHBIX B CTa-
The SI3BIKOBBIX (paKTOB, aHATM3UPYEMBIX B acleKTe
CJIO2KMBLICHCS HA TEKYIUN MOMEHT 3KCTPAJIUHTBU-
CTUYECKOW CUTYaINH.

AKIEHTOJI0rHYeCKHe CMeLeHHs] U PeAyKUus
IVIACHBIX B YCTHOM peuH

Kak u3BecTHO, A3BIK — 3TO CHUCTEMHO U JIOTHY-
HO OpraHU30BaHHAsl COBOKYTTHOCTh €IMHUIL pa3iny-
HBIX ypoBHE#. CriefioBaTelIbHO, KaKOe-TU00 U3MEHE-
HUE B HEM MOXKET CTAaTh OJHOBPEMEHHO U IPUUNHOM,
U CIEICTBUEM HOBBIX S3BIKOBBIX IIPOIECCOB,
IIPU ATOM €CTECTBEHHOM CpeIoif, B KOTOPOIl OHM 3a-
POKJIAI0TCsI, SIBJISICTCS KUBASI PeUb €ro HOCUTENEH.
B kauecTBe HarjIsAHOrO NpuMepa MOKHO IIPUBECTU
KoJIeOaHWe B yIAPEHUH Y CYIIECTBUTEIBHBIX MYIK-
CKOTO pofa, 0003HAYAIONIUX HEKOTOPBIC MOHSITHUS
B cepe KOMIBIOTEPHBIX TexHOJIOTHH. Tak, ciIoBO
60ombl, aKTUBHO HCIIONIB3yeMOE B MpodheccuoHa b-
HOW cpeze, yKa3plBaeT Ha JIFOOOIBITHOE SIBIICHUE:
HaJleJICHUE SI3BIKOBOM €IWHHIBI 60m B 3HAUCHHUHU
«crenuagbHas IporpaMmay HOBOM JJIsl Hee TpaMMa-
THUYECKOW KaTeropue — ofgyueBiaeHHoCThIo. [lona-
raeM, B 3TOM IIPOCIIEKUBAETCS CBA3b C BHEA3BIKOBOM
peasbHOCThIO: OOTHI CO3/IaI0TCSI U MOCTOSIHHO CO-
BEPIICHCTBYIOTCS TAKUM 00pa3oM, YTOOBI JaHHEIC
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nporpaMMbl  OBITM MaKCHMAaJbHO TIOJIE3HBIMH
1 yIOOHBIMH JIJIS TIOJIB30BaTelel, a COCOObI B3au-
MOJICHCTBUSA C HUIMH —€CTECTBEHHBIMH M TIOXOXKH-
MU Ha MEXYEJIOBEUYEeCKHEe KOMMYHHKAIUU, TO €CTh
00THI PAKTHYECKN CTAHOBATCS HE yeM, a BCE OOIbIIIe
xem. W ecnii moka MopgoJiormueckas Hopma B sI3bIKe
HE CJIOXKIJIACh, TO B PEYEBOM MPAKTHKE BapUAHTHI 3d-
nycmums HO8blll 60m/ H06020 6oMAa COCYMECTBYIOT
napaJjuieNIbHO, CIeA0BaTEeIbHO, TEHICHIUS K Oy IlIeB-
JICHHOCTH TIPOSIBISAETCS YKE JOBOIBHO OTYETIHBO.
ITockosbKy MIMEHHO KOMMYHUKATUBHBIHI aCIIEKT Ipe-
JIOTIpeIeTIieT BOSHUKHOBEHHE I1EJI0TO Psifia INHTBU-
cTu4yecKux GpeHoMeHoB [10], MOKHO TPEaNOI0KUTD,
YTO B UTOTE 32 CIIOBOM O0m 3aKPETNTCS KaTeropus
OJYIICBJIICHHOCTH, KaK 3TO TIPOH3O0IILIO C JIEKCEMaMu
KyKaa 1 pobom, a yoapeHne B MaJeXHbIX (popmax
MHOXECTBEHHOI'0 YHCJIa CMECTUTCSI HA OKOHYAHUE.

W3MmeHeHne aKIEHTOJIOTHYECKOro OOJMKa CIIOB
B IIpO(hecCHOHANBHBIX KAProHaX — PaclpocTpa-
HEHHOe siBieHue: kpanbl, nugpmbl. Anamornyunas
CHTYyaIus, XOTS U C IPyTHM OKOHYAaHHEM, B CIIOBaX:
mekcmA, ¢urbmpA. DTO HATIANHBINA TPUMEp KU-
BOH UCTOPHUH SI3bIKA, KOT/Ia U3MEHEHHE 3ap 0K IaeTCs
Y MIPOUCXOJUT Ha HAmUX ria3ax. [lo Hamemy MHe-
HUIO0, HACBHIIIEHNE Pedr MpopeCcCHOHaTIU3MaMU 1 €€
AKTHBHAs JKaprOHM3AllMsI BbI3BAHBI TEM, YTO B KOH-
TEKCTE COBPEMEHHBIX pPeasiii 4eI0BEeK MHOTO Bpe-
MEHH ynesseT padoTe, CleoBaTeIbHO, JIEMEHTHI
Mpo(heCCHOHATIFHOTO AUCKYPCa CHadaIa MPOHUKAIOT
BO Bce c(hepbl ero KU3HEeNesATeNbHOCTH, a 3aTeM —
B CMMU, B 361K OpUIHAIBHBIX JOKYMEHTOB H TIP.
B »THX ycnoBusX 3aKperuieHne HeKoT/la BHEIHTepa-
TYPHOTO yJapeHus Kak JOIMyCTUMOIO BapuaHTa UIu
HOPMBI (002060pA, wipughmbl) He IBASETCS PEIKO-
CTBIO, YTO MOYKET IMPHUBECTU K MEPECTPONKE B He-
KOTOPBIX CErMEHTax aKI[EHTOJIOTHYECKONW CHCTEMBI
pycckoro si3pika. Ha TaHHY!0 TEHICHIMIO yKa3bIBaJ
A. A. 3anu3HAK, OTMEUABIINM, YTO OHA CTAHOBHT-
Csl 3aKOHOMEPHOCTBIO, KOT/Ia CMEIICHHEe yAapeHus
Ha OKOHYAaHWE BO MHO)KECTBEHHOM YHCJIE TIPONUCXO-
JUT y TEX CJIOB, IJIe B €IWHCTBEHHOM YHCIIE yaape-
HUe HETOJBIKHOE Ha OCHOBE. Tak S3bIK CTPEMMHT-
Csl IPOTHBOIIOCTABUTH I'PaMMaTH4ECKOe 3HaYECHHUE C
MTOMOIIBIO MTPON3HOIIEHUS: €CIIM yapeHne maaaeT
Ha OCHOBY, TO €JMHCTBEHHOE YHCIIO, €CJIM HAa OKOHYa-
HUEe — MHOXKecTBeHHoe [§, c. 72]. Hanpumep, B He-
KOTOPBIX COBPEMEHHBIX Op(O3MUYECKUX CIOBAPSIX
y CIIOBa XOp OTpakeH Takou nepexoj: (opMbl MHO-
ecTBeHHOro yucia xOpwi, xOpam v xopbl, xopAm.
o HammM HaOMIOIEHUSIM, OBICTPEE HOBBIE aKIICHTO-
JIOTMYECKHE CMEIIEHUS TOSBIAIOTCS IMEHHO B TIPO-
(eccrOHaNBLHON peyu, IOTOMY YTO B HEH aKTHBHEE
1 "ale TaKue CJI0Ba MPOU3HOCATCS.

Eme omgna mo0onbITHAS TEHACHIIHNS HCCIIENyeT-
Cs1 U3BECTHBIM COBpEMEHHBIM JuHrBUCcTOM U. Hcae-
BBIM, CIIEIIMAJIIUCTOM B 00JIACTH HAJEKTHOTO BOKa-
JU3Ma U KOHCOHAHTU3Ma, 3aMECTUTENIEM IUPEKTOpa
no Hayke MHcturyTa s3piko3Hanus PAH. On oTMme-
YaeT, YTO JIB€ CTENEeHH PEeNyKIMHU IIIacHbIX (ymap-
HBIH, IEPBBIN NpeayJapHbId, TOCIEYOUIUE IPEy-
JIapHBIC U BCE 3ayAapHble 3BYKH) MMEIOT TeHICHIIHIO
K YTIPOILICHUIO M TIPEBPAIIEHHUIO B TIEPBYIO CTETEHb
(ynapHbIii 1 mBa-00pa3HBIN 3BYK BO BCEX JIPYTHX
MO3UIUAX). ECi B KOTHYECTBEHHOM COCTaBe (IISITh
¢orem Mo MOCKOBCKO# (POHOJIOTHYECKOW IIKOJIE
U 1mecthb (co 3ByKoM «bI») B CaHkT-IleTepOyprckoit
(hOHOTIOTMYECKOH IITKOJIE) YKe U3MEHEHUH He Tpe-
BUJIUTCS, TO YIPOIICHUE OTPAKACTCS B KAUSCTBECH-
HOM COCTaBe TJIaCHBIX 3BYKOB [9, c. 16].

OO0paTuMcsi K BOIPOCY UCIOIb30BaHUS 11IBa-00-
pa3HOro 3BYyKa B COBPEMEHHOM PYCCKOM S3bIKE.
IlIBa (ot uBp. Xi¥ [['Vva] — HHUYTO) — TJIACHBIH
3BYK CpPEAHEro psifa cpenHero noabéma. B Tpanc-
kpuriun M®PA o0o3Ha9aeTCss CHMBOJIOM [9]. DTOT
TJIACHBIHM 3BYYUT BO MHOTHX fA3bIKaxX B 0e3ynapHOii
(cmaboit) Mo3UINK, a B HEKOTOPBIX — U B YIAapHOI.
Hanpuwmep, 6e3ynapusie riacHsie (kpome OmuKaii-
IUX TPeayNapHbIX) UMEIOTCS B CIIOBaX KOpPO8d
[ke'rova], cobaka [se'baka], monoxo [male’ko]

U. W. NcaeB oTMedaeT TEHISHIMIO K IpeBpa-
IICHUIO TJIACHBIX B BOKAJW30BaHHbBIE MPOKJIAJIKU
U B Ka4ecTBe IpUMepa yKa3bIBaeT Ha TEKCTHI MECeH
COBpeMEHHBIX parepoB [9, c.19]. Tlo HamemMy MHe-
HUIO, B TIOTOKE PEYN aKTUBHO TATOTEHHE K KOHCO-
HAaHTHOCTH, TIOCKOJIBKY TTPOM3HECEHHUE COTIIACHBIX,
B OTJIMYHE OT TJACHBIX, OoJiee CyIIECTBEHHO s
KOHCTPYHUPOBaHHUA cJioBa. Tak, yka3aHHBIN JTHHTBUCT
MPUBOJIUT TPAHCKPHIIIIHIO CJIOB 0€3 IITaCHBIX C TBEP-
JIBIMU COIJIACHBIMHU [T _II_p] u Msrkumu [t 1’ p'].
OueBuIHO, YTO (DYHKIIMOHANIbHAS HATPY3Ka [NIACHBIX
MaIaeT, M03TOMY B 0€3yAapHOH MO3UITNH YMEHbIIA-
eTCsl KOJIMYECTBO 3BYKOB. B mTOre OHU CcBOASATCS
K II1Ba-00pa3HOMY 3BYKY: 600a [Boma] u Kpachosapck
[kpacHaiiapck].

Crnenyer OTMETHTb, UTO TEHICHITHS I'paduyecKoil
¢uKcanuu cioBa TOIBKO OyKBamMH, 0003HAYAIOIIH-
MU COTJIaCHBIE 3BYKH, aKTUBHO paclpocTpaHsaeTcs
U Ha TTUCHMO B HedopMalbHOU cdepe: nocacm (o-
JKanyiicta), kpu (kopoue) u T. 1. B ceTeBoM 0011e-
HUH, OJTHO M3 CBOMCTB KOTOPOT'O — 3TO KPAaTKOCTh
BBIPAXXEHU I MPU UHPOPMAITMOHHON HACHIIIIEHHOCTH,
JeTpajanus TIacHBIX 0COOCHHO 3aMeTHA, K TOMY
JKe 3a4acCTY0 OHA CO3/1aeTCs HAPOYUTO KaK CIIoco0
MPHUBJICYEHUS] BHUMAHUS, B YaCTHOCTH B HUKHEHMax
3Be3[], HAI[pUMep, Kak B paMuINK parepa AHTOHA
IIpoxodreBa — anton_ prkfv.
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Takum obpazom, (hoHETHYECKAsI CHCTEMa PYCCKO-
IO SI3bIKA MTOJIBEPraeTCsl KAUCCTBEHHBIM U3MCHCHHSIM
B o0yacTu riacHbIX. Tak, oOpa3oBascs gucOaanc:
B Oe3ylapHBIX MO3UIIHSIX 3BYKH, 0003HaUaeMble Oy K-
Bamu A u O, a Takxe E n U, cmunmmcs. MoxHO auIIIs
MIPEAIoJIaraTh, COJIbETCS JIM MOCIEAHSS MOI00HAs
napa Y u bl. O1r 3Byku B Oe3ynapHoi mo3unuu Oy-
JIyT HaIIOMUHATh HEUTO [IOXOXKEE HA COBPEMEHHYIO
(oneMy Oonrapckoro s3pika b (HEOTyOIEHHBIN
TJIACHBIN 3a/THETO psifia CPeAHE-BEPXHETo MoabEMa)
UJIM 3CTOHCKYI0 (poHeMy, rpadruecku u3zobOpaxa-
emyto 6ykBoit O, koTopas 0o603HaYaeT XapakTep-
HBIW 3CTOHCKHWH TTIACHBIH [¥], 0TAaIEHHO HATTOMUHA-
oui pycckuit 3Byk bl ¢ HekoTopoil npumecsro 3.
Kpome yka3aHHBIX HOBalUil, HA (POHETUYESCKOM
YPOBHE MOKHO OTMETHTHh M TEHJEHIINIO K CTSKe-
HUIO 3BYKOB. DTOT (DOHETHYECKHIl CIIBUT 3aMETEH
B HeOpMaIbHON YCTHOH pedH, HampuMmep, B Mpo-
M3HOIICHUU CIIOB O6ydem, xooum, edem — [OyWUT],
[xouT], [#ouT] 1 moa. Takke MOTYyUHIIO pacpocTpa-
HEHUE W TATOTEHHWE K KOHCOHAHTHOCTH PUCYHKa
BbICKa3bIBaHUI B YCTHOHM peun. Kak ObL10 yKa3aHO
BBIIIIE, ’TO OCOOCHHO 3aMETHO B TBOPUYECTBE pATIE-
POB, YTO MOKET CTaTh 00PA3LOM JJIs MOAPaKaHUS
MOJIO/IeKH.

N3MeHeHUs B MNCbMEHHON peyn

Heo6xoanMoCTh TINATENBHOTO HCCIIECOBAHUS
«TEOpPEeTHYECKHX BOIPOCOB MUChMa KaK CIocoda
(YHKIMOHMPOBAHNUA S3bIKa BO3PACTaeT B MOPY aK-
TUBHBIX COL[MAJIbHBIX U3MEHEHUH. B 3TH mepuoas
WCTBITBIBAETCSA HA MPOYHOCTH CaMa CUCTEMa MHUCh-
Ma, ee aJlalTallHOHHBIE BO3MOYKHOCTH. A BRIOpaHHAS
CTpaTeruss HOpMHUPOBAaHUS TIpoBepsieTcs Ha pyHIa-
MEHTaJIBHOCTh OCHOBOTIOJATAIONUX MPUHIHUIIOB
U UX aJICKBaTHOCTHh B HOBBIX yCIOBUAX» [3, c. 13].
Taxk, B COBpEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKE CIOXHOCTH
BBI3BIBACT HAMUCAHUS OYyKB «€» U «3» B KOPHE 3a-
MMCTBOBAHHBIX CIIOB. B mpaBnie MHOTO MCKITIOUe-
HUM, ¥ BapHAHTHI KaXKJJOTO HOBOI'O 3aMMCTBOBAHMS
00yCIIOBIIEHBI KOIEOaHNEM MEXIY «3» U «e». Jlaxe
€CIIM MHOS3BIYHOE CJOBO yXE JIaBHO OCBOMJIOCH
B PYCCKOM $I3BIKE, €0 MPONU3BOJAHBIE HE 3aCTPaxo-
BaHbl OT HEBepHOro HamucaHus. [loaTomy Hapsny
C puenmopom TOABISIIOTCA pudimopcKue yCIyTH.
WNHorna ommubka momasaeT B KHUKHBIE TEKCTHI, Ha-
npumep, GUIBM Ipo cyneprepost HazpiBaeTcs «bat-
MmeH: Jlonruit XammoyuH», B TO BpeMs Kak Ha3BaHHe
Mpa3IHUKA MO-PYCCKU CIEAYET MUCATH UYePe3 «ey.

OnHa W3 MPUYNH, TTIOYEMY TaM, II€ OTUETIHBO
CJIBIIIICH 3BYK [3], BO3HUKAET OyKBa «e», 3aJI0KeHa
B MCTOpHUH fA3bIKA. BykBa «e» 3akpemnuiach B aida-
BUTE ropas3fo paHbllle CONEpHULIbl. B HCKOHHO pyc-
CKHX CIIOBaX Mepes 3ByKOM [3] Bcerma ObLT MATKUH

COTJIaCHBIH, M OyKBa «e» cTayia 0003HadaTh ATY MT-
KOCTb, KaK B CJIOBaxX siec U cecmpa. Ilpu 3T0M B 3a-
nMctBoBaHuax 10 XVIII B. ee nucanu naxe nocie
TBEP/BIX COMIACHBIX. [I0TOM MCKOHHO MSTKHE «III»,
<«OK», «ID» OTBEPJICIH, HO OYKBa «e» 0CTanach Ha Me-
CTe, HallpUMeEp, B CJI0BaxX BpoJe wecms U yens. [lo-
JIy4YHIIOCh, YTO €€ HaYaJIM [MCATh U IOCIE TBEPABIX,
U Hocje MATKHUX COMIAacHBIX. Tak cTalu BO3MOMKHBI
COBPEMEHHBIC UHOEeKC U KOMmeoic.

Amnanu3 Bcell COBOKYITHOCTH SI3bIKOBBIX 3JIEMEH-
TOB, HA OCHOBAaHUHU KOTOPBIX BO3MOXHO PEKOHCTPY-
HUpOBaTh TPEACTABICHUS O HOpME, HeoOXOIMMO
MPOBOJIUTH C YYETOM TOT'O, YTO MPEICTABISIN CO-
0o#i eHTp U nepudepus KHIKHOCTH B KOHTEKCTE
TOW MM MHOM 3110XU. OHHU BBIABISAIOTCS YePE3 OHU-
MaHWe A3bIKOBOM MPAaBUIIBHOCTH TEMH, KOTO TIPHHATO
CUNTATh ABTOPUTETAMH B 00JIaCTH (PUIIOIOrHUECKUX
3HAHUH 17151 cBoero Bpemend [1, ¢. 2]. B snoxy Hava-
1a GOpMUPOBAHUS JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA TAKOBBIM
caeayet npuszHars M. B. JlomonocoBa. Bo3Bpaua-
SCh K HCTOPHH OYKBBI «39», TIOMABIIEH B pyCCKHil a-
(baBut B 1708 1., KOT1a OBLJIA MPUHSATA TPaXkKAAHCKAS
a30yka, OTMETHM, YTO Y4YEHBII ObLI B YHCIIE TeX,
y KOTrO OHa BBI3BIBAJIa OTTOp)KEHUE. TeM He MeHee
B yKa3aHHOE BpeMs OyKBY «3» BCE JKe HCIIOIb30BAIN
B 3aMMCTBOBAaHUSX IOCJIE ITIACHBIX, XOTSA U BECbMa
HEPEryJIspHO, B YACTHOCTH B CIIOBAX 11091 U OUIMA.

Co BpeMeHEM NPOHMKHOBEHHE B PYCCKUH sI3BIK
MHOSI3BIYHBIX 3aMMCTBOBAaHHHM TPHUBEIO K TOMY,
YTO UCKJIIOYEHUH CTAaHOBHJIOCH OOJIBILE, HAIIPUMED,
CJIOBA M3p, c3p, nieHsp U momp (ATOOBI OTIINYATH
OT MepHI JUTMHBL Memp). B 0OTHOCHTENBHO HelTaBHEM
MIPOIIJIOM B 3TOT NE€PEUYEHb BOLLIH pan, paKem U TIp.
To ecTp yeM OoJIbIIIE 3AaMMCTBOBAHH B YCIIOBUSX Ha-
pacTarolIeH JMHTBUCTHYCCKON TTI00aIM3aIlHH MTOSIB-
JIAJIOCh B PYCCKOM fA3BIKE [2], TeM OOIbIIe HCKITIO-
YeHUH (QUKCUPOBAIIM CIIOBAPH: (hoHmesu, Xxemuook,
CIHOBUY, IINMON.

B HacTosmuit MOMEHT oTMe4aeTcst o01Ias TeH-
JEHIOHS THCaTh 3aMMCTBOBAHHSA C OyKBOH «e»,
YTOOBI HE YBEIUYHBATh KOJIMUECTBO CJIOB-HCKJIIIO-
YEHUH, HO, C APYrOil CTOPOHBI, TPAAUILUS UCIOJIb-
30BaHUS «9» TOXKe coxpaHuiack. [loatomy, Hanpu-
Mep, CJIOBO Keu/O9K TOTai0 B CIIPABOYHUKH UMEH-
HO B TakoM BHJie. [Ipy 3TOM JTUHTBUCTHI, CCHLIIASACH
HAa 00BEKTUBHYIO HEYCTOWYUBOCTH I'papruecKoii mme-
peaayn 1 HECJI0XKUBIIYOCSI HOPMAaTUBHOCTD B OTHO-
IIEHNU UHOSI3BIYHBIX HEOJIOTH3MOB, B CIydasX, KOTI-
J1a TIOSIBJISIFOTCSL COMHEHUSI U CJIOKHOCTHU, PEKOMEH-
JIyIOT MIPOBEPATH HaMMCaHKe Mo cioBapro. Hampu-
Mep, Ha aKaJIeMHU4YEeCKOM pecypce «AkaneMoc» MH-
CTUTYTa pycckoro s3bika uM. B. B. Bunorpanosa
PAH. Ero rmaBHOe NpenMyIEeCTBO Nepe ApyruMu
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JICKCUKOTpah)UIEeCKUMHU HCTOYHUKAMH, B 4ACTHOCTH
TPaJUIMOHHBIMHU [IEYATHBIMU, B TOM, YTO CJIOBHUK
«Axanemoca» GOpMHUPYETCS HA KHUBOM SI3bIKOBOM
Marepualie, exerogHo oOHoBisieTcs. Hampumep,
B 2022 r. Ob11M 3aUKCHPOBAHBI CIIOBA Oocemuae
U nokepgetic ¢ OyKBOU «e», a B 1ekadbpe 2023 1. pe-
cypc monoHuIcs 6onee ueM 60 HOBBIMU CTAThSIMU,
B YHCIIe KOTOPBIX CIOBO damacem TOXKe ¢ OyKBOM
«e». KpoMme Toro, MO>xHO BOCIIOJIB30BaThCSI HHPOP-
MaIMOHHO-TIOUCKOBOW cucTemMon «Opdorpaduye-
CKO€ KOMMEHTHUPOBAHHE PYCCKOTO CIOBaps», TIe
PacToioXKeHbl OOBSICHEHHS] HAMMCAHHUIO TE€X HIN
MHBIX CIIOKHBIX cliydaeB. M1 XOTsi momojHuBIINE
pecypc HeaBHO CJIOBa HE BCET/Ia ONEePaTHBHO CTa-
HOBSITCS IIPEeIMETOM Opdorpapuyeckoro KOMMeH-
THPOBaHUS, HEKOTOPHIE PEKOMEHIAI[H MOT'YT CIIYy-
KUTh MOBOJIOM JJIsi TIPOBEJICHHS aHaJIOruu. Tak,
CJIOBO paKem CHaOXKEHO CIIPaBKOH O TOM, 4TO OYK-
Ba «3» HCIIOJIb3YETCs B OTPAaHUYCHHOM DsiJIe HHOS-
3BIYHBIX CJIOB.

I'paMMaTHYecKnii ypoBeHb: HHHOBAIIMH B CJI0-
BOOOpa3oBaHUM

Herb3st He 3aMETUTb, YTO «JJISI COBPEMEHHBIX CJI0-
BOOOpa30BaTEIbHBIX MPOIECCOB B PYCCKOM SI3BIKE
XapaKTePHbI BHICOKASI HHTEHCUBHOCTh U THOKOCThY
[13, c. 122]. B xauecTBe MOATBEPKIACHUS MOKHO
yKa3aTh Ha TEHACHIINIO, OOBSICHIEMYIO B TOM YHCIIe
U 9KCTPAJIMHTBUCTHYECKUMHU MPUYUHAMH, — 00-
pa3oBaHUE JIEMUHYTUBOB, MMPUBOJIAIICE K AKTHBHO-
MY HCIOJIb30BAHHIO HOCUTEISIMU SI3bIKa YMEHBIITH-
TENIbHO-JIACKAaTEeNbHbIX cy(dukcoB. B mocnemgnee
BpeMsI IEMUHYTHBBI IIHPOKO PaCIpOCTPaHHIINChH
B CaMbIX Pa3HbIX TEKCTaX B HHTEPHETE, YTO BBI3bI-
BaeT pasJpaKeHHe KaK y HEKOTOPBIX CIICI[HaIHC-
TOB, TaK W yuTarenel wium canymareneil. Ho cinosa
B YMEHBIITUTEIBHO-TACKATEIbHON (hOpME B SI3BIKE CY-
IIECTBOBAJIM BCET/a, U B HACTOSIIIEE BPEMsl OHH BbI-
MOJTHSIOT BaXKHbIC (DYyHKIIHHU:

1) cimy»kat cpencTBaMu OOILICHHS MEXY ASThbMH
U POAUTEISMH, U MMEHHO 3Ta cdepa sBIsCTCS
HUCTOYHUKOM pOCTa IEMUHYTHBOB: CMECbKd, YKO/b-
YUK, 271a3KU, CbIHOYeK, OOYeHbKa N T. 11.;

2) B He(hopMaTLHOM OOIIEHUHN B3POCIIBIE JTIOIH HC-
MOJIB3YIOT CJIOBA C YMEHBIIUTEIIBHO-TaCKATEIIbHbI-
MU cyQpHUKCaMu JUTST BBIPAKEHUS MTOJIOKUTEITBHBIX
SMOINH, HACTPONKHU coOeceHNKa Ha MO3UTUBHOE
BOCHpHSITHE MH(DOPMAIIMH, JJIsI MAPKUPOBKH pas-
JINYHBIX YYBCTB U BBIPAXKCHUS OTHOLICHUS K JIFOISIM
ONMDKHETO KpyTa: deneuek, bepedicox, 1ooumKa, ne-
YanbLKa,

3) nmust co3maHus OJarOMPHUSTHO-TOBEPUTEITh-
HOr0 TOHa OOIIEHUs, B YaCTHOCTU B O(UIIHAIIB-
HO-/IeTIOBOH cdepe, mpeaynpexaeHusT KOH()INKTOB,

9TOOBI IPUBJICYb BHUMAHUE COOECETHNKA, BBI3BATh
ero pacrnosioxeHue u np.: « MHe Obl caloHUUK aBTO-
MOOHIISI TIOYUCTHTHY, «JlaBaiiTe 00CyIUM 3Ty npo-
onemky», «Bam xakoe maciuye Hyx)Ho?», «Homep
menegonuuxa naguTe?» u T. 1.

B coBpeMeHHOM pycCKOM sI3bIKE Kak MEepBUYHBIE,
TaKk ¥ BTOpHUYHBIE (Cy((UKCanbHO YIBOCHHBIE) Je-
MUHYTHUBBI XapaKTEPU3YIOTCSA IHUPOKUM (YHKITHO-
HAJbHBIM JUATa30HOM — OT CIIOCOOHOCTHU HCIOIb-
30BaThcs sl 0003HAYEHHS peajbHBIX pa3MepoB
(Cp. MawuHa — MAUWUHKA, KOMHAMA — KOMHAMKA,
KHUead — KHUXMCe4yKka) A0 BBIPAXKEHHUSI MHOT000pas-
HBIX AMOI[MOHAJIPHO-OIIEHOYHBIX HIOAHCOB M BO3-
MO>KHOCTH BBITIOTHSITH HOMUHATUBHYIO WITH, HATIPO-
THUB, YMCTO (paTHUecKyto (QYHKIIHIO, CIIYKUTh 3HA-
KaMH He(hOpMaITbHOTO, HEO(UITHATBHOTO OOIICHMS.
[Ipeumy1iecTBOM penyIIHIIIPOBAHHBIX JEMUHY TH-
BOB U, CICIOBATEIILHO, OCHOBAHHUEM [IJIsI aKTUBHOTO
(YHKIIMOHUPOBAHUS MOJIeNIel IEMUHYTHBHOM pe-
IYTIUTAKAIIUA SIBISETCS UX BEIPA3UTEIBHOCTH U 00-
Jiee YCIIeNTHOE, B CPAaBHEHUHU C TICPBHYHBIMH JCMHU-
HYTHBaMH, CONPOTUBICHUE IPOIECCaM JIeCEeMaHTH-
3aIUH, MMOCTOSTHHO OCYIIECTBIISIONIUMCS B TAHHOM
JIEKCUKO-CIIOBOOOPA30BaTEIIBHOM CETMEHTE.

Jlekcuka pycckoro si3bIka Kak Handosee moaaa-
OIascs H3MeHeHusIM cepa

Hamnbonbmee KOMMYECTBO W3MEHEHHH MOXHO
OTMETUTh Ha JIEKCHYeCKOM ypoBHe. [lo MHeHUIo
CIICI[UANIICTOB, a TAK)KE CAMHUX HOCUTENCH SI3BIKA,
00yCIIOBJIGHO 3TO CTPEMHTEIBHBIM IOIOJTHEHHEM
PYCCKOTO SI3bIKa WHOSI3BIYHBIMU clioBaMu. M kakwue
OBl OIACCHUS HA OTOT CUCT HU BBICKA3BIBAJIMCH, HE-
MpeiokeH (PaKT TOro, YTO KOHTAKTUPOBAHHUE MEXK-
Iy HapOoJaMu IMPUBOJIUT U K S3BIKOBOMY B3aUMOJICH-
ctButo. Tak, B ynoMmsHyToii Beime crathe K. C. 'op-
0adeBWY yTBEPXKIACT, YTO «PEBHUTEIN SI3BIKOBOM
YHCTOTBI» B CBOEM CTPEMJICHUU OTPAJUTh PYCCKUI
SI3BIK OT «3aCOPCHUSI... HHOCTPAHHBIMU CIIOBAMI)
HE YYHTBIBAIOT €CTECTBEHHOCTH W HEU30€KHOCTH
3aMMCTBOBAHUSI, a TI00ast «3aMKHYTasl HAITMOHAIb-
Has KyJbTypa MPOUTPHIBAET B CBOEM DPa3BUTHI»
[6, c. 75]. Pycckuii sI3pIK OBLI BCET/Ia OTKPBIT 3aMM-
CTBOBAaHHMSM, a B HACTOSAIIEE BPEMS «III00aTU3aIUs
U MHTCHCHUBHAS UHTCPHAI[MOHAIN3AIIIS MHOTOKPAT-
HO YCWUJIMUIM BO3JIEWCTBHE... AHTJIIMHCKOTO S3bIKa
Ha ApyTHe HAlMOHAJBHBIE s3BIKI [13, c. 118]. Umen-
HO aHTJIUIIU3MBI CETOJHS COCTABIISIOT 3HAYUTEIh-
HYIO 4aCTh 3aMMCTBOBAHUU: mpend, O10e, 0eonaiiH,
yaunogpu, ravgpxax.

Crnenyer OTMETUTh, YTO IMPEACTABISET UHTEPEC
U TO, KAKUM 00pa30M MPOUCXOIUT TPaMMAaTHICCKOES
OCBOCHHE aHIIHIM3MOB. Kak U B BBIIICONTUCAHHBIX
CIIydasx, HanOoJjee HarIsHO 3TO MPOCICKIBACTCS
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B mpodeccroHanbHON peun. Tak, nexkcema muma
C ylapeHHeM Ha A HCIIOJNIb3YeTCs B sI3bIKE TeMepOoB
BMECTO CJIOBa KOMaH/a, HO €CIT B aHTJINHCKOM SI3bI-
Ke feam — CIIOBO MY>KCKOT'O POfia, TO B PYCCKOM OHO
MproOpeIIo rpaMMaTHYecKne XapaKTePUCTUKH CyTIle-
CTBUTEJILHOTO KeHCKOro pona [7, c. 213]. To xe ca-
MO€ TIPOHUCXOJHUT CO CIOBOM 20.10d, YTO B TIEPEBOEC
C aHTJIMICKOr0 3HAYHT «30J10TOY. [lepBoHauanbHoO ciio-
BO 20/10a YTIOTPEOIAIOCH JINIIH B CIIEHTE I'eliMepoB,
rje 0003Ha4YaI0 UTPOBYIO BATIOTY, HA KOTOPYIO MOXK-
HO OBLJIO TIOKyHaTh pa3JIMYHbIE NMPEIMETHI U CO3/a-
BaTh yJy4lleHUs 715 nepcoHaxel. [lozxe cnoBo pac-
MPOCTPAHUIIOCH B MOJIOJICKHOM cpejie U cTajio 000-
3HAYaTh 30JI0THIE YKPAIIEHNUs, 30JI0ThIE MOHETHI 1 BO-
o011e Bcé 30510TOE.

Tpancdopmanum B CHHTaAKCHCE

AHTIUIU3MBL BEAYT 32 COOOH POCT aHAJIMTH3-
Ma B rpamMmaTHke. Bo3MoxkHOe yBenmdeHne qucia
SI3BIKOBBIX €IMHUII, B KOTOPBIX 3Ta TEHJEHIIUS CTa-
HET OYEBHJIHOM, MPOTHO3UPYETCS HCCIEI0BAaTEIEM
M. T. ®axpyTauHOBOH, UMeroIIeld OOJBIION TPo-
(beccrOHANBHBIN ONBIT OOLIEHNS C CAMBIMU Pa3HbI-
MU HOCHTEIISIMU PYCCKOTO s3bIKa. Tak, B OIHOW U3
CBOMX CTaTel OHA YKa3blBaeT Ha MPEUMYIIECTBO
AHATUTUYECKUX Mojeiei. JefcTBuTensHO, um-
HeCc-UHCmMPYKMop Topaso KOpove CJI0BOCOYETAHUS
uncmpyxmop no ¢pummuecy. IllonoOHast TCHICHINS Ha-
Omro1aeTcsl M B KOHCTPYKIIUSX, COACPIKAIINX UMEHA
CcOOCTBEHHBIC, TUTIA A0s1306-¢hecm 1 Xunrapu-3¢h-
¢exm [16, c. 139].

®paza «Mooicno, noxcanyiicma?» TakxKe aKTHB-
HO HCTIONIB3YeTCs MPEACTaBUTEIIMH MOJIOIOTO TO-
konenus. Jluarsuctel U. B. Bricoukas u O. U. Ce-
BepCKasi OTMEYaloT, YTO 3TO KaJbKa C aHTJIOA3BIY-
HOW KOoHCTpYKIMK May I please (Mozy nu 5?7 / Moey
4...), KOTOpas MoHadajly NepeBOIHUIACh HA PYCCKHM
«KaK TIOJIOKEeHO» [4, ¢. 226].

Eme onna pacnpocTpaHeHHass KOHCTPYKIHS:
«A nownan (ckazan, pewun...) TO, umo...», TAe CIOBO
«TO» B CBSI3KE C IJIarojlaMHu MBICIH, YyBCTBA, PEUU
M30BITOYHO, €r0 HE BCEr/ia HYKHO YHOTpeOIsATh Te-
pell MPUAATOYHBIM IIPEIJIOKEHUEM C COFO30M «UTO.
Bo MHOTMX ciydasX HaJlM4yue MECTOMMEHHS «TO»
SBJISETCS OLIMOKOMN, KOTOPYIO OBOJIBHO YacTO J0My-
CKaIOT B COBPEMEHHON YCTHOM M MUCbMEHHOW peun,
IIPY 3TOM HE TOJIBKO B pa3roBOpHOM. IIonbITKHM BbIs-
BUTH NMPUYHUHBI TAKOH CHHTaKCHYECKON T'POMO3IIKO-
CTH IIPUBEIIN aBTOPOB CTAThU K BBIBOJLY, YTO B UHCJIC
MIPOYETO ATO MOXKET OBITH BBI3BAHO CKYTHOCTBIO CJIO-
BapHOT0 3araca U OTCYTCTBUEM JIMHI'BUCTHYECKOTO
BKyCa y HEKOTOPBIX HOCHTENEH A3bIKa, a BBUY pac-
MPOCTPAHEHHOCTH TOI00HOM KOHCTPYKIIMH U IS -
CTBHUS MEXaHH3Ma aHaJIOTHH IIPOTHO3HI HA ee yCcTpa-

HEHHE MOKa HECOCTOSITeNbHBI. OTHAKO HEeTb3s J0-

MYCTUTbh, YTOOBI TAHHBIN SA3BIKOBOHM (DAKT CTAT HOP-

MO, 3TO OJTMH M3 TEX CIIyd4aeB, KOTJa HEOOXOTUMEBI

MPUCTANBHOE HAOMIONEHUE CO CTOPOHBI INHTBUCTOB

U pedeBasi TUCIUILINHA CAMUX HOCUTENCH S3BIKA.
3akJ/ro4eHue

Wrax, tTuHaAMUYECKHE MPOILECCHl B SI3BIKE HEM3-
OCXKHBI, a C JIEBTHOCTHIX TOI0B JIBAIIATOrO CTOJIE-
THS BCIICACTBUE HApaCTaHUS TNI00ATH3ANH, B TOM
qUCiie KYJIBTYPHOH, UX TEMIT 3aMETHO YCKOPHJIICS
[14]. M3menenus B couuanbHON cepe, B MOIUTH-
K& U DKOHOMHKE, IMOSBJICHHEC HOBBIX TEXHOJIOTHUH,
AKTUBHOCTh MEXKIYHAPOAHBIX KOHTAKTOB — BOT
JAJIEKO HE TMOJIHBIA MEPEUYCHb TEX MPHINH, KOTO-
pBIC IPUHSTO HA3BIBATh SKCTPATUHTBUCTUUCCKUMH.
Ho u B camoii npupoje si3biKa, Kak y BCEro KUBO-
ro, 3aJ0KEHO Ba)XXHOE CBOMCTBO — MEPEXOIUTH
B CBOEM Pa3BUTHUU U3 OAHOI cTaiuu B Apyryto. Cie-
JIOBATEIBHO, «S3bIK JOJKEH MEHSTHCS, 1 OH MEHSI-
ercsa. bonee Toro, 3ama3gpiBaHUe U3MEHCHHH MPHU-
HOCHT OOBIBAaTENIM 3HAYWUTEJBHOE HEYM0OCTBO...
Ho u odeHn ObICTpBIE U3MEHEHHS MOTYT MEHIaTh
u pazapaxatby [11, c. 8]. [loToMy Ba)KHO IOMHHUT®,
YTO TPOILECCHl 3TH HPH BCEH HX NUHAMHYHOCTH
U CITOCOOHOCTH UATH IO HEMPEIBUICHHOMY CIICHA-
PHIO BCE 5K€ MOT'YT MPOTHO3UPOBATHCS U Pa3BUBAThH-
Csl B ONIPEICNICHHOM pYCIIe, a TIOTOMY CJIEIYeT, C Of-
HOW CTOPOHBI, HE MOMYCTUTENLCTBOBATH UM, C JIPY-
ol — HE MeIIaTh UX €CTECTBEHHOMY XOAY, YTOOBI
PYCCKHIA SI3BIK COXPaHMUJI CBOIO KPacoTy, CaMOOBIT-
HOCTb, CTIOCOOHOCTB CIIY)KUTH CPEIACTBOM JJISI BBIPa-
KCHHS CAMBIX Pa3HBIX MBICIICH.

Amnanun3 o0muX TEHIEHIINA B 00JIaCTH SA3BIKOBBIX
npeoOpa3oBaHU MMO3BOJIUT HE TOJIBKO YCTAHOBHTH
MIPUYUHBI BAPHATUBHOCTH B PEUEBOM MPAKTHUKE, pac-
KPBITH CBSI3U MEXJy TEM, KaK MCHSICTCS HaIla Jei-
CTBUTEIBHOCTh M KaKUM 00pa3oM 3TO MPOCHUpPYeT-
csl Ha SI3BIK, HO M c(hopMupoBaTH Ooiee pa3BepHY-
TOE MpPEACTaBICHUE O MPOIeccax, ¢ OAHONH CTOPO-
HBI, IPOUCXOAMBIINX B UCTOPHUH S3BIKA H, C APYTOI
— XapaKTEepU3YIOIINX €ro COBPEMEHHOE COCTOSIHUE,
YTO YUPE3BBIYAITHO BAXKHO «IJISI TCOPUHU U MPAKTHKU
nepeBo/ia, JIEKCHKOrpa(uu, CTUIMCTUYECKOTO aHa-
7u3a TeKCTa U T. Iy [5, ¢. 5]. B cTtaThe MBI OMBITA-
JIUCHh OOBSICHUTH MEXaHWU3M (hOPMUPOBAHUS HEKOTO-
PBIX SI3IKOBBIX U3MEHEHU, KOTOPbIE B TOM MJIM MHON
CTETIeHN WHTEHCUBHOCTH IPOUCXOJST HA BCEX YPOB-
HAX S3bIKa U B TMOCJIEAYIOMIEM MOTYT CTaTh HOPMOM.
Tak, HOBOBBEICHHSI OOHAPYKUBAIOTCS B BapUAHT-
HOCTH yIApEHHUI U CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIHUMH,
B MIPOHUKHOBEHUH WHOS3BIYHBIX JEKCHUECKHUX CIIH-
HUI] ¥ B CIIOCOOE UX BCTPAauBaHUS B IPAMMATHUECKYIO
CHUCTEMY PYCCKOTO si3biKa. [IpuHIMas BO BHUMaHHE
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Ponv nunesucmuueckozo NPOCHO3UPOBAHUSA 6 HOPMATUAYUU PYCCKO2O A3blKA HogelluLe2o nepuoda

TE3HC O TOM, UTO ITPEACKA3bIBaeMbIe TMHTBICTAMH U3~
MEHEHHMSI B SI3bIKE HE Bcerga OyayT oOs3aTenbHBIMU
K UCIIOJHEHHUIO B PEUHM, BCE JKE I103BOJIUM ce0e cuu-
TaTh IPOTHO3UPOBAHHUE B JIMHI'BUCTUKE HE TOJBKO
BO3MOXKHBIM, HO M B IIENIAX COXPaHEHHUS IKOJIOTHYe-
CKOTO OJIaroIoNydus si3bIKa HeOOXOJMMBIM.

Takum oOpa3oM, cpeau aKTHBHBIX ITPOIECCOB
B COBPEMECHHOM SI3bIKE, OPTOJIOTMUYECKUN aHAIU3
KOTOPBIX HEOOXOAMM B LIETSAX €ro HOpMaJU3alnH,
Ha YpOBHE I'paMMAaTHKH BBIICISIOTCS CTPEMJICHHE
K aHAJIUTHU3MY U aJlalTalis K BHYTPEHHUM HOpMaM
S3bIKa, Ha JISKCHYECKOM YPOBHE — WHTEpHAIlHOHA-
JMU3alus, YCUICHNE MHOS3BIYHOTO BIUSHHUS H I10-
HATHITHO-KOHIIENITYaJlbHOe 0OHOBIIeHHE. B ycTHOM
peUYH YaCTOTHBIM MOKHO Ha3BaTh aKIIEHTOJIOTHYEC-
KHe CMEIIeHHs, IPU3HaBaeMble B HACTOAIIEE Bpe-

Ms JIOMYCTUMBIMHM BapHaHTaMH, a TaKXe PeIyK-
[[UIO IJIACHBIX U TEHACHLMIO K CTSKEHHIO 3BYKOB,
B TO BpeMs Kak B MHCbMEHHOW — MUHWUMH3AIUIO
ynotpeoieHust OyKBbl O, O4eBUIHO, TaK U HE CTaB-
el 1J1s pyccKOro si3blKa «pPOJHON», U pacrpo-
CTPAHMUBIIYIOCA B CETEBOM OOIIECHUU TPaTUIHNIO
rpadudeckol mepenadyu cioBa TOIBKO 0OO3Ha4a-
IOIIMMH COTJIacHbIE 3BYKH OykBamu. Kakum Oyzer
Hat 361K yepe3 10—20 jeT, mpeAcTaBUTh CI0XKHO,
HO y7Ke TIOHATHO, YTO HEOOXOTUMO, C OJTHOW CTOPOHBI,
MOBBIIIATH YPOBEHb PEUEBOM KyJIBTYpPbI 00IECTBa
U, C IPYTOi — MPOJ0IIKATh TEOPETHYECKHE M3BICKA-
HUs, OCHOBAHHBIE Ha )KMBOM $I3bIKOBOM MaTepHale,
JTAIoIeM JIMHTBUCTaM BEChbMa Pa3BEpPHYTYIO KapTH-
HY OTHOCUTEJIFHO MMPOrHO30B Ha OyayIIee PycCKOro
A3bIKA B ACIIEKTE €r0 HOPMaIU3aluu.
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Annomayus. B ctaThbe paccMaTpUBAIOTCA NPUYMHBI PA3BUTHS S3bIKa U TEHAECHLUHU A3BIKOBBIX U3MEHEHUH, Xa-
pakTepHble JUIsl COBPEMEHHOCTH. B KOHTEKCTe MUPOBOro OOIIECTBEHHOI'O Pa3BUTHUSL HAXOAUT CBOE OTPAKEHUE
JUCKYCCHOHHAsI TeMa (peMHUHATUBOB NPO(ECCUOHAIBHON eI TEIbHOCTH, IBJIAIOIIASACA OJHUM U3 OCHOBHBIX HHTE-
pecoB naHHOM myOnukanuu. Llenpro uccnenoBaHus SABIISIETCS ONpPEesIeHUe KIIOUEBbIX ABMKYIIUX CHII, BO3AEH-
CTBYIOILIMX Ha IIPOLIECC U3MEHEHUS A3bIKa, a TAK)KE N3ydyeHue (PeMUHATUBOB KaK YaCTH JIEKCUKH, ABJISIOLIEHCS ce-
TOZIHSI HPUHHUMAaEMOIl 00IECTBOM TOJIBKO OTYACTH, B TO BpeMsl, KaK U3MEHEHU S, IPOUCXOISIIHUE B P Pa3BUTHIX
U Pa3BUBAIOLIMXCS CTPaH, IPUHOCAT ¢ COOOH 3alpoc Ha 3aKperieHue B s3bIKEe OOJIBIIEro KOJIMYECTBA )KEHCKUX
npogeccuoHaIbHbIX HAMMEHOBaHUN. B cTaThe chopMyInpoBaHbl OCHOBHBIE SI3bIKOBbIE 1 KOMMYHHUKATHBHbIE TE€H-
JEHLIUHU, XapaKTepHble Ui HAlllero BpeMEHU: CTpeMIIEHUE K KPaTKOCTH M MH(OPMATUBHOCTH, CMEHA IIPUOPUTETOB
IIpU OOILEHUH, U3MEHEHHOE BbIPaXKEHUE SIMOLIMH U Jp.; PACCMOTPEHbI HEraTUBHBIE U IIO3UTUBHBIE aCIEKTHI (PyHK-
LIUOHUPOBaHUS (PEMUHATUBOB C yUE€TOM 0003HAYEHHBIX pealnil. AKTyaJIbHOCTh pacCMaTpUBAEMOIl B CTAThe TEMBI
He IOJVIe)KUT COMHEHHUIO, IIOCKOJIBKY IIpoleMa (peMUHATHBOB OCTAETCs OAHON 13 Hanbosee 00CyKIaeMbIX B JIMHT -
BUCTHKE. Pe3ysIbTaTOM UCCIIEIOBAHUSI CTAHOBATCS BHIBOABI O MOJIOKEHUN (DEMUHATHBOB B COBPEMEHHOM A3bIKOBOM
peasIbHOCTH B YACTHOCTHU, O TOM, YTO BOSHUKHOBEHUE KEHCKUX NPO(PECCHOHATBHBIX HAUMEHOBAHUHN SBIISETCS
3aKOHOMEPHBIM CJIEJCTBUEM IIPOUCXOIAIINX B 00LIecTBe U3MEHEHUH. PeMUHATUBBI CTAHOBATCSA BOCTPEOOBaH-
HOH YacTbIO A3bIKA, BBIMOJIHAIOT BaKHbIE (DYHKIIMH, OTBEYAIOT 3alIpocaM OOIIEeCTBA U OTPAXKat0T COBPEMEHHYIO
peasnbHOCTb. IIpy 3TOM HEKOTOpBIE U3 HUX UMEIOT JOITYI0 HCTOPHUIO, a IPYTue HaxonaTcs Ha cTajuu (GopMHUpO-
BaHUs, HAIPUMED, CYLIECTBYIOT B Pa3rOBOPHOM S3bIKE B BUJIE OCHOB C Pa3JIMYHBIMU CYy(H(PUKCAMU «KEHCKOCTH.
Juckyccuu Ha TeMy IIPaBOMEPHOCTH TOM MJIM HHOU pa3roBOpHOM GopMbl (heMUHATHBA HE MOT'YT OBITh IIPECEUEHBI
[IOCPENICTBOM IUPEKTUBHOI'O HABA3BIBAHUS HOPMBI CO CTOPOHBI KOMIIETEHTHBIX OPraHM3alUi, IOCKOIbKY (op-
MUPOBaHUe, IyTh U BOCTPEOOBAaHHOCTb JaHHBIX JIEKCUYECKUX €AMHULl B OTAEIbHBIX A3BIKOBBIX CUCTEMAaX MOXKET
3HAUUTEJIBHO OTIINYaThes. TeopeTuueckas U MpaKkTHUYecKas 3HAUMMOCTb pabOThI OIIPeNeII0TCS BO3PACTAIOLINM
HUHTEPECOM K I'€HJEPHBIM HCCIEIOBAHUAM B 00JaCTH sI3bIKa B IIOCIEHEE BPEMs, I'7le OHA MOXKET IPENCTaBIIATh
HOJIb3Y JUISl KaXKJI0r0, KTO MHTEpPECYeTCs JAaHHOW TeMaTUKOM.
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Abstract. The article discusses the reasons for the development of language and the trends in language changes that are
characteristic of the modern world. Within the context of global social development, the discursive topic of feminizing
professional activity is reflected, which is one of the main interests of this publication. The aim of the research is to
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determine the key driving forces influencing the process of language change, as well as to study feminized nouns as
part of the lexicon that is only partially accepted by society today, while changes occurring in the world bring about a
demand for incorporating more female professional terms into the language. The article formulates the main linguistic
and communication trends characteristic of our time: the desire for brevity and information content, changing priorities
in communication, altered expression of emotions, etc. Negative and positive aspects of the functioning of feminatives
are considered, taking into account the identified realities. The relevance of the topic discussed in the article is beyond
doubt, as the issue of feminized nouns remains one of the most discussed in linguistics. The results of the study lead
to conclusions about the position of feminized nouns in modern linguistic reality, in particular, that the emergence of
female professional terms is a natural consequence of the changes occurring in studied languages. Feminized nouns
become a sought-after part of the language, fulfill important functions, respond to societal demands, and reflect the
modern reality. Some of them have a long history, while others are in the stage of formation. For example, they exist
in colloquial language in the form of stems with various feminizing suffixes. Discussions on the legitimacy of a par-
ticular colloquial form of feminative cannot be suppressed by imposing norms from competent organizations, as the
formation, trajectory, and demand for these lexical units can vary significantly in different linguistic systems. The
theoretical and practical significance of this work is determined by the growing interest in gender studies in language
in recent times, where it can be beneficial to anyone interested in this article.
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BBenenue

SI3BIK — 9TO CHOKHAS, TMHAMUYHAS CHCTEMa, Ha-
XOZSIIAsICSL B TIOCTOSIHHOM Ipolecce pa3Butus. JIro-
001 S3BIK MOABEP)KEH M3MEHEHHUSM IO Py BHY-
TPEHHUX W BHEITHUX MPUIUH. Cpen yUeHbIX, BHEC-
IIMX 3HAYUTENIBHBIN BKIIaJ B pa3paboTKy MaTepua-
JIOB TIO BOITPOCAM SI3BIKOBBIX H3MEHEHUH MOTYT OBITH
HasaHbl: @. ne Coccrop, H. Xomckuii, V. JIa6oB,
K. ®occnep u np. U3yuenne ¢peMHUHATHBOB OTHO-
CHTCS K OOJIaCTH TeHJEPHOW JMHTBUCTHUKH, UHTE-
pec K KOTOpOH B HAILlEW CTpaHe 3apOUiICsS HECKOIb-
KO Tmo3aHee, yeM Ha 3amaze. [lepBbie paboTHI OTe-
YECTBEHHBIX HCCIIEN0BATENE, MOCBSIIEHHBIE H3Y-
YCHHIO JAHHOHN S3BIKOBOM OOJIACTH, HAYAIH TIOSB-
TATbCs BO BTOpoil monoBuHe XX B. OcHOBOMONAara-
IOLIMMHU CTAJIA TPYJIbI CIIEAYIOIMIMX BUJIHBIX YUEHBIX:
. ®. IIpotuenko, H. A. SIako-Tponwunkoit, H. M. [1an-
ckoro, FO. C. Azapxa, E. A. 3emckoii u nip.

BocTpeboBaHHOCTD MaibHEHIIINX UCCIEAOBAHUM
B 00J1aCTH TEHIEPHBIX HAYK MOATBEPKIACTCSI WH-
TepecoM OOIIECTBEHHOCTH K I'€HJIepHON TeMaTHKe,
a TakXe pa3paboTKOW MHUIIMATHB POCCUHUCKON Bila-
CTHU, CBSI3aHHBIX ¢ NOJJIepkKoi sxenmuH [15. C. 35].
AKTyanpHOCTH UCCIIEAOBaHUS (DEMUHATUBOB B pa3-
JIMYHBIX aCMEKTaxX UX peain3aIuu 00yCIIOBJICHA T10-
CTOSIHHBIM Pa3BUTHEM KOMMYHUKAIITMOHHOU CPEIbI
Y aKTHUBHBIM YIIOTPEOICHHEM JaHHBIX JICKCHUSCKHUX
CANHUIl TPEUMYILECTBEHHO, B Pa3rOBOPHOHN peun
U B YCIOBUSX HHTEPHET-KOMMYHUKAITUH.

Lenbto JaHHOTO HCCIEIOBAHUS SIBISETCS PACCMO-
TpeHue peMrHATHBA KaK HEOTHEMIIEMOU YaCTH SI3bI-
Ka, U3YyUEHUE €ro B KOHTEKCTE U3MEHEHUM, Ipouc-
XOISIIUX C SI3BIKOM. 3a/1a9y UCCIIETOBAHUS MOTYT

OBITH C(hOPMYITHUPOBAHBI CICTYIONIUM 00pPa30M: BBI-
SIBUTH OCHOBHBIC TIPUYUHEI U BEAYIIHE TCHIACHIINU
W3MEHCHHH )KMBOTO SI3bIKA B COBPEMEHHBIX PealiusX;
OIPEIeNIUTh MOHATHE (DeMUHATUB; C(HOPMYITHPOBATH
001I1e BBIBOIBI, KacaOITHeCss 000CHOBAHHOCTH yTIO-
TpeOseHns (EeMUHATUBOB B Pa3BUBAIOIIUXCS SI3bIKO-
BEIX CHCTeMax. [ mmoTe3a McCiIeoBaHus 3aKIIF0Ua-
€TCsl B TOM, YTO (DEMUHATHBBI SBISIOTCS BOCTPEOO-
BaHHOH 9aCTBIO JIEKCUKH, @ UX CO3JJaHUC U PA3BUTHE
HE MPOTHUBOPEYHT €CTECTBEHHBIM BEKTOPaM TpaHC-
(hopmaruu s3b1Ka, HAOMIOMAEMBIM ceronus. HoBu3Ha
JIAHHOH pabOTHI COCTOUT B M3YYCHHH (heMHHATHBA
gepes mpu3My chopMyIupPOBAHHBIX aBTOPAMU TEH-
NEHITUN N3MEHCHHUS SI3bIKA.

MeToabl 1 MaTepHAJIbI

B kauecTBe HCTOUHHKOB WH(DOpMAIIHH OBLIO H3Y-
4eHo OoJiee JBaJlaTH KPYIHBIX OTEYECTBEHHBIX
1 3apyOeXHBIX myonukanuii. McciaenoBanus B 06ma-
CTH T€HJICPHOH M COIIMOJIMHTBUCTUKE MPEIIONIAratoT
HCTIOJB30BaHNE OOIINX W YaCTHBIX HAYTHBIX METO-
JIOB, B TOM YHCJIe, TAKHX KaK aHAJIM3, HHTPOCIICKIIHSI
U JIOTHYECKOE COTIOCTABIICHHE.

Pe3yabTaThl 1 X 00Cy:KIeHHE

JKuBpie SI3BIKH, MIHPOKO HCIOIb3YIONIHECS
B HAIlIe BPEMsI, HEC MOTYT CYIIECTBOBATh BHE H3MeE-
HEHU, mpoucxosamux B obmectse. OHU TOABEP-
JKEHBI OOHOBJICHUSIM Ha BCEX CBOMX yPOBHSX, Oya-
rojapsi YeMy OCTAIOTCs BOCTPEOOBAHHBIMH IO CEil
NIeHb. VI3MEHEHHS Ka)KIOT0 OTACIHEHOTO SI3BIKA TPO-
UCXOAST B COOTBETCTBUU C €0 BHYTPEHHUMHU JIOT U~
YECKUMHU U CTPYKTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU. SI3BIK
MOJIBEpraeTcs N3MEHEHHSIM B CBSI3U C TEM, UTO pa3-
BHATHE OOIIECTBA B COIIMATHLHOM, TEXHOJIOTUUECKOM,
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HCTOPUYECKOM M JIPYTHUX IJaHAX UMEET KOJoccalb-
HOE 3HaUCHHE, YTO OTpakaeTcs Ha Bcex chepax neu-
CTBUTEIBLHOCTH.

ITox >KMBBIMU SI3bIKAMHU B JTUHI'BUCTUKE MOHUMAa-
FOTCSI Pa3TOBOPHBIC SI3BIKH, TTPUHAIIICKAIIIE OIIpe-
JIeTICHHOM OOITHOCTH U UCIOJIb3yeMbIe HOCUTEISIMU
9TOrO0 S3bIKA HA IIOCTOSHHON OCHOBE: B IOBCEHEB-
HOM peuu W pa3iIuuHbIX BUAAX JIeATeIbHOCTH. [Ipo-
HCXOJSIIIKE B )KUBOM SI3bIKE M3MCHEHHS HEPa3phIB-
HO CBSI3aHBI C COITMAJIBHBIMH, IeOTPaPUICCKUMU,
MOJINTHYECKUMH U KYyJIbTYPHBEIMU (akTOopaMu. M3-
MEHEHUE SI3bIKa TTPOUCXOIUT HEPaBHOMEPHO, CKad-
KOOOpa3Ho U MPOSIBIsACT ceOs HauboJee IpKo Ha JIeK-
cHYecKoM ypoBHe. HOBEIE c10Ba M TIOHSATHS, IPUXO0-
ISIIHC B SI3BIK, KaK MPABHIIO, TPOUCXOIAT U3 chepsl
TEXHOJOTHH, HAyKH U KYJIBTYPHI, B TO BpeMsi, Kak Oa-
30BBIH IIACT MOHSITHI, COCTABIISIIOIINH SIPO A3bIKA,
MPAKTUYCCKU HE MeHseTcs. VI3MeHeHus s3pIka —
Pa3HOCTOPOHHUI MPOIECC, B KOTOPOM Hapsiy C MO-
MIOJIHEHHUEM €TO COCTaBa HOBBIMH CIIOBAMH, IIPOKUC-
XOIHUT PACIIUPEHUE 3HAYCHUS WITH PEIYIIUPOBAHUE
yKe UMEIOIIUXCS CIOB U MOHSATHH.

Haunbonee BayXHBIMU IBIKYIITUMU CHJIAMU B YTIO-
MSIHYTOM IIPOLIECCE SIBISIOTCS:

1) SKOHOMUSI SI3BIKOBBIX CPEACTB — CTPEMIICHUE
JIOCTUYb LIEJTU KOMMYHHUKAIIMHA C HAUMEHBIITUMH Bpe-
MEHHBIMU U PECYPCHBIMU 3aTPaTaMu;

2) aHaJIOTrHsl — ynoao0JIeHrue HanboJiee 4acToT-
HBIM 3JIEMEHTaM S3BIKOBOH Mapa uTMbL;

3) A3BIKOBBIC MUTPAIIMH — BKJIIOUEHHUE B S3bIK 3a-
HMMCTBOBaHHOH U3 APYTHX SI3BIKOB JICKCUKH, TPaMMa-
THYECKUX CTPYKTYP U MOP(HOIIOTHISCKUX 0COOECHHO-
creit [9. C. 125].

Kak ormeuaer A. B. ApxaHrenbckas, B Mepuoj
CYIIECTBCHHBIX CABUTOB B CUCTEMaX SI3BIKOB, 0OJb-
ITUHCTBO YYCHBIX CTABHUT Iepes co0oi 3amady 3a-
(UKCHPOBATH IPOUCXOISIINEC U3MEHECHHMS, OTTUCATh
WX U OOBSICHUTH TUHAMUKY TEKTOHUUECKUX U3MEHE-
HHH SI3BIKOBBIM CUCTEM, a «(PaKTOPBI SI3bIKOBON JTH-
HAMUKHW OOBITHO MIOHUMAIOTCS KaK CTUMYIIBI K Pas3-
BHUTHIO ¥ 000TAICHHIO SI3bIKA, KaK SBJICHHSI, CITOCO0-
CTBYIOIIHE S3BIKOBOMY Pa3BUTHUIO, KaK ABUKYIIHE
cuJIbl s3bIKOBOTO mporpecca» [1. C. 3]. M3yuenue
MTUHAMUYECKHUX TPOLECCOB, MPOUCXOAAIMINX B SI3bI-
KaX — BOCTpEOOBaHHOE HAIIPABIICHHE, HE TEPSIOIICE
CBOCH aKTyalbHOCTU BBUTY IOCTOSHHBIX H3MEHEHU I
rpaHuUIl Hay4YHBIX U3bickaHui. Cpeau uccieaoBaTe-
JIel, 3aHUMAIOIIUXCS U3YUYCHHUEM MPOIECCOB S3BIKO-
BOTO U3MEHCHHUSI B CIIABICTHUKE, MOTYT OBITH Ha3BaHBI
H. C. Banruna, H. ®. Knumenko, M. A. Kponrays,
I'. TI. Hemumenxko, A. I'. [llupokosa, B. B. Ycauéra,
H. b. MeukoBckass u ap. B xoxe uccienoBanuit
[0 JAHHOW TEMAaTHKE yUCHBIC TPUXOIST K BEIBOLY,

YTO HE BCE S3BIKOBBIC M3MEHEHUS MOKHO PacIleHH-
BAaTh KaK MOJOXXHUTEIBHO BIHUAIONINEC HA CHCTEMY
U CTPYKTYpY s3bIKa. MccnenoBanne fHHaMUYECKUX
MPOIIECCOB sI3bIKA MPEACTABISACTCS MEPCIEKTUB-
HBIM C IPUHSATHEM BO BHHMaHHE OOJIBIIOTO KOJH-
YecTBa HECOTNIACYIONUXCA IPYT C IPYToM OO0BeK-
THBHBIX SI3bIKOBBIX W HESI3BIKOBBIX (PAKTOPOB, C yUe-
TOM crieln()UKHU U TPEPACIONI0KEHHOCTEH KaX 10r0
U3 paccMaTpHUBAaeMbIX S3bIKOB, UTO SIBIETCS NEH-
CTBUTEJILHO CJIOKHOM 3aaueid.

Hucno BOPOCOB, HE UMEIOITUX OAHO3HAYHOTO OT-
BETa M OCTAIOIIUXCS TUCKYCCHOHHBIMH, TIOCTOSTHHO
nonosiHsieTcst. K HUM OTHOCUTCSI, HanpuMep, pooIe-
Ma UCTOIb30BaHUS (EeMUHATHBOB ((DEMUHUTHBOB)
B Pa3TOBOPHOM SI3bIKE M OTPaXCHUE U3MEHUBIICH-
Csl SI3BIKOBOM JIEWCTBUTEIHLHOCTH B O(DHUITMATIEHOM
oOpaieHuu. ['paHu1ipl 00CyK1aeMON HAMU JIEKCH-
KO-CEMaHTHYECKOW TPYTIIBI BApbUPYIOTCS B 3aBHUCH-
MOCTH OT BHJIa UCCIIEOBAHUS, CBOMISICh K IIMPOKO-
My WU y3KOMY TIOHUMAaHHIO TepMHUHA. B mupokom
CMBICITEe, K peMUHATHBAM OTHOCSTCS JISKCEMBI KaTe-
ropuu nomina feminina (Mpon3BOIHbIE OT MYKCKUX,
HAaWMEHOBAHMSI JTUIT )KEHCKOT O 110J1a), homina agentis
(HaMMeHOBaHWMS JiesTelsT), nomina attributiva (Ha3Ba-
HUe HOCHUTENS PU3HAKA) U Pa3TMYHbIe HANMEHOBA-
HUSI TI0 POACTBY, MPOUCXOKICHUIO, TTPUHAAICIKHO-
CTH K TOHW WIIM WHON HAIIMOHAJIBHOM, COIMAIbHOM,
Bo3pacTHOU rpymnme u aAp. [2]. CornacHo omnpenene-
Huto, chopmynuposanHomy T. K. JKopx «pemunu-
TUB, 0003HaYarONUH PO ECCHH, CONUATBHYIO TTPH-
Ha/IJIEKHOCTh — JIEKCHYECKUH HEOJIOTH3M JKEHCKOTO
poxa, 00pa30BaHHBIN U MAPHBIA COOTBETCTBYIOLIEMY
CYIIECTBUTEIBLHOMY MYXKcKoro pomay» [7. C. 356].

Hcnionp3oBanue (eMUHATUBOB MO3BOJISET «yBH-
JIEThY» MHOKECTBO KCHIIHH, ACITEIbHOCTh KOTOPBIX
HE OrPaHUYHMBAETCS TOIBKO JIOMAITHUM XO3SHCTBOM;
JKEHIIUH, CTPOAIINX CBOIO Kapbepy B Pa3IMYHBIX
cdepax, paHee NOCTYHNHBIX TOJBKO IS camopea-
JU3alliU MpeJICTaBUTEIeH MYKCKOro roisa. bopbda
¢ IMCKpPUMMHALIMEH KEHIITNH B €JI0BOH cepe mpo-
JIOTIKAETCSI CETOJIHSI B PA3HBIX SI3bIKAX U MPOUCXOIUT
HEpaBHOMEPHO. B TO Bpems Kak OJUH SA3BIK JIEMOH-
CTpHpyeT ciaboe BHUMaHHUeE K IPOIECCy «BKIIOYEe-
HUs» (EMUHATUBOB, IPYTOHN SI3BIK CHAaYajIa MPUXO0-
JUT K HEOOXOAMMOCTH CIeNaTh KEHIIIWH «BUIHMBbI-
MW» U PaBHONPABHBIMU C MY>KUYMHAMHU, HO TIOTOM
M OTKa3aThCs OT TMHTBUCTHYECKUX pa3rpaHudeHUN
npodeccuii 1Mo MoJ0BOMY MPU3HAKY. BBIOOD B MOJIb-
3y pa3HbIX BapHaHTOB OOpamieHui 1 UX QyHKIHO-
HAJBHOCTD 3aBUCHUT OT MONUTHKHU KaXA0T0 KOHKPET-
HOT'O TOCYAapCTBa.

B pamkax naHHO# pabGoThl MBI MpeaIpPUHUMA-
€M TONBITKY OXBaTHTh MpoOieMy (eMHHATHBA
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Mpo(hecCHOHANFHON AEATEeIPHOCTH B KOHTEKCTE CO-
BPEMEHHOH SI3BIKOBOM eficTBUTENbHOCTH. OO03HAYas
OCHOBHBIE TEHACHIINHN, KOTOPBIE, IO HAIlleMy MHEHUIO,
CTaJIM OCHOBOH ITporiecca ObICTPOH CMEHBI SI3bIKOBBIX
peanuii, paccMOTPHUM, HACKOIBKO OPraHMYHO WIIH 1y~
KEPOJHO, BRITJISIAUT B HUX (DeMUHATHB.

1) CTpemieHne K KpaTKOCTH M HHPOPMAaTUBHOCTH

OTa TEHAEHLUsI OTUYETIUBO MPOCIEKHBAETCS
Ha BCEX YPOBHAX B3aMMOACWCTBHUS M B CHUTYaIlH-
SIX CaMOW pa3IMYHON Ba)KHOCTH: OT O(QHUIINATBHBIX
BCTpEY IJIaB rOCYAapCTB JI0 IOBCEAHEBHOI O 0O0IIIe-
HUS PAIOBBIX T'PaXKIaH. DTUKET TIOBCETHEBHOTO 00-
IIEHUs YIPOILEH, OH MpeTepleBaeT 3HauUTeIbHbIe
n3MeHeHns. KapaHTHHHBIE MEepHI M U30JIAIHS B CBSI-
3 C TOSIBJICHHEM HOBOW KOPOHABUPYCHOM HH(EKIINH
YCHITWJIM COMANIbHOE TUCTaHIMpoBaHue. Bee game
OTJaeTCs MPEANOYTEHNE HE IMYHON BCTpede, a 00-
IIEHNIO B COLICETSX, TI€ KPaTKOCTH 00YCIIOBIIEHA Ca-
MHUM (HOPMATOM B3aUMOJCHCTBHUSL.

Hcnonp30Banue CIOB CO 3HAYEHHUEM JKEHCKOCTH
npu opUIIHAIBHOM 00palIeHNuH B PYCCKOM SI3BIKE,
Ha CErOJHSIIHUI J€Hb, HE SBIETCS HOPMOMU, B OT-
JIMYUE OT HEMEIIKOTO M (PPaHIly3CKOTO SI3BIKOB, T/IE
(beMuHHM3a1MS JEKCHYSCKIX HANMEHOBaHH U yTIO-
TpebiieHne UX Ha PaBHBIX ¢ MY)XCKUMHU 0003Hade-
HUSAMU NOAJEPKUBAETCs 3aKOHOM. B oTeuecTBeH-
HOM JJOKyMEHTAIlM¥ WCIOJB3YIOTCS CIOBAa B MYXK-
CKOM pojie' ¢ peIKMMHU HCKJIIOYCHUAMH (Hanpumep,
«aKyImiepKa») Ui BO MHO)KECTBEHHOM 4HCIe’. YHU-
BepCaJIbHbIe HAUMECHOBAHMS IS JTML] 000X MOJIOB
COOTBETCTBYIOT KPUTEPHIO KPATKOCTH U COAEPIKAT
HeoOxonnMoe 3HaYeHHne. boIbIIMHCTBO (peMUHATH-
BOB-TIpodheccrii B pPyCCKOM SI3BIKE MPEACTABISIOT
c000ii HANMEHOBAHMS JUIS KESHIIWH, 00pa3oBaHHBIC
OT CJIOB MY’KCKOI'0 poja MyTeM HpPHUCOEIUHEHUS
cypdukcoB —k, —I11, —HHI, —9HI/—IIHI], —X, —AH/—
BIH, —H, —ecC U 1Ip. B 3ToM cmbIcie, nobaBieHue
cypPUKCOB KEHCKOCTH K MpodeccusiM ¢ mpakTH-
YeCKOI TOUKH 3pEHU S, IPEICTaBIAETCS U3IULITHUM.
[Ipn »TOM, wWcmonp3oBaHHWE (QEMHHATHBA MO-
KET CIOoCOOCTBOBATH CTPEMJICHHUIO K KpaTKO-
CTH (Hampumep, KOCMOHaBTKa BMECTO JKEH-
HIMHAa-KOCMOHABT). bbIBaloT ciyuau,
na uHQoOpMamus O TEeHAEPHOW NpHHAIJIEKHO-
CTH CIelMalincTa WMEeT 3HaueHHe (Harmpumep,
«THHEKOJIOTHHS», «MacCaXXUCTKa» u Ap.). BocTpe-
OOBaHHOCTH (PEMUHATHUBOB, B OCOOCHHOCTH, HEO-
JIepUBAaTOB, B KOMMYHHMKAIlMHU C IParMaTH4ecKon

KOor-

! EnuHbI#i KBaTU(PUKAIIMOHHBIH CIIPAaBOYHUK JTOJDKHO-

CTEH pyKOBOIUTEINECH, CICIIMATUCTOB U APYTUX CIY KALIHX
(EKC, 2019), URL: EKC (bizlog.ru).

2 Obmepoccuiicknii kinaccudurarop saustuii (OK3,
2021), URL: OK3 (classifikators.ru).

LEJb0 YKAa3aHUSI Ha MOJI JIMIA, XapaKTepHa JUIs
Pa3roBOPHON peud U OOIIECHHS B UHTEPHET-CPEle
[8. C. 140].

2) CMeHa IPUOPUTETOB MPHU OOIICHUN

Ha niepBblii mi1ad BEIXOAUT CTPEMIIEHUE TOCTUYb
MaKCHUMaJbHOTO MOHUMAHUS COOECETHUKOB MO pa-
0oYuM BOIpOCaM, 4TO MOAPA3yMEBACT COKPAIICHUE
PUTYaJbHOCTH, BUTHEBATOCTH U MHOTOCIOHHOCTHU
CMBICJIOB, TIOATEKCTa CKa3aHHOTo. BEIOOp cpencts
IUIST OCYIIECTBIICHHS YCIICITHON KOMMYHUKAINK O0a-
3UPYETCs Ha JOCTIXKCHUH CTPYKTYPHOCTH, YETKOC-
TH TIOBECTBOBAHUSI, HHHOPMATHBHOCTH, 00hEKTUB-
HOCTH, MAaKCHUMaJbHOM JOCTYITHOCTHU. SI3bIK BaXkeH,
B MIEPBYIO OdYepeqb, KaKk MHCTpyMeHT. [leBydecTh
3BYYaHHS U KPacoTa BBIPAXKAEMbIX MBICJICH CTaHO-
BHUTCSI MCHEEe BOCTpPeOOBaHHBIMU. JlaHHAS TEHIIEH-
LUsI OTUYETINBO MPOCICKUBACTCS, HAIPUMEP, B CO-
BPEMECHHOH JINTEpaType, B CPABHCHHUH C TIPOU3BEE-
HUSIMU aBTOPOB MPOILJIOTO BEKa.

OTHOCUTENBHO HOPMEI, KaCAIOMICHCS HOBBIX IPHO-
PHUTETOB B cepe OOIIEHUS, BEICTYIIACT YUCT TeHICP-
HOW MPUHAJICKHOCTH JIUIA, K KOTOPOMY oOparia-
foTcs. JlaHHas TeHICHIMS W3HAYaJIBHO MPEIIoia-
raja BKJIIOYeHHE (HOPM )KEHCKOTO poja JIJis HauMe-
HOBaHWI NMpodeccHif, TUTYJIOB U 3BaHHH, T. €. TeX
obnacTeil, B KOTOPBIX JKEHCKAsl POJib TPAAUIIUOHHO
octaBasiach Ha nepudepun. Tax, Haunnast ¢ 1980 r.,
B ['epmanuu, ABctpuu u llIBelinapuu npuHUMa-
JIUCh 3aKOHBI U BHITTYCKAJINCh aIMIHUCTPATHBHBIC
MOCTAHOBJICHHUSI, YKa3bIBaIOIIE Ha 00513aTEIIEHOCTD
HCIIOJIb30BAHUS TCHACPHO-IYyBCTBUTEIBHOTO SI3BI-
Ka, BKJIIOYAIONIETO (PeMUHATHUBBI Ha O(HUITHATIHEHOM
ypoBHe. «Llenpio 3TuX pedopM CTaso AOCTHKECHUE
JUHTBACTUYECKOTO PABHOIIPABHUS TCHIEPOB, TO €CTh
0TKa3 oT o0mero my»xckoro poga. B 1980 r. nemen-
KO€ T'pakJIaHCKOE YJIOKEHHE OBIIO0 JIOTIOJIHEHO TO-
JIO’)KEHUEM O HEOOXOIMMOCTH pa3MEIICHUsI BaKaH-
cuu st 000uX reHaepoB (0e3 TUCKPUMUHAIINY UITH
NpeanouTeHus: oTaensHoro reuaepa)» [3. C. 23].
Bo ¢dpankoroBopsmux crpanax, NpuOIH3UTEIBHO
B 9TO K€ BpeMsl, HAYMHAJICS COOCTBEHHBIN MpoIiecc
(eMUHM3aNN SA3bIKA, BRIPAXKaBIINICA, B OONBIION
CTENEHU, KaK «IPOTUBOCTOSHUE) IMPABUTEIbCTBA
ctpansl U ®Ppaniysckoil Axkagemuu. bypHsie 00-
CYXJCHHS, CBSI3aHHBIC C MTOMBITKAMU CIENIATh YKCH-
[IWH, 3aHUMAIOLIUX BBHICOKUE JOIKHOCTH U MOCTHI,
PaBHBIMH MY>KYMHAM U JIMHTBUCTHYCCKU BHIMMBI-
MH, TTPOJIOJIZKAIOTCS 710 CUX TTop. DpaHIy3CKUM S3bIK,
KaK ¥ HEMEIIKUH, pacrojaracT BCeMH HEOOXOMMMBI-
MU BO3MOXKHOCTSIMHU JIJIsi 00pa3oBaHUs (peMUHATH-
BOB, TAKUMU KaK H3MEHEHUE apTHUKJIS, IIPUCOCTUHE-
HUe cyQQPUKCOB U OKOHYAHUH, COTIIACOBAaHUE TPH-
JAraTeIbHOTO U MPUYACTHS C CYIICCTBUTCIIHHBIM.
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Ceronnsa ®paniy3ckas AkaJeMus Jajieko yuija
OT HEKOTJIa PEe3KO KOHCEPBATHBHBIX B3IJISJIOB,
HO OHA IPU3HAET TCHACHIIUIO K COTPOTHBIICHHUIO HE-
KOTOPBIM OTACIBHBIM (popMaM, MPEUMYIICCTBEHHO
JKEHCKUM BapuaHTaM Tpodecchuil, HaXOISITUMCS
Ha BEpIINHE COIUabHOMN TecTHUIBI. [IpuunHa naH-
HOTO SIBJICHUS B TOM, YTO HEKOTOPHIE (POPMEI ITOKA
eI1le HeMPUBBIYHBI PPAHITY3CKOMY 00IIeCTBY. B cBO-
eM pokymenTe oT 2019 r., mocBsimeHHOM TeMe ¢e-
MHHATHBOB MpodeccroHa bHou chepsl, OpaHirys-
ckast AxaneMusi GOPMYyIHPYET 3TY MBICIH CICAY-
FOIUM 00pa3oM: «AKaJeMusl CUUTACT, YTO MOKHO
MpeaycCMOTPETh BCE W3MEHEHHS, HaIpaBJICHHBIE
Ha TO, YTOOBI MMPU3HAHHOE HBIHE MECTO JKCHITUHBI
B 00IIIeCTBE MPU3HABAJIOCH U B S3BIKE, IPH YCIOBUH,
9TO OHU HE TPOTUBOPEUAT FTEMEHTAPHBIM ITPABHIIAM
U OCHOBAM SI3BIKa»’.

WNaunuarnBa 1Mo COAEHCTBHIO B JOCTHKECHHH
SI3BIKOBOT'O T€HJIEPHOTO paBHOIpPaBUS B pPa3HbBIX
crpanax npoasuraercs OOH. AkTyanbHBIE peKoO-
MEH/IAIINH 10 KITPOJBIKCHUIO TCHACPHOTO PaBEH-
cTBa mocpeacTBoM si3bika 1o 2030 r.»* mpeacrasie-
HBI TSI HECKOJIBKHX A3bIKOB. CaM TOKYMEHT Ipe.I-
CTaBJISAECT COOOM CBOJI PEKOMEHIAIUI U CTpaTerui
IUTSL TOTO, YTOOBI YUYUTHIBATH JTIOOOTO YEIOBEKA,
HUKOTO IIPH 3TOM HE BBIACISAS U HE MCKIIOYas.
Eme omHUM BIUATETBHBIM PyKOBOJCTBOM IO SI3BI-
KOBOW MOJUTHKE sABJIsAeTCs «cnpaBouHuk HATO
[0 WHKJIIO3WBHOMY SI3BIKY», BRIYIICHHBIH KaH-
Lneasipueil CrenuaJbHOTO MPEJICTABUTENS T'eHEe-
pPaIbHOTO CEKpeTaps MO BOIIPOCaM KCHIITUH, MUPA
u 0e30ImacHoCTH .

[o3unus 3amagHBIX CTPaH MO BOIMPOCAM peajiu-
3aIiy reHepa B A3bIKE, TE C OMOIIBI0 (heMHHATH-
BOB TIOJJYEPKHUBACTCS CTPEMIICHUE K CHHIKEHHUIO JIUC-
KPUMUHAITUH KCHIIUH, 3aKTI0YAETCS B 3aKPETUICHUN
(eMuHATHBA KaK HOPMBI Ha BCEX YPOBHAX KOMMYHH-
KaIiu, HECMOTPS Ha HEMPUBBIYHOCTH U HEOJIar03BY-
YHEe HEKOTOPBIX (HOpM.

3 Académie francaise (2019) La féminisation des noms de
métiers et de fonctions. Rapport adopté le 28 février, 6.UR-
L:http://www.academie-francaise.fr/sites/academie?fran-
caise.fr/files/rapport_feminisation_noms_de metier e t_
de_fonction.pdf

4 ONU Femmes (2020) Rédaction inclusive Promotion de
I’égalité des sexes par le biais du langage, URL: unwomen.
org/sites/default/files/Headquarters/Attachments/Sections/
Library/Gender-inclusive%?20language/Guidelines-on-gen-
der-inclusive-language-fr.pdf

5 Manuel de POTAN sur le langage inclusive (2020). Le
Bureau de la représentante spéciale du secrétaire général
de 'OTAN pour les femmes, la paix et la sécurité. URL:
https:/www.nato.int/nato_static_f12014/assets/pictures/
images mfu/2021/5/pdf/210514-GIL-Manual_fr.pdf

3) V3smMeHeHHOE BRIpaKeHNE dMOIUH

OO01mieHre B MECCEHKEPaX U COITUATIBHBIX CETSIX
MIPOU3BOIUTCS MIOCPEACTBOM TIepeaadn HHMOpMAITUU
B BHUJC KOPOTKOTO TEKCTA, PEIJIMKHU UIIU TOJIOCOBO-
ro coobmenus. Bo BpeMs 00mEeHHS TOIOCOBBIMU
COOOIICHUSIMH COOECETHUK CYUTHIBAET HHTOHAIUIO
U crioco0cH, B OOJTBITMHCTBE CIIyYaeB, PacClO3HATH
SMOLUHU TOBOpAIIETo 0e3 Tpyna. C KOPOTKUMH *Ke
TEKCTOBBIMHU COOOIICHUSIMU Tepeaadya WHTOHAIIUU
U 9yBCTB F'OBOPSIIETO OCYIIECTBIISCTCS C IIOMOIIIBIO
CMaiJIOB ¥ SMOJ3U. MIcnioab30BaHUE TAKUX BU3Yyaslb-
HEIX 3HAKOB TIOMOTAcT M30eXaTh HEBEPHOU Tpak-
TOBKH HamucaHHoro. Takum oOGpazom, 11 nepena-
YU MBICITA B 9yBCTBA OOJIBINE HE TPEOYETCS HATMIHe
OOJIBILIOrO YHCITa ONPECIICHUI U CPENICTB XYI0XKe-
CTBEHHOM BBIPA3UTEIBHOCTH.

B koHTEKCTE paccMaTpuBaeMoi HaMu IpodIeMa-
THKH ¥ BBIIICYNIOMSHYTOH TEHACHIIUU BO3HUKAET
BOIIPOC O TOM, TTO3BOJIIET U (heMUHATHB NepeaaTh
SMOLIMOHAJBHBIA MOCHLI TOBOpALLero. Psa uccie-
noBateneit [12; 13] ormeuaeT, 9TO UCIIOJIb30BaHUE
(heMHHATHUBOB OrPaHUYCHO BBUY MPUCYIIEH MHO-
UM U3 HAX HETAaTHBHOW CTHJIMCTHYCCKOW HATPY3KH.
Tem He MeHee uccienoBaHus (pEeMHHATHBOB B CO-
BPEMEHHOM PYCCKOM MEAHUANpOCTpaHCcTBe [S] moj-
TBEPXKIAIOT KaK aKTyaJdu3alUI0 YXX€ CYILIECTBY-
IOIX HANMEHOBAHUM, TaK M aKTUBHOE CO3TaHUC
Heosioru3MoB. Ilocneqnue uccneaoBaHus MOKa3bl-
BaIOT, UTO (DEMUHATHBBI-HEOJIOTU3MBI, ITOSIBUBIITHC-
csl mo3JHee (HampuMep, CTpUMeEpIla, TUKTOKEPIA,
AWTHUITHUIA) BOCIPUHUMAIOTCS KOMMYHUKAHTaMHU
KaK CTUJINCTUYCCKU HEMapKHPOBAaHHBIC, a BOT (e-
MUHAaTHBBI-CyOepuBaThl (aBTOpPKA, TICUXOJIOTHHS,
peIaKTOpKa) 4acTO UMEIOT ONPEICICHHYIO CTHIIH-
ctuueckyio okpacky [8. C. 79]. [Ipennonaraem, 4To
TO, KaK OyJIeT BOCIIPHHSITO TO WJIA MHOE CJIIOBO 3aBH-
CHT, B OOJIBIIICH CTEIIEHHU, OT TOBOPSIILIETO U PEIUITH-
€HTa, a TOYHEE, OT UX TOYKU 3PCHUS U 00CyXKIaeMOoit
cuTyaluu B 1esoM. DeMUHATUB MOXET UCIIONIb30-
BaThHCS KaK OBICTPHIH CITOCO0 JOHECTH WH(DOPMAIIHIO
C TIOJIOKUTENIBHBIM UJIM OTPULATEIBHBIM, & TaKkKe
MIPOBOKATHBHBIM MO TEKCTOM.

4) N3meHenune kadecTBa Ha (OHE BHICOKOH KOH-
KYpEHLHUH

B Hame BpeMst CymecTByeT OrpOMHOE KOJTHIECTBO
MEYaTHBIX M3JATEIBCTB M U3AHUI, HHTEPHET-pe-
CyPCOB, TEIIEBU3HOHHBIX U TIEPCOHAIBHBIX KAaHAJIOB,
JUYHBIX aKKAYHTOB MyOJUYHBIX MEPCOH U OJOTOB.
Bce onm GoproTcst 3a BHUMaHHE TOTCHITHAIBHOTO
3puTens, ciaymarens, nognucynka. KoukypeHnuus
B cepe CMU nocturiia HEBEpOSTHBIX MACIITA0OB.
[TonokUTEAPHBIM MOMEHTOM 3JECh SIBISICTCS pas-
HOOOpa3ue W MHUPOKHHA BHIOODP: KaXKJbIi YeIOBEK
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CMOJKET HalTH /1151 ce0sl TOT NCTOYHUK HH(POPMAIUH,
KOTOPBIN eMy moAxoauT. OTpuliaTeNIbHBIM TOCIE-
CTBHEM TaKOTO TTOJIOKEHHUSI JIETT SIBIISICTCS CHIKCHHE
KauecTBa BBIMTYCKaeMOro KOHTeHTa. CTpemiieHHe
0003peTh HOBOCTH KaK MOYKHO CKOpEE, BBIITYCTHUTD
Oouplle MaTepraia, 3arolyYuTh BHUMaHHe Iy 0Ju-
KU JIIOOBIMH JOCTYITHBIMH CIIOCOOAMHU TPHUBOJAT
K TaJISHUIO Ka4eCTBa MPOAYKIMU. 3aMETHO CHUIKE-
Ha IJIaHKa TpeOOBaHUU K BEIITyCKAEMOMY MaTepHa-
Ty, OOIIIECTBO CTAHOBUTCSI MEHEE MPUTA3ATEIHHBIM.
CpenctBa MaccoBoil HH(pOpMAIIUHU IIHPOKO UCHOTb-
3YIOT HEYECTHBIC MPHUEMBI MPUBJICUCHUS BHUMA-
HUsl: OpPOCKHUE, MPOBOKAIIMOHHBIE 3aT0JIOBKH 4acTO
HE COOTBETCTBYIOT JAeicTBUTenbHOCTH. Habmroma-
eTCsl IHUPOKOE UCIOIb30BaHUE CHHIKCHHOH, »kKap-
TOHHOH W MIPOCTOPEYHOH JIEKCHKH B MOTIBITKE «OBITH
Oyroke» K moTpeburento. Bece 3To mpuBOAUT K 00-
Pa3oBaHUIO U PACIIPOCTPAHEHNIO MHOTOYNCIICHHBIX
omrOoK B cepe, r/1e OHU HEJTOIYCTUMBIL.

CormacHo oqHOMY 13 HccienoBanwmii [11], Hanbonee
pacrpoCTpaHeHHBIMHU SBIISFOTCS: OIIMOKH B CKJIOHE-
HUW YUCTUTENBHBIX; HATMYUE COCTABIISIONINX KaH-
LeJsIpU3Ma, yCTapenblX KIIHIIE, CKYIHBIH cloBap-
HBII 3amac, OTCYTCTBHE CHHOHHMOB, TaBTOJIOTHS
Y TUIEOHA3MBI; HCIIOIB30BAHNE CIIEHTa, TIPOCTOPEU-
HBIX CJIOB; IOBCEMECTHOCTh MHOCTPAHHOM JIEKCUKH
u ap. Konmakosa B. B. ormeuaer, 4To «B KOHIIE IPO-
[IIOTO CTOJISTHS eIIE MeYaTaiCh MOJIOJCKHBIC H3-
JIAHWS, 3aHUMAIOIINECs TTOBBIIIEHNEM yPOBHS 00pa-
30BaHMA YnTaTesel. B Hale Bpems e yBeTHuniIoch
KOJIMYECTBO M3/IaHUI, OCHOBAHHBIX HAa PACCMOTPEHUHU
WHPOPMAITMOHHO-Pa3BIIEKATENBHBIX TEM, KaK MY3bI-
Ka, MOJa, cropT, cBeTckast xu3ub» [11. C. 14]. ['pam-
MaTHYECKHE W MMYHKTYaI[HOHHBIE OIIMOKH BCTpeya-
FOTCSl B KHUTAX U raserax.

deMHHATUBEI, B 0COOEHHOCTH T€, KOTOPBIE HMe-
0T HENPHUBBIYHOE 3BYyYaHHE, BOCIIPHUHHUMAKOTCA
TeMH, KTO HaCTPOECH KOHCEPBAaTHBHO, KaK OIINO-
Ka ¥ JIaxe «ypojoBaHue» si3bika. CoriacHo onpo-
cy Superjob, kpynuoro IT-cepBuca mo moucky pa-
OOTBI U COTPYAHUKOB, COBpEeMEHHbIE (heMUHATH-
BBI (HaIIpuMep, peKHccepKa, aBTOPKa) BHI3BIBAIOT
y 63 % poccusiH OTpULIATEIbHBIC SMOIIUU U COIIPO-
BOXKJIAIOTCSI KOMMEHTAPHSAMU: «YyXO PEKET»; «KO-
BEpKAaeT PYCCKHil sI3bIK»°. AKTHBHOE HCIOJIb30Ba-
HUE B PeUH U HEHTpalibHOE BOCIpUsiTHE OoJiee Xa-
PaKTEePHO IS yKE IIPHKUBIIHXCS» HANMEHOBA-
HUM, TAKUX KaK MEBULA, YYUTEIbHUIIA, TUCATEIIb-
Huua u ap. [14. C. 263].

¢ Superjob (2023) HoBble (eMUHUTHBBI OOJIBIIE BCETO

pazapaxator xeHIuH. URL: HoBble heMUHUTUBBI G0JIbLIIE
BCEro pa3JpakaroT KeHIUH. MccaenoBaTenbekuil HEHTp
nopraja Superjob.ru (gara oopamenus: 19.07.2022).

IIpu Bceil cBOEl HEOTHO3HAYHOCTH ¥ HECTAONIIb-
HOCTH B 00pa30BaHUU HEOJOTU3MOB, HCIIOJIb30Ba-
HUe (peMrHaTHBa MOXKET IIOMOYb N30eKaTh OMNOOK
C rpaMMaTUYeCKON TOUKHU 3PEHHUs, a TaKkKe He J0-
IIyCTUTh UCKakeHUs cMmblcia. JI. UykoBckas nuca-
J1a, 4TO «MOs Bpay BeJlea» 3BYUYUT «HEBBIHOCHMO —
Haronoome «Mosl rpau npuietena»’. B kaure «Kak
Ha3bIBAIOTCSI KEHILUHBD) PUBOIATCA CIEAYIOIINE
cioBa ncuxosora Anpuansl Mmx: «CpaBHUTE 1B
BbIckasbiBaHus: «ll. Brojep ommceiBaeT nmath Qa3
passutus» unu «lapnaorra bronep onuceiBaet nsaTh
¢a3 pasBuTus». Eciim BBI TOBOpPHUTE, YTO Pa3HUIIBI
HET, TO BbI IaykKe He IIPEJICTaBIIAeTe, CKOJIBKO pa3 3Ta
3HAMEHHTAs JKEHIIMHA-y4YeHas! «MEeHsJIa ToJI» B TeX
cllyvasix, Korja ee uMst cokpaianocs fo Il., — mo-
TOMY YTO Y4EHBIN 10 YMOJIYaHUIO «on» [16. C. 274].

5) CMmeHa aBTOpUTETOB

He Tak 1aBHO SI3BIK KHHUT, Ta3€T, TEICBUACHUS CO-
OTBETCTBOBAJI ONPEICICHHBIM TPEOOBAHUSAM U SIB-
JISAIICSL ATAJIOHOM I'PaMOTHOTO MCTIOJIb30BAHMS SI3bI-
KOBBIX CPEJICTB; CIY KM TIOHATHBIM U JTOCTYITHBIM
opueHTHpoM. Ha pa3BuTHe s3bIKa OKa3bIBAIN BIIHS-
HUE TIPU3HAHHBIE TTO3THI M TTUCATENH, BBIAAIONIHECS
myOnuuHble TUYHOCTH. CerogHAMIHISA AeHCTBUTEb-
HOCTB XapaKTepU3yeTCs 3HAYNTEIbHBIM YCKOPEHHEM
pUTMa >KM3HHU, COCYLIECTBOBAaHUEM NPOTUBOPEUH-
BBIX (hopM 1 HOpM. HeoOxoammo ObICTpO «IepeKITio-
YaThCs» MEXK]y HECKOIBKUMHU BapHMaHTAMHU; OCBau-
BaTh pa3lW4yHbIe CTUIIH, OT AEJIOBOTO A0 MOJIOIEHK-
HOT'0, YTOObI IOHUMATh U OBITH MOHATHIM. ABTOPH-
TETaMH JIJIs1 HOBOT'O TIOKOJICHHSI ABJIAIOTCS OJIOTePHI.

HccnenoBarenu Meaua-qucKypca OTMEYaroT, YTO
«OONBIINHCTBO U3AHUN BCE )K€ CTPEMUTCS UCIIONb-
30BaTh CYIECTBUTEIBHBIE )KEHCKOI'O POJA... JIUIIb
Manelil mporeHT CMMU mo-npexHeMy HCIONb3yeT
MYyKCKHe (DOPMBI, yIIOTPEOIIsIs TIar0Ibl ¢ YKa3aHH-
eM JkeHckoro pona. Habmrogaercs cTpemiieHue ns-
OeraTth MOMOOHBIX KOHCTpYKInid» [13. C. 129]. Ana-
JM3 BUACOKOHTeHTa Ha YouTube mokasbiBaeT O0pb-
Oy ABYX TeHICHIMIA: (peMUHU3AINN U MAaCKYTHMHH3a-
uy. CiegoBaHue TOMY WJIM MHOMY IIyTH B BBIOOpE
SI3BIKOBBIX CPEJICTB CBSI3aHO C OTHOIIEHHEM aBTOpa
BUJIeO K pemuHu3My [10].

6) Temmbl pa3BUTHSI TEXHOJOTHI U SKOHOMHUKH

SI3BIK TIOTIONTHSETCSI MHOS3BIYHBIMH 3aHMMCTBOBA-
HUSIMU B CBSI3U C IPUHATHEM B 0OMXOJ HOBBIX T€XHO-
JIOTUM, TOBApOB U yCIyT. [laHHas TeHACHIIUS epece-
KaeTcsl C yKa3aHHOM HaMH B II. 2, TOCKOJIBKY IMOCTPO-
eHHe CBsA3eH MeXIy CTpaHaMu B HH()OPMAITHOHHOA,

7 Yykosckas, JI. K. (1996) Mos rpau npuierena. URL:
https://www.chukfamily.ru/lidia/prosa-lidia/stati-prosa-
lidia/moya-grach-priletela?ysclid=Iw8xx28vql134745398
(marta obparmenus: 19.07.2022).
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MPaBOBOM, TOPTOBO-9KOHOMUYECKOH M IPYTUX Cce-
pax sIBASETCS B3aUMOBBITOJHBIM U TPeOyeT «TOYeK
COIIPHKOCHOBEHU», OOIIEIPUHATOTO MOHATUHHOTO
amnmnapaTa AJisl YCIEUIHOTO OCYIIECTBICHUS COTPY/-
Huuectsa [4. C. 304]. Mcnonb3oBaHnue B MEXAyHa-
pPOIHOM KOMMYHHKAIUH TE€HAEPHO-HEHTPaIbHBIX
M )KEHCKUX HAaUMEHOBaHU A1 poeccnii aBmseTcs
Ba)KHBIM, IIOCKOJIBKY COTJIACHO LI€TH 3alaHbIX 513bI-
KOBBIX pe(OpM, COAEPKUT B ceOe MOCHLI O BAXKHOCTH
Ka)KJIOr0 4eJIOBeKa, HE3aBUCHMO OT ITOJIOBOH M T'eH-
JIEpHOU MPUHAIIEKHOCTH.

3akJro4eHue

Bomnpoc o parioHaJIbHOM HCIOJNIB30BAaHUU (peMu-
HAaTHUBOB OCTAeTCA OTKPBITBHIM M ceronHs. loBops
0 MPOUCXOIAIINX B S3bIKE U3MEHEHHX, B YACTHO-
CTH, O BOSHUKHOBEHNH ()eMIHATHBOB, U aHATH3UPYS
3TO OTHOCUTENBHOE SI3bIKOBOE HOBIIIECTBO B KOHTEK-
cTe (haKTOPOB, BIMSIOMINX Ha SA3bIK, & TAK)KE yUUTHI-
Basi 0003HAUCHHbIE HAMHU BBILIE TCHICHLIUU, MOKHO
C/IeNaTh CJIEAYIOIIE BBIBOBI:

1. [TosiBnenue (heMUHATHBOB B PO ECCHOHATb-
HOW cdepe sABJIsIeTCS 3aKOHOMEPHBIM CIIEICTBHEM
HCTOPUYECKUX, TIOIUTHIECKHUX, KYyJIbTYPHBIX U CO-
[UAJTbHBIX U3MEHEHUH, MPOU30IIEAIINX B 00IIECTBE
Y OTPa3UBIINXCS B S3BIKE.

2. BO3HUKHOBEHHE JUCKYCCHH MO mpobieMarTu-
Ke, HeIpeKpaIlaonniics HHTepec 00MEeCTBeHHOCTH
U MIOUCK Pa3IMYHBIX MyTEH MPUEMIIEMOTO PeLIeHus
BOIIpOca 00 HMCIOIB30BaHNH (DEMUHATHBOB CBHUJE-
TENBCTBYIOT O MOTPEOHOCTH B AaJIbHEHIIEM H3yue-
HUU JJAaHHOM YacTH JIEKCHUKH.

3. O003HaYeHHBIE TEHACHIIMN U3MEHEHUS SI3bIKA
B OOJIBINICH MM MEHBIIICH CTEIIEHU B3aUMOCBSI3aHbI
C YaCTOTOW MCIOJIH30BAHUS, BOCIIPUIATUEM H TIPHU-
HATUEM (PEMUHATHBOB OOIECTBEHHOCTHIO. Aiar-
Tamus K HOBBIM CJIOBECHBIM (hopMaM JOJKHA TIPO-
UCXOJUTh €CTECTBEHHBIM 00pa30M, MMPOU3BOIUTHCS
COTJIAaCHO BENYIIHUM SI3GIKOBBIM ITPHHITUATIAM, C YUe-
TOM NOTPEOHOCTEH U MPEATIOYTEHHIT KOHKPETHOTO
obmectBa. DeMUHATUB BOCIPUHUMACTCS OOIIIe-
CTBOM HEOJHO3HAYHO, 3a4aCTyI0, KaK U3JIHIICCTBO
WJIM HEUTO HEOPraHWYHOE, TEM HEe MEHEe MMEHHO
3a CUCT JAHHBIX JICKCHUECKUX STUHUI] MOXKET OBITh
JIOCTYITHO pa3pelieHre IpaMMaTHYeCKOTO HIIH
CMBICJIOBOTO TTpoTHBOpeuns. [locpencTBoM BKITFO-
yeHUs HeMUHATHBOB-IPO(GECCHiT B IEKCUKY Ha 00-
Jie€ BEICOKOM YPOBHE MOTYT OBITH CO3/IaHEI YCIIOBUS
IU1s1 o0ecTieueHu s «BUAMMOCTHY TPYASIICHCS JKEH-
muHEL Vcnonp3oBanne peMUHATHBOB PO eccruo-
HAJBHOU JeSITENHbHOCTH MPUHATO BO MHOTHX CTpa-
Hax (B YaCTHOCTH, HEMEUIKO- U (PPaHKOTOBOPSIINX).
OcobeHHOCTH 00pa3oBaHusl PEMUHHBIX HAUMEHO-
BaHUI B TOM WJIM MHOM SI3bIKE UMEIOT BaXXHOE 3Ha-
YeHUE MPU OCYIICCTBICHUH MEXIyHAPOTHOW KOM-
MYHUKAaIUH.

TaxuMm 00pa3oM, MOATBEPXKIACTCS THIOTE3a
0 TOM, 4YTO ()eMHUHATHUBBI MIPEACTABIISIIOT COOOM BOC-
TpeOOBaHHYIO 00JIaCTh JIEKCHKH, a UX YIIOTpeOIeHne
Y pa3BUTHE HE MPOTHBOPEYAT €CTECTBEHHOM TpaHC-
(opmaruu s3pIKa B YCIOBHSIX COBPEMEHHOM Ieid-
CTBUTEJIBHOCTH.
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AUCKYCCHUH O KBAJIMOUKAIIUA TEPMUHOJIOT U
KAK CAMOCTOSTEJBHOU JINHI'BUCTUYECKOU HAYKH
B KUTAUCKOM SA3bIKO3HAHUU
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Annomauuﬂ. CraTbst NOCBANICHA UCTOPHUU CTAHOBJICHU S TCPMUHOJIOT U KaK CaMOCTOSITEIIbHON JIMHI'BUCTUYECKOU
JUCHMIUIMHBI B KUTAWCKON JTUHTBUCTHKE. I[eJ'IaGTCH HOI[pO6HI:-IfI aHaJIn3 U3YYCHUS IOHATUSA KTCPMUH», ACTACTCA
0630p HAYYHBIX IMOAXOAO0B K A3bIKY CIICIIHAJIBbHOCTH U HAYYHBIM IIOHATUSAM. B nanHOM cTaThe OCHOBHOE BHUMAHHUE
yYACIACTCA CO3AaHNI0 TEPMHUHOJIOTUN B KI/ITae, Ha4YWHAas C 3alIUCei HCCIeoOBaHUM ,I[peBHeﬁ Hay‘-lHOﬁ 1 TCXHUYC-
CKOM TEPMHHOJIOTUH, U3YUCHUSA COBpCMCHHOﬁ TE€OpUU IICpeBOaAa Hay‘IHOI\/II U TEXHUYECKOU TEPMHHOJIOT'MHU U 3aKaH-
YHUBas COJICUCTBUEM rocyaapCTBa pa3BUTHIO TCPMUHOJIOTHUH ITIOCTIC 06p8,30BaHI/I$[ KHP. OnuceiBaetcst Pa3BUTHUEC KU~
TaWCKOH TEPMUHOJIOTUHU C TOYKHU 3PCHUS TECOPETUUCCKOTIO U MPAKTHUIECKOI'0 UCCIICAOBaHU . AHaJ’II/ISI/IpyeTCH B3aun-
MOBJIMAHHUEC pa60T PYCCKUX JIMHI'BUCTOB B obnacti TEPMHUHOJIOTHUH, paCcCMaTpuBacTCA NPOLECC 3aMMCTBOBaHHI
TEPMUHOB. Z[enaeTc;{ apFYMeHTI/IpOBaHHHﬁ BBIBOJ, YTO B COBPEMCHHOM Kurae TEPMUHOJIOTH S — 3TO KOMIIJICKCHAs
1 pa3BUBaroniasACsa JUCHUIINHA. I[OK3.33.HO, 4qTo pa3pa60TKa KHTaKCKOU TepMI/IHOHOFI/I‘IeCKOﬁ CHUCTCEMBI B pa3HbIX
HayKax UMECT 0O0JIbIIIOE 3HAUECHHE JJIs pa3BUTUSA MHOT'MX HAyYHBIX 3HaHPII>i, BKJIIO4as (1)I/IJ'IOCO(1)I/IIO 1 COIMaJIbHBIC
HayKH. CHCTeMaTPBa].IHH TEPMHUHOCUCTEM IOPOKAACT HOBBIC KOHUCTIIIMHU, HOBBIC KAaTCTOPUHU U HOBBLIC IIOHATHS,
KOTOPBIC MOT'YT OTpaXaThb MMPAKTUKY U TCOPETUUCCKHUEC HHHOBAIIUK COLlHAaJin3Ma C KHTaNCKOMU CHeHI/I(I)I/IKOI\/II. Bse-
JCHHBIC B 060pOT KHTaKlCKue TEPMUHBI JIETKO NOAAAIOTCS U3YUCHUTO, IOHATHBI U IPUHUMAEMbI MEXKAYHApPOIHBIM
HAay4YHBIM COO6H.I€CTBOM. Brigenenue TEPMHUHOJIOTUHN KaK JIMHTBUCTHUYECKOMN HayKHn COHeﬁCTByeT MNOCTPOCHUIO
CHCTEMBbI HpO(I)eCCI/IOHaHBHOFO JAUCKYpCa, YCUJINBACT BJIIMSAHUEC MCKAYHAPOAHOTIO HAYYHOI'O 06H.IGHI/IH. HOKa3aH0,
qTo (bOpMI/IpOBaHI/Ie TEPMHUHOJIOTUHU KaK HAYKHU B Kurae nmeer JAOJTYI0 UCTOPHIO, HO B LEJIOM pPa3BUTHEC HOBOI'O
HAy4YHOI'0 HAaIlIpaBJICHHU HA4YaJIOCh CPABHUTEJIBHO ITO3JHO.
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Jna yumuposanus: Toutdn Y., Muponosa A. A. Jluckyccuu 0 KBalu(UKaIuu TEPMUHOIOTHH KaK CAMOCTOSITEIb-
HOW JJMHT'BUCTHUYECKON HayKH B KUTAHCKOM si3bIk03HaHUU // BecTHUK UenssOMHCKOro rocy/1apcTBEHHOI'0 YHUBEP-
curera. 2025. Ne 5 (499). C. 157-164. DOL: 10.47475/1994-2796-2025-499-5-157-164.

Original article

DISCUSSIONS ON THE QUALIFICATION OF TERMINOLOGY
AS AN INDEPENDENT LINGUISTIC SCIENCE IN CHINESE LINGUISTICS

Zhao Tengteng, Alexandra A. Mironova’

2South Ural State University (National Research University), Chelyabinsk, Russia, ORCID 0009-0003-7832-6131, 1120812739@qq.com
2South Ural State University (National Research University), Chelyabinsk, Russia, ORCID 0000-0001-5910-8567, mironovaaa(@susu.ru

Abstract. The article explores the history of the formation of terminology as an independent linguistic discipline
in Chinese linguistics. It provides a detailed analysis of studies concerning the concept of “term,” along with an
overview of scientific approaches to the language of specialization and scientific concepts. The focus lies on the
development of terminology in China, beginning with early investigations into ancient scientific and technical ter-
minology, progressing through contemporary theories of translating specialized terms, and culminating in state-sup-
ported initiatives following the establishment of the People’s Republic of China. The growth of Chinese terminology
is discussed from both theoretical and practical perspectives. The reciprocal impact of Russian linguists” work in
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the area of terminology is examined, alongside the process of term borrowing. A substantiated conclusion is drawn
affirming that, in present-day China, terminology represents a multifaceted and evolving discipline. It is argued that
the advancement of the Chinese terminological system across diverse fields of science plays a pivotal role in foster-
ing numerous areas of scholarly inquiry, encompassing philosophy and social sciences alike. Systematic structur-
ing of terminological frameworks generates novel concepts, categories, and notions capable of reflecting extensive
practices and theoretical breakthroughs intrinsic to socialism with Chinese characteristics. Newly coined Chinese
terms prove accessible, comprehensible, and widely embraced by the global academic community. Establishing
terminology as a distinct branch of linguistic science enhances the construction of a discursive framework, thereby
bolstering China’s standing in international dialogue. Although grounded in solid historical foundations, the overall
progression of terminology commenced comparatively later than other disciplines.
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Beenenue

TeopeTnueckue TEPMUHOIOIMYECKUE UCCIIEA0BA-
Hust B KuTae nmpouuiy nyTh CTAaHOBJICHUS Yepe3 TpU
HUCTOPUYECKUX MIEPHOAA: OT U3YUEHUS TEOPUH HAyU-
HOT'O ¥ TEXHOJIOTHYECKOTO MEePEBO/Ia, OMUCAHUS OH-
TOJIOTMH TEPMHUHOJIOIMH O CHCTEMAaTUYECKOr O, BCE-
CTOPOHHETO MPE/ICTABICHUS O SI3bIKE HAYKH U TEXHU-
KM C YTIOPOM Ha €€ perpe3eHTaTHUBHbIE XapaKTepH-
cTuku. bypHoe pa3BuTHE HOBBIX TEXHOJIOIMYECKUX
cdep esTeNBHOCTHY YelloBeKa, TpaHchopMaIus yxe
CYLIECTBYIOIUX MOPOXKIAET BCE HOBbIE TEPMUHBI,
3a4acTyIO ABJISIOUIUXCS CHHOHUMAaMHU K UMEIOIIUM-
cs1 nekceMaM. Kpome 3Toro pacnpocTpaHeHue Ku-
TaCKUX TEXHOJOTHH U CIOCOOOB CTPOUTENBCTBA,
HOBBIX apXUTEKTYPHBIX PEIICHUMN, TOSIBJICHUE HHHO-
BaIIMOHHBIX MaTEPHAJIOB, CYLIECTBOBAHUE COBMECT-
HBIX IpoekToB Knras u Poccuu 1o Bo3BeEHUIO IPO-
MBIIIJICHHBIX, TOPT'OBBIX, JKAJIBIX 00BEKTOB Pa3HOTO
THIa 00YCIOBIMBACT TPYIHOCTU MPH BOCIPUITUU
TEXHUYECKOM JTOKYMEHTALUH, TOTOBOPHBIX JOKY-
MEHTOB, TACTIOPTOB O0BEKTA U3-32 HAJTHYHSI OONBIIO-
T'0 KOJMYECTBA PAa3HBIX TEPMUHOB U 0003HAYECHU S
OJTHOTO MPEAMETa, HEaJeKBATHOT O IIEPEBO/IA CIICLIU-
AJIBHBIX CJIOB C PYCCKOTO Ha KUTAHCKII M HA00OPOT.
Bce 510 n0Ka3bIBacT aKTyaJdbHOCTh CPABHUTEIb-
HO-COIIOCTAaBUTEIBHOIO U3YUYEHUSI TEPMUHOCUCTEMBI
B cepe CTPOUTENbCTBA U APXUTEKTYPhI KaK OHOM
U3 BaXKHBIX CTOPOH KU3HU COBPEMEHHOIO UHAYCTPH-
aJILHOTO YelsloBeka. J[Jis1 aToro cHavana HeoOX0quMO
paccMOTpeTh CYLIECTBYIOIIUE MOAXOAbI K TEPMHU-
HOJIOTHHU KaK CaMOCTOSATEIbHON HayKe B KMTalCKOH
JUHTBUCTUKE B TUAXPOHHO-CHHXPOHHOM aCIEKTE.

Llenv uccnedosanus 3axiovaeTcs B OMUCAHUN
nporecca pa3BUTH KUTAMCKON TEPMUHOJIOT U, aHA-
JIN3 Hay4YHBIX JUCKYCCHH O €€ CTaTyce C TOUKH 3pe-
HUSI TEOPETUUECKUX U MPUKIIATHBIX UCCICIOBAaHUH.

Teopemuueckas 3HauumMocms UCCIEAOBAHUS 3a-
KJIIOYAETCsl B TOM, UTO PE3yNbTaThl pabOTHI BHOCST
BKJIaJl B TEOPUIO TEPMUHOBECHHUS.

Ilpakmuueckasn 3nauumocms UCCIEIOBAHUS 3a-
KJTFOUAETCsI B BO3MOKHOCTH HCITOJE30BAHMS UTOTOB
HaOJIIOJICHHI B TIOTIOJIHEHUH MUPOBOT'O TJI00aJIBHOTO
TEPMUHOJIOTHIECKOT'0 amiapara, Tak Kak TePMUHBI
1 HOMEHKJIATYPHbIE NOHSATHS JTOJIKHBI TPAKTOBATh-
csl eMMHOO0OPa3HO, HE3ABUCUMO OT TEPPUTOPHH HC-
MIOJIb30BaHMSI.

Marepuajbl M1 METObI UCCJIEI0BAHUS

Jlns aHaM3a ATAoB Pa3BUTHS TECPMUHOJIOTUU
KaK HAyKd OT MOMEHTA MOSBJICHUSI 10 CETOTHAIIHE-
TO JTHS, BBISIBIICHUS OCTPBIX MTPOOIEMHBIX BOIIPOCOB
B paboTe ObLI MPUMEHEH ONHUCATEIbHBIH METO/I.

OTansl pa3BUTHS TEPMUHOJIOTUH KAK HAYKH
B KHTAHCKOM SI3bIKO3HAHUHU

L. UccnenoBanue Tepmunosiornu B Jpesnem Kurae

JpeBHsis kuTalickas HayKa U TEXHUKa OBbLIIM OY€Hb
Pa3BUTHI U 3aHUMAIIU JOCTOIHOE MECTO B ICTOPUU Ha-
yku 1 TexHuKH. OT niepuona Yyneiro (770-476/403 rr.
o H.9.) u Cpaxaromuxcs: napcts (476/403-221 rr.
JI0 H.3.) 1o nuHactuii L{nHp 1 XaHb, Ha TPOTSKECHAN
MOYTH THICAYU JIET, Yepe3 MPOILBETAIOMNUNA IEPHOI,
BO BpEMEHA JMHACTUHU TaH M BIUIOTH JO AUHACTHHU
CyH MHOTHE Hay4YHbIC U TE€XHOJIOTUYECKUE OTICIIbI
(hopMupOBaTN CBOM COOCTBEHHBIE CHCTEMBI TCPMU-
HOB. MHOTMe NUCHUIUINHBI MPEB30IUIH 3aMaHbIe,
JIOCTUTHYB B TO BPEMS BEPITUHBI MEPOBOTO YPOBHSIL.
Kak ormeTwn anruiickuii yuénbiii Jlxo3ed Humom
(Joseph Needham, 1900-1995), uzBectHsIii OpuTan-
CKUI UCTOPUK HayKu: «C TPEThEro o MATHAILATHII
BeK Hallel 3pbl Kurail nonaepxusan ypoBeHb Hayu-
HBIX 3HAHUH, KOTOPBIH OBLT TaJIeKO 32 MpeaesiaMu J0-
csiraeMoCcTd 3amaja... MHorue u3 ero u3o0peTeHuit
U OTKPBITHY HAMHOTO TIPEB30IILIH COBPEMEHHYTO EB-
pory. B yacTHOCTH, YeThIpe BEIUKUX U300pETCHUS
Kwurast mpencTaBisitoT co00il ClIaBHYIO TTIaBy B APEB-
Hell KUTaWCKOM KyJbType U Hayke» [4].

CTpyKkTypa APEBHEKUTAMCKUX HAyUYHO-TEXHHU-
YEeCKHX TEPMHUHOB B OCHOBHOM (hOpMHUpPOBajIach Mo
MpaBUjlaM KHUTANCKOTO SI3BIKA, MMOITOMY CHCTEMHO
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ﬂucr(yccuu o Keaﬂud)ukauuu mepmunoIocuu Kak CamocmosimertbHoU JTIUH2BUCTIUYECKOU HAyKu 6 KUMAUCKOM SI3bIKOZHAHUU

MIPEACTABIISIIOT €r0 0COOEHHOCTH. bOJIBITHCTBO Tep-
MHUHOB COCTOSIT U3 OJIHOT'O HJIU JIByX CJIOTOB, OHH Jia-
KOHWUYHBI M B TO K€ BpeMs MOHATHHHO Ti1yO0oKku. He-
KOTOpBIE CJIOBA, CIOBOCOUSTAHMS HIIH (ppa3bl TOUHO
OTpaXkaloT NMpHHONN AudQepeHnanuy ToHATHH,
YeTKO OTIIMYAIOT OJHY BEIb OT JAPYTON U BHIPAKAIOT
XApaKTEPUCTUKH U cBOMCTBA Belel. ITocie Toicsy et
SBOJIFOLIMU U PA3BUTHUS KHTAHCKast HAYYHO-TEXHHYE-
CKasl TSPMUHOJIOTHSI YHACIICIOBAJIA U Pa3BUIIa YSPTHI
TpaJUIINOHHON HAYKH U TEXHUKH, COPMHUPOBAB YHU-
KaJIBHBIN S3bIKOBOM CTHJIb, KOTOPBII TOYHO TPAHCIIH-
PYET COBpEMEHHBIE Hay4YHbIe KOHIETIIINN U BBIEIs-
€TCS CPEIU SI3bIKOB MHpA.

CornacHo UcCIIeIOBaHUSIM KHTACKNX IMHTBUCTOB,
B «lIu Lizum» ((RF4E) «Knura neceny) snoxu 3anai-
Ho# Yxoy copepxutcs 6oee 600 OTPHIBKOB, CBA3aH-
HBIX C XHMUYECKUMHU 3HaHHUsIMH. B Tekcrax BcTpeya-
€TCSI MHOXKECTBO TEPMUHOB, TAKHUX KaK:

1) 6ponsza — cymectByeT 601ee 200 cTHXOTBOpE-
HUH, CBSI3aHHBIX C OPOH30H, KOTOPHIE MOYKHO YCIIOB-
HO pa3leNnTh Ha JIBe TEMbl: IOHUMaHKe OPOH3BI KaK
JJIEMEHTA U €€ IMIMPOKOE IIPUMEHEHUE;

2) 01060 — WUCHONB3YETCS JUIsl TPEIOTBPAILICHHS
KOPPO3HH METAJIIOB.

3) anko2o1b — 0 €0 MIPOUCXOXKICHUHN 1 Pa3BUTHU [7].

MHorue aprymeHTbl B r1aBe «CroHbI3bI YKIHMIH
Tom» ((Hi ¥ 1E4HR) ), paboTa H3BECTHOTO MBICIIH-
tens Croubissl (Hj - Croubussl (313-238 . 10 H.3.))
KoHIIa reprosia Cpaskaromnuxcs HapcTB, CBSI3aHbI C BO-
npocamu TepMUHONIOTHH. OH BBIIBUHYIT MTPEIIOKE-
HUE 0 «CO3aHUH Ha3BaHUH JJ1s1 0003HAUCHMS Pealib-
Hoctiy (il 44 LAFESL). Yuenslit 060CHOBAHHO cumTall,
YTO UMEHOBaHUE JOJDKHO OCHOBBIBAThCA Ha (pakTax:
«OpnHY 1 T€ 5Ke BEIIH JOJKHBI HA3bIBATHCS OITHAKO-
BO, pa3HbIE BEIIH JOJIKHBI HA3bIBATHCS [TO-PA3HOMY»
(FENIFZ 50 52). Takxke ObLIH TPELIOKEHBI 110~
HATHA «obee ums» (FE44) u «BBIMBIIILIEHHOE MM
(4%). Obmee MM SKBHBAJICHTHO BBINIECTOSIIEMY
TMOHSITHIO, BBIMBIIIIEHHOE UM$I SKBUBAJICHTHO ITOYH-
HeHHOMY ToHATHIO. [[oHsTHE «BenMKoe o0IIee UM
(K3:44), koTopoe BbIlE 0OIIIEr0 NMEHU U UMEET HaH-
OoJbliiee paciImpeHue, ¥ TEPMUH «BETUKOE BBIMBIIII-
nennoe ums» (KJj44), KoTopoe HUKe BBIMBIIIIEH-
HOTO UIMEHH, NMeeT HauOOobIIIee PacIINpeHNe, TAKKe
ObLIN TIPEIOKEHBI MBICTHTEeM. Takas KOHIEIUs
MpeCTaBIIsieT CO00M MHOIOYPOBHEBYIO CUCTEMY I10-
HATHH KaK TEPMUHOJIOTMYECKYIO CHCTEMY, aHAJIOT Y-
HYIO TOW, KOTOpasl TpejiaraeTcs COBpeMEeHHON Tep-
MMHOJIOTHEH.

B nnane BeipaxkeHns uMeH CIOHBII3BI TAKKE TIPei-
JIO3KMJT KOHIIEHIIMU «EMHOTr0 UMeHI» (FL44) 1 «kom-
OMHMPOBAHHOTO MMeHM» (F4), BRICTYIHI 32 TO,
9TOOBI IMEHOBaHUE (DOKYCHPOBAJIOCH HA IBYX KITIO-

YeBBIX TOYKAX: «MeTadopay» M «JI0CTATOYHOCTHY.
«MeTadopa» 03HAYAET MOHMMAHUE, & «IOCTATOY-
HOCTBL» O3HAvaeT IMOJIHOCTh. OTH ujaen CIOHBI3EI
OYEHb BIOXHOBJIAIOT CETOAHANIHUX MCCIIEN0BATENEH
TepMuHONOruU. OH ABISAETCSA THOHEPOM B TEOPETH-
YECKHMX HUCCIeIOBaHUAX TepMuHonoruu B Kurae [1].

«p S» («/KHE»)  Bpemen panueil nuHacTHU
Xanb — camas panHss MoHorpagus B Kurae o 00b-
SICHEHUIO CJIOB, MIPEACTABISIONIAsT COOON TOIKOBBIN
cloBapb. B KHUre mpeacTaBieHbl TEPMUHBI U3 Pa3-
JIMYHBIX AUCHMILUIAH, B TOM YKCIE I'yMaHUTAPHBIX,
IPUKJIAJHBIX M €CTECTBEHHBIX HayK. KHHUIra coCTOUT
U3 ACBSITHAILATHA TOMOB (TEKyIllee U3AaHue), Kiac-
CH(UIIMPOBAHHBIX M PACIIOIOKEHHBIX CIIETYOMIUM
obpaszom: «Illu Ty» ((BEl), HEORE, A
HItH. «OObscHeHUE TPEBHOCTHY, PA3IMYHBIE CIIOBA
B JIPEBHOCTH M COBPEMEHHOCTH, JIETATh OO bACHEHHS
aro0b! moau nousn); «Ilu Suey (FBEF), B
)5 CRUh) o, 2 LL@iE S in @R tiE. 77
= MEEAME]E. «O0bACHEHHE CI0B» HEe OTIMYAeTCs
oT «OObACHEHHE IPEBHOCTH», TAKkKe TOIKYIOTCS
JPEBHME CJIOBA, JHAJEKTHBIE, TIOKA3bIBAETCA 00pa-
30BaHME CIIOKHBIX CJIOB MYTEM HPOCTHIMHU CJIOBAMH);
«IIn Cronb» (CREUIY , FEDNRER RS FYIEIT
B A LR, «O6BIICHEHHE [0 3aMEUaHUIO» —
NyOJIUPOBaHHBIE CJIOBA UIIM CJIOXKHBIE CIOBA, OIH-
CHIBaIOIIME BHEIIHWM BHUJ Bemier); «Illu Lluab)»
(CRESRY, WHFoRIE R AL E MR, «O0bacHe-
HHE POACTBa» — MoOHorpadus u obmas Tabmuma
no uccienoBanuio poactea B Kurae); «lllu Tyn»
(CEEED,  ARIL T AR B BvResE S, Hir sk
BRI T NGB B NPT R, 7740
2855, OOBsACHEHHME TBOPLOBY» OTPaXKaeT yHH-
KaJIbHOE orpejesieHue «JIBopiay» IpeBHUMH, H €ro
3aIlMCH TTOKA3bIBAIOT BOIIPOCKI, Ha KOTOPHIE JIPEBHHE
o0Opalany BHUMaHKE TIpH 00yCTPONHCTBE BHYTPEH-
HHX TOMEIIEHNH, TaKhe KaK JKePTBONPHHOLIEHHS,
coxpaHeHHe 370poBbst 1 cBeT); «lmum» (B 2%),
FEIHA 7T AR GEEANE T WY IR, «O6bsic-
HEHHE TIOCY» — TOBOPUTCS O HA3BAHUAX OOBIYHBIX
npenmetoB B ObITy). «Illu FOo» ((BESR)Y  — OObsic-
nenue My3bikh), « [ Taap» ((FER) — OObsacuenne
ne6a), «[u qu» (CREHL) — O6wscuenne 3emmm),
«u ro» ({FEE) — OObsacrenne xonma), «I1lun
Ianey ((FELLY — O6bsacuenue rops), «Iu it
(CBEZKY  — O6macuenue Bompl), «Illu Iao» ({FE
H) — O6wacuenue Tpassl), «Lu My» ((FEAR) —
O6nsicuenme nepesa), «Ln Uyn» ((BH) — O6mbsac-
HeHue HacekoMbIx), «1lu FO» ((FEf) — OObsc-
nenue pri0), «Iu Hao» ({FES)  — Obbscuenne
rru), «Lu oy» ((FEHE)  — Obbsachenue 38epeii),
«Iu Yy» ({FEF) — OObACHeHHE TOMAIIHETO CKO-
TA) U T. 1.
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AHanu3 cojepKaHWS KHUTH IIOKa3bIBAECT,
YTO OOJBIIMHCTBO PacCMaTPUBAEMbIX CAUHUILL OT-
HOCUTCS K XapaKTePUCTHKAM HAyKW M TEXHUKU,
a TaK)Ke HAMMEHOBAHU M IIPEAMETOB OTACIBHBIX 00-
nacreii 3Hanus. Kaxaoe Takoe HAMMEHOBaHUE OTPa-
JKaeT ONpe/eIeHHble KOHIENIUU 1 00a1aeT coo-
CTBEHHO!N KOHLENTYyalbHOU CUCTEMOM, 1EMOHCTPHU-
pymomIei TIIyOMHy M IIAPOTY YEeJIOBEYECKOTO MBIIII-
JIEHUS TOW SIOXU.

Hanpumep, Bo Bpemena aunactuii [lunp n XaHpb
B KUTANCKHIl S3BIK OBLIO 3aMMCTBOBAHO OOJBIIOE
KOJTUYECTBO HAYYHBIX W TEXHHUYCCKHX TCPMHUHOB
u3 s36IKOB MHIMM U cTpaH 3amagHOro peruoHa.
Hanpumep, «rnazype» (Ji¥s Jlronu) npoucxomut
OT CaHCKPHUTCKOTO ciioBa «veluriya», KOTopoe u3-
MEHHIIOCH ¢ «veluriya» Ha «luri», a 3ateMm ¢ «luri»
Ha «luli» (Fi¥5). apannensHo nossisercs GoIbIIOe
KOJIMYECTBO COOCTBEHHO KUTAHCKUX TEPMUHOB B Ta-
KHUX TpyJax, kak «Bbaonyusst Csanbso [Tansy ( (FFh
F AlZGEE) ) Iy Xyna (5574t) u3 Bocrounoit nuna-
crun Lzune, «Dxyitmy» ((ZEAR) ) Lizy Yynwxu (FH
M12) n3 H0xnoi u CeepHoil aunacTuii, n «I1lyii-
wun Wky» ((KL3FE)) Jn Haorwans (HilfiE T)
n3 nuHactum CeBepHas Baid.

IIbee Ko (JL4%) us nunactum Cesepnas Cyn
B cBOeM Tpyze «MaHcu 6utanby (((EHEZEIR) ) cos-
JIaJT MHOYKECTBO TEPMUHOB MO (PM3UKE U T€OJIOTHH.
B snoxy nunactuu Musn B kuure «Hyn Uxosn [{o-
anb Hly» (((REL415) ) Croit lyanmu (££6)7) BBen
B HAy4YHBI 000POT CUCTEMY TEPMHUHOB TI0 CEITbCKO-
MY XO3SIHCTBY, OYBO- U BogocOepekeHuto. « TaHb
Tyn Koit ¥y (CRTHA) ) Cyn Uncuna (RN )
3amaJHbIe YUCHbIC HAa3bIBAIOT DHITUKIONEIUCH KU-
Talickoil Hayku u TexHosoruu. B «bsn Cao 'an My»
(CARENHED ) JIn Wnaxons (20 2) npumensiores
COTHM Ha3BaHWU pacTeHU U MUHepasioB. Haunnas
C KOHIIA AUHACTHUU MUH U Hayaja quHacTuu I{uH,
WHIYCTPHUSI TIEPEBOJIa HAYIHBIX U TEXHOJIOTUUCCKUX
TEKCTOB IpouBeTana. Kuraiickue u HHOCTpaHHBIE
y4eHble paboTa BMeCTe, YTOOBI IIEPEBECTH U CO-
CTaBHUTH psiJl pabOT MO aCTPOHOMHUH, MaTeMaTHKe,
(¢u3nKe, TOPHOMY M€y, METaJUIypruu, (Gpu3nuoio-
ruy, ouonoruu, kaprorpaduu, XxuMuu. B Hay4dHBII
000pOT IPOHUKAIOT 3aMa JHbIC HAYUYHBIC U TEXHOJIO-
rudeckne 3HaHus. COOTBETCTBEHHO, 3aMMCTBYIOTCS
U TEPMHHBI B pa3HBIX chepax HAyK.

I1. UccaenoBanue TepMUHOJIOTUU B IEPHO HO-
Boi ucropum B Kurae

B «Kuralicko-anrnuiickom cioBape, yacTtb I11»
B rinaBe «TERMpy, cocTaBieHHOM OpPHUTaHCKHM
MuccuoHepoMm Pobeptom Moppuconom (Robert
Morrison, 05.01.1782-01.08.1834) B 1822 1., MBI
BHJIUM CIEAYIONIHE CIOBa: «A term or particular

name or expression, % F-HR» (Tepmun umu ompe-
JICIICHHOE UMS MJIM BBIPQXKCHHE, UMsI UMECHOBAHUSI).
B cepenune XIX B. Oputanckuii Bpau benmkaMun
Xobcon (Benjamin Hobson, 1816—1873 rr.) ynomu-
HaJ IpoOIeMy TEPMHUHOJIOTUH B HECKOIBKUX KHUTAX,
3HAKOMSIIIIUX KUTAWIIEB C 3aMaJIHOM HAyKOH, HO OH
HE MpPUBEJI KUTAUCKUX Ha3BAHUM COOTBETCTBYIO-
mux TepMuHOB. «COopHUK ciioBapu» Kyan [{uuxao
(JBHLIE) — camplit panHuii aHTI0-KUTaRCKUA CI10-
Bapb, COCTaBJICHHBIA CaMUMH KuTallamu. J[Be
Bepcuu ObUIM onmyOnukoBaHbl B 1868 m 1875 rr,
HO B 00erX BepCHsIX TepPMHUH (term) ObLI TPOCTO TIepe-
BeJieH Kak «L[3b1» (CioBo). B 1898 1. razera «L{luabn»
(B ARY ) omybnmkoBana cTaThio MO Ha3BAHUEM
«O6mecTBo cornacus Slnonnu u Lua» («E?%WJ‘
F143)), B KOTOpPOIi BIlEpBBIE BCTPEUAETCS MOHSTHE
«akazemudeckuii Tepmuny (FARIE). «AxageMuuec-
kit TepMun» (2 R1E) 3aMMCTBOBAH U3 AMOHCKO-
ro asbika «FHiE» (HL<LwDI). Ton cmycrs,
B 1899 r, ci0BO «arpubyTHB» CHOBA MOSIBUIIOCH
B razere «LluHBN», U ero 3HaYeHHE OBLIO OYEHB
OJIM3K0 K MOHMMAaHHUIO «TepMuHojorum». B 1902 r.
Usxan bunnuns (FEIAE) pabGoran B m3marens-
cree JIsan Luuao (ZEJ5H) B rasete «CuHbMUHB
Hys» CHERMAHRIE) B Snonun n nepesen knu-
ry nox Ha3BanueM «Couuosnorus». B npenucnoBuu
K 3TOH KHUTE OH YIIOMSIHYJI CIIOBO «TEPMUHOJIOT U,
W3 sroro crnemyer, 4To, BO-NIEPBBIX, KTEPMHUHOIIO-
TUs» MPOUCXOAUT OT snoHckoro ciosa « ik (U w
D) ». Bo-BTOPBIX, € T€X MOP CJIOBO «TEPMHHOJIO-
THS» MOCTETICHHO CTAJIO Yallle BCTPEUAThCS B KUTA-
CKOU JTUTEpaTypeE.

B «Ouepke rpaMMaTHKN KHUTAHCKOTO SA3BIKa»
Xy lIu ucronp30Bal CI0BO « TEPMHHOJIOT S IIECTh
pas, ¥ ero 3HaYeHUEe HUYEM HE OTJIMYAeTCS OT TOrO,
KOTOpPOE HMCIOJIB3YeTCs CEeroIHs. JTO MOKa3bIBa-
€T, UTO 3HAYEHHUE CJIOBA yKe ObLIO 3apUKCHPOBAHO
B TO BpeMs. KpoMe TOro, Mbl Takke 3aMETHIIH,
YTO B JIONIOJIHEHUE K K TEPMHHAM» B TO BPEMSI TaKKe
MOSIBUJIUCH U IPYTHE CBSI3AHHBIC CIIOBA, TAKUE KaK:
akajieMuueckue a3bik (1) , HaydHbIe CyIEeCTBH-
tenbHble  (RFF4410]) , SI3BIK TS CIILIMAIBHOM 1IeJIN
(L1 18), akanemuueckue Tepmunbl  CEAHTE)
W crenuanusupoBanueie Tepmuubl (L[ JHE).
WHTepecHO, 4TO MOHITHUS «SI3bIK IS CICIHATBHON
eI, «aKaJIeMUYECKUN TEPMHUHY, «CIIEIIHAIU3UPO-
BAaHHBIM TEPMUHY MPUIILITNA B KUTAHCKHUI U3 SITOHCKO-
0 sI3bIKA.

IMocne no6ensl Cunbxaiickoi pepomonun (3¢
ZHEAT) W panbHEHIIero pacnpocTpaHeHUs Hayd-
HEIX U TEXHUYECKUX 3HAHUH IMepecMOTp MpeaMeTa
¥ 33]1a4 TEPMHHOJIOT MY CTAHOBHUTCS €IlIe aKTyalIbHee.
B 1919 r. 611 co3gan KoMuTeT 1Mo paccCMOTpPEHHIO
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Hay4YHOH TepMHUHOJOTHH, a B 1923 1. 6bU10 OIyOmH-
KoBaHO «KpaTkoe n3nokeHue TepMHUHOIOT U 110 MU-
HepasiaM, FOPHBIM TopoaM u reojorun» (B #A
A TR ED K 1931 1. 66110 paccMOTPEHO
B 00mIeli CIIOKHOCTH 14 pa3nienoB Mo pa3TuIHBIM
JTUCITUTIIIMHAM TEPMHUHOB, BCE€ M3 KOTOPBIX OBLIH
yepHoBuKkaMu. B 1928 1. B yHuBepcurtetax QyHK-
nuonupyer Komurer no yHu(UKaIMu nepeBoios,
a B 1932 r. HaunHaer paborats «HannonambHOE
O10po KoMOUIAUMK M TepeBonoB» (& . ZwiFiHE),
OTBETCTBEHHOE 3a IEPECMOTP HAYYHOU M TEXHUYE-
CKOM TepMMHOJIOTUM 10 Beel cTpane. [Ipu nogaepx-
ke MuH#cTepcTBa 00pa30BaHMsI COCTOSIIOCH TUCKYC-
CHOHHOE COBEI[aHue, ObUTH MepeBeIeHbl TEPMHUHBI
[0 acTPOHOMUH, (pH3KKe, MaTeMaTHUKe U MPUBEIC-
HBI K enuHOO0Opa3uto. B 1933 1. chopmynupoBaHbl
MPUHIMITBI XUMUYECKON HOMEHKIaTyphl. B 1934 .
OITyOJINKOBAHBI MTPOEKT (PU3NYECKON HOMEHKJIATY-
pPBI M IIPOEKT acTPOHOMHYECKOH HOMEHKJIATYPBHI.
B 1935 . u31aH npoekT MaTeMaTUYECKO HOMEHKJIa-
Typbl. B 1936 1. 0100peH MpoeKkT MUHEPAJIOT HIECKOMH
HOMeHKJIaTypsl. B 1939 1. 3aBepiuen npoekT mereo-
poJsiorndeckoil HOMeHKJIAaTypbl. CHUCOK TepMHU-
HOB onmyOnukoBaH B 1934 1., mepecmoTpeH B 1937 1.
u yBenudeH 10 7000 3anuceit B 1940 r. K xonmy
1949 r. cocraBieHo okoio 50—60 mTPOEKTOB TePMHU-
HOB TI0 Pa3MYHBIM JUCIUTIIINHAM, BKIIIOYas IeTPO-
JIOTHI0, Teorpaduio HACEJICHHS, JICKTPOTEXHHUKY,
MEXaHUKY H T. 1.

Kpowme toro, B mepuon ¢ 1908 no 1915 rr. kuTaiickue
yueHble 3aBepiumiy coctapienue «Llpoansy (&
7)) B ueThIpex ToMax, a B 1936 I. oHM TaKKe 3aBEp-
mun coctaBinenne «Llpixaity  ((FEE) ) — snmm-
KJIOTIE/INH CIIOB M MEPOTTTU(OB B TPEX TOMaxX. DTH JABa
OCHOBHBIX CJIOBAps COACPKAT OOJIBIIOE KOJTHUYECTBO
HAayYHBIX U TEXHUYECKUX TEPMHUHOB U JIAIOT UM OTIpe-
JIeTICHUSI.

III. UccnenoBanue TepMUHOJIOTHH TOCTe 00pa-
3opanusa KHP

XOTS TEpPMHUHOJIOTHYECKHE UCCIEOBAHNS HMEIOT
JIOJITYIO0 UCTOPUIO B MUPE, TEPMHHOJIOTUS KaK JTUC-
[MIIJINHA B COBPEMEHHOM TOHUMaHUU C(HOPMHUPO-
Basiach Jininb B 1930-X IT., a ee 3HAKOBBIC PabOTHI
BIIEpBbIe ObLIN OMyOIMKOBaHbl B ABcTpHun. Poxne-
Hue HoBoro Kutas cmocobctBOBaio OypHOMY pas-
BUTHIO HayKu. B cTpaHe XOpoIlo 0CO3HAIT BAXKHYIO
POIb €CTeCTBEHHOHAYYHOH TEPMHIHOJIOTHHU B Pa3BH-
TUU HAyKW U TeXHUKHU. 6 anpens 1950 r. [lenTpanb-
HOE HAapOJHOE MPaBUTEILCTBO MPHUHSJIO PEUICHHE
o co3nanuu Pabodero xomureTa 1o yHUUKAIUU
akajeMudeckoil Tepmunonorun  (CEAR 44— 1.
{EZE5142) , nasnauns ['o Moxko mpesacenaresneM.
KomuteT cocTosur u3 AT paboyux Iy Mo Ha-

MPaBJICHUSM UCCIICIOBAHUI: €CTeCTBEHHBIC, 00IIe-
CTBEHHBIC HayKH, MEIUIIMHA U 3[PAaBOOXPAHCHUE, Te-
KyIIIHe COOBITHS, IUTEPATYpPa, a TAKIKE HCKYCCTBO.
Kuralickas akageMus HayK pyKOBOAWJIA TPYMION
YUYCHBIX €CTECTBEHHBIX HayK, cepa ACSITEIHHOCTU
KOTOPOM BKJIFOYAjIa aCTPOHOMHIO, MAaTEMaTUKY, (hu-
3HUKY, XUMHUI0, 300JIOTHIO, 00TAHUKY, T€OJIOTHIO, T€0-
rpaduio, TeoPU3NKY, HHKCHEPHIO H arpOHOMHUIO
u T. 1. beuto mpusneyeno 150 uccnenosareneii, cpe-
I KOTOPBIX OBLIM M3BECTHBIC yueHbIe: SIHb 1[3bI-
un (ZHF28), Xya Jloren (tE%/PF), aup Canblis
(Fx—5%), Do [pmoii (IL1885), Mao Umou (LA,
Jy Ilycsan (Z40H) u xp. B 1956 1. TocynapcTBeHHbIi
COBET mepenan 3Ty pabory Kuraiickoil akamemuu
Hayk ¥ co3aan TepmuHonornueckoe 6ropo (4417 %)
npu Komurere 1o coCTaBiIeHUIO U U3JaHUIO0, KOTO-
poOe OTBEYAJIO 32 IEPECMOTP U YHH(DHUKAIUIO HAITHO-
HaJIbHOH €CTEeCTBEHHOHAy4YHOH TEPMUHOJIOTHHU.
B nepuon KynbTypHO#t peBoronuu padoTta o nepe-
CMOTpY TEPMUHOJIOTUH OBLIIA IIOJTHOCTHIO IIPEpPBaHa.
B 1978 r. Kuraiickas akajgeMus HayK nmpejceaaTeib-
CTBOBaJja Npu co3gaHuu HannoHaabHOro KOMUTETA
[0 PACCMOTPEHUIO TEPMHUHOJIOTUHU €CTECTBEHHBIX
HaYK, 32 KOTOPBIM MocienoBao co3nanue Komurera
0 PACCMOTPEHUIO TepMUuHOIOTHH (pu3uku, Komu-
TeTa MO PACCMOTPEHUIO TEPMUHOJIOTHH MATEMaTH-
ku, Komurera no paccMOTpPeHUIO TEPMHUHOJIOT MU XU~
muu, KomurteTa mo paccMOTpeHHUIO TEPMUHOJIOTHHU
actpoHomuu, Komurera 1no paccCMOTPEHUIO TEPMU-
HOJIOTMU METEOPOJIOTHH.

K 1980-M rT. TepMuHONIOTHS Ha 3amajie mpeBpa-
THJIACh B KOMIUJICKCHYIO THUCIHIUIUHY, O0BETUHS-
IOIIYI0 MHOKECTBO AuCUHUIUINH. [1o HabmroneHusIM
®sH UxkuBd4, 3HAUUTEIBHOTO IIpOTrpecca B TEPMHU-
HoJjloruu jaobunuck Mcnanus, ®panunus, Kana-
na, I'epmanus, ABctpusi, Utanus, Poccus, FOxnas
Kopes u np. [1, c. 38]. B anpene u oktsi6pe 1985 r.
HanunoHanbHBIM KOMUTET MO NPOBEPKE TEPMUHO-
JIOTUU €CTECTBEHHBIX HayK (Ternepb MMEHYEMbIH
«HaunoHanbHBIM KOMUTETOM I10 POBEPKE HAY UHON
U TEXHHUYECKOM TEPMHHOJOTHUM», COKPAIICHHO
«HannonanTsHBIM TEPMUHOIOTUYECKITM KOMHTETOM))
n HanmoHanbHBIM TEXHUYECKUHA KOMHUTET MO CTaH-
JapTU3aluyd TEPMUHOJOTUH (TEmeph HMCEHYe-
Mas «HaruoHalbHBIM TEXHHYECKUM KOMHUTETOM
[0 CTAaHAAPTHU3ALUH S3BIKA U TEPMUHOIOTHUUY») CO-
BMECTHO BBINYCTHUJIA pErjaMEeHTUPYIOLIHUE YIOTpe-
OJieHHWe TEPMUHOB JOKYMEHTHI. KoMUTeT OoTBeyaeT
3a pa3paboTKy PYyKOBOMSIINX IPHUHIIUIIOB, TOJUTH-
KU, IPUHITUIIOB U [JIAHOB B 00JIACTH HAYYHOM U TEX-
HoOJIOTMYecKoil TepMuHosioruu B Kurae; opranusa-
LU0 0030pa, MyOITMKAIUK, KOOPAUHAIIUHN U TPOJIBH-
JKEHUSI TEPMHUHOJIOTUH B PA3IUYHbBIX JTUCHUIIIIMHAX
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HayKH ¥ TEXHUKH; OCYIIEeCTBICHHE 0OMEeHa U KOOp-
IUHALWY HAYYHBIX U TEXHOJIOTUYECKON TEPMUHOIIO-
'Yy 110 BceMy TaliBaHbCKOMY IIPOJIMBY U B PECHOHAX,
TOBOPSIINX Ha KUTAHCKOM SI3BIKE; a TAK)KE TOJIKEH
YHUPHUIHPOBATH paboTy; OPraHU30BaTh MCCIIEI0Ba-
HUSI B 00JIACTU HAYYHOW U TEXHOJOTMYECKOU Tep-
MHHOJIOTHHM WM aKaJeMHudeckne oOMEHBI B CTPaHe
U 32 PyOCIKOM.

B 1988 . B cOOTBETCTBUM C MEXITYHApOJHBIM
craggaptom ISO/TC 37 Obln pa3zpaboTaH HaIHO-
HaNbHBIN cTaHgapT «OOIIUe NPUHLIHUIIBI X METOIBI
ycraHoBneHus Tepmunonorum» ( (AL AAE ) — M
JEI 5773250 ) (GB 10112-1988). B cooTBEeTCTBHH
C W3MEHEHHSMH B MEXJYHApOJHBIX CTaHAap-
Tax OblIK chopmynrpoBaHbl «[I[pUHIUIIBEI U METO-
Ibl TepMUHONOrHueckoit padotey (AW LAEE
M5777%)) (GB/T10112-1999) (GB/T10112-959)
(GB/T10112-2019) s perynupoBaHUS B PyKOBO-
CTBa HAIMOHAJIBHOW pabOTHI MO CTaHIApTH3ALUU
TEPMHUHOJIOTHH. DKCHEPTHI U YUEHBIE U3 Pa3TUIHBIX
nucuuriine Kutas MOTyT NMPUHHMATh aKTHBHOE
y4yacTue B pabore MekIyHaponHOM opraHu3amuu
mo crangaptuzanuu (ISO), ocoOeHHO B AesITENb-
HoctH 37-ro Texunueckoro komurera (ISO/TC 37,
MPUHIIMITE TEPMHUHOJIOTHH U KOOpAuHaIus). B atom
MpoIiecce, C OJJHOM CTOPOHBI, KUTANCKUE yUEHBIE
aKTHBHO yYacTBOBAJM B Pa3padOTKe W IepecMOTpe
MEXYHApOAHBIX TEPMUHOJOTHUUYECKUX CTaHIap-
TOB, & C APYroi CTOPOHBI, BHeApsanu B Kutae mMex-
JTyHApOJHBIH ONBIT CTAHIAPTU3ALUN TEPMUHOJIOT U,
B Kutae Tak:xe Hauaau pacIpoCTPaHsTh HHOCTPAH-
HbIE TEPMHUHOJIOTHYECKHE TEOPUH U METOBI OITHCa-
HUSl, aHAJIU3UPOBATh X COUETAHUE C KUTAMCKOM Tep-
MuHosorueil. MccnenoBarenbckas rpymnma 1mojx py-
xoBojacTBoM Uskon lyny (FBiA1E) sasepmmnna nsa
KPYIIHBIX MCCIIEOBATENIbCKUX IpoekTa KitroueBoit
HCCIIEIOBATEIbCKON 0a3bl T'yMaHUTApHBIX U CO-
[HaTBHBIX Hayk MuUHHCTEpcTBa 00pa3oBaHUS,
a uMeHHoO «lccnenoBanue TEOPUHU U MPAKTUKH PYC-
CKOM TepMuHOJOTUKW» U «lccienoBaHue Teopuu
WHOCTPAHHON TEPMUHOJIIOTHNY, YTO OTKPBLIO MYTh
JUTS BBEJICHU S PYCCKOW TEPMUHOJIOTHH B OTE€YECTBEH-
HOE HayYHOE COOOIIECTBO U TIEPHO/Ia TEOPETHIECKUX
JIOCTH)KEHUH B MHOCTPAaHHOM TepMmuHonorun [13].
XapakTepHBIMH TIPUMEpPaMH SBISIOTCS IEePEBOJI
u usznanne moHorpaduu k. Ponmo (G-Rondeau,
Kanana) «BBenenne B Tepmunomoruto» Jlo 'ana
u JIro I35 B 1985 1.

YV ®sHMuUH 3a/1a€T HOBBIM BUTOK JUCKYCCHUHU O TEP-
MUHOJIOTHH KaK HayKH, Ipeajarasi CBoe MOHUMaHue
MOHATHS: « [epMUHOIIOTHSI — MOTpaHUYHBIN TPeIMeT
MEXy €CTECTBEHHBIMU U COIMATbHBIMU HAyKaMU;
OHA TECHO CBSI3aHA C JIMHTBUCTHKOHN, (POHETHKOH, TaK-

COHOMMUEH, MH(POPMATHKOH, JIOTHKOM ¥ OHTOJIOTHEN
U SIBJISIETCS «TIIYOOKUM U OOIIMPHBIM» MTPEAMETOM)
[10, c. 39]. B Hell KOHKPETHO 00CYKIAIOTCST KOHIICTI-
[IUU TEPMUHOB B PA3JIMYHbBIX TUCHUILINHAX, KJIACCH-
(bmKanust KOHIICTIIIHH, TIPUHITUTIBI, SBOJIOIUS U CTaH-
JapTU3alys HAMMEHOBAHUSI TEPMUHOJIOT MU U T. 11.

B 1997 r. ®ou Wkusoit (B  onmybnukosan
«Bsenenue B coBpemMennyto tepmunosoruoy (I
ARTE2£5]18) ) , koTopoe cTano mepBeIM cHCTEMA-
THYECKUM TEOPETHUYECKUM TPYJIOM 10 TEPMHHOJIO-
ruu B Kutae. B kHure n3nayanbHo Obl1a MOCTpOEHA
0a3oBas cuCTeMa KUTACKOW TEPMITHOJIIOTHH U TIPEI-
JIOKEHBI OPUTHHAIBHBIE TEOPHH, TAKHE KaK «3aKOH
9KOHOMHUYECKOT'0 (POPMHUPOBAHUS TEPMHUHOIOT UM
U «TEOPHS MOTEHLUATBHOM BYCMBICICHHOCTHY [2].
B 2011 r. Ysxon Wyny (KATE), ¥ JTuxyns (RN
), Mon Jluncs (42 #5) u Ap. nepesen U u3anu
monorpaduto C. B. I'punésa (Poccus) «TepmunoBe-
nenue» ((RIEZ)) [12]. B 2009 1. V JIukyns (RN
31) namucan «VccnenoBanue pyccKkoil TEpMUHOIO-
runy (T HIARIEIRTT) ), a B 2021 1. E Lucyn
(MHAR), Yonb Croo (R55) u Ju Xaiiouus (Z=HFHR)
coctaBmin «30paHHBIE TIEPEBOJIBI KJIACCHYECKHUX
TPy0B 1o pycckoii Tepmuuonorun» ( (k% A
BEE MR CIEPE) ), m npyrue pesynsrarhl ObLIH
onyOJMKOBaHbI OJIMH 3a ApyruM [3, 6, 11]. XsinyH-
I3THCKUH YHUBEPCUTET UMEET CHUIBHYIO MO3UITUIO
B 00JIaCTH HCCIIEIOBAHUI PYCCKOTO SI3bIKA U HAXO-
JIUTCS Ha TIepe/THEM Kpae MCCIEeOBAHUH TePMUHO-
JIOTMH ¥ TIOATOTOBKY TaJIAHTOB B 00JIACTH TEPMHHO-
noruu. COOTBETCTBYIONINE CIEIHAINUCTHI YACTIIIOT
00JTBIIIOE BHUMaHWE UCCIIeIOBATEIILCKUM 00IacTIM
JeKCUKOTpaduu U TEPMUHOIIOTUH, 3aHUMAIOTCS HC-
CIIEZIOBAaHUSIMU TEPMHUHOJIOTHH B TEYEHHUE JITNTEIb-
HOT'0 BPEMEHH U OITYOINKOBAJIH PSIJI PE3YJILTATOB [8].

B 2004 1. HaniuoHabHBIH TEPMHUHOJIOTHYECKUIA
KOMHUTET COBMECTHO C XAHIIYHI3SIHCKUM YHUBEP-
cuTeToM, HarmoHambHBIM SI3BIKOBBIM KOMHUTETOM,
HNuctutyTom s3piko3Hanust Kurtaiickoil akaneMuu
OOIIECTBEHHBIX HAYK U IPYTUMH yUPESKICHUSIMHU
U OpraHu3alusIMU MpPOBeNU MepBblil «CeMHuHAP
[0 MIOCTPOCHUI0 KUTAWCKON TEPMHUHOJIOTUUY, YTO-
OBl U3MEHHUTH OTCTAJYIO CUTYAIMIO 110 OCBEIICHUIO
BOINPOCOB TepMUHOJOTUH. C TeX Mop H3y4deHHe KH-
TaliCKOH TEPMHUHOJIOTHH CTajl0 OPTaHM30BaHHOM,
CO3HATEIbHOM, CHCTEMAaTUUYECKON M aKaJeMHYECKOM
JIESITETPHOCTHIO C MIUPOKUM y9acCTHEM JKCIIEPTOB
u yuenbix [9]. Haunnas ¢ 2004 1., 6narogaps 4eTKOMY
MJIAHUPOBAHMIO M MPOABHKEHHIO HarmoHaasHOTO
TEPMHUHOJIOTUYECKOTO KOMUTETA, a TAKKE IIUPOKOMY
Y9aCTHIO U IPOJIBHYKEHHIO SKCIIEPTOB B PA3IUIHBIX
o0JjacTsaX Ha OCHOBE MX MPO(ECCHOHATBHBIX 3Ha-
HUH U pabovnX MOTpeOHOCTEH, TEPMUHOIOTHYECKIE
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HCCIIEIOBAHUS IOCTENEHHO BCTYNHJIM Ha IYTh
YCTOWUYMBOI'O Pa3BUTHSL.

3a 19 mer, ¢ nekadbps 2004 1. mo HOsIOps 2023 1.,
OBLJIO YCIIEIIHO TPOBEACHO IECATH CEMUHAPOB I10 TI0-
CTPOEHHUIO TEPMHUHOIOTHH; KPOME TOTO, OBIIO MPo-
BElIEHO 4eThipe «TepMUHOJIOTHYECKHX CEeMHHapa
JUTSL TIEPEBOJIa» C IIENIBbI0 yIOBJIETBOPEHHS 0COOBIX
notTpebHOCTeH nepeBoadeckoii paboTsl. Cpenu BbI-
HIEYTIOMSHYTBIX HaY4YHBIX KOH()EpEeHIHH 4eThIpe
SIBIISIFOTCS MEXJYHAapPOJHBIMU HAay4YHBIMU CEMUHA-
pamu. X3UNyHU3SHCKUN YHUBEPCUTET U MHCTUTYT
pycckoro si3bika Poccuiickoit akaJieMUu HayK Tak-
K€ COBMECTHO MPOBENH TPU «MexTyHapOIHBIX Ha-
YUHBIX CEMUHApPA M0 TEPMHUHOIOIMU U NTO3HAHUIOY.
DT KOH(pEpeHIMH OKa3ajiu OOJIbIIOE BIHSIHUC
Ha COOOIIECTBO CIEIUAINCTOB 10 KUTAHCKOH Tep-
MMHOJIOTHH. B 4acTHOCTH, 3TO CHIFpPajO MOJOKHU-
TEJIBHYIO pPOJb B MNPOABUKEHUU TEOPETHUECKHX
W MIPUKJIAIHBIX HccienoBannii Kuras B obmactu tep-
MUHOJIOTHH, IOCTPOEHUS U PA3BUTUS AUCLIUILIMHBL,
a Taxoke nmo3onmiio paboram Kurast B obmactu Tep-
MHHOJIOTHUECKHUX MCCIIEI0BAaHUH MOy YUTh IPU3HA-
HUE U NOJIOKUTEIBHYIO OLICHKY CO CTOPOHBI MEX-
JTYHAPOIHBIX KOJIJIET M MOCTEIEHHO 3aHATh MECTO
B MEXAYHApOJHOU TEpMUHOJIOrUH [5].

Pe3yabraTt

0O0630p HAyYHBIX TEOPUH U MOIAXOJOB K MOHATHIO
(TEPMUHY», KTEPMHUHOJOTHS» HA MPOTSIKEHUH UCTO-
pUM JTUHTBUCTHYECKON MbICIM B KuTae mo3Boiui
crenarh CIEAYIOIINE BBIBOIBI C ONIOPOM HAa UTOTH pa-
60ThI yueHbIX. Ha Ham B3misa, eMKuM 1 Hanbosee
TOYHBIM SIBJISIETCSI ONPEJCICHUE TEPMUHA, TaHHOE
Uxy Boiixya: «TepMuH — 3TO OAHO3HAYHOE CJIOBO,
WCTIOJIb3yeMOE B OIpENeIeHHON podeccuu, KOTo-
pO€ B OCHOBHOM COXpaHsET cBO€ MpoheCcCHOHATb-
HOE 3HA4€HHUE JaXXe TOIJa, KOIrja OHO IOSIBIISIETCS
B JIPYTHUX CIICHUATBHBIX PO(eccusiX Uiu B MOBCE-
HEBHOM s13bIke» [14]. CMeHa Hay4HBIX Hapajgurm
B XXI B. pacmmpsier npeAcTaBieHue O TEPMHUHE KaK
SI3bIKOBOM CHUMBOJIE HAYYHBIX OHSTHI, KOTOPBIH 01-
HO3HAYHO BBbIpa)kaeT ONpPEACIEHHYIO0 KOHIICHIUIO.
TepMmuHoOJIOrUs K€ HU3ydaeT CO3JaHUE, Pa3BUTHUE
U IPUMEHEHUE TEPMUHOB, BKJII0Yasi TEPMUHOJIOTYE-
CKHE KOHLIETIINH, CHCTEMBI KJIaCCU(PUKAINH, TIPUH-
[UTIBI (TpaBHJiIa) HANMEHOBAHHM S, HOPMBI SBOJTIOIHH,

3aKOHHI pacrpoctpaneHus. Crennukoi mpeacTas-
JSIETCS MMEHHO HAaJIU4YUE TECHBIX METampeaMeT-
HBIX CBSI3¢U JIMHTBUCTHKH, JIOTUKH, HHPOPMATUKHU
U KOMMYHUKauu. BBOAUTCS NOHATHE «CHEIUATb-
HBII SI3bIK», KOTOPBIN ONpPEAEIISIETCS. KAK COBOKYII-
HOCTb SI3bIKOBBIX CPE/ICTB, MCIIOJIb3YEMbIX JIFOJIbMH,
3aHATBHIMH B OINpEAENeHHON mpodeccrnoHaIbHON
cdepe, 1 JOCTHIKEHHST B3aHMOIIOHUMAaHUS U 00-
LICHUS, XAPAKTEPU3YIOIIUICSH BBICOKOM CTENEHBIO
cragaaptu3anuu. OH COCTOUT U3 CIELUAITUZUPO-
BAaHHOM JIEKCUKH B MPO(ecCHOHaNbHBIX 007acTsIX,
0O0TIes3BIKOBON JIEKCHKH CO CIEIMaJIbHBIMU 3HAYE-
HUSMH ¥ OOIIEsI3bIKOBBIX SI3BIKOBBIX KOMIIOHEHTOB.
CriennaibHBIE S3BIKM HE UMEIOT CBOMX COOCTBEHHBIX
YHUKaJIbHBIX TPaMMaTHUECKUX TpaBuil. Bee mpasu-
J1a CJI0BOOOPA30BaHUS M TOCTPOCHUS MPEIIOKEHHH
CIIEAYIOT rPaMMaTHYECKOI CHCTEME OOIIEero s3bIKa.
Nx 0cOOEHHOCTD 3aKITI09aeTCs B BRICOKOW MITH HU3-
KO 4acTOTE MCIOJIb30BAHUS ONPENEICHHBIX I'paM-
MaTHYECKUX MPaBUII CIICIIUAIBHOTO SI3bIKA Ha BCEX
SI3BIKOBBIX YPOBHSIX, @ IMEHHO (POHEMHOM, MOpdeM-
HOM, TPAMMAaTHYECKOM, JIEKCHIECKOM, CHHTaKCHUe-
CKOM (mocTpoeHue (ppa3 u MpeIoKEHIH).

3akJ/r0oyeHue

CnenyeT OTMETUTh, YTO ThHICSIYENETHSSI IPAKTU-
Ka ()YyHKIIMOHUPOBAHUS KUTAWCKOM TEPMUHOJIOT U
chopmupoBana 6a30BYI0 UCCICAOBATEIHCKYIO Ta-
pagurmy Ajs HOCTPOCHHS CaMOCTOSITENIbHOM HcC-
UUIUIMHBI — KUTalickol TepMmuHonoruu. Cosna-
HHUE CaMOCTOSITEIbHON AUCHUIIMHBI HAYUHAJIOChH
C OCO3HaHMs MPoOJIeM MOHMMaHus WH(OpPMaIUU
B TOYHBIX HayKaxX U BBIPAOOTKH HCCIIEIOBATEINb-
CKUX TPaJAULUNA UCHOJIB30BATh COOTBETCTBYIOLIUE
KOHIIENIIUN ¥ TEOPUH JUIS BBIpaKeHUs U 00001Ie-
HUSI TPaKTUKU KUTAUCKOW TEPMUHOJIOTHH, pa3pa-
0OTKHM TEOpHUH TEPMHUHOBENECHUS U (HOPMHUPOBAHUS
JUCHUTIINHAPHON TEPMHUHOJIOTUYECKOU CHUCTEMBI.
Kak coBpemeHHas Hayka, IpUBHECEHHAs ¢ 3amana,
KUTaliCKasi TEpMHUHOJIOTUSI BCE €Ille UMEET MHOTO
ACIIEKTOB, KOTOPBIE HEOOXOAUMO YIyUIIUTh U 000-
raTUTh Ha JUCIHUILIMHAPHOM ypoBHe. HecomHeH-
HO, BQXXHO YCHJIUTH W3yYE€HHE HMHOCTPAHHBIX TEO-
pUNA TEPMUHOJIOTUM U JUCUMIIUHAPHBIX CUCTEM,
a TaK)Ke BHUMATEJIBHO CICAUTH U IIOHUMATh Pa3BU-
THE HayKU 3a pyOe:KoM.
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Yixao TIHTIH — acnmpaHT Kadeapsl PyCCKOTO s3bIKa KaK HHOCTPAHHOTO.

A. A. MUpPOHOBA — JOKTOP (DHUIIOIOTHYCCKHX HAYK, TOIEHT, Ipodeccop Kadeapsl pyCCKOro si3bIKa KaKk HHOCTPAHHOTO.

Information about the authors

Zhao Tengteng — postgraduate student, Department of the of Russian as a Foreign Language.

A. A. Mironova — Doctor of Philological Sciences, Associate Professor, Professor of the Department of Russian

as a Foreign Language.

Cmamos nocmynuaa 6 peoaxyuto 27.01.2025; ooo-
opena nocne peyenzuposanus 30.03.2025; npunama
K nyoauxayuu 30.04.2025.

Bxnan aBTOpOB: aBTOPHI CIENaNy SKBUBAJICHTHEIH
BKJIaJT B TIOATOTOBKY ITyOTUKAIIHH.

ABTODBI 3asBISIOT 00 OTCYTCTBHH KOH(DIUKTA MH-
TEPECOB.

The article was submitted 27.01.2025; approved af-

ter reviewing 30.03.2025; accepted for publication
30.04.2025.

Contribution of the authors: the authors contributed
equally to this article.
The authors declare no conflicts of interests.

164

Zhao Tengteng, Alexandra A. Mironova



